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    Voor Eunice,


    die er vanaf het allereerste begin


    bij is geweest.
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    Het is Nicko’s eerste avond na zijn ontsnapping uit het Huis Foryx, en volgens Jenna begint hij een beetje door te draaien.


    Enkele uren eerder hebben Septimus en Brandneus haar met Nicko en Ullr en Beetle naar de Handelspost gebracht – een reeks havens langs de rand van het land waarin het Huis Foryx verborgen ligt. Nicko verlangde er zo hartstochtelijk naar de zee nog een keer te zien, en niemand kon het over zijn hart verkrijgen hem dat te ontzeggen, zelfs Marcia niet.


    Septimus had wel iets krachtiger tegengesputterd dan de rest. Zijn draak was moe na de lange vlucht van de Burcht naar het Huis Foryx; bovendien hadden ze nog een lange terugvlucht voor de boeg, met de ernstig zieke Ephaniah Grebe. Maar Nicko had voet bij stuk gehouden. Hij moest en zou naar een vervallen nettenzolder in Haven Nummer Drie, een van de kleinere havenkommen van de Handelspost die voornamelijk door plaatselijke vissers werd gebruikt. De nettenzolder was eigendom van de bootsman op het schip waarmee Snorri en hij in het verre verleden de reis van de Haven naar de Handelspost hadden gemaakt, aldus Nicko. Halverwege die reis had Nicko het schip voor een ramp behoed door een spoedreparatie uit te voeren aan een gebroken mast, en als dank had meester Higgus, de bootsman, hem de sleutel van zijn nettenzolder gegeven met de verzekering dat Nicko er zo vaak als hij maar wilde gebruik van kon maken.


    Toen Septimus opmerkte dat het aanbod inmiddels vijfhonderd jaar geleden was gedaan en misschien niet meer gold – sterker nog, dat de hele nettenzolder misschien niet meer bestond – had Nicko niet naar hem willen luisteren. Een aanbod was een aanbod, verklaarde hij; natúúrlijk was het nog geldig. Hij wilde gewoon nog één keer naar de boten, hij wilde nog één keer de zee zien, de zilte zeelucht opsnuiven. Septimus deed er het zwijgen toe. Hoe zou hij – of een van de anderen – dat Nicko kunnen weigeren?


    Dus ondanks zijn aarzelingen en zijn twijfels liet Septimus het groepje achter aan het begin van de smoezelige steeg, waaraan de nettenzolder van meester Higgus zou moeten liggen, volgens Nicko. Daarna keerde hij met Brandneus terug naar het boomhuis in het besneeuwde woud bij het Huis Foryx, waar Ephaniah Grebe, Marcia en Sarah Heap op hem wachtten, ongeduldig om terug te keren naar de Burcht.


    In de Handelspost ging het na Septimus’ vertrek echter niet zoals Nicko het zich had voorgesteld. Tot zijn verrassing bleek de sleutel niet te passen, zodat hij de deur moest forceren. Eenmaal binnen werden zijn verwachtingen – en die van de anderen – opnieuw teleurgesteld. Het stonk er, en het was er donker, koud en vochtig. Te oordelen naar de berg rottende vis onder het kleine raam waar geen ruit in zat, deponeerde de hele Handelspost zijn visafval in het bouwvallige huisje. Het was ondenkbaar dat ze er de nacht zouden doorbrengen, zei Jenna nijdig, want het grootste deel van de twee bovenste verdiepingen ontbrak, zodat ze vrij zicht hadden op een groot gat in het dak, dat door de plaatselijke meeuwenpopulatie blijkbaar als wc werd gebruikt. Ondanks alles liet Nicko zich niet ontmoedigen. Maar zijn medereizigers kwamen pas echt in opstand toen Beetle door de verrotte vloer zakte. Als hij niet aan zijn broekriem was blijven haken, zou hij in de kelder zijn gevallen, die was gevuld met een ondefinieerbare, slijmerige smurrie.


    Vandaar dat we Jenna, Nicko, Snorri, Ullr en Beetle aantreffen voor de deur van een smoezelig ogende kroeg aan Haven Nummer Een – de eerste de beste eetgelegenheid die ze waren tegengekomen. Op een schoolbord staat in hanenpoten geschreven dat er drie soorten vis worden geserveerd, en daarnaast een stoofschotel – Wat-de-Pot-Schaft – en biefstuk van een beest waarvan ze nog nooit hebben gehoord.


    Jenna vindt alles best, zegt ze, zolang het maar geen Foryx is. Nicko kan het ook niet schelen wat voor beest het is. Sterker nog, hij gaat alles bestellen wat er op het bord staat. Want hij heeft voor het eerst in vijfhonderd jaar honger, zegt hij. Daar kan niemand iets tegen inbrengen.


    En ook in de kroeg is er niemand die zou durven protesteren, waarschijnlijk vanwege de grote panter met zijn groene ogen, die het lange, blonde meisje volgt als een schaduw en die een zacht, diep gebrom laat horen als er iemand te dichtbij komt. Jenna is erg blij dat ze Ullr bij zich hebben. Er hangt een dreigende sfeer in de kroeg, en het groepje jongelui dat aan een tafel bij de deur gaat zitten, wordt nauwlettend in de gaten gehouden door de aanwezige zeelui, vissers en kooplieden. Dankzij Ullr bewaart iedereen een eerbiedige afstand, maar tegen de voortdurende ontmoedigende blikken kan zelfs hij niets doen.


    Ze kiezen allemaal de stoofpot – ook al blijft onduidelijk wat het precies is dat de pot schaft, merkt Beetle op. Nicko doet wat hij zich heeft voorgenomen en werkt de hele menukaart af. De anderen kijken toe terwijl hij de ene na de andere portie vis verorbert – merkwaardig van vorm en gegarneerd met allerlei soorten zeewier – gevolgd door een dikke, rode biefstuk met een zwoerd vol witte, borstelige haren, die hij na één hap aan Ullr geeft. Dan is hij eindelijk aan zijn laatste bord toe: een langgerekte, witte vis met erg veel graten en een verwijtende blik in zijn ogen. Jenna, Beetle en Septimus hebben inmiddels het gezamenlijke toetje achter hun kiezen: een grote schaal appeltjes uit de oven, bedekt met zoet kruimeldeeg en daaroverheen chocoladesaus. Jenna is misselijk. Het liefst zou ze ter plekke op de grond gaan liggen, desnoods op een berg vochtige visnetten op een stinkende nettenzolder. Ze heeft niet in de gaten dat het plotseling doodstil is geworden in het café en dat alle ogen zijn gericht op de ongebruikelijk rijk geklede koopman die zojuist is binnengekomen. De koopman laat zijn blik door de schemerige gelagkamer gaan; degene voor wie hij komt, is er niet, maar dan ziet hij iemand die hij hier nooit zou hebben verwacht. Zijn dochter!


    ‘Jenna!’ buldert Milo Banda. ‘Hoe is het mogelijk? Wat doe jij hier?’


    Jenna springt overeind. ‘Milo!’ roept ze ademloos. ‘Wat doe jíj hier...’ Haar stem sterft weg. Bij nader inzien beseft Jenna dat dit café precíés het soort plek is waar ze haar vader kan verwachten – een plek vol vreemde vogels, een plek waar dubieuze zaken worden gedaan en waar een onuitgesproken dreiging in de lucht hangt.


    Milo trekt een stoel bij. Hij wil alles weten – wat ze hier doen, hoe ze hier zijn gekomen, en waar ze verblijven. Jenna weigert tekst en uitleg te geven. Dit is Nicko’s verhaal, niet het hare. Bovendien wil ze niet dat het hele café meeluistert – want ze twijfelt er niet aan of dat gebeurt.


    Milo staat erop de rekening te betalen en loodst hen vervolgens naar buiten, de drukke kade op.


    ‘Ik begrijp niet wat jullie hier te zoeken hebben,’ zegt hij afkeurend. ‘Sterker nog, jullie moeten hier onmiddellijk weg. Dit is geen gepaste omgeving voor je, Jenna, en je zou je niet met dit soort mensen moeten inlaten.’


    Jenna zegt niets. Ze ziet ervan af om Milo onder zijn neus te wrijven dat hij zich blijkbaar maar al te graag met ze inlaat.


    ‘De Handelspost is geen plek voor onschuldige, naïeve zieltjes zoals jullie...’ vervolgt Milo.


    ‘We zijn geen...’ protesteert Jenna.


    ‘Nou, het scheelt niet veel. Jullie gaan mee naar mijn schip. Allemaal.’


    Jenna heeft er een hekel aan als er voor haar wordt beslist, ook al is het vooruitzicht van een warm, zacht bed wel erg verleidelijk.


    ‘Nee, dank je,’ zegt ze ijzig.


    ‘Hoezo, nee, dank je?’ Milo kijkt haar ongelovig aan. ‘Ik vind het niet goed als je hier in het donker loopt rond te zwerven.’


    ‘We lopen niet rond te zwerven...’ begint Jenna, maar Nicko kapt haar af.


    ‘Wat is het voor schip?’ vraagt hij.


    ‘Een barkentijn,’ antwoordt Milo.


    ‘We gaan mee!’ zegt Nicko.


    En daarmee is het besluit genomen. Ze slapen die nacht op Milo’s schip. Jenna is opgelucht, maar dat laat ze niet merken. Beetle is ook opgelucht en laat het wel degelijk merken. Er verschijnt een brede grijns op zijn gezicht. Zelfs Snorri glimlacht vluchtig terwijl ze Milo volgt, met Ullr in haar kielzog.


    Milo gaat hun voor naar de achterkant van het café, door een deur in een muur, waarachter een donkere steeg ligt die langs de achterzijde van de bedrijvige havens loopt. Het is een kortere weg waar overdag druk gebruik van wordt gemaakt, maar wanneer het eenmaal donker is blijven de meeste mensen liever in het licht van de lantaarns langs de havens – tenzij ze geheime zaken af te handelen hebben. Het groepje heeft amper een paar stappen de steeg in gezet wanneer er een schimmige gedaante komt aangesneld. Milo verspert hem de weg.


    ‘Je bent te laat,’ gromt hij.


    ‘Het... het spijt me. Ik...’ De schimmige figuur zwijgt om op adem te komen.


    ‘En?’ vraagt Milo ongeduldig.


    ‘We hebben het.’


    ‘Echt wáár? Is het compleet?’


    ‘Ja, ja het is compleet.’


    ‘En niemand heeft jullie gezien?’ Milo klinkt bezorgd.


    ‘Eh, nee, heer. Niemand. Helemaal niemand. Echt waar, heer, u kunt me geloven.’


    ‘Goed, goed, ik geloof je. Wanneer is het hier?’


    ‘Het komt morgen, heer.’


    Milo knikt goedkeurend en geeft de man een buideltje met geldstukken. ‘Voor de moeite. De rest bij aflevering. Op voorwaarde dat die aflevering naar wens verloopt en onopgemerkt blijft door derden!’


    ‘Dank u, heer.’ De man maakt een buiging, dan is hij verdwenen, opgegaan in de schaduwen.


    Milo laat zijn blik over zijn geboeide gehoor gaan. ‘Een onbeduidende zakelijke kwestie. Of eigenlijk een heel bijzondere zakelijke kwestie. Iets voor mijn prinses.’ Hij schenkt Jenna een warme glimlach.


    Die glimlacht enigszins aarzelend terug. Ze vindt Milo best leuk en aardig, maar tegelijkertijd ook weer niet. Het is erg verwarrend allemaal.


    Maar tegen de tijd dat ze bij Milo’s schip, de Cerys, arriveren, is Jenna haar verwarring vergeten. De Cerys is het mooiste schip dat ze ooit heeft gezien, en zelfs Nicko moet toegeven dat het heel wat beter is dan een stinkende nettenzolder.
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    Promotie
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    Septimus Heap, de Buitengewone Leerling, werd gewekt door zijn Huismuis die een briefje op zijn kussen legde. Hij knipperde slaperig met zijn ogen en besefte tot zijn opluchting dat hij weer gewoon in zijn eigen bed lag, in zijn eigen slaapkamer, helemaal boven in de Tovenaarstoren, en dat hij zijn Queeste achter de rug had. Maar het volgende moment schoot het hem te binnen dat Jenna, Nicko, Snorri en Beetle nog niet terug waren. Hij vloog overeind. Wat Marcia ook mocht zeggen, vandaag ging hij hen halen!


    Septimus pakte het briefje, streek een paar muizenkeutels van zijn kussen en vouwde het kleine papiertje zorgvuldig open.
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    Septimus floot zacht. Hij was al bijna drie jaar Marcia’s leerling, maar ze had nog nooit een officiële afspraak met hem gemaakt. Als Marcia hem wilde spreken, dan onderbrak ze hem bij zijn bezigheden – ongeacht wat hij aan het doen was – en zei ze wat ze op haar hart had. En dan verwachtte ze van Septimus dat hij onmiddellijk een en al oor was.


    Maar inmiddels, op de tweede dag na zijn terugkeer van de Queeste, was er blijkbaar iets veranderd. Terwijl Septimus het briefje nogmaals las, om zeker te weten dat hij het goed had begrepen, drong van verre het klokgelui vanaf het Lakenplein door zijn gesloten raam. Hij telde de slagen – het waren er elf – en slaakte een zucht van verlichting. Stel je voor dat hij op zijn allereerste afspraak met Marcia te laat kwam! Septimus had uitgeslapen, maar alleen omdat Marcia hem dat had opgedragen; ze had ook gezegd dat hij die ochtend niet hoefde schoon te maken in de Bibliotheek. Hoofdschuddend en met een glimlach om zijn mond keek Septimus naar de straal regenboogkleurig zonlicht die door het paarse glas filterde – een leventje als dit beviel hem wel.


    Een uur later klopte hij, in het nieuwe, groene Leerlinggewaad dat in zijn kamer voor hem was klaargelegd, op Marcia’s deur.


    ‘Septimus! Kom binnen,’ klonk de stem van de Buitengewone Tovenares aan de andere kant van de zware eikenhouten deur. Septimus duwde de knarsende deur open en stapte naar binnen. Marcia’s werkkamer was een kleine ruimte met een houten lambrisering; haar grote bureau stond onder het raam, en in de lucht zoemde een zweem van Magiek die Septimus’ huid deed tintelen. De planken langs de muren zuchtten onder het gewicht van stukgelezen, in leer gebonden boeken; daarnaast lagen stapels vergeelde paperassen, bij elkaar gebonden met paarse linten, en verder stonden er ontelbare bruine en zwarte glazen potten op de planken, met daarin allerlei eeuwenoude dingen waarvan Marcia in sommige gevallen ook niet wist wat ze ermee moest. Onder de potten ontdekte Septimus de trots van zijn broer Simon: een houten kistje met daarop ‘Speurder’ in Simons krullerige Heap-handschrift. Septimus kon het niet laten om uit het hoge, smalle raam te kijken. Het uitzicht vanuit Marcia’s studeerkamer was schitterend – een adembenemend panorama van de daken van de Burcht die zich tot aan de rivier uitstrekten, met daarachter het glooiende, groene Boerenland. Nog verder weg kon hij de mistige blauwe lijn zien van de uitlopers van de heuvels in het Barre Land.


    Marcia zat achter haar bureau, in haar erg sleetse maar bijzonder comfortabele paarse stoel. Ze schonk haar uitzonderlijk fraai uitgedoste Leerling een liefhebbende blik.


    ‘Goedemiddag, Septimus,’ zei ze met een glimlach. ‘Ga zitten.’ Marcia wees naar de iets minder hoge, maar net zo comfortabele groene stoel aan de andere kant van het bureau. ‘Lekker geslapen, hoop ik?’


    Septimus nam plaats. ‘Uitstekend, dankjewel,’ antwoordde hij een beetje wantrouwend. Waarom deed Marcia zo áárdig?


    ‘Je hebt een zware week achter de rug, Septimus,’ begon Marcia. ‘Trouwens, dat geldt voor ons allemaal. We zijn erg blij dat je terug bent. Ik heb iets voor je.’ Ze deed een kleine la open, haalde twee paarszijden linten tevoorschijn en legde ze op het bureau.


    Septimus herkende ze – het waren de paarse biezen van een Senior Leerling, die hij in het laatste jaar van zijn Leertijd op zijn mouwen zou mogen dragen, tenminste, als alles goed ging. Het was aardig van Marcia om hem eraan te herinneren dat ze hem tot Senior zou bevorderen wanneer de tijd er rijp voor was, dacht hij. Maar zover was het nog lang niet, en Septimus wist maar al te goed hoeveel er mis kon gaan.


    ‘Weet je wat dit zijn?’ vroeg Marcia.


    Septimus knikte.


    ‘Mooi zo. Ze zijn voor jou. Ik benoem je tot Senior Leerling.’


    ‘Wat, nú al?’


    Marcia glimlachte breed. ‘Ja, nu al.’


    ‘Nu meteen?’


    ‘Ja, Septimus, nu meteen. Ik vertrouw erop dat je mouwen nog schoon zijn. Je hebt aan het ontbijt toch geen ei gemorst?’


    Septimus inspecteerde zijn mouwen. ‘Nee hoor, ze zijn brandschoon.’


    Marcia stond op, en Septimus volgde haar voorbeeld – een Leerling mag niet blijven zitten wanneer zijn mentor gaat staan. Marcia pakte de linten en legde ze op de zoom van Septimus’ stralend groene mouwen. In een paars wolkje Magieke mist krulden de linten zich rond de mouwen en werden ze deel van de tuniek. Septimus sloeg het proces verbaasd gade. Hij wist niet wat hij moest zeggen. Maar Marcia wel.


    ‘Zo, Septimus, dan is het nu tijd om je het een en ander te vertellen over de rechten en plichten van een Senior Leerling. Je mag voor vijftig procent bepalen met welke projecten je je bezighoudt, en hetzelfde geldt voor je rooster – natuurlijk binnen de grenzen van het redelijke. Er kan een beroep op je worden gedaan om mij te vervangen tijdens het dagelijkse beraad in de Tovenaarstoren – iets wat me, tussen twee haakjes, erg dankbaar zou stemmen. Als Senior Leerling kun je komen en gaan naar believen, zonder dat je toestemming aan mij hoeft te vragen, ook al is het wel zo beleefd als je me laat weten waar je naartoe gaat en wanneer je denkt terug te zijn. En omdat je nog zo jong bent, zou ik graag zien dat je doordeweeks uiterlijk om negen uur ’s avonds weer in de Tovenaarstoren bent. En uiterlijk om middernacht bij heel speciale gelegenheden. Is dat duidelijk?’


    Septimus knikte, nog altijd naar de paarse glans van de Magieke strepen op zijn mouwen starend. ‘Dat is... eh... duidelijk... maar waarom...’


    ‘Omdat je de enige Leerling in de geschiedenis bent die van zijn Queeste is teruggekeerd,’ zei Marcia. ‘En dat niet alleen, je hebt je Queeste met succes afgerond. Bovendien – en dat maakt het allemaal nog ongelooflijker – kreeg je je gruwelijke opdracht al toen je nog maar nauwelijks halverwege je Leertijd was. En toch heb je het voor elkaar gekregen. Je hebt je Magieke vaardigheden beter weten te gebruiken, en met meer resultaat, dan menig Tovenaar in deze Toren dat ooit zal kunnen. En daarom heb ik je tot Senior Leerling bevorderd. Akkoord?’


    ‘Akkoord.’ Septimus glimlachte. ‘Maar...’


    ‘Maar wat?’


    ‘Ik had de Queeste niet kunnen volbrengen zonder Jenna en Beetle. En die zitten nog altijd op een stinkende nettenzolder in de Handelspost. Samen met Nicko en Snorri. En we hebben belóófd dat we ze meteen zouden komen halen.’


    ‘Dat doen we ook,’ antwoordde Marcia. ‘Maar ze verwachtten echt niet dat we onmiddellijk rechtsomkeert zouden maken en terugvliegen. Dat weet ik zeker. Bovendien heb ik sinds onze terugkeer nog geen moment voor mezelf gehad. Vanochtend was ik al vroeg in touw om het een of andere gruwelijke drankje bij Zelda te halen, voor Ephaniah en Hildegarde. Ze zijn er allebei nog slecht aan toe. Dus ik moet vanavond een oogje houden op Ephaniah, maar morgenochtend stap ik in alle vroegte op Brandneus om het hele stel te gaan halen. Ze zijn allemaal gauw weer thuis, dat beloof ik je.’


    Septimus keek naar zijn paarse linten met hun prachtige Magieke glans, als van een olievlek op een plas water. Hij dacht aan wat Marcia had gezegd: ‘Als Senior Leerling kun je komen en gaan naar believen, zonder dat je toestemming aan mij hoeft te vragen, ook al is het wel zo beleefd als je me laat weten waar je naartoe gaat en wanneer je denkt terug te zijn.’


    ‘Ik ga ze halen,’ zei hij, razendsnel in zijn rol als Senior Leerling kruipend.


    ‘Geen sprake van,’ protesteerde Marcia, die alweer was vergeten dat ze tegen een Senior Leerling sprak. ‘Veel te riskant. Bovendien ben je nog moe van je Queeste. Je moet uitrusten. Ík ga ze halen.’


    ‘Bedankt voor je aanbod, Marcia,’ zei Septimus een tikje formeel, zoals hij dacht dat hij als Senior Leerling hoorde te praten. ‘Maar ik ga zelf. Ik vertrek over een uur. Met Brandneus. En ik ben overmorgen om middernacht terug, want dit lijkt me nu bij uitstek een speciale gelegenheid.’


    ‘O.’ Marcia wenste dat ze Septimus minder volledig had ingelicht over de rechten van een Senior Leerling. Ze liet zich op haar stoel vallen en bekeek hem nadenkend. Het leek wel alsof haar nieuwe Senior Leerling plotseling volwassen was geworden. In zijn stralend groene ogen lag een zelfverzekerde uitdrukking die ze daarin nog niet eerder had gezien, en bovendien – zie je wel, zodra hij binnenkwam had ze al gewéten dat er iets was veranderd – had hij zijn haar gekamd!


    ‘Zal ik je komen uitzwaaien?’ vroeg ze zacht.


    ‘Ja, graag,’ antwoordde Septimus. ‘Dat zou ik leuk vinden. Ik ben over een klein uurtje op het drakenveld.’ Bij de deur van de studeerkamer bleef hij nog even staan. ‘Dankjewel, Marcia,’ zei hij met een brede grijns. ‘Echt heel erg bedankt.’


    Marcia glimlachte terug en keek haar Senior Leerling na toen die met nieuwe veerkracht in zijn tred de deur uit liep.
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    Het Hoedsterhuisje
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    Het was een stralende, winderige voorjaarsdag in de Moerassen van Moerrem. De wind had de vroege ochtendmist weggeblazen en joeg kleine, witte wolken in snelle vaart hoog langs de hemel. Het was fris, en in de lucht hing een geur van zeezout, modder en aangebrande koolsoep.


    In de deuropening van een klein stenen huisje hees een slungelachtige jongen met lang haar vol klitten een rugzak op zijn brede schouders. Daarbij werd hij geholpen door iets wat nog het meest op een gewatteerde lappendeken leek.


    ‘Weet je zéker dat je niet zult verdwalen?’ vroeg de lapjestent bezorgd.


    De jongen knikte en hees zijn rugzak nog iets hoger. Met zijn bruine ogen keek hij lachend naar de forse vrouw die schuilging tussen de plooien van het lapjesgewaad. ‘Ik heb je kaart, tante Zelda.’ Hij haalde een verkreukeld stuk papier uit zijn zak. ‘Wat heet, ik heb al je kaarten.’ Er kwamen nog meer stukken papier tevoorschijn. ‘Kijk, dit is het stuk van de Slangenvliet naar de Dubbelsloot. En hier heb ik de weg van de Dubbelsloot naar het Doemslijkdiep. En van het Doemslijkdiep naar de Brede Baan. En van de Brede Baan naar de rietlanden. En van de rietlanden naar de Straatweg.’


    ‘Maar de kaart van de Straatweg naar de Haven? Heb je die ook?’ Tante Zelda keek hem met haar helderblauwe heksenogen bezorgd aan.


    ‘Natuurlijk. Maar die heb ik niet nodig. Dat stuk ken ik op mijn duimpje.’


    ‘Ach, Woudjong,’ verzuchtte tante Zelda. ‘Ik hoop toch zo dat alles goed gaat.’


    Woudjong keek op tante Zelda neer, iets wat hij pas sinds kort kon doen, doordat hij ineens was gaan groeien, terwijl tante Zelda steeds een beetje krommer werd. Hij sloeg zijn armen om haar heen en gaf haar een stevige knuffel. ‘Het komt allemaal best in orde,’ zei hij. ‘Ik ben morgen weer terug, precies zoals we hebben afgesproken. Luister rond het middaguur maar of je me al kunt Horen.’


    Tante Zelda schudde haar hoofd. ‘Ik Hoor niet meer zo goed als vroeger,’ zei ze een beetje weemoedig. ‘De Groezel zal op je wachten. Trouwens, waar blijft-ie?’ Ze liet haar blik over de Grocht gaan, die zich door het oprukkende tij snel met brak water vulde. De modderige drab deed Woudjong denken aan de bruine-kevers-met-rapensoep die tante Zelda hem de vorige avond had voorgezet. Achter de Grocht begon de weidse vlakte van de Moerassen van Moerrem, doorkruist door lange, bochtige greppels en kanalen, door verraderlijke slijkgeulen en peilloos diepe modderputten, en bewoond door talloze vreemde – en niet altijd goedwillende – schepselen.


    ‘Groezel!’ riep tante Zelda. ‘Groeoeoeoezel!’


    ‘Laat maar,’ zei Woudjong, ongeduldig om op pad te gaan. ‘Ik heb de Groezel niet no-’


    ‘Groezel! Daar ben je!’ riep tante Zelda toen er een donkerbruine kop als van een zeehond uit de modderige Grocht omhoogstak.


    ‘Zekers. Daar ben ik.’ Het schepsel keek tante Zelda met zijn grote bruine ogen nors aan. ‘Ik lag te slap’n. Tenminste, da’ dach’k.’


    ‘Ach, Groezel, lieverd, het spijt me zo,’ zei tante Zelda. ‘Maar ik wil graag dat je Woudjong naar de Straatweg brengt.’


    De Groezel blies een verongelijkte modderbel. ‘Da’s ’n heel eind, Zelda, naar de Straatweg.’


    ‘Dat weet ik. En verraderlijk, zelfs met een kaart.’


    De Groezel zuchtte, zodat er een scheut blubber uit zijn neusgaten op het lapjesgewaad van tante Zelda spatte en wegzonk in een eerdere moddervlek. De Groezel nam Woudjong dreigend op. ‘Toe dan maar, jong! Nog langer rondhang’n heeft geen zin. Kom mee!’ Hij liet zich weer in de Grocht zakken en ging op weg door het modderige water.


    Tante Zelda smoorde Woudjong bijna in een lapjesknuffel. Ten slotte hield ze hem een eindje van zich af, nog altijd met een bezorgde blik in haar blauwe heksenogen. ‘Je hebt mijn briefje?’ vroeg ze, plotseling ernstig.


    Woudjong knikte.


    ‘Je weet wanneer je het moet lezen, hè? En denk erom dat je het niet eerder doet!’


    Woudjong knikte nogmaals.


    ‘Je moet me vertrouwen,’ zei tante Zelda. ‘Je vertrouwt me toch, hè?’ Woudjong knikte opnieuw, deze keer iets langzamer. Hij keek tante Zelda verbaasd aan, want haar ogen schitterden verdacht.


    ‘Ik zou je er niet op af sturen als ik dacht dat je deze Taak niet kon volbrengen. Dat weet je toch, hè?’


    Woudjong knikte een beetje wantrouwend.


    ‘O, en... Woudjong, je wéét toch hoeveel ik om je geef, hè?’


    ‘Ja, natuurlijk weet ik dat,’ mompelde Woudjong, inmiddels een beetje gegeneerd – en een beetje bezorgd. Tante Zelda keek hem aan alsof ze bang was dat ze hem nooit meer zou zien. En daar werd hij een beetje ongemakkelijk van. Plotseling maakte hij zich los uit haar omhelzing. ‘Dag, tante Zelda!’ Hij zette het op een rennen om de Groezel in te halen, die de nieuwe planken brug over de Grocht al had bereikt en daar ongeduldig op hem wachtte.


    In haar heerlijk warme, gewatteerde lapjesgewaad, dat ze in de lange wintermaanden had gemaakt, ging tante Zelda bij de Grocht staan om Woudjong na te kijken. Zo op het oog volgde hij een merkwaardige zigzagroute door het moeras, maar tante Zelda wist dat hij het smalle pad aanhield dat evenwijdig liep aan de grillig kronkelende Slangenvliet. Ze legde haar hand boven haar oude ogen, om ze te beschermen tegen het scherpe licht van de weidse hemel boven de Moerassen van Moerrem, dat zelfs op een bewolkte dag als deze onaangenaam helder was. Woudjong bleef af en toe staan, zag ze, ongetwijfeld als reactie op een waarschuwing van de Groezel, en een enkele keer sprong hij sierlijk over de vliet en vervolgde hij zijn weg aan de andere kant daarvan. Tante Zelda keek hem na tot hij werd opgeslokt door een mistbank boven het Doemslijkdiep – een bodemloze slijkput die zich mijlenver uitstrekte en die de route naar de Haven doorkruiste. Er liep maar één weg door het Diep – over een reeks verborgen stapstenen – en de Groezel wist precies hoe je veilig aan de andere kant moest komen.


    Tante Zelda draaide zich om en liep langzaam het pad terug. Eenmaal in het Hoedsterhuisje trok ze de deur zachtjes achter zich dicht en leunde er vermoeid tegenaan. Ze had een zware ochtend achter de rug, die was begonnen met Marcia’s onverwachte bezoek en haar schokkende nieuws over de Queeste van Septimus. Na Marcia’s vertrek was het er niet beter op geworden. Tante Zelda had het verschrikkelijk gevonden om Woudjong op pad te sturen voor zijn Taak, ook al besefte ze dat het onvermijdelijk was.


    Met een diepe zucht liet ze haar blik door haar geliefde huisje gaan. De plotselinge leegte voelde vreemd. Woudjong was al meer dan een jaar bij haar, en ze was gewend geraakt aan het gevoel dat er – naast het hare – nog een leven in het huisje werd geleid. Maar nu had ze hem op pad gestuurd naar... Tante Zelda schudde haar hoofd. Wat bezielde haar? Ze leek wel gek! Nee, hield ze zichzelf streng voor. Ze was niet gek. Het moest gebeuren.


    Enkele maanden eerder had tante Zelda beseft dat ze Woudjong als haar Leerling was gaan zien – of als de Bedoelde Hoeder, zoals de traditie dat voorschreef. Het moment was gekomen dat ze zich over haar opvolging boog. Haar tijd als Hoedster naderde zijn einde, dus ze moest een begin maken met de overdracht van haar geheimen. Er was echter één ding dat haar zorgen baarde. In de lange geschiedenis van de Hoedsters was er nog nooit een mannelijke Hoeder geweest. Toch zag tante Zelda niet in waarom die er niet zou kunnen komen. Sterker nog, het werd onderhand tijd! En zo kwam het dat ze Woudjong met angst en beven op pad had gestuurd om zijn Taak te volbrengen, zodat hij na voltooiing daarvan in aanmerking kwam voor de positie van Bedoelde, vooropgesteld dat de Koningin daarmee akkoord ging.


    Dus zolang hij weg was, moest ze doen wat ze kon om te zorgen dat de Koningin zich inderdaad akkoord verklaarde met Woudjongs benoeming, dacht tante Zelda, terwijl ze haar blik over het rek met koolkapmessen liet gaan, op zoek naar de koevoet.


    ‘Aha! Daar ben je!’ zei tante Zelda tegen de koevoet die probeerde zich te verstoppen, terugvallend in haar gewoonte om tegen zichzelf te praten wanneer ze alleen was. Ze nam de koevoet uit het rek, liep naar het vuur en begon het tapijt voor de haard op te rollen. Vervolgens liet ze zich steunend en kreunend op haar knieën zakken en wrikte ze een losse plavuis los. Nadat ze haar mouw had opgerold – onder de plavuizen nestelde de Grote Harige Moerremspin, en die kon je in deze tijd van het jaar beter niet storen – haalde tante Zelda voorzichtig een lange, zilveren koker uit de holle ruimte onder de plavuizen.


    Met de koker op armlengte inspecteerde ze die wantrouwend. Plotseling huiverde ze van afschuw, want aan het eind van de koker hing een kluwen glinsterend witte eieren van de Grote Harige Moerremspin. Tante Zelda gilde en begon wild op en neer te springen, in een wanhopige poging de eieren af te schudden. Het slijm bedekte echter de hele koker, en door haar woeste dans verloor tante Zelda haar greep op het ding, waardoor het in een sierlijke boog door de kamer vloog, en via de openstaande keukendeur naar buiten. Daar klonk het veelzeggende gespetter van iets wat in een pan bruine-kevers-met-rapensoep belandde, die op dat moment veranderde in bruine-kevers-met-rapen-en-spinneneierensoep. (Toen tante Zelda de soep die avond opwarmde, vond ze dat de smaak aanzienlijk was verbeterd na een dag langer op het fornuis; pas later bedacht ze dat het ook door de spinneneieren kon komen, met als gevolg dat ze een beetje misselijk naar bed ging.)


    Ze stond net op het punt om de koker uit de soep te vissen toen ze vanuit haar ooghoeken iets zag bewegen. Vanuit de ondergrondse ruimte staken twee reusachtige, harige poten omhoog, die zoekend hun omgeving aftastten. Huiverend pakte tante Zelda de plavuis en hield die boven het gat. Hij kwam neer met een dreun die het hele huisje deed schudden en waardoor moeder spin voorgoed van haar kindertjes werd gescheiden.


    Nadat ze de zilveren koker uit de soep had gevist, nam tante Zelda een kopje heet koolwater voor de schrik. Ze roerde er een grote lepel Moerrembessengelei door en ging aan haar bureau zitten, danig van streek. De spin herinnerde haar aan de Taak waarvoor ze Woudjong op pad had gestuurd; het was dezelfde taak die ook zij ooit had moeten uitvoeren, in opdracht van Betty Crackle. Met alweer een diepe zucht hield ze zichzelf voor dat ze Woudjong zo goed mogelijk op zijn Taak had voorbereid, en dat zij haar briefje tenminste niet op karton had geschreven, zoals Betty Crackle dat had gedaan.


    Zorgvuldig veegde ze de bruine-kevers-met-rapen-en-spinneneierensoep van de koker. Toen hij schoon was, pakte ze een zilveren mesje, ze sneed de was van het zegel kapot en haalde een opgerold stuk perkament uit de koker. Het was heel oud, en het zat onder de vochtvlekken. ‘Leercontract van de Bedoelde Hoeder,’ stond er in ouderwetse, verbleekte letters op geschreven.


    Het kostte haar een uur om Woudjong in het Leercontract te Vernoemen. Daarna schreef ze, nog altijd gezeten aan haar bureau, in haar allerkeurigste handschrift een Petitie voor Leerlingschap, gericht aan de Koningin, die ze samen met het Leercontract oprolde en in de zilveren koker stopte. Het was bijna tijd om op weg te gaan; ze moest alleen nog iets uit de kast met Onbestendige Toverdranken en Bijzondere Vergiften pakken.


    Het was erg krap in de kast, en in haar nieuwe, gewatteerde lapjesgewaad kon ze zich nauwelijks wenden of keren. Nadat ze de lantaarn had aangestoken, trok ze een verborgen laatje open, en met haar extra sterke bril op haar neus raadpleegde ze een eeuwenoud boekwerkje: Hoedersgids en -plattegrond van de kast met Onbestendige Toverdranken en Bijzondere Vergiften. Toen ze had gevonden wat ze zocht, keek tante Zelda in een blauw geschilderd laatje met Amuletten en Talismannen. Op de blauwe baaien stof waarmee de la was bekleed, lagen bewerkte kristallen en kostbare stenen keurig gerangschikt. Tante Zelda’s hand aarzelde boven een verzameling Beschermamuletten. Ze fronste haar wenkbrauwen. Wat ze zocht, was er niet. Ze raadpleegde het boekje nogmaals en reikte toen tot helemaal achter in de la, tot ze een palletje voelde. Door haar wijsvinger zo ver mogelijk te strekken slaagde ze erin het palletje omhoog te wippen. Kloink! Er viel iets zwaars naar beneden, dat door de la naar voren rolde en zichtbaar werd in het licht van de lantaarn.


    Het was een peervormig, gouden flesje. Tante Zelda nam het heel voorzichtig in haar hand. De diepe, donkere glans verried dat het was gemaakt van het zuiverste goud, gesponnen door de spinnen van Aurum. De zware, zilveren kurk was voorzien van een inscriptie; een enkele hiëroglief van een reeds lang vergeten naam. Tante Zelda werd er een beetje zenuwachtig van. De kleine fiool die in haar hand rustte, was een ongelooflijk zeldzame, levende Beschermamulet; zo zeldzaam dat tante Zelda zoiets zelfs nog nooit had aangeraakt!


    Het bezoek van Marcia eerder die ochtend, om drankjes te halen voor Ephaniah Grebe en Hildegarde, had tante Zelda’s zenuwen danig parten gespeeld. En nadat Marcia was vertrokken, had tante Zelda onverwacht iets Waargenomen. Ze had Septimus Gezien op Brandneus, gevolgd door een verblindende lichtflits en toen niets meer, alleen volmaakte duisternis. Diep geschokt had ze zich niet durven bewegen en had ze geprobeerd in de duisternis te Kijken. Tevergeefs. Het maakte haar doodsbang dat ze had Gekeken en niets had kunnen Zien.


    Maar ook wat ze wél had Gezien baarde tante Zelda grote zorgen. Ze wist genoeg van wat mensen het tweede Gezicht noemden, om te weten dat het eigenlijk het eerste Gezicht zou moeten heten. Het klopte altijd. Altijd! En dus wist tante Zelda dat het Septimus zou zijn die opnieuw met de draak op reis zou gaan, ondanks Marcia’s nadrukkelijke verklaring dat ze zelf op Brandneus zou stappen om Jenna, Nicko, Snorri en Beetle te gaan halen. Wat tante Zelda had Gezien, zou zeker gebeuren. Er was niets wat ze kon doen om dat te voorkomen. Ze kon alleen proberen Septimus te helpen, door hem de beste Beschermamulet mee te geven die ze had. En dat was deze.


    Tante Zelda wurmde zich moeizaam uit de kast en liep heel voorzichtig met de levende Beschermamulet naar het raam. Daar hield ze het kleine flesje tegen het licht en controleerde ze de eeuwenoude zegelwas rond de kurk. Het zegel bleek nog volledig intact, zonder barsten of andere sporen die erop wezen dat ermee was geknoeid. Tante Zelda glimlachte: de Amulet Sliep nog. Alles was in orde. Tante Zelda haalde diep adem en met een vreemde, zangerige stem, die iedereen die haar hoorde, kippenvel zou hebben bezorgd, begon ze hem te Wekken.


    Vijf volle minuten zong tante Zelda een van de vreemdste en meest gecompliceerde bezweringen die ze ooit had uitgevoerd. Een bezwering vol regels, bepalingen, clausules en subclausules waar – eenmaal op schrift gesteld – elk juridisch document nog een puntje aan had kunnen zuigen. Het was een bindend contract, en tante Zelda deed haar uiterste best om alle mazen te dichten. Ze begon met een zeer gedetailleerde beschrijving van Septimus – de ontvanger van de Amulet – en terwijl ze de loftrompet over hem stak, werd haar stem steeds luider tot die uiteindelijk het hele huisje vulde, met als gevolg dat er drie ruiten sprongen en dat de melk zuur werd. Via de schoorsteen krulden de klanken zich naar buiten, de winderige lentemorgen in de Moerassen tegemoet.


    Terwijl tante Zelda zong, reikte haar heksenstem tot voorbij het bereik van het menselijk gehoor, naar de hoogte die de Moerasschepselen gebruiken om elkaar te waarschuwen als er gevaar dreigt. Een familie Moerasvlooien stortte zich in de Grocht, en vijf Waternixen groeven zich diep de grond in, op de favoriete modderplek van de Groezel. Twee Moerasmuizen renden piepend over de Grochtbrug en vielen in een slijkput, en de Moeraspython, die net op het punt had gestaan rechtsomkeert te maken in de Grocht, bedacht zich en zette koers naar het Kippeneiland.


    Eindelijk was de gezongen bezwering voltooid, en de paniek onder de Moerasschepselen ebde weg. Tante Zelda haalde een dun leren koord door de gedraaide, zilveren lussen om de hals van het flesje en liet dat zorgvuldig in een van de vele diepe zakken van haar lapjesgewaad zakken. Vervolgens liep ze naar de piepkleine keuken achter het huisje voor een van haar lievelingskarweitjes: het maken van een dubbele boterham met kool.


    Het duurde niet lang of het broodje kool zat bij de levende Beschermamulet in een van haar diepe zakken. Tante Zelda wist zeker dat Septimus van het broodje zou genieten. En ze wenste vurig dat hij net zoveel plezier zou hebben van de Beschermamulet.
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    Barney Pot
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    Tante Zelda zat klem. Ze wilde het niet toegeven, maar het was wel zo. Ze probeerde de Koninginneweg te nemen – een Magieke doorgang die rechtstreeks van haar kast met Onbestendige Toverdranken en Bijzondere Vergiften naar een identieke kast in de Koninginnekamer in het Paleis leidde, ver weg in de Burcht. Om de Weg te activeren moest tante Zelda eerst de deur van de kast sluiten en dan een bepaalde la bij haar rechtervoet openen. Maar na een winter waarin ze er alles aan had gedaan om Woudjong – en zichzelf – vet te mesten, viel het niet mee om de deur van de kast dicht te krijgen.


    Ze drukte zich stijf tegen de stampvolle planken, hield haar adem in... en trok de deur dicht. Maar die sprong meteen weer open. Toen ze het opnieuw probeerde, tuimelde er op de plank achter haar onder zacht getinkel een rij flessen met drankjes omver. Ze draaide zich heel voorzichtig om, met de bedoeling de flessen weer overeind te zetten, maar daarbij stootte ze tegen een stapel piepkleine doosjes met gedroogde vergiften. De doosjes vielen onder luid geraas op de grond. En toen tante Zelda zich kreunend en steunend bukte om ze op te rapen, vloog de kastdeur weer open.


    In zichzelf mompelend stapelde ze de doosjes weer op en zette ze de flessen weer op een rij. Toen wierp ze een dreigende blik op de kastdeur. Waarom was hij zo tegendraads? Met een ferme ruk – de deur moest weten wie er de baas was! – trok tante Zelda hem weer dicht. Roerloos wachtte ze af. De deur bleef dicht. Heel langzaam, heel voorzichtig begon tante Zelda zich weer naar de planken te draaien. Ten slotte slaakte ze een zucht van opluchting... en weer sprong de deur open! Tante Zelda slikte nog net op tijd een heel lelijk heksenwoord in. Ze reikte achter zich en trok de deur met kracht in het slot. Een groepje flessen met drankjes produceerde een zacht gerinkel, maar tante Zelda besteedde er geen aandacht aan. Vliegensvlug, voordat de deur zich kon bedenken, wurmde ze met haar voet de onderste la open. Het lukte! Een veelbetekenende klik! vertelde haar dat de deur van de kast met Onbestendige Toverdranken en Bijzondere Vergiften was Gesloten en de Koninginneweg Geopend. Maar nadat tante Zelda de Koninginneweg had Afgelegd, bleef ze aan de andere kant opnieuw steken.


    Het duurde geruime tijd voordat ze zich eindelijk wist te bevrijden. Maar nadat ze zich zijdelings en met ingehouden adem naar voren had gewurmd, vloog de deur van de kast plotseling open. Als een kurk uit een fles maakte tante Zelda een gehaaste en enigszins onwaardige entree.


    De Koninginnekamer was een klein, rond vertrek met daarin slechts een gemakkelijke stoel naast een gestaag brandend vuur – en een geest. De geest zat, diep weggedoken in de stoel, dromerig in het vuur te staren. Ze was een jonge Koningin, of liever gezegd, dat was ze geweest. Haar donkere haren droeg ze lang, bijeengehouden door een eenvoudig, gouden diadeem. Ze had haar rood-met-gouden gewaad dicht om zich heen getrokken alsof ze het koud had. Een donkere vlek op haar gewaad, ter hoogte van haar hart, verried dat de Koningin, die door de bewoners van de Burcht inmiddels de Goede Koningin Cerys werd genoemd, ruim twaalf jaar geleden met een kogel was vermoord.


    Bij de dramatische entree van tante Zelda sloeg Koningin Cerys haar ogen op. Ze schonk tante Zelda een vragende glimlach maar zei niets. Tante Zelda maakte gejaagd een kniebuiging, haastte zich naar de andere kant van de kamer en verdween door de muur. Koningin Cerys keerde zich weer naar het vuur, bedenkend hoe vreemd het was dat Levende wezens zo snel konden veranderen. Blijkbaar had Zelda per ongeluk een Vergrotingsspreuk opgegeten. Misschien moest ze haar dat vertellen. Hoewel, misschien ook niet.


    Op de stoffige overloop aangekomen zette tante Zelda koers naar een smalle trap die haar via het torentje naar beneden zou brengen. Ze hoopte dat ze niet onbeleefd tegen de Koningin was geweest, maar ze zou later alle tijd hebben om zich te verontschuldigen. Op dit moment was haar enige zorg dat ze zo snel mogelijk bij Septimus moest zien te komen.


    Aan de voet van de trap duwde tante Zelda de deur van het torentje open die toegang gaf tot de tuinen van het Paleis, en betrad doelbewust het weidse gazon dat zich uitstrekte tot aan de rivier. Aan haar rechterhand kon ze in de verte een verweerde, gestreepte tent zien staan die gevaarlijk dicht bij de rivier was opgezet. In die tent woonden twee van tante Zelda’s favoriete geesten, Alther Mella en Alice Nettles. Maar tante Zelda liep de andere kant uit, naar een rij hoge sparren, aan de uiterste linkerkant van het gazon. Terwijl tante Zelda zich naar de bomen haastte, hoorde ze daarachter het krachtige geruis van drakenvleugels; een geluid dat te vergelijken was met het geklapper van honderd gestreepte tenten vol geesten die door een angstaanjagende storm werden weggeblazen. Toen zag ze boven de bomen een vleugelpunt. Blijkbaar was Brandneus bezig zijn koude spieren op te warmen voor de lange vlucht die hij voor de boeg had. Hoewel tante Zelda de berijder niet kon zien, wist ze dat niet Marcia, maar Septimus op de rug van de draak zat.


    ‘Wacht!’ Ze begon sneller te lopen. ‘Nog niet weggaan!’ Maar haar stem ging verloren toen Brandneus zijn vleugels naar beneden bewoog, zodat de sparren wild begonnen te zwiepen. Hijgend en piepend bleef tante Zelda staan om op adem te komen. Het ging niet zoals ze had gehoopt. Ze zou te laat komen, wist ze. De draak kon elk moment wegvliegen, met Septimus op zijn rug.


    ‘Is alles goed met u, juffrouw?’ klonk een ongerust klein stemmetje ergens bij haar elleboog.


    ‘Wat?’ bracht tante Zelda hijgend uit. Ze keek om zich heen, op zoek naar de eigenaar van de stem, en ontdekte een kleine jongen die bijna volledig schuilging achter een grote kruiwagen.


    ‘Kan ik u misschien helpen?’ vroeg het kind hoopvol. Barney Pot was nog niet zo lang lid van de pas opgerichte Burchtwelpen, en hij moest zijn goede daad voor die dag nog doen. Aanvankelijk had hij tante Zelda per abuis ook voor een tent aangezien, net als het gestreepte exemplaar bij de losplaats, maar nu vroeg hij zich af of ze misschien gevangenzat in een tent en haar hoofd uit de bovenkant had gestoken, in de hoop dat iemand haar te hulp zou komen.


    ‘Ja... ja, dat kun je inderdaad,’ antwoordde tante Zelda amechtig. Ze viste de kleine gouden fiool uit de geheime zak van haar gewaad. ‘Breng dit... naar de Buitengewone Leerling... Septimus Heap. Hij is... daar!’ Ze wapperde met haar handen in de richting van de wuivende sparrenbomen. ‘Daar... op de draak!’


    De ogen van de kleine jongen werden nog groter. ‘De Buitengewone Leerling? Op de dráák?’


    ‘Ja. En dan moet je hem dit geven.’


    ‘Wat... ik?’


    ‘Ja, lieverd. Toe, maak een beetje voort.’


    Tante Zelda drukte de kleine jongen het gouden flesje in de hand. Hij staarde er vol ontzag naar. Het was het mooiste wat hij ooit had gezien. En het voelde merkwaardig zwaar – veel zwaarder dan hij zou hebben gedacht. Op de bovenkant stonden rare letters. Barney was net bezig te leren lezen en schrijven, maar zulke letters had hij nog nooit gezien.


    ‘Zeg tegen de Leerling dat het een Beschermamulet is,’ zei tante Zelda. ‘En dat hij die krijgt van tante Zelda.’


    Barneys ogen dreigden uit hun kassen te rollen. Dit soort dingen gebeurde in zijn lievelingsboek, Honderd verhalen voor jongens die zich vervelen, maar niet in het echt.


    ‘Oooh...’ verzuchtte hij ademloos.


    ‘O, en dit ook...’ Tante Zelda viste nog iets uit haar zak. ‘Dit moet je ook aan de Leerling geven.’


    Barney pakte het broodje kool wantrouwend aan. Het voelde koud en zompig, en even dacht hij dat het misschien een dode muis was. Alleen, dode muizen waren niet belegd met soppige stukjes groen. ‘Wat is het?’ vroeg hij.


    ‘Een broodje kool. Ga nou maar, kindje,’ drong tante Zelda aan. ‘De Beschermamulet is erg belangrijk. Vooruit, maak voort!’


    Dat liet Barney zich geen twee keer zeggen. Uit ‘Het verschrikkelijke verhaal van luie Larry’ wist hij dat het van het grootste belang was om een Beschermamulet zo snel mogelijk af te leveren. Als je dat niet deed, konden er allerlei afschuwelijke dingen gebeuren. Dus hij knikte, stopte het broodje kool diep in de zak van zijn smoezelige tuniek, en met het gouden flesje stijf in zijn hand geklemd stormde hij weg, in de richting van de draak.


    Hij was nog net op tijd. Toen hij het drakenveld op rende, zag hij dat de Buitengewone Leerling – een grote jongen met lang, stroblond krulhaar en met de groene Leerlingtuniek aan – op het punt stond op de rug van de draak te klimmen. Barneys oom, Billy Pot, hield de kop van de draak vast en aaide het dier over een van de grote stekels op zijn neus.


    Barney moest niets van de draak hebben. Het beest was reusachtig, angstaanjagend, en het rook raar – net als de Hagedissenhokken van zijn oom Billy, maar dan honderd keer erger. Sinds de draak bijna boven op hem was gaan staan en zijn oom Billy hem had uitgefoeterd omdat hij in de weg liep, was Barney met een grote boog om het monster heen gelopen. Hij besefte echter dat hij dat nu niet zou kunnen volhouden. Daarvoor was zijn missie veel te belangrijk. Dus hij rende recht op de Buitengewone Leerling af. ‘Pardon! Neem me niet kwalijk!’ riep hij luid.


    Maar de Buitengewone Leerling sloeg geen acht op hem. Hij gooide een merkwaardig geurende bontjas over zijn schouders en zei tegen oom Billy: ‘Ik hou Brandneus wel vast. Wil jij Marcia waarschuwen dat ik ga vertrekken?’


    Barney zag dat zijn oom Billy over zijn schouder naar de hoek van het gazon keek, waar – allemachtig, ze was het echt! – de Buitengewone Tovenares met vrouwe Sarah stond te praten, die de baas was in het Paleis. Ze was de moeder van de Prinses, ook al was ze niet de Koningin. Barney had de Buitengewone Tovenares nog nooit gezien, maar zelfs van een afstand zag ze er net zo angstaanjagend uit als zijn vrienden hadden gezegd. Heel groot, met dikke, donkere krullen en lange, paarse rokken die wapperden in de wind. Ze had bovendien een erg harde stem, want Barney kon verstaan wat ze tegen zijn oom Billy zei. ‘Nu meteen, meneer Pot?’ Barney wist echter dat hij geen tijd had om naar de Buitengewone Tovenares te kijken. Hij moest de Beschermamulet afleveren aan de Buitengewone Leerling, die op het punt stond op de rug van de draak te klimmen. En als hij niet te laat wilde komen, had hij geen ogenblik te verliezen, wist Barney.


    ‘Leerling!’ zei hij zo luid en zo duidelijk als hij kon. ‘Neem me niet kwalijk!’


    Septimus Heap aarzelde, met zijn voet in de lucht. Toen hij omlaagkeek, zag hij een kleine jongen staan die hem met grote bruine ogen aanstaarde. De jongen deed hem denken aan iemand die hij lang geleden had gekend. Heel lang geleden. Wat is er, Hugo? had hij bijna gezegd. Maar in plaats daarvan zei hij alleen maar: ‘Wat is er?’


    ‘Alstublieft,’ zei de jongen – hij klonk ook net als Hugo! ‘Ik heb iets voor u. Het is heel erg belangrijk, en ik heb beloofd het aan u te geven.’


    ‘O?’ Septimus liet zich op zijn hurken zakken, zodat de kleine jongen niet naar hem hoefde op te kijken. ‘Wat heb je dan?’ vroeg hij.


    Barney Pot deed de hand met de Beschermamulet open. ‘Dit,’ zei hij. ‘Het is een Beschermamulet. En die moest ik u geven. Van een mevrouw.’


    Septimus deinsde achteruit, als door een wesp gestoken. ‘Nee,’ zei hij abrupt. ‘Nee. Nee, dank je.’


    Barney keek hem verbaasd aan. ‘Maar hij is voor u.’ Hij hield Septimus het gouden flesje voor.


    Septimus richtte zich op en draaide zich om naar de draak. ‘Nee,’ zei hij nogmaals.


    Barney staarde ontsteld naar het flesje. ‘Maar het is een Beschermamulet. Het is heel erg belangrijk. Leerling, alstublieft! U móét hem aannemen.’


    Septimus schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat hoeft helemaal niet.’


    Barney was vervuld van afschuw. Hij had beloofd een Beschermamulet af te leveren, en dat zou hij doen ook. Er gebeurden verschrikkelijke dingen met mensen die beloofden een Beschermamulet af te leveren en die zich vervolgens niet aan hun belofte hielden. Hij zou op zijn minst in een kikvors worden veranderd of – o, jakkes! – in een hagedis. Hij zou in een stinkende hagedis worden veranderd, zonder dat zijn oom Billy het wist; die zou hem vangen en in een hok stoppen met andere hagedissen. Maar die andere hagedissen, die zouden maar al te goed weten dat hij geen echte hagedis was en ze zouden hem opeten! Het was een ramp, een regelrechte ramp. ‘U moet hem aannemen!’ In zijn wanhoop begon Barney op en neer te springen. ‘Dat moet! Dat moet echt!’


    Septimus keerde zich naar hem toe. Hij had medelijden met de kleine jongen. ‘Hoe heet je?’ vroeg hij vriendelijk.


    ‘Barney.’


    ‘Nou, Barney, laat mij je dan een goede raad geven. Neem nooit een Beschermamulet aan. Van niemand.’


    ‘Toe, alstublieft.’ Barney pakte Septimus bij zijn mouw.


    ‘Nee. Laat me lós, Barney. Ik moet ervandoor.’ Met die woorden pakte Septimus een grote stekel op de nek van de draak, hij zwaaide zijn benen omhoog en ging in de smalle holte zitten, net voor de machtige schouders van de draak. Barney keek naar hem op, radeloos omdat de Leerling onbereikbaar was geworden. Wat moest hij doen?


    Net toen Barney had besloten dat hij de Beschermamulet dan maar naar de Leerling toe moest gooien, draaide Brandneus zijn kop om en keek met zijn roodomrande ogen dreigend naar de kleine jongen die nog altijd hevig van streek op en neer stond te springen. Barney deinsde verschrikt achteruit. Oom Billy zei altijd dat Brandneus een echte heer was en dat hij nooit iemand kwaad zou doen, maar daar geloofde Barney niets van.


    Op dat moment kwam Marcia Overstrand met grote stappen aanlopen, zag Barney, samen met zijn oom Billy. Er kwam een idee bij Barney op. Misschien kon hij de Beschermamulet aan de Buitengewone Tovenares geven, dan kon die zorgen dat haar Leerling hem kreeg. Barney keek toe terwijl de Buitengewone Tovenares controleerde of de twee zadeltassen achter de Leerling stevig waren vastgegespt. Toen boog ze zich voorover om haar Leerling te omhelzen, en Barney meende te zien dat die een beetje verrast keek. Daarop deden de Buitengewone Tovenares en oom Billy abrupt een stap naar achteren, en Barney besefte dat de draak op het punt stond weg te vliegen. Toen pas schoot hem te binnen wat hij nog meer had moeten zeggen.


    ‘Hij is van tante Zelda!’ riep hij zo hard dat het pijn deed aan zijn keel. ‘De Beschermamulet is van tante Zelda! En ze heeft me ook nog een broodje meegegeven!’


    Maar het was al te laat. Hij werd overstemd door een donderend geraas, gevolgd door een krachtige, drakerige windvlaag waardoor Barney in een berg gruwelijk stinkende smurrie werd geblazen. Tegen de tijd dat hij zich weer overeind had gewerkt, zweefde de draak al hoog boven de toppen van de sparrenbomen. Het enige wat Barney nog van de Leerling kon zien, waren de zolen van diens laarzen.


    ‘Nee maar, daar hebben we Barney!’ zei zijn oom, die hem nu pas in de gaten kreeg. ‘Wat doe jij hier?’


    ‘Niks,’ bracht Barney snikkend uit, en hij zette het op een rennen.


    Barney schoot door een gat in de haag aan het eind van het drakenveld, slechts beheerst door de gedachte dat hij de Beschermamulet moest teruggeven aan de mevrouw die in de tent gevangenzat. Hij zou haar uitleggen wat er was gebeurd, en dan kwam alles misschien toch nog goed. Maar de mevrouw die in de tent gevangenzat, was nergens te bekennen.


    Totdat hij, tot zijn grote opluchting, een glimp opving van de veelkleurige lapjestent, die door een kleine deur in het oude torentje op de hoek van het Paleis naar binnen verdween. Van zijn oom Billy wist Barney dat hij niet in het Paleis mocht komen, maar daar had hij op dat moment geen boodschap aan. Hij rende het oude bakstenen pad af dat naar het torentje leidde, en het duurde niet lang of hij was ook naar binnen geglipt.


    Het was donker in het Paleis, het rook er vreemd, en Barney voelde zich verre van op zijn gemak. De mevrouw die gevangenzat in de tent, zag hij niet meer. Aan zijn rechterhand voerde een smalle wenteltrap omhoog, links zag hij een grote, oude deur. Het leek Barney onwaarschijnlijk dat de mevrouw die gevangenzat in de tent, de smalle trap op zou kunnen, en dus duwde hij voorzichtig de deur open. Voor hem lag de langste gang die Barney ooit had gezien. Het was de Lange Gang, de brede doorgang die als een ruggengraat door het midden van het Paleis voerde. Zo breed als een karrenspoor, zo donker en leeg als een landweg in het holst van de nacht. Op zijn tenen begon Barney de Lange Gang af te lopen, maar van de vrouw die gevangenzat in de tent was geen spoor te bekennen.


    Barney vond de gang maar akelig; hij werd er bang van. Langs de zijkant stonden rare dingen: standbeelden, opgezette dieren en gruwelijke schilderijen van angstaanjagende mensen die hem aanstaarden. Maar hij was ervan overtuigd dat de mevrouw die gevangenzat in de tent, ergens vlakbij moest zijn. Hij wierp een blik op de Beschermamulet, en toen het glanzende goud een vluchtige glinstering van licht opving, besefte hij opnieuw hoe belangrijk het was dat hij de Amulet teruggaf. Op dat moment voelde hij handen die hem vastgrepen.


    Barney spartelde woest tegen en begon uit alle macht te schoppen. Net toen hij het op een schreeuwen wilde zetten, werd er een hand op zijn mond gedrukt. Een gevoel van misselijkheid overviel hem. De hand rook naar drop, en Barney griezelde van drop.


    ‘Sst!’ siste een stem in zijn oor. Barney kronkelde als een kleine aal, maar jammer genoeg was hij niet glibberig, dus zijn belager hield hem stevig vast. ‘Jij bent toch dat kind van de Drakenwaker?’ vroeg de stem. ‘Bah! Je stinkt nog erger dan hij.’


    ‘Lamelos...’ mompelde Barney gesmoord door de vingers van de gruwelijke drophand, en hij werd zich bewust van iets scherps om de duim; zo scherp dat het pijn deed.


    ‘Mij best,’ zei de stem in zijn oor. ‘Ik moet hier geen stinkende kinderen hebben. Geef mij dat maar.’ Met zijn vrije hand wurmde de onzichtbare belager de Beschermamulet uit Barneys vingers.


    ‘Nee!’ schreeuwde Barney, die zich eindelijk wist los te rukken. Hij deed een uitval naar de Beschermamulet en besefte verbijsterd dat hij oog in oog stond met een klerk uit het Manuscriptorium. Het was niet te geloven! Voor hem stond een grote, smoezelige jongen in het lange, grijze gewaad van een Manuscriptoriumklerk, en hij hield de Beschermamulet grijnzend omhoog, zodat Barney er niet bij kon. Die moest vechten tegen zijn tranen. Hij begreep het niet. Het leek wel alsof alles die ochtend tegen zat, alsof alles anders was dan het zou moeten zijn. Waarom zou een klerk hem overvallen en zijn Beschermamulet stelen? De klerken van het Manuscriptorium waren volledig te vertrouwen; dat wist iedereen.


    ‘Geef terug!’ riep Barney, maar de klerk hield de fiool net buiten Barneys bereik, hoe wanhopig die ook op en neer sprong.


    ‘Je mag hem hebben als je erbij kan, kleintje!’ zei de klerk honend.


    ‘Toe! Alsjeblíéft!’ zei Barney snikkend. ‘Het is erg belangrijk. Geef terug, alsjeblieft.’


    ‘Hoe belangrijk?’ De klerk hield het flesje nog hoger.


    ‘Heel erg belangrijk.’


    ‘Wegwezen dan! Het is nu van mij.’


    Tot Barneys afschuw was de klerk plotseling verdwenen. Het leek wel alsof hij dwars door de muur was gesprongen. Barney staarde ontsteld naar de lambrisering, en een drietal verschrompelde hoofden, naast elkaar op een plank, staarde terug. Angst maakte zich van Barney meester. Hoe kon iemand zomaar verdwijnen? Was het een geest die hem had overvallen? Maar geesten hadden geen handen die naar drop roken, en geesten konden je niet vastgrijpen. Of wel?


    Barney was alleen. De Lange Gang lag er verlaten bij, de Beschermamulet was verdwenen. En de verschrompelde hoofden keken hem grijzend aan, alsof ze wilden zeggen: veel plezier straks, als hagedis! Ha ha ha!
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    De Bedoelde
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    Terwijl Barney Pot werd overvallen in de Lange Gang, stond tante Zelda voor het kleine raam helemaal boven in de toren en sloeg het vertrek van Septimus gade.


    Ze zag Brandneus tot hoog boven het Paleis stijgen, zodat zijn grote, witte buik de zon aan het zicht onttrok. Ze zag de schaduw van de drakenvleugels over de gazons van het Paleis bewegen, terwijl hij in de richting van de rivier vloog, met op zijn rug het ogenschijnlijk wankel balancerende groene figuurtje van Septimus, bijna verborgen achter de enorme gespierde nek van de draak. Tante Zelda zag dat Septimus zijn draak drie rondjes liet maken boven de gestreepte tent op de losplaats, en dat Alther Mella naar buiten kwam om hem uit te zwaaien. Toen Septimus en zijn draak koers zetten naar een mistbank die vanuit de Haven kwam opzetten, moest tante Zelda haar ogen inspannen om hen te blijven volgen. Met een diepe zucht zag ze draak en berijder steeds kleiner worden, tot de donkere stip aan de hemel uiteindelijk helemaal uit het zicht verdween, en ze hield zichzelf voor dat Septimus tenminste een Beschermamulet bij zich had. Sterker nog, een lévende Beschermamulet.


    Ze keerde het raam de rug toe, haalde een gouden sleutel uit haar zak en stak die in wat eruitzag als een massieve muur. Even later betrad ze de Koninginnekamer. Eenmaal in de stille, afgezonderde ruimte zette ze haar zorgen om Septimus opzij en ging ze in gedachten naar de jongen die eens de beste vriend van Septimus was geweest. In het Jonge Leger hadden Septimus en Woudjong als onafscheidelijke makkers met elkaar opgetrokken, tot die verschrikkelijke nacht waarin Woudjong uit de boot van het Jonge Leger was gevallen en in het donkere water van de rivier was verdwenen.


    Bij het geluid van het ritselende gewaad van tante Zelda draaide Koningin Cerys zich langzaam om in haar stoel, en met haar diep violetblauwe ogen nam ze haar bezoeker enigszins verstrooid op. Omdat het haar taak was de Koninginneweg te bewaken, gebeurde het maar zelden dat de geest van de Koningin de kamer verliet. Zo kwam het dat ze een vredig, doorgaans weinig opwindend bestaan leidde, en de geest bracht dan ook een groot deel van haar tijd door in een soort droomtoestand, waaruit ze zich soms maar moeilijk kon losmaken.


    Tante Zelda maakte opnieuw een kniebuiging en haalde de lange zilveren koker uit haar zak. Bij de aanblik daarvan schrok Koningin Cerys op uit haar dagdromen, en ze keek belangstellend toe terwijl tante Zelda een stuk perkament tevoorschijn haalde dat ze zorgvuldig afrolde en op de leuning legde van de stoel waarin de geest zat.


    ‘Dit is voor de nieuwe Bedoelde Hoeder, als het u behaagt, Uwe Genade,’ zei tante Zelda die er niet van hield om een Koningin met het nieuwerwetse ‘Uwe Majesteit’ aan te spreken.


    Koningin Cerys kon het niet schelen hoe ze werd genoemd, zolang het maar beleefd gebeurde. Net als haar dochter, Jenna, had ze ‘Uwe Majesteit’ altijd nogal lachwekkend gevonden, maar tante Zelda’s ‘Uwe Genade’ was nauwelijks een verbetering. Ze zei echter niets en keek met belangstelling naar het vel perkament.


    ‘Ik heb niet het genoegen gehad een dergelijk contract eerder te zien, Zelda,’ zei ze met een glimlach. ‘Mijn moeder heeft er ook nooit mee te maken gehad, maar mijn grootmoeder volgens mij wel twee of drie keer.’


    ‘Dat geloof ik ook, Uwe Genade. Dat was geen beste periode. Tegen de tijd dat Betty Crackle het overnam, heerste er totale chaos. Arme Betty. Ze heeft haar best gedaan.’


    ‘Daar twijfel ik niet aan. Maar jij bent nu al heel lang Hoedster, is het niet, Zelda?’


    ‘Inderdaad, Uwe Genade. Al meer dan vijftig jaar.’


    ‘Ach, Zelda. Noem me alsjeblieft gewoon Cerys. Al vijftig jaar? Wat gaat de tijd toch snel... en tegelijkertijd langzaam. Vertel, wie heb je gekozen? Toch niet een van de Holderheksen?’


    ‘Ik kijk wel uit!’ riep tante Zelda. ‘Nee, het is iemand die al een tijdje bij me in huis is. Een jongmens met – het doet me deugd dat te zeggen – enorm veel gevoel voor het Moeras en alles wat daarmee verbonden is. Een jongmens met alle capaciteiten om een goede Hoeder te zijn, daar ben ik van overtuigd.’


    Cerys schonk haar een glimlach. ‘Dat doet me plezier. Wie is het?’


    Tante Zelda haalde diep adem. ‘Eh... het is Woudjong, Uwe Genade... eh... Cerys.’


    ‘Woudjóng?’


    ‘Dat klopt.’


    ‘Wat een merkwaardige naam voor een meisje. Maar ja, de tijden veranderen, neem ik aan.’


    ‘Het is geen meisje, Uwe... Cerys. Het is een jongen. Nou ja, al bijna een jonge man.’


    ‘Een jonge mán? Lieve hemel.’


    ‘Ik weet zeker dat hij een geweldige Hoeder zou zijn, Koningin Cerys. En in de Beginselen van het Hoeden staat nergens met zoveel woorden dat de Hoeder een vrouw moet zijn.’


    ‘Echt niet? Lieve deugd!’


    ‘Maar de beslissing is natuurlijk aan u, Koningin Cerys. Ik kan u alleen adviseren en een aanbeveling doen.’


    Koningin Cerys staarde zo lang in het vuur dat tante Zelda zich afvroeg of ze misschien in slaap was gevallen, maar ten slotte klonk haar heldere, enigszins holle stem: ‘Zelda, ik besef dat de plichten van de Hoeder zijn veranderd nu de Drakenboot is teruggekeerd naar de Burcht.’


    ‘Dat klopt,’ zei tante Zelda zacht. Ze miste de Drakenboot verschrikkelijk. Bovendien maakte ze zich zorgen om de boot, die bewusteloos in het Drakenhuis lag achter de muren van de scheepswerf, ook al was het huis gebouwd als veilig toevluchtsoord voor het schip. En hoewel ze wist dat dit betekende dat Jenna daardoor vrij was om de Burcht te verlaten, zonder dat die door haar afwezigheid gevaar liep, betreurde tante Zelda het verlies van de Drakenboot nog altijd hevig.


    ‘Dus als de plichten van de Hoeder zijn veranderd, dan moet de áárd van de Hoeder misschien ook wel veranderen,’ vervolgde Koningin Cerys. ‘Als jij dit jongmens, Woudjong, aanbeveelt, dan ga ik met je keuze akkoord.’


    Er verscheen een brede glimlach op het gezicht van tante Zelda. ‘Ik beveel hem u aan, Koningin Cerys. Sterker nog, ik beveel hem u ten zeerste aan.’


    ‘Dan accepteer ik Woudjong als Bedoelde Hoeder.’


    Tante Zelda klapte opgewonden in haar handen. ‘O, dat is geweldig, echt geweldig!’


    ‘Breng hem bij me, Zelda, zodat ik hem kan zien. Breng hem hier via de Koninginneweg. We moeten ervoor zorgen dat hij de Weg kan gebruiken.’


    ‘Eh... dat heeft hij al gedaan. Ik eh... ik heb hem al een keer mee hierheen genomen. Voor een noodgeval.’


    ‘O... Tja... Nou, dan is hij blijkbaar uiterst geschikt voor de positie. Ik zie ernaar uit hem te ontmoeten. Hij heeft zich van de Taak gekweten, neem ik aan?’


    Een kleine vlinder van ongerustheid nestelde zich in de maag van tante Zelda. ‘Daar is hij op dit moment mee bezig, Cerys.’


    ‘Ach. Dan zullen we met belangstelling zijn terugkeer afwachten. En áls hij terugkeert, zal ik ernaar uitzien kennis met hem te maken. Dag, Zelda. Tot de volgende keer.’


    Haar verrukking over het feit dat haar Leerling was geaccepteerd, werd enigszins afgezwakt doordat de Koningin over de Taak was begonnen, een onderwerp dat tante Zelda met succes had weten te verdringen. Langzaam rolde ze het perkament op en stopte het terug in de koker. Na een laatste kniebuiging liep ze terug naar de kast met Onbestendige Toverdranken en Bijzondere Vergiften. Cerys keek toe terwijl ze de deur opendeed en probeerde zich naar binnen te wurmen.


    ‘Zelda?’ riep de Koningin.


    ‘Ja?’ klonk het gesmoord. Tante Zelda stak met enige moeite haar hoofd uit de kast.


    ‘Wat denk je? Kan een mens een Vergrotingsspreuk doorslikken zonder het te merken?’


    Er verscheen een uitdrukking van onbegrip op het gezicht van tante Zelda. ‘Dat lijkt me niet. Hoezo?’


    ‘O, zomaar. Dat vroeg ik me gewoon af. Goede reis.’


    ‘O. Dankuwel, Koningin Cerys.’ En tante Zelda trok de kastdeur met kracht achter zich in het slot.
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    412 en 409
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    Septimus verkeerde in een uitgelaten stemming. Hij vloog, en dat kon hij van nu af aan doen wanneer hij maar wilde! Dit was voor het eerst dat hij met zijn draak op weg was zonder een sluimerend schuldgevoel, zonder het besef dat Marcia niet goedkeurde wat hij deed of het zelfs met zoveel woorden had verboden.


    Integendeel! Ze had hem stralend uitgezwaaid en hem nota bene – dat had hij wel een beetje raar gevonden – geknuffeld. En nu was hij op weg, met het opwindende vooruitzicht van een lange reis, alleen met zijn draak. Een lange reis die hem bovendien bij al zijn dierbaren zou brengen, mijmerde hij, terwijl hij Brandneus door een lage mistbank stuurde, het zonlicht tegemoet. Nou ja, bijna al zijn dierbaren, verbeterde hij zichzelf. Er waren er natuurlijk nog meer, maar aan het eind van de reis werd hij op een oude nettenzolder in een verre haven opgewacht door Jenna, Beetle, Nicko en Snorri. Hij ging hen halen en hij zou zorgen dat ze weer veilig thuiskwamen.


    Het werd een lange vlucht, wist hij. Twee dagen eerder had hij dezelfde reis gemaakt met Marcia, Sarah en de ernstig zieke Ephaniah Grebe. Dat was bepaald niet gemakkelijk geweest, vooral omdat Marcia ‘meevloog vanaf de achterbank’, zoals Sarah het noemde. Deze reis was Septimus alleen met zijn draak, en hij kon helemaal zelf bepalen hoe hij vloog.


    En dus volgde Brandneus, laag over de mist scherend, de kronkelende loop van de rivier die uiteindelijk uitmondde in de Haven. Septimus zat in de Vliegenierskuip, net achter de nek en vóór de brede, benige schouders van de draak. Met elke lange, lome vleugelslag voelde Septimus de spieren van Brandneus bewegen onder de koele drakenschubben. Hij leunde naar achteren, tegen een grote, platte stekel – de zogenaamde Vliegenierspiek – en hield losjes een hand op een korte stekel aan de onderkant van de drakennek, die in sommige handboeken nogal neerbuigend de Paniekpiek werd genoemd. Loodspiek was een correctere benaming, wist Septimus, want het was door die stekel dat hij elke beweging van de draak loepzuiver kon volgen.


    Het duurde niet lang of ze vlogen over de Haven. De mist was opgetrokken, boven hun hoofd scheerden kleine, witte wolken – vrolijke wolken, dacht Septimus – hoog langs de hemel. Het stralende zonlicht toverde een iriserende glinstering op de groene schubben van zijn draak. Septimus lachte hardop. Het leven was goed. Sterker nog, het leven was heerlijk! Hij had zijn Queeste overleefd. Niet alleen dat, hij had zijn Queeste met succes afgesloten, als eerste Leerling in de geschiedenis. En inmiddels was hij – nog altijd tot zijn eigen verbazing – zelfs tot Senior Leerling bevorderd. Hij wierp een blik op zijn mouwen. Ja, de paarse biezen waren er nog en glansden in het licht van de zon.


    Toen hij omlaagkeek, zag hij ver beneden zich de Haven liggen, uitgespreid als een lap stof bedrukt met figuurtjes. De meeste straten waren in schaduwen gehuld, omdat de zon nog niet hoog genoeg stond om in de ravijnen tussen de pakhuizen door te dringen, maar de oude leien daken, nog nat van een recente regenbui, glinsterden door de weerkaatsing van de gouden stralen. Rook krulde loom uit de schoorstenen omhoog, de heerlijke geur van houtvuren drong in Septimus’ neus. Het was een prachtige ochtend om op weg te zijn met een draak.


    Van de Haven kronkelde zich een vertrouwde verhoogde weg als een langgerekte, witte slang naar de Moerassen van Moerrem: de Straatweg. Hij gaf Brandneus aanwijzingen om de Straatweg te volgen, want hij wilde over de Moerassen van Moerrem naar de vuurtoren vliegen die de Dubbelduin werd genoemd, en vandaar koers zetten naar open zee. Toen hij boven de plek vloog waar de Straatweg de Moerassen bereikte, ontdekte Septimus een eenzame wandelaar, donker afstekend tegen het lichtgekleurde plaveisel, op weg naar de Haven.


    Septimus geloofde niet echt in een zesde zintuig. Hij was geneigd Marcia gelijk te geven, die zei dat een zesde zintuig niets anders was dan ‘heksenkolder’. Maar hij had een sterk ontwikkeld gevoel dat hem vertelde wanneer er naar hem werd Gekeken, en plotseling wist Septimus zeker dat degene die aan het eind van de Straatweg liep, naar hem Keek. Het was geen Kwaadaardig-Kijken, maar gewoon Kijken, zoals een Tovenaar dat zou doen wanneer hij zijn kind uitzwaait dat naar school gaat en het blijft volgen, om er zeker van te zijn dat het niet wordt opgewacht door akelige bullebakken.


    Septimus porde Brandneus twee keer zacht met zijn linkervoet in de flank, waarop de draak langzaam begon te zakken. De gedaante was blijven staan, zag Septimus, en keek omhoog, met beide handen boven zijn ogen. ‘Dat is 409, ik weet het zeker,’ mompelde Septimus, terugvallend in zijn gewoonte om hardop te denken wanneer hij alleen was of samen met Brandneus. ‘Naar beneden, Brandneus. Naar de grond. Hé, niet zo snel!’


    Brandneus landde met een daverende dreun op de Straatweg en gleed een eind door op het glibberige oppervlak. In een poging af te remmen hield hij zijn vleugels loodrecht op de weg en duwde hij zijn staart krachtig tegen de grond, met als enige resultaat dat hij diepe voren trok in de klinkertjes. Met zijn voorpoten gespreid en zijn hakken tegen de grond gedrukt schoot Brandneus nog altijd met een flinke vaart op een diepe poel af. Een fontein van modderwater spoot omhoog toen de draak eindelijk tot stilstand kwam, met zijn poten diep weggezakt in de klei op de bodem van de poel, die tussen zijn tenen bleef plakken als Marcia’s muizenlijm – een brouwsel dat ze gebruikte om de muizen te vangen die zich door de boeken in de Piramidebibliotheek heen vraten.


    Septimus keek van zijn hoge zitplaats naar beneden. Waar was 409 gebleven? Hij wist zeker dat hij hem had zien staan, ongeveer op de plek waar ze waren geland. Een afschuwelijke gedachte kwam bij hem op. Brandneus zou toch niet boven op hem zijn terechtgekomen? Septimus Luisterde. Hij Hoorde niets, behalve het zachte zuchten van de bries in het ritselende riet aan weerskanten van de Straatweg.


    In paniek liet Septimus zich van zijn draak glijden. Op de weg achter hem was geen spoor van Woudjong te bekennen; het enige wat hij zag, waren de langgerekte voren van de staart en de poten van Brandneus. Er kwam een gedachte bij hem op die nog afschuwelijker was dan de eerste. Had de draak Woudjong dat hele eind meegesleept onder zijn buik? ‘Kom eens overeind, Brandneus,’ zei hij enigszins gesmoord.


    De draak keek hem aan alsof hij wilde zeggen: waarom zou ik? Maar Septimus was onverbiddelijk. ‘Omhoog!’ commandeerde hij. ‘Nu meteen!’


    De draak wist drommels goed wanneer er gehoorzaamheid van hem werd verwacht, maar dat betekende nog niet dat hij ook beleefd moest zijn. Geërgerd verhief hij zich uit de poel, waarin hij genietend was blijven zitten. Wantrouwend tuurde Septimus onder zijn buik, en voelde zich meteen een stuk beter. Want ook daar was geen spoor van 409 te bekennen.


    ‘Mankeert er iets aan het landingsgestel, 412?’ klonk een opgewekte stem achter hem.


    ‘409!’ Septimus draaide zich om, net op tijd om zijn oude vriend druipend tussen de rietbedden vandaan te zien komen. ‘Ik kon je niet Horen. Dus ik dacht even... Nou ja, ik dacht...’


    De bruine ogen van Woudjong lachten. ‘Dat 409 was verpletterd,’ maakte hij de zin af. ‘Nou, dat had inderdaad niet veel gescheeld. Je bent echt levensgevaarlijk, weet je dat? Ik kon nog net op tijd het riet in duiken.’ Hij schudde zich als een hond, zodat er een regen van druppels op de veelvraathuid van Septimus belandde. Woudjong keek er wantrouwend naar. Hij beschouwde de veelvraten als zijn familie. Dus hij zag het niet graag dat hun huiden als mantels werden gebruikt.


    Zijn blik ontging Septimus niet. Schaapachtig nam hij de mantel af en gooide die op Brandneus. ‘Neem me niet kwalijk.’


    ‘Trek het je niet aan. Ik weet dat mensen ze als jas gebruiken.’ Woudjong grinnikte. ‘Er is hier ook altijd wat, hè?’ vervolgde hij.


    ‘Hoezo?’


    ‘Nou ja, je weet wel... Er vallen hier voortdurend rare dingen uit de lucht. Eerst je broer, en nu jij.’


    Septimus vond het niet prettig om met zijn broer te worden vergeleken. Hij wist dat Woudjong doelde op die keer dat Simon, met de Vlughtamulet in zijn bezit, op hen was neergedoken, bijna op dezelfde plek waar ze nu stonden, en had geprobeerd Jenna te ontvoeren. Maar Septimus kon nooit echt boos worden op Woudjong. Dus hij glimlachte. ‘Gelukkig heb je mij niet met je katapult bestookt.’


    ‘Tuurlijk niet. Maar ik heb hem nog wel. Trouwens, wat doe jij hier?’


    ‘Ik ga Jenna halen. En Nicko en Snorri en Beetle. Om ze naar huis te brengen.’


    ‘Wat? En dat moet allemaal daarop?’ Woudjong nam Brandneus weifelend op. De draak beantwoordde het compliment.


    ‘Ja. Leuk toch?’


    ‘Hm, jullie liever dan ik. Laat mij maar lekker mijn eigen gang gaan.’


    ‘En wat houdt dat in? Waar ga je naartoe? Naar de Haven?’ Dat was niet moeilijk te raden. De Straatweg leidde nergens anders heen.


    ‘Klopt. Zelda wil dat ik...’ Woudjong zweeg abrupt. Tante Zelda had hem op het hart gedrukt dat hij tegen niemand iets mocht zeggen. ‘Dat ik iets voor haar doe,’ besloot hij lamlendig.


    ‘Iets?’


    ‘Eh, ja.’


    ‘Het geeft niet. Je hoeft het me niet te vertellen. Ik heb ook dingen waarover ik van Marcia met niemand mag praten. Wil je meevliegen?’


    ‘O.’ Woudjong keek naar Brandneus. Hij had gezworen dat hij nooit, maar dan ook nooit meer op die draak zou stappen. De schubben bezorgden hem de koude rillingen, en zijn maag kwam in opstand door de manier waarop Brandneus vloog – op en neer, omhoog en omlaag, als een soort jojo.


    ‘Het is een heel eind lopen naar de Haven,’ zei Septimus, die zijn vriend niet op deze verlaten plek, ver van de bewoonde wereld wilde achterlaten. ‘En we vliegen heel rustig, dat beloof ik.’


    ‘Ik eh... Nou ja, vooruit dan maar. Dankjewel.’


    Septimus hield woord. Hij dwong Brandneus heel rustig te vliegen, laag boven de Straatweg, en het duurde niet lang of ze naderden de eerste bebouwing in de aanloop naar de Haven – een stel vervallen arbeidershuisjes. Gadeslagen door een groepje stomverbaasde kinderen, die bij het geluid van de drakenvleugels naar buiten waren gekomen, liet Woudjong zich van zijn plek achter Septimus naar beneden glijden. Soepel als een kat sprong hij op de Straatweg.


    ‘Bedankt, 412!’ Hij hees zijn rugzak wat hoger op zijn schouders. ‘Dat viel reuze mee.’


    ‘Graag gedaan. Pas op voor de Havenheksen! Ze zijn nog erger dan ze eruitzien.’


    ‘Zeg dat wel. En ze zien er al behoorlijk erg uit,’ zei Woudjong. ‘Trouwens, hoe weet jij dat ik naar de Heksenkring ga?’


    ‘Dat wist ik niet,’ antwoordde Septimus, plotseling bezorgd. ‘Dat meen je toch niet echt?’


    Woudjong knikte. ‘Tante Zelda wil dat ik...’


    ‘Hm,’ zei Septimus. ‘Nou ja, vergeet nooit dat tante Zelda geen Hoedster zou zijn geworden als ze alleen maar een goedwillende, witte heks was geweest.’ Hij keek zijn vriend recht in diens donkerbruine ogen en dempte zijn stem. ‘Ik zal het nog duidelijker zeggen. Je wordt geen Hoedster, zonder contact te hebben gehad met de Duysternisse, 409. Dus wees voorzichtig. Neem niet te veel risico.’


    ‘Ik zal mijn best doen. Wees jij ook maar voorzichtig. En kom bij ons langs als je terug bent.’


    Septimus bedacht hoe heerlijk het zou zijn om een tijdje bij tante Zelda te logeren, samen met Jenna en Nicko, net als vroeger toen ze elkaar voor het eerst hadden ontmoet – en dan nog heerlijker. ‘We komen allemaal bij jullie langs!’ beloofde hij. ‘Ik neem Nicko en Snorri ook mee. En Beetle. En Jenna.’


    ‘Leuk! Dan laat ik jullie de Moerassen zien. Ik ken inmiddels alle paden. Tenminste, de meeste. En ik neem jullie mee naar Kippeneiland. Daar wonen goede vrienden van me.’


    ‘Dat klinkt geweldig. Echt geweldig.’ Septimus keek naar Woudjong en wenste dat zijn vriend niet op weg was naar de Havenheksen. Wist Woudjong wel hoe gevaarlijk ze waren? Hij reikte in een van de zakken van zijn zilveren Leerlinggordel en haalde er een kleine metalen driehoek uit. ‘Hier, stop dit in je rugzak,’ zei hij. ‘Het is een Ommekeer. Als die heksen iets proberen, wijs je naar ze met de scherpe punt. Wat ze ook van plan zijn... dat krijgen ze dan driedubbel terug.’


    Woudjong schudde spijtig zijn hoofd. ‘Bedankt, maar die kan ik niet aannemen. Ik moet het helemaal op eigen kracht doen.’


    ‘Zoals je wilt.’ Septimus stopte de Amulet weer in zijn gordel. ‘Ik begrijp het. Maar wees voorzichtig.’ Septimus keek Woudjong na toen die zich met lange, slungelige passen langs de huisjes haastte, naar een smal keienspoor dat leidde naar de donkere, vervallen doolhof van straatjes langs de kaden van de Haven. Pas toen Woudjong een hoek omsloeg en in de schaduwen verdween, keerde Septimus zich weer naar zijn draak. ‘Omhoog!’ commandeerde hij, onder de enigszins ontmoedigende blikken van de smoezelige, nog altijd zwijgende menigte peuters en kleuters.


    Brandneus, die – in tegenstelling tot wat Barney Pot dacht – altijd heel voorzichtig was met kleine kinderen, sloeg behoedzaam zijn vleugels uit, en Septimus zag de grond opnieuw heel langzaam onder zich wegvallen.


    Ze waren weer op weg.
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    Als een spin die was teruggekeerd naar zijn web, had Merrin zich weer verstopt in zijn geheime ruimte.


    Hij had die ruimte enkele dagen eerder bij toeval ontdekt toen hij door de Lange Gang liep, op weg naar het Manuscriptorium, en Sarah Heap zag aankomen. In paniek had hij om zich heen gekeken. Hij bevond zich in een erg open gedeelte van de Lange Gang, zonder ook maar enige mogelijkheid om zich te verstoppen – er waren geen schaduwen om in weg te kruipen, geen deuren of gordijnen om zich achter te verschuilen. Merrin had nooit zijn beste ideeën wanneer hij in paniek was, dus het enige wat hij kon bedenken, was zich stijf tegen de oude lambrisering drukken, in de hoop dat Sarah Heap hem als door een wonder niet zou zien. En tot Merrins verbijstering gebeurde er inderdaad een wonder. De lambrisering zwaaide open, en hij sloeg achterover, een lege ruimte in.


    Ademloos, met zijn billen in een dikke laag stof, zag hij dat Sarah Heap zich voorbij haastte, zonder dat ze zelfs maar een blik op de donkere spleet in de lambrisering wierp. Toen de kust weer veilig was, onderwierp hij zijn schuilplaats aan een grondige inspectie. De ruimte was zo groot als een kleine kamer, met alleen een kapotte oude stoel en een stapel dekens in een hoek. Een beetje bang voor wat zich daaronder zou kunnen verbergen, stootte Merrin met zijn voet tegen de dekens, die prompt tot stof verpulverden. Toen Merrin hoestend de kast ontvluchtte, zag hij Sarah Heap opnieuw aankomen. Dus hij was de verborgen ruimte weer in gedoken, met zijn knokkels in zijn mond gedrukt, in een wanhopige poging zijn gehoest te smoren. Maar hij had zich geen zorgen hoeven maken, want Sarah had op dat moment wel iets anders aan haar hoofd. Ongerust als ze was, hoorde ze het gedempte gerochel niet eens dat uit de muur leek te komen.


    Sindsdien had Merrin al heel wat bezoekjes gebracht aan wat hij als zíjn geheime plek was gaan beschouwen. Hij had er een voorraadje eerste levensbehoeften aangelegd: water, kaarsen, dropslangen en bananenbeertjes; die laatste waren nieuw in het assortiment van Moeke Custard en als je er samen met een dropslang op kauwde, smaakten ze heel bijzonder. Zo vaak als hij kon, kroop Merrin stilletjes het kamertje in, luisterend, kijkend, als een spin in zijn web, wachtend tot er een jonge, naïeve vlieg langskwam. En uiteindelijk gebeurde dat, in de persoon van Barney Pot.


    Merrin had als een doeltreffende spin gereageerd, en inmiddels zat hij weer in zijn hol, met de buit van zijn allereerste overval opgewonden in zijn hand geklemd. Hij pakte zijn tondeldoos, en met de vonk die hij wist te slaan, stak hij de kaarsen aan die hij had ‘geleend’ van het Manuscriptorium. Zorgvuldig sloot hij het paneel van de lambrisering, waarbij hij erop lette dat de vergrendeling open bleef. Sinds de tijd dat zijn kindermeisje hem in opdracht van DomDaniël in een donkere kast stopte als hij ongehoorzaam was, werd Merrin gekweld door de angst om in het donker te worden opgesloten, en het enige nadeel van zijn hol was dat hij er niet achter kon komen hoe hij de lambrisering van binnenuit kon openmaken.


    Nadat hij dertien keer had gecontroleerd of het paneel nog open wilde, ging Merrin op een stel kussens zitten die hij uit een voorraadkast op de zolder van het Paleis had gehaald. Hij beet de kop af van een verse dropslang, stopte een bananenbeertje in zijn mond en zuchtte genietend. Het leven was mooi.


    Vervolgens richtte hij zijn aandacht op het kleine gouden flesje, nog warm van Barneys hand. Merrin glimlachte. Dat had hij goed gedaan. Het gewicht en de diepe, zuivere glans die bijna oranje kleurde in het kaarslicht, vertelden hem dat het flesje van het zuiverste goud was. Hij bekeek de zilveren kurk en vroeg zich af wat de vreemde hiëroglief op de bovenkant te betekenen had. Het flesje zag eruit alsof er parfum in zat, en Merrin veronderstelde dat het symbooltje de naam was van de geur. Hij had soortgelijke flesjes in de etalage van een kleine juwelier gezien, vlak bij de winkel van Moeke Custard, en sommige waren heel erg duur – zo duur dat hij van dat geld Moeke Custards hele voorraad dropslangen en bananenbeertjes zou kunnen kopen, en waarschijnlijk ook nog het grootste deel van de Tinkelbommetjes. Het water liep hem in de mond, zodat hij wat dropspuug op zijn grijze klerkengewaad kwijlde. Grijnzend stak hij nog een bananenbeertje in zijn mond. Zijn besluit stond vast. Hij zou met het flesje naar de juwelier gaan om het te verkopen, en van daar ging hij rechtstreeks naar Moeke Custard om haar hele voorraad slangen en beertjes te kopen. Dat zou haar leren, die ouwe heks! (Wat Merrin bij het Manuscriptorium verdiende, was bij lange na niet genoeg om zijn dropslangconsumptie van te betalen, en Moeke Custard had gezegd dat er niet op de pof werd gekocht.)


    Merrins nieuwsgierigheid werd hem te machtig. Hoe zou de geur in het flesje ruiken, vroeg hij zich af. Hoe lekkerder die rook, hoe meer hij ervoor kon vragen. Het zou niet moeilijk zijn om de stralend blauwe was waarmee de kurk was verzegeld, in een kaarsvlam te smelten en het flesje dan opnieuw te verzegelen. Daar zou niemand iets van merken. Hij drukte zijn smerige duimnagel tegen de was en begon die weg te krabben. Het duurde niet lang of zijn schoot lag vol groezelige krullen, en de zilveren kurk die onder de was had gezeten, glansde in het kaarslicht. Merrin nam hem tussen duim en wijsvinger en trok. Met een vluchtige zucht schoot de kurk uit de hals.


    Merrin bracht het gouden flesje naar zijn neus en snoof. Het rook niet echt lekker. Sterker nog, het rook uitgesproken víés. Wat Merrin niet wist, was dat flessengeesten niet bekendstaan om hun lekkere geur, en dat ze in veel gevallen zelfs hun uiterste best doen vies te ruiken. De djinn die in het gouden flesje woonde dat Merrin in zijn kleverige hand hield, rook niet eens zo slecht voor een flessengeest – een subtiele combinatie van aangebrande pompoen en een vleugje koeienpoep. Maar Merrin was teleurgesteld. Om er zeker van te zijn dat zijn flesje echt heel erg vies rook, hield hij het onder zijn linkerneusgat en snoof krachtig. Met als gevolg dat de djinn zijn neus in schoot. Het was een onplezierige ervaring, voor hen allebei.


    Maar waarschijnlijk was het toch het ergst voor de djinn. Die wachtte al vele honderden jaren in zijn fles, dromend van het schitterende moment waarop hij zou worden bevrijd. In zijn dromen voelde hij de heerlijke, koele lucht van een lentemorgen op een berghelling, zoals hij die had gevoeld bij zijn vorige bevrijding, door een nietsvermoedende herder, niet lang voordat een sluwe, kwaadaardige heks hem in het kleinst mogelijke flesje had weten te lokken waarin een djinn kon worden ondergebracht. Sinds hij door tante Zelda was Gewekt, had de djinn zich opgewonden en vol verwachting overgegeven aan een eindeloze reeks schitterende bevrijdingsscenario’s. Opgezogen worden in de neus van Merrin Meredith was waarschijnlijk het enige scenario waarvan hij zich géén voorstelling had gemaakt.


    Het was niet leuk in Merrins neus. Zonder al te veel in onaangename details te treden, kan worden gezegd dat het er donker was en vochtig, en dat er niet veel ruimte was voor een flessengeest die ernaar verlangde zich uit te rekken en de benen te strekken. Het lawaai was gruwelijk. Zelfs in het oog van een Magieke wervelstorm had de djinn niets gehoord wat vergelijkbaar was met het gehuil dat de kleine grot vulde waar hij naar binnen was gesleurd. Plotseling werd de djinn echter, begeleid door de fanfare van een ontzagwekkende nies, de grot weer uit geschoten, als een kogel uit een geweer. Onder het slaken van een uitgelaten gejoel vloog hij als een gele lichtflits door de lucht, tot hij tegen een muur botste en naar beneden stortte, in het stof der eeuwen. Merrin keek verbijsterd – en apetrots – toe. Hij had nog nooit zo’n indrukwekkende snottebel gezien.


    Zijn trots was echter van korte duur, en zijn verbijstering sloeg om in angst toen er een grote, glanzende, gele klodder uit het stof oprees – de snottebel groeide! Een gepiep van doodsangst ontsnapte hem toen de massa zich steeds verder verspreidde en als melk die overkookte, omhoog begon te komen. Kolkend en wervelend steeg de massa hoger en hoger. De glans werd hoe langer hoe stralender en vulde de kleine ruimte met een oogverblindende, gele gloed, vergeleken waarbij het warme kaarslicht slechts een nietige vonk was.


    Merrin was jammerend in een hoek gekropen. Zijn eerste gedachte was geweest dat de andere klerken een Zwellende-Snottebelbezwering – altijd al een favoriet in het Manuscriptorium – over hem hadden uitgesproken toen hij even niet oplette. Maar inmiddels wist hij – zelfs met zijn ogen stijf dicht – dat het iets veel ergers was. Sterker nog, inmiddels wist hij dat hij zijn schuilplaats deelde met een ander Wezen. Een Wezen dat veel groter, veel ouder en veel angstaanjagender was dan hij. En iets vertelde hem dat het Wezen op dat moment niet bijster gelukkig was met de situatie.


    Merrin had gelijk. De djinn was verre van gelukkig. Hij had verlangd naar weidse, open ruimten, maar in plaats daarvan zat hij opgesloten in een kast, met het stof der eeuwen en met de Grote Meester Die Hem Had Bevrijd ineengedoken en snotterend in een hoek. Natuurlijk waren djinns het wel gewend dat hun verschijning tot angstige reacties leidde – ze deden niet zelden hun best die angst te cultiveren – maar de djinn vond deze Grote Meester maar niks. De ineengedoken, jammerlijk ogende mens had iets erg onaangenaams, vond de djinn, en leek in niets op de Grote Meester die hij had verwacht na de gezongen bezwering waarmee hij was Gewekt. Het had er alle schijn van dat de djinn bij de verkeerde was terechtgekomen. Nijdig omdat hij voor de zoveelste keer was bedrogen, slaakte de djinn een geërgerde zucht, die als de kreet van een doodsheks door de kleine ruimte huilde. Merrin wierp zich op de grond en sloeg zijn handen voor zijn oren.


    De djinn steeg op en verspreidde zich over het plafond, vanwaar hij met afschuw neerkeek op de doodsbange, snotterende Merrin. Als hij uit de fles wilde blijven, moest de volgende stap echter snel worden genomen, wist de djinn. Hij moest zorgen dat hij een commando kreeg en dat gehoorzaam opvolgen. Op die manier zou hij opnieuw deel worden van de wereld, zodat hij een menselijke gedaante kon aannemen – niet echt iets om blij mee te zijn, dacht de djinn, kijkend naar het hoopje ellende op de grond beneden hem.


    Op dat moment hoorde Merrin – zelfs met zijn vingers in zijn oren – een stem die midden in zijn hoofd leek te klinken. ‘Zijt gij Septimus Heap?’


    Merrin deed één oog open en keek angstig om zich heen. De gelige klodder hing dreigend aan het plafond. Merrin wist een gesmoord gepiep uit te brengen. ‘Ja! Dat ben ik. Tenminste, dat was ik. Dat ben ik ooit geweest.’


    De djinn zuchtte, en opnieuw floot er een huilende wind door de kleine ruimte. Hoe was het mogelijk dat zijn Ontwaken zo verkeerd was gegaan? Deze snotterende brulaap zei dat hij Septimus Heap was, maar het ineengedoken schepsel in het stof voldeed in geen enkel opzicht aan de gloedvolle beschrijving van een Magieke jongeling die tante Zelda de djinn had gegeven. Die beschrijving was zo luisterrijk geweest dat zelfs de djinn, die toch behoorlijk blasé was, bijna verlangend naar zijn nieuwe Meester had uitgezien. Inmiddels was het hem duidelijk dat hij opnieuw door een leugenachtige heks was bedrogen. Toch had hij geen andere keus dan te vervolgen met de Tweede Vraag.


    ‘Wat Wenst U, O Grote Meester?’ De djinn liet zijn stem expres zo angstaanjagend mogelijk klinken, gewoon omdat hij daar plezier in had. Merrin stopte zijn vingers weer in zijn oren en beefde van angst.


    Ongeduldig klonk de stem nogmaals: ‘Wat Wenst U, O Grote Meester?’


    ‘Wat?’ Merrin sloeg zijn handen voor zijn gezicht en gluurde tussen zijn vingers door.


    De djinn zuchtte voor de derde keer. Dit was echt een stomkop! Hij herhaalde zijn vraag nogmaals en heel langzaam, terwijl hij zich langs de muur naar beneden liet glijden.


    ‘Wat... of... ik... wens?’ herhaalde Merrin als een doodsbange papegaai.


    De djinn kwam tot de conclusie dat hij de verkeerde taal had gebruikt. Dus hij werkte alle talen af die hij tot zijn beschikking had terwijl hij doelloos door de ruimte zweefde, door Merrin vol afschuw gadeslagen. Het mocht niet baten. Toen de djinn was aangeland bij de allerlaatste taal die hij kende – een dialect uit een nog niet ontdekte riviervallei in de Oostelijke Sneeuwvlakten – dreigde hij in paniek te raken. Als de onnozele Grote Meester de vraag niet snel beantwoordde, zou de djinn weer in dat afschuwelijke kleine flesje verdwijnen. Hij móést antwoord hebben. Nú!


    Merrin had inmiddels genoeg moed verzameld om rechtop te gaan zitten. ‘W-w-wat ben je?’ bracht hij stamelend uit toen de klodder zich op de grond liet zakken. Op slag begon de paniek van de djinn iets af te zwakken. De Grote Meester had eindelijk iets gezégd, en nu wist de djinn welke taal hij moest gebruiken. Maar de tijd begon te dringen. Hij voelde de trekkracht uit het kleine gouden flesje dat de Grote Meester nog altijd in zijn hand hield. Tegelijkertijd wist hij dat hij geduldig en vriendelijk moest blijven. Dat was zijn enige hoop. Dus hij gaf langzaam en duidelijk antwoord op Merrins vraag.


    ‘Ik ben een djinn.’


    ‘Een wat?’


    O genadige geesten, dit was echt een onnozel exemplaar! ‘Een flessengeest,’ zei de gele klodder heel langzaam en heel duidelijk. ‘Een djinn.’


    Merrins neus zat verstopt, zijn ogen traanden door de overweldigende verschijning van de djinn, en zijn oren tuitten nog van diens fluitende zuchten. Met als gevolg dat hij het niet zo goed verstond.


    ‘Jim? Heet je zo?’ vroeg hij.


    De djinn gaf het op. ‘Inderdaad. Als u dat wilt, Grote Meester, dan ben ik Jim. Maar u moet mijn Tweede Vraag nog beantwoorden. Wat Wenst U, O Grote Meester?’


    ‘Hoe bedoel je? Voor mijn verjaardag?’


    De djinn verloor zijn geduld. ‘Nee, nu!’ schreeuwde hij. ‘Wat... Wenst... U... O... Grote... Meester! Hoe dóm kan een mens zijn?’


    ‘Zeg niet dat ik dom ben!’ schreeuwde Merrin op zijn beurt.


    De djinn keek Merrin verbijsterd aan. ‘Is dat uw antwoord? Dat ik niet mag zeggen dat u dom bent?’


    ‘Ja!’


    ‘Verder niets?’


    ‘Nee! Of... ja! Ga weg! Ga weg!’ Merrin wierp zich opnieuw op de grond en kreeg voor het eerst sinds de laatste keer dat zijn kindermeisje hem in de kast had gestopt, een driftbui.


    De djinn kon het nauwelijks geloven. Eindelijk lachte het geluk hem toe! Licht in het hoofd van pure uitgelatenheid nam de djinn een menselijke gedaante aan; een gedaante die veel extravaganter was dan waarvoor hij in een minder uitgelaten stemming misschien zou hebben gekozen. Het duurde niet lang of de vormeloze gele klodder had plaatsgemaakt voor een exotische verschijning in een gele mantel met een wambuis en een kniebroek in dezelfde kleur. Zijn uitmonstering werd bekroond door een hoed – de djinn was dol op hoeden – die een opmerkelijke gelijkenis vertoonde met een wankele stapel steeds kleiner wordende, stralend gele donuts. Om het geheel nog fraaier te maken had de djinn gekozen voor een – in zijn eigen ogen buitengewoon flatteuze – snor en lange, krullende nagels. Helaas loenste hij een beetje, maar aan sommige dingen was nu eenmaal niets te doen.


    De djinn kon zijn geluk niet op. (Hij had besloten een mannelijke mens te worden – wat kon hij anders met een naam als Jim?) In precies één minuut waren zijn kansen volledig gekeerd. Het had een haar gescheeld of hij was weer in de fles verdwenen. In plaats daarvan was hij ineens zo vrij als een vogel – nou ja, bíjna zo vrij als een vogel. Als het hem lukte een jaar en een dag uit handen te blijven van de oude heks die hem had Gewekt, was er geen vuiltje aan de lucht. En reken maar dat hij niet van plan was om zelfs maar in de buurt te komen van de pestilente moerassen waar zijn Ontwaken had plaatsgevonden.


    Ondertussen lag Merrin nog altijd op de grond, met zijn gezicht naar beneden, luid jammerend en trappelend met zijn voeten. De djinn schudde verbijsterd zijn hoofd. Hoewel hij in een heel ver, schemerig verleden zelf een mens was geweest, kon hij niet ontkennen dat hij de mens maar een rare soort vond. Gedreven door een overweldigend verlangen om eindelijk frisse lucht op te snuiven, haastte de djinn zich de geheime kamer uit. Door de enorme tochtvlaag die daarbij ontstond, viel het paneel van de lambrisering met een klap dicht.


    Op slag kwam er een eind aan Merrins driftbui – zoals altijd wanneer zijn kindermeisje de deur voor zijn neus dichtgooide. In de plotselinge stilte kwam Merrin langzaam, met tuitende oren overeind, en hij probeerde het paneel open te duwen.


    Er was geen beweging in te krijgen.


    Een uur later hing Merrin onderuitgezakt in de kussens, schor van het schreeuwen. Sarah Heap zat bij de kok, in de keuken van het Paleis.


    ‘Ik hoor stemmen achter de lambrisering,’ zei ze. ‘Dat zijn die arme kleine prinsesjes over wie Jenna me heeft verteld. Die stakkers. Zulke kleine, opgesloten geesten. Ik vind het zo zielig!’


    De kok reageerde nuchter en onverschillig. ‘Maakt u zich daar nou maar geen zorgen over, vrouwe Heap,’ zei ze. ‘Je hoort van alles in het Paleis. In de loop der eeuwen zijn hier verschrikkelijke dingen gebeurd. Zet het uit uw hoofd. Het houdt vanzelf weer op.’


    Sarah Heap probeerde het van zich af te zetten, maar het gejammer ging de hele avond door. Zelfs Silas hoorde het. Sarah en hij gingen naar bed met watjes in hun oren.


    Merrin ging helemaal niet naar bed.
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    Vanuit de schaduwen van een vochtige, stinkende straat zag Woudjong dat Septimus en Brandneus tot hoog boven de daken stegen en de zon tegemoet vlogen. Hij bleef Kijken tot ze niet meer dan een klein zwart stipje aan de hemel waren, of misschien was wat hij zag, wel een stukje roet aan het eind van een wimperhaar – dat was moeilijk te zeggen. Toen vervolgde hij zijn weg, met behulp van de laatste kaart die hij van tante Zelda had gekregen.


    Net als Septimus voelde Woudjong zich uitgelaten in het besef van een nieuwe vrijheid gecombineerd met nieuwe verantwoordelijkheden. Hij was op zichzelf aangewezen, maar hij was niet alleen, want hij wist dat tante Zelda hem in gedachten vergezelde en dat het karwei dat hij moest klaren, belangrijk voor haar was – heel erg belangrijk. Waarom, dat wist hij niet. Maar het maakte hem gelukkig dat ze het hem had toevertrouwd.


    Woudjong had jaren in het Woud geleefd, en hij was het niet gewend om zoveel mensen om zich heen te hebben. Maar terwijl hij op weg ging naar de Haven en naar pasteibakkerij Aan de Kade – iets waar hij al dagen naar uitkeek – stemden de straten en de vreemde mengeling van mensen die aan hem voorbijtrok, hem opgewonden. Eigenlijk was de stad net als het Woud, dacht hij, niet met bomen maar met huizen, en met mensen in plaats van de schepselen van het Woud – ook al kwamen de mensen hem aanzienlijk merkwaardiger voor dan de wonderlijkste schepselen van het Woud. Tijdens zijn tocht door de met keien geplaveide straatjes die zich tussen vervallen en verwaarloosde pakhuizen door slingerden, trok de slungelachtige jongen met zijn verwarde vlechten, zijn smoezelige, bruine tuniek en zijn nonchalante wolvengang nauwelijks de aandacht van de mengelmoes van bezoekers en inwoners van de Haven. En daar was Woudjong blij om.


    De kaart van tante Zelda was uitstekend. Het duurde niet lang of Woudjong kwam vanuit een smalle steeg tussen twee pakhuizen bij de winderige, zonnige oude vissershaven. Vóór hem deinde een bonte verzameling boten op het onrustige water, omringd door vissers en zeelui. Sommige van de boten werden gelost, waarbij hun vracht op wachtende karren werd geladen; andere werden in gereedheid gebracht om de weidse, blauwe zee op te gaan die zich uitstrekte tot aan de horizon. Woudjong trok zijn bruine wollen mantel huiverend dichter om zich heen. Geef mij de Moerassen of het Woud maar, dacht hij. De uitgestrekte leegte van de zee maakte hem bang.


    Hij ademde diep in, genietend van de zilte zeelucht, maar nog meer van de geur van warme pasteien die hem het water in de mond deed lopen en die hem vertelde dat hij zijn eerste bestemming had bereikt. Terwijl zijn maag luid begon te knorren, zette hij koers naar pasteibakkerij Aan de Kade.


    Het was rustig in de bakkerij, de stilte voor de storm van het middaguur. Achter de toonbank was een jonge vrouw druk bezig een verse lading pasteien uit de oven te halen. Woudjong verdiepte zich in de grootste verzameling pasteien die hij ooit had gezien, en probeerde een keuze te maken. Het liefst zou hij ze allemaal proberen. Anders dan Septimus kon Woudjong de nogal uitzonderlijke kookkunsten van tante Zelda niet echt waarderen, en hij besloot dan ook geen pastei te nemen waar kool in zat. Dat verminderde het aanbod met slechts drie soorten. Uiteindelijk kocht hij vijf verschillende pasteien.


    Toen hij zich omdraaide en de winkel uit wilde lopen, vloog de deur open, en er kwam een blonde jonge man binnen. Het meisje achter de toonbank keek op, en Woudjong zag een ongeruste blik op haar gezicht verschijnen. ‘Simon!’ begroette ze de jongeman. ‘En, ben je al iets wijzer geworden?’


    ‘Nee,’ antwoordde de jonge man.


    Woudjong bevroor. Hij kende die stem! Vanonder zijn woeste haardos wierp hij heimelijk een blik op degene die met Simon was aangesproken. Dat zou toch niet... Nee, dat kon haast niet... Maar de jonge man had inderdaad een litteken boven zijn rechteroog, op de plek waar de steen uit Woudjongs katapult hem had getroffen. Dus hij moest het zijn. Dit was... Simon Heap.


    Woudjong besefte dat Simon hem niet had herkend. Sterker nog, Simon had hem amper een blik waardig gekeurd. Hij praatte vol vuur, maar op gedempte toon met het meisje achter de toonbank. Woudjong aarzelde. Zou hij stilletjes wegglippen, met het risico dat Simon hem opmerkte? Of moest hij doen alsof hij nog vol belangstelling naar de uitstalling van pasteien keek? Gezien de verrukkelijke geur die zijn nog warme aankopen verspreidden, zou Woudjong het liefst de winkel uit zijn geglipt, voordat iemand hem in de gaten kreeg. Maar er was iets in Simons stem – een ondertoon van wanhoop – wat hem daarvan weerhield.


    ‘Ik kan haar nergens vinden, Maureen. Het lijkt wel alsof ze in rook is opgegaan,’ zei Simon.


    ‘Dat kan niet,’ luidde Maureens nuchtere reactie.


    Simon, die meer over dat soort dingen wist dan Maureen besefte, was daar nog niet zo zeker van. ‘Het is mijn schuld,’ zei hij ongelukkig. ‘Ik had met haar mee moeten gaan naar de markt.’


    Maureen probeerde hem te troosten. ‘Maak jezelf nou geen verwijten, Simon,’ zei ze. ‘Lucy heeft soms een erg kort lontje. Dat weet je net zo goed als ik.’ Ze glimlachte. ‘Waarschijnlijk was ze gewoon op haar teentjes getrapt. Let maar eens op. Toen ze hier werkte, is ze ooit een hele week spoorloos geweest.’


    Zo gemakkelijk liet Simon zich niet troosten. Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar ze was helemaal niet kwaad. Integendeel. Ze was in een uitstekend humeur. Dit voelt helemaal niet goed, Maureen. O, had ik Speurder nog maar!’


    ‘Wie... Ohemeldeboelbrandtaan!’ Maureen haastte zich om de volgende lading pasteien te redden.


    Simon keek toe terwijl ze de rook wegwapperde met een theedoek. ‘Ik probeer nog één keer haar Op te Sporen, Maureen. Als dat niks oplevert, ga ik Speurder halen.’


    ‘Wie is dat, die Speurder? Is dat soms een nieuw detectivebureau?’ vroeg Maureen terwijl ze een zwartgeblakerde tomaat-met-worstpastei inspecteerde. ‘Zij liever dan ik. Het laatste bureau dat we hier hadden, is tot de grond toe afgebrand. Dat zag er nog erger uit dan deze pasteien.’


    ‘Nee, Speurder is mijn Opsporingsbal,’ zei Simon. ‘Marcia Overstrand heeft die van me gestolen.’


    Maureen keek geschokt op van haar baksel. ‘De Buitengewone Tovenares heeft een bal gestólen?’


    ‘Nou ja, misschien niet echt gestolen.’ Simon deed zijn best om zich aan zijn nieuwe voornemen te houden dat hij altijd en overal de waarheid zou vertellen. ‘Misschien moet ik zeggen dat ze hem in beslag heeft genomen. Maar Speurder is niet zomaar een bal, Maureen. Hij bezit Magieke vermogens. Hij kan mensen opsporen. Als ik Marcia zover weet te krijgen dat ze me Speurder teruggeeft, lukt het me misschien om Lucy te vinden. Trouwens, dat weet ik wel zeker.’


    Met een spijtige zucht kieperde Maureen het hele blad met pasteien in de vuilnisbak.


    ‘Maak je nou maar niet te veel zorgen, Simon. Lucy komt heus wel weer boven water. Daar ben ik van overtuigd. Als ik jou was zou ik al dat Magieke gedoe uit mijn hoofd zetten en gewoon hier in de buurt blijven zoeken. Je weet wat ze zeggen: als je lang genoeg op de oude kade blijft zitten, komt iedereen die je ooit hebt ontmoet, vanzelf langslopen. Dus dat lijkt me niet zo’n slechte oplossing.’


    ‘Nee, dat is zo... Je zult wel gelijk hebben,’ mompelde Simon.


    ‘Natuurlijk heb ik gelijk,’ zei Maureen. ‘Waarom doe je dat niet? En neem een pastei mee.’


    Vanuit zijn ooghoeken zag Woudjong dat Simon een pastei met eieren en spek aanwees en daarmee de winkel uit liep. Door het beslagen raam keek hij Simon na terwijl die langzaam langs de kademuur slenterde, in gedachten verzonken zijn pastei verorberend. Dit was een heel andere Simon dan die van hun laatste ontmoeting. De dreigende blik in zijn ogen en de sfeer van Duysternisse die er om hem heen had gehangen, waren verdwenen. Als hij zijn stem niet had herkend, zou hij Simon straal voorbij zijn gelopen, besefte Woudjong.


    Hij liep de pasteibakkerij uit en daalde een reeks treden af die naar het water voerden, veilig bij Simon uit de buurt. Daar ging hij zitten, en hij keek naar de kleine krabben in het vochtige zand, die zich moesten verweren tegen de voortdurende aanvallen van de beruchte Havenmeeuwen. Ondertussen werkte hij een kaas-met-bonenpastei, een rundvlees-met-uienpastei en een bijzonder smakelijke groenten-met-juspastei naar binnen. Nadat hij de laatste twee pasteien in zijn rugzak had gestopt, raadpleegde hij de kaart. Het werd tijd om te doen waarvoor hij was gekomen. Het werd tijd om de Kring van de Havenheksen een bezoekje te brengen.
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    Woudjong werd niet gauw zenuwachtig, maar toen hij op de verdacht slijmerige treden van het Huis van de Havenheksen stond, leek het alsof er een zwerm vlinders een potje voetbal speelde in zijn maag. De verweerde oude voordeur met zijn afbladderende zwarte verf en de Ommekeerspreuken waarmee hij van onder tot boven was volgekrabbeld, had iets wat hem angst aanjoeg. Hij reikte in de diepe zak van zijn tuniek en haalde het briefje tevoorschijn, waarvan tante Zelda hem op het hart had gedrukt dat hij het pas mocht lezen op de drempel van het Heksenhuis. Woudjong hoopte dat hij zich bij de vertrouwde aanblik van tante Zelda’s handschrift iets beter zou voelen. Maar toen hij het briefje langzaam en aandachtig begon te lezen, voelde hij zich zo mogelijk nog akeliger.


    Tante Zelda had heel speciaal papier voor haar briefje gebruikt, gemaakt van gedroogde koolbladeren. En ze had de letters uiterst zorgvuldig neergeschreven, met inkt van fijngestampte torren vermengd met water uit de Grocht. Omdat ze wist dat Woudjong moeite had met letters – hij klaagde vaak dat ze van plaats veranderden wanneer hij even niet keek – had tante Zelda extra groot geschreven. Het waren een hoop letters. Dus er was vast en zeker een hele familie torren voor nodig geweest om genoeg inkt te maken. De torren zeiden het volgende:


    Mijn lieve Woudjong,


    Je staat nu voor het Huis van de Havenheksen. Lees deze woorden aandachtig, prent ze in je geheugen, en eet dit briefje dan op!


    Woudjong verslikte zich bijna. Het briefje opeten? Had hij dat goed gelezen? Hij bestudeerde het woord nogmaals. E-e-t. Het stond er echt. Woudjong schudde zijn hoofd en las langzaam verder, vervuld van angstige voorgevoelens.


    Dit is wat je moet doen:


    Pak de klopper die de vorm heeft van een pad. Klop één keer. Als de Pad roept, moet de Heksenkring antwoorden.


    De heks die opendoet, zal je vragen: ‘Wat brengt u hier?’


    En dan zeg jij: ‘Ik kom de Grim voeren.’ Verder niets.


    ‘Het zij zo,’ zal de heks dan zeggen. ‘Kom binnen, Grimvoeder.’ En dan laat ze je binnen.


    Jij zegt niets.


    De heks zal je meenemen naar de keuken. Daar zal ze tegen de Heksenkring zeggen dat je bent gekomen om de Grim te voeren.


    Wanneer je in de keuken bent, is het enige wat je mag zeggen, ‘ja’ en ‘nee’ en ‘Ik ben gekomen om de Grim te voeren. Wat kunt u me geven?’


    De heksen zullen je geven wat zij willen dat je de Grim voert. Al wat menselijk is, mag je weigeren. Verder moet je alles aannemen.


    Dan Wekken ze de Grim. Wees dapper.


    En ze laten je met de Grim alleen.


    Dat is het moment waarop je de grim zult voeren. (Denk erom dat je snel en onbevreesd te werk gaat, lieve jongen. De Grim zal hongerig zijn. Het is meer dan vijftig jaar geleden dat hij voor het laatst is gevoerd.)


    Je neemt het zilveren mes dat ik je vanmorgen heb gegeven, en terwijl de Grim eet, snij je de punt van een van zijn tentakels. Pas op dat je geen druppel bloed morst.


    Op dit punt aangeland verslikte Woudjong zich bijna weer. Tentakels? Dat klonk helemaal niet goed. Hoevéél tentakels? En hoe groot waren ze? Terwijl het akelige voorgevoel in zijn buik steeds sterker werd, las hij verder.


    Stop de punt van de tentakel in de leren beurs die ik je heb gegeven, zodat de Heksenkring het bloed van de Grim niet ruikt.


    Wanneer de Grim klaar is met eten, komt de Kring terug.


    Omdat je door de deur met de Duystere Pad bent binnengekomen, zullen de heksen je via diezelfde deur laten vertrekken.


    Kom rechtstreeks naar huis, over de Straatweg. De Groezel zal op je wachten.


    Ik wens je een voorspoedige missie en een moedig hart,


    Tante Zelda xxx


    Woudjongs handen beefden toen hij de brief eindelijk uit had. Hij wist dat het een bijzondere opdracht was die tante Zelda hem had gegeven, maar dít had hij niet verwacht. Onder de nieuwsgierige blikken van voorbijgangers, met af en toe een goede raad – ‘Daar zou ik maar niet blijven staan, jochie. Als ik jou was, ging ik overal staan, maar niet daar’ – las Woudjong het briefje van tante Zelda nog eens, en toen nog eens, totdat hij het uit zijn hoofd kende. Toen verkreukelde hij het tot een prop, en hij stak het enigszins angstig in zijn mond. Het papier plakte aan zijn gehemelte en het smaakte afschuwelijk. Heel langzaam begon hij te kauwen.


    Het kostte hem vijf minuten om het briefje tot en met de laatste snipper door te slikken. Hij slaakte een diepe zucht en ordende zijn gedachten. Terwijl hij dat deed, onderging hij een subtiele verandering. Twee meisjes die giechelend langsliepen, vielen op slag stil toen de jongen met de woeste klittenbos op de stoep van het Heksenhuis ineens iets... wolfachtigs kreeg. Haastig liepen de meisjes stijf gearmd verder, en later vertelden ze aan hun vriendinnen dat ze voor het huis van de Heksenkring een echte zwarte magiër hadden gezien.


    Woudjong had zich teruggetrokken in de schemerwereld van zijn veelvraatverleden, zoals hij dat altijd deed wanneer er gevaar dreigde. Zich extra scherp bewust van zijn omgeving bestudeerde hij de deur van het huis van de Havenheksen. Er zaten drie kloppers op. De onderste had de vorm van een piepkleine ijzeren ketel, de middelste van een gekrulde zilveren rattenstaart, en de bovenste van een dikke, met wratten bedekte pad. Een pad die er buitengewoon levensecht uitzag.


    Sterker nog, hij bewóóg toen Woudjong naar de klopper reikte. Die trok zijn hand terug alsof hij was gebeten. De pad was echt. Gehurkt op de klopper keek het dier hem met zijn donkere amfibieënogen nadrukkelijk aan. Woudjong verafschuwde alles wat ook maar enigszins slijmerig was – dat was waarschijnlijk de reden dat hij tante Zelda’s kookkunsten niet kon waarderen – maar hij besefte dat hij de klopper met de pad zou moeten aanraken. En dat hij waarschijnlijk nog wel ergere dingen zou moeten beetpakken. Met zijn kaken op elkaar strekte hij opnieuw zijn hand uit naar de pad. Die begon zich op te blazen en werd twee keer zo groot, zodat hij eruitzag als een kleine ballon in de vorm van een pad. Het dier begon te sissen, maar deze keer trok Woudjong zijn hand niet terug. Terwijl zijn vingers zich om de pad sloten, stopte het beest met sissen en slonk tot zijn oorspronkelijke afmetingen – Woudjongs smoezelige hand, onder de littekens van de Opsporingsbal, had een Duystere uitstraling die de pad herkende.


    Tot Woudjongs verrassing sprong hij van de klopper af, tilde die op en liet hem met een weergalmende dreun op de deur neerdalen. Toen nam hij zijn plek weer in en sloot zijn ogen.


    Woudjong had erop gerekend dat hij zou moeten wachten, maar het wachten duurde niet lang. Al snel hoorde hij aan de andere kant van de deur het geluid van zware voetstappen op een kale houten vloer. Toen de deur openging, stond Woudjong oog in oog met een jonge vrouw in het zwarte gewaad van de Heksenkring, haveloos en vol met vlekken. Ze had een reusachtige, roze handdoek om haar hoofd gewikkeld en ze keek hem met haar grote blauwe ogen recht aan. Het scheelde niet veel of ze had nijdig ‘Ja?’ gesnauwd, maar ze bedacht net op tijd dat het de Duystere Pad was die aan de deur had geklopt. Voorzichtig, erop bedacht dat haar handdoek niet losraakte, richtte ze zich op, en ze zei met haar formele heksenstem, die bizar amechtig klonk en die aan het eind van de zin omhoogschoot: ‘Wat brengt u hier?’


    Woudjong was ineens alles vergeten. De smaak van gedroogde koolbladeren en vermalen torren kwam weer in zijn mond. Wat moest hij ook alweer zeggen? Hij wist het niet meer! Terwijl hij de jonge vrouw aankeek, besefte hij dat ze er eigenlijk helemaal niet zo angstaanjagend uitzag, met haar grote, blauwe ogen en haar zachte neus als een overrijp stuk fruit. Sterker nog, ze was bijna aardig om te zien, ook al had ze wel iets raars, iets waar hij niet goed de vinger op kon leggen. O! Plotseling kwam er een vreemd, borstelig, grijs flapperding vanonder de handdoek tevoorschijn. Wat was dát?


    De jonge heks, die Dorinda heette, wilde de deur alweer dichtdoen.


    Toen schoot het Woudjong eindelijk te binnen wat hij moest zeggen. ‘Ik ben gekomen om de Grim te voeren,’ zei hij.


    ‘Wat?’ zei Dorinda. ‘Je maakt zeker een grapje?’ Toen herinnerde ze zich wat ze werd geacht te zeggen. Ze herschikte haar handdoek en zei opnieuw enigszins ademloos: ‘Het zij zo. Kom binnen, Grimvoeder.’


    Jammer genoeg maakte hij geen grapje, dacht Woudjong, terwijl hij het huis van de Havenheksen betrad en hoorde dat de deur achter hem dichtviel. Was het maar waar! Het liefst maakte hij rechtsomkeert, terug naar de zonovergoten straat, terug naar huis, naar de moerassen, waar hij thuishoorde. Die gedachte herinnerde hem eraan dat zijn aanwezigheid hier, in dit afschuwelijke huis, alles te maken had met de moerassen en met al wat hem daar zo dierbaar was. Dat hield hij voor ogen terwijl hij Dorinda volgde door de donkere gang, naar het inwendige van het Huis van de Havenheksen. Hij was vastberaden om te doen waarvoor hij was gekomen, hoeveel tentakels hem ook te wachten stonden.


    Het was aardedonker in de verraderlijke gang. Woudjong volgde het geritsel van Dorinda’s rokken die over de ruwe vloer streken. Hij stapte net op tijd opzij voor een gapend gat waaruit een smerige stank opsteeg, maar het volgende moment werd hij belaagd door een zwerm Lastpakken, waarvan er een akelig scherpe stekels had. Hij sloeg de Lastpakken wild van zich af, tot groot vermaak van de giechelende Dorinda. Maar toen het tot de Lastpakkenpopulatie doordrong dat hij contact had gehad met de Duystere Pad werd hij met rust gelaten en bleven de schepselen op eerbiedige afstand.


    Woudjong volgde Dorinda steeds dieper het huis in, tot ze bij een rafelig zwart gordijn kwamen, met daarachter een deur. Toen Dorinda het gordijn opzijschoof, wolkte er zoveel stof op dat Woudjong een hoestbui kreeg. Het stof smaakte smerig, naar van alles wat al heel lang dood was. Dorinda duwde de deur open – die eruitzag alsof er met een bijl een enorme hap uit was geslagen – en Woudjong volgde haar naar de keuken.


    Het was allemaal net zo vreemd als toen hij met Septimus, Jenna en Nicko aan de Heksenkring was ontsnapt, terwijl hun handen brandden door de aanraking van Speurder, de Opsporingsbal. De ramen waren bedekt met rafelige zwarte lappen en een dikke vette aanslag zodat er geen licht naar binnen viel. De enige lichtbron in de smerige ruimte was een oud fornuis, dat een doffe, roodachtige gloed verspreidde. In die gloed glinsterden tientallen kattenogen, als boosaardige elfenlichtjes door de hele keuken verspreid en zonder uitzondering gericht op Woudjong.


    De inrichting leek verder te bestaan uit kapotte stoelen en vormeloze bergen rottend vuilnis. In het midden stond een ladder, die naar een groot, ruw uitgezaagd gat in het plafond leidde. Het rook er afschuwelijk, naar verschaald bakvet, kattenpoep en – Woudjong herkende het met een steek van pijn – bedorven veelvraatvlees. Woudjong wist dat er naar hem werd Gekeken, en niet alleen door de katten. Hij liet zijn scherpe ogen door de keuken gaan en ontdekte bij de deur naar de kelder nog twee heksen die hem loerend opnamen.


    Dorinda bekeek Woudjong met milde belangstelling – ze was gecharmeerd door de manier waarop hij zijn bruine ogen tot spleetjes kneep en om zich heen keek. Toen ze hem een kokette blik toewierp, lachte ze al haar tanden bloot. ‘Let maar niet op die handdoek,’ verontschuldigde ze zich onnozel, terwijl ze controleerde of hij nog goed zat. ‘Ik heb net mijn haar gewassen.’


    De twee heksen in de schaduwen giechelden hatelijk. Dorinda sloeg geen acht op hen. ‘Weet je zéker dat je de Grim wilt voeren?’ vroeg ze fluisterend aan Woudjong.


    ‘Ja,’ antwoordde hij.


    Dorinda nam hem langdurig op. ‘Jammer,’ zei ze ten slotte. ‘Je ziet er leuk uit. Maar goed, je moet het zelf weten.’ Ze haalde diep adem. ‘De Grimvoeder!’ krijste ze. ‘De Grimvoeder is er!’


    Boven zijn hoofd hoorde Woudjong het geluid van dreunende voetstappen op een kale houten vloer, en het duurde niet lang of de sporten van de ladder bogen angstaanjagend ver door onder het niet geringe gewicht van de laatste twee leden van de Kring – Pamela, de Heksenmoeder, en Linda, haar beschermelinge. Als twee reusachtige kraaien streken ze enigszins moeizaam in de keuken neer, onder hevig geritsel van hun wapperende, zwarte gewaden. Woudjong deinsde achteruit, waarbij hij Dorinda op haar tenen trapte. Die gilde het uit van pijn en prikte met een benige vinger in zijn rug. De twee heksen in de schaduwen – Veronica en Daphne – kwamen gedienstig naar de voet van de ladder om de stommelende Heksenmoeder te helpen bij haar eerste stappen op de keukenvloer.


    Ze was groot, de Heksenmoeder. Of ze leek in elk geval erg groot. Haar omvang was, zoals zij het noemde, ‘genereus’, en de vele lagen van haar stijf uitstaande, zwartzijden gewaad droegen daar aanzienlijk toe bij, maar eigenlijk was ze niet veel groter dan Woudjong. Enkele handbreedtes van haar lengte dankte ze aan de hoge plateauzolen van haar laarsjes die ze zelf had ontworpen en die een onheilspellende aanblik boden. Want uit die plateauzolen stak een woud van lange, metalen pinnen, waaraan ze de reusachtige houtwormen reeg, die het Huis van de Havenheksen in groten getale tot domicilie hadden gekozen. Hoe behendig ze daarin was, bewezen de talloze doorboorde wormen die kwijnend aan de pinnen hingen. Door de gangen stampend bracht de Heksenmoeder menig gelukkig uur door met de zoektocht naar haar volgende slachtoffer. Het waren echter niet alleen de laarsjes waardoor de Heksenmoeder een bizarre aanblik bood; zo bizar dat Woudjong zijn ogen niet van haar af kon houden.


    De Heksenmoeder besefte het niet, maar ze was allergisch voor houtwormen; daar kreeg ze rode vlekken van. En om die vlekken weg te werken, smeerde ze haar gezicht in met een dikke laag wit blanketsel. In die laag waren bij de rimpels in haar voorhoofd en rond haar mondhoeken kloven als ravijnen ontstaan, en diep weggezakt in de spierwitte smurrie keken haar ijsblauwe varkensoogjes Woudjong priemend aan.


    ‘Wat moet dit voorstellen?’ vroeg ze op vernietigende toon, alsof ze een kattenkeutel aan een van haar wormenpinnen had geregen.


    ‘De Duystere Pad heeft voor hem op de deur geklopt, Heksenmoeder, en hij komt de –’ begon Dorinda opgewonden.


    ‘Híj?’ viel de Heksenmoeder haar in de rede. In het schemerige licht had ze Woudjong met zijn klittenbos voor een meisje aangezien.‘Een jóngen? Klets niet, Dorinda.’


    Dorinda voelde zich duidelijk in verlegenheid gebracht. ‘Het is echt een jongen, Heksenmoeder.’ Ze keerde zich naar Woudjong. ‘Je bent toch een jongen?’


    ‘Ja,’ antwoordde die, zo bars mogelijk. Toen schraapte hij zijn keel, en hij richtte zich tot de Heksenmoeder met de woorden die hem waren toegestaan. ‘Ik ben gekomen om de Grim te voeren. Wat kunt u me geven?’


    De Heksenmoeder staarde hem aan terwijl ze zijn woorden tot zich liet doordringen. Woudjong balde onrustig zijn vuisten. Als gevolg van de littekens kon het zweet hem niet meer in de handen staan, maar hij voelde het wel over zijn rug sijpelen.


    Toen begon de Heksenmoeder te lachen. Het was een akelig geluid. ‘Als jij de Grim wilt voeren hou ik je niet tegen!’ riep ze kakelend. Nog altijd lachend keerde ze zich naar de Kring. ‘En we weten allemaal wat we hem kunnen geven, waar of niet?’


    De andere heksen lachten met haar mee.


    ‘Net goed,’ hoorde Woudjong Dorinda tegen een van de andere heksen fluisteren.


    ‘Nou en of! Dat gemene loeder! Heb je gehoord wat ze gisteravond tegen me zei?’


    ‘Stilte!’ gebood de Heksenmoeder. ‘Linda, ga het... lekkere hapje voor de Grim halen.’


    Er werd opnieuw gelachen, en Linda, die haar gezicht in navolging van de Heksenmoeder ook spierwit had gemaakt, liep gewichtig de keuken door naar een vettige deken met daarachter een deur. Ze duwde hem open en verdween de kelder in.


    Toen ze terugkwam, sleepte ze Lucy Gringe aan haar vlechten achter zich aan.
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    De druipnatte Lucy Gringe werd schoppend en tierend de keuken in gesleurd. Ze zat onder het vuil en trapte Linda snoeihard tegen haar schenen. ‘Blijf van me af, enge papzak!’ De andere heksen van de Kring – onder wie de Heksenmoeder – hielden geschokt de adem in. Dat zouden zíj nooit gedurfd hebben.


    Linda bleef abrupt staan, er daalde een dodelijke stilte over de Kring neer. Toen trok Linda het hoofd van Lucy met een kwaadaardige ruk naar achteren en draaide Lucy’s vlechten in een pijnlijke, strakke knoop. Lucy probeerde uit alle macht om flink te zijn, zag Woudjong, maar ze jankte van pijn. Linda kneep haar ogen tot spleetjes, en twee dunne schachten blauw licht doorboorden de schemering en dansten over Lucy’s bleke gezicht.


    ‘Ik zou je je strot omdraaien als je niet op weg was naar de je-weet-wel-wat... smerig stuk rattengat!’ grauwde de heks. Weer gaf ze een ruk aan Lucy’s haar. Die draaide zich om en haalde opnieuw uit met haar been, tot grote bewondering van Woudjong. Deze keer wist Linda de trap behendig te ontwijken.


    Woudjong was geschokt. Dit was Lucy Gringe, het vriendinnetje van Simon! Geen wonder dat Simon haar niet had kunnen vinden. Hij ontspande een beetje. Ze mocht dan Simons vriendin zijn, hij had nu tenminste een bondgenoot, een mede-mens. Er hing iets om de Kring heen wat nadrukkelijk níét menselijk was. Dat voelde hij. Een kille onthechting, een verbond met iets... anders. Zo moest een mens zich voelen wanneer hij, moederziel alleen in het Woud, was omsingeld door veelvraten, dacht hij. Maar hij was nu niet langer alleen...


    Linda sleurde Lucy de keuken door en baande zich schoppend een weg door het vuilnis. Bij Woudjong gekomen bleef ze staan, en alsof ze de teugels van een paard aan hem overdroeg, drukte ze hem Lucy’s vlechten in de hand. Woudjong pakte ze met tegenzin aan en wierp Lucy een verontschuldigende blik toe. Lucy zag het, en ze keerde zich woedend naar de heksen, waarbij ze nijdig haar hoofd achterover gooide. Woudjong moest onwillekeurig denken aan een onhandelbare pony.


    Waarom had de heks hem de vlechten van Lucy in de hand gedrukt, vroeg hij zich af. Wat voerden ze in hun schild? Zijn vraag werd beantwoord toen de Heksenmoeder op haar gestekelde laarsjes naar hem toe waggelde en zo dicht voor hem ging staan dat hij haar kattenadem kon ruiken en de rode vlekken op haar gezicht kon zien, in de diepe kloven van haar blanketsel.


    Met een smoezelige vinger waarvan de zwarte nagel was losgeraakt, wees ze naar Lucy. ‘Voer dát maar aan de Grim,’ beet ze Woudjong toe. Daarop draaide ze zich om en ze waggelde op haar stekelstelten terug naar de ladder.


    ‘Nee!’ Woudjongs stem schoot van afschuw een octaaf omhoog.


    De Heksenmoeder bleef staan en draaide zich naar hem om. ‘Wat zei je?’ vroeg ze ijzig. De andere heksen schuifelden ongemakkelijk met hun voeten. Het beloofde niet veel goeds wanneer de Heksenmoeder die toon aansloeg. Woudjong hield stand. Hij herinnerde zich wat tante Zelda had geschreven: al wat menselijk is, mag je weigeren.


    ‘Nee,’ herhaalde hij ferm.


    ‘Heksenmoeder, laat míj dat smerige, kleine vlooienbrein aan de Grim voeren,’ zei Linda.


    De Heksenmoeder keek haar aan, vervuld van trots. Ze had een waardige opvolger gekozen. ‘Ga je gang,’ zei ze.


    Linda glimlachte haar speciale, gruwelijke glimlach waar de Heksenmoeder zo dol op was.


    Woudjong zag dat alle spieren in Lucy’s lichaam zich spanden, als bij een veelvraat die zich gereedmaakte voor de aanval. Haar blik ging door de keuken, op zoek naar ontsnappingswegen, maar die waren er niet, wist Woudjong inmiddels. Ze konden geen kant op, behalve naar beneden, de kelder in. Twee van de heksen waren bij de keukendeur gaan staan, en vanaf haar post aan de voet van de ladder hield Dorinda hen loerend in de gaten. Ontsnappen was onmogelijk.


    Op dat moment begon Linda de stinkende berg afval uit elkaar te schoppen die voor Woudjong en Lucy op de grond lag. Woudjong gaf voorzichtig een rukje aan Lucy’s vlechten, en ze deden allebei een stap achteruit om de rondvliegende, slijmerige brokken koolraap en rottend konijn te ontwijken. Het duurde niet lang of de keuken lag bezaaid met afval. Een half vergane kippenkop tuurde uit een van de plooien van Dorinda’s handdoektulband. De berg afval was geslonken tot een aangestampte, zwarte korst van oude groenteschillen en botten.


    Linda bekeek haar werk voldaan en keerde zich toen naar Lucy. ‘Schraap dat weg, stuk paddenstront,’ commandeerde ze.


    Lucy verroerde geen vin. Dorinda, die doodsbang was voor Linda, greep gedienstig een spade van een stapel gereedschappen in een hoek en gaf die aan Lucy. Het leverde haar een vernietigende blik op van Linda, die had gewild dat Lucy de rommel op een andere manier opruimde. Lucy pakte de spade aan, maar de blik in haar ogen ontging Linda niet. ‘Ik doe het zelf wel,’ snauwde ze, en ze griste de spade uit Lucy’s handen.


    Ze begon woedend te scheppen en legde een vermorzelde, dode kat bloot, een rattennest met drie kleintjes – die ze met één welgemikte mep van de spade verpletterde – en ten slotte een reusachtig, roestig valluik.


    ‘Ooooo,’ verzuchtte Dorinda, bibberig van de zenuwen.


    Het werd doodstil in de keuken, iedereen staarde naar het luik. Niemand – zelfs de Heksenmoeder niet – wist wat zich daaronder bevond. Ze hadden natuurlijk allemaal de verhalen gehoord, en als daar ook maar iets van waar was, dan was het geen zacht en knuffelig wezen wat er onder het luik zat. Plotseling hief Linda in een dramatisch gebaar – ze was niet vies van een beetje drama – haar armen, en ze begon op hoge, klaaglijke toon te zingen. ‘Mirg... Mirg... Mirg kaawtno, kaawtno. Mirg... Mirg... Mirg... kaaaaaaaawtno!’


    Woudjong had in zijn tijd bij tante Zelda genoeg geleerd om te weten dat de bezwering een zogenaamde Duystere Ommekeer was. Maar ook al had hij dat niet geweten, dan nog had de vreemde, katachtige manier waarop Linda zong, iets waardoor zijn bloed in ijswater veranderde. Lucy, die voor hem stond, huiverde. Ze wierp hem een blik toe over haar schouder. Haar ogen werden vochtig, en Woudjong zag voor het eerst angst op haar gezicht.


    Het lied stierf weg, het werd opnieuw doodstil, en een onaangename sfeer van gespannen verwachting nam bezit van de keuken. Plotseling ging er een siddering door de vloer. Woudjong voelde dat er iets verschoof. Het was een onheilspellend gevoel – Woudjong besefte maar al te goed hoe door en door rot de planken en balken van het Heksenhuis waren. Een zachte jammerkreet ontsnapte aan Dorinda’s keel.


    Linda’s ogen glansden van opwinding. Ze pakte de spade en zette die in de rand van het valluik, onder een gemummificeerde zwarte slang die in de kier lag opgekruld. De slang tolde door de lucht en voegde zich bij de kippenkop in Dorinda’s tulband. Dorinda verstijfde en durfde geen vin meer te verroeren. Niet langer gehinderd door de slang, zette Linda de spade schuin tegen het luik, ze duwde uit alle macht... en het valluik begon omhoog te komen.


    Woudjong besefte ineens dat hij al heel lang zijn adem inhield. Hij slaakte een diepe zucht, en toen hij weer inademde, drong er een geur van rotte vis en smerig water in zijn neusgaten. Uit het openzwaaiende valluik klonk een klotsend, gorgelend geluid. Er stond water onder, besefte Woudjong. En zo te horen was het behoorlijk diep.


    Het trage, gelijkmatige omhoogkomen van het luik had een hypnotiserende uitwerking op alle aanwezigen in de keuken, inclusief de katten, die hun onafgebroken blazen hadden gestaakt. Iedereen keek toe terwijl het luik geleidelijk aan een hoek van honderdtachtig graden beschreef en uiteindelijk plat op de grond kwam te rusten. Daaronder werd een groot, vierkant gat zichtbaar, afgedekt met een metalen rooster. Linda liet zich door haar knieën zakken, tilde het rooster op en gooide het naast het gat op de grond. Toen tuurde ze de diepte in. Meer dan een manlengte onder haar klotste het water zacht heen en weer; het olieachtig zwarte oppervlak was maar net zichtbaar in het schemerige licht. Alles leek verrassend kalm. Geërgerd boog Linda zich dieper over het gat. Wáár was de Grim?


    Haar vraag werd beantwoord toen er plotseling een lange, zwarte tentakel uit het water omhoog kronkelde en met een krachtige zwaai op de keukenvloer belandde. Dorinda gilde. Woudjong schoot achteruit – er hing een doordringende geur van Duysternisse om de tentakel heen. Linda mepte er lachend op los met haar spade. Woudjong kromp ineen – Duyster of niet, de tentakel had ongetwijfeld gevoel, en dat moest pijn hebben gedaan. De vangarm trok zich glibberend terug in het valluik en viel met veel gespetter weer in het water. Het oppervlak deinde en rimpelde even, er verschenen luchtbellen op, en toen wervelden er wat bloederige kleine draaikolken naar boven die het olieachtige water roze kleurden.


    Linda keerde zich triomfantelijk naar Lucy. ‘Dat was de Grim, konijnenkop. Het zal niet lang duren of hij komt terug, en dan kun je hallo tegen hem zeggen. Als je aardig tegen hem bent, is hij misschien ook aardig tegen jou en verdrinkt hij je voordat hij je tot pulp vermaalt. Of niet natuurlijk. Hahaha.’


    Lucy schonk haar een woedende blik, tot grote ergernis van de heks, die genoot van de angst van haar slachtoffers en ze het liefst hoorde gillen en smeken om genade. Bij voorkeur alles tegelijk, maar een van de drie was ook al goed. Lucy stelde echter in alle opzichten teleur, en dat maakte Linda razend. Ze pakte Lucy nijdig bij de arm zodat haar nagels zich in het vlees boorden. Lucy gaf nog altijd geen krimp.


    Woudjong, die zich had verschanst in zijn wilde Woudverleden, dacht koortsachtig na. Hij was ervan overtuigd dat haar uitdagende houding er elk moment toe kon leiden dat Lucy in het gat werd gegooid. Hij moest iets doen! En hij wist ook al wat. Alleen, hij wist bijna zeker dat Lucy daar niet goed op zou reageren. Maar hij had geen keus. Dus hij haalde diep adem en zei nogmaals: ‘Ik ben gekomen om de Grim te voeren. Wat kunt u me geven?’


    Linda keek hem woedend aan – wat voerde dat joch in zijn schild? Maar ze kende de Regels van de Kring, en ze dacht er niet over ze geweld aan te doen, temeer omdat ze de Heksenkring al als de hare beschouwde. ‘Mag ík antwoord geven, Heksenmoeder?’ vroeg ze.


    De Heksenmoeder vond het hele gedoe met de Grim nogal vermoeiend. Bovendien begon haar geheugen haar in de steek te laten. Ze werd een dagje ouder en hield niet van veranderingen in het vaste stramien. En waar ze al helemáál niet van hield, waren tentakels.


    ‘Dat mag,’ antwoordde ze dan ook, niet in staat de opluchting uit haar stem te weren.


    Linda keek Woudjong aan en ontblootte haar tanden, als een hond die weet dat hij heeft gewonnen maar die er nog geen genoeg van heeft. ‘We geven je dit,’ antwoordde ze, en ze gaf Lucy een venijnige por met de spade. ‘Neem je het aan?’


    Woudjong haalde diep adem. ‘Ja.’


    Lucy draaide zich woedend naar hem om.


    ‘Oooo,’ kwinkeleerde Dorinda, vervuld van ontzag voor Woudjong. ‘Oooo!’


    Linda keek enigszins beduusd. Ze had zich er al op verheugd om Lucy zonder plichtplegingen in het gat te duwen zodra dat joch haar aanbod had geweigerd. Sterker nog, ze was van plan geweest dat joch óók in het gat te duwen. Als verwoed detectivelezer wist ze hoe belangrijk het was om getuigen uit de weg te ruimen. Maar ze kende de Regels. Dus ze zuchtte. ‘Dan is ze van jou,’ zei ze chagrijnig. ‘Als Voer voor de Grim. Hmmm.’


    ‘Mooi zo!’ zei de Heksenmoeder opgewekt, alsof ze zojuist te horen had gekregen dat het avondeten op tafel stond. ‘Dat is dan geregeld. Kom mee, meisjes. We moeten gaan.’


    Dat was iets wat Linda helemaal was vergeten – dat de Grimvoerder bij het voeren van de Grim alleen moest worden gelaten. Even liet haar zelfbeheersing haar in de steek – geloof het of niet, maar Linda had zich met Lucy nog redelijk weten te beheersen – en ze begon te stampvoeten. ‘Neeeeeee!’ gilde ze.


    ‘Linda,’ zei de Heksenmoeder misprijzend. ‘Kom mee en laat de Grimvoeder zijn werk doen.’ En ze vervolgde luid fluisterend: ‘We kunnen boven meeluisteren. Dat is veel leuker. En niet zo’n... knoeiboel.’


    Linda zei maar niet dat ze zich nou juist zo op die knoeiboel had verheugd, al vanaf het moment dat ze Lucy de kelder uit had gesleurd. Mokkend volgde ze de Heksenmoeder de ladder op. Ze zou zich niet lang meer laten commanderen, nam ze zich voor. Dat moest afgelopen zijn. En snel ook.


    Woudjong en Lucy zagen de gestekelde laarsjes van de Heksenmoeder door het gat in het plafond verdwijnen. Ze hoorden dat Linda de Heksenmoeder de overloop op hielp – de Heksenmoeder had last van haar knieën – en vervolgens luisterden ze naar het geschuifel van voeten, terwijl de heksen zich gereedmaakten om naar het Voeren van de Grim te luisteren.


    Alsof de Grim op dat moment had gewacht, klonk er onder de vloer een luid gegorgel; drie tentakels kronkelden zich uit het zwarte water omhoog en zwiepten dreunend op de rand van het valluik. Lucy keerde zich opnieuw woedend naar Woudjong. Ze sperde haar neusgaten wijd open, als een boos paard, en gooide haar hoofd in haar nek. ‘Wáág het niet, stuk rattengebroed!’ snauwde ze. ‘Want dan ben jij het die tussen die tentakels ligt.’


    ‘Ik móést het zeggen,’ siste Woudjong. ‘Anders hadden ze je in dat gat geduwd. Nu hebben we even tijd gewonnen. Om na te denken hoe we hier wegkomen.’


    Woudjong wist dat de heksen zaten te wachten op de geluiden die verrieden dat hij Lucy aan de Grim voerde. En hij wist ook dat ze niet lang zouden wachten. Als ze beneden kwamen en ontdekten dat Lucy nog altijd in onverteerde staat verkeerde, dan kon hij zich wel ongeveer voorstellen wat er zou gebeuren; dan zouden ze allebéí als Grimvoer dienen.


    ‘Maar we hebben niet veel tijd,’ fluisterde hij dan ook. ‘Ik heb een plannetje, maar dat lukt alleen als je doet wat ik zeg. Beloof je dat?’


    ‘Waarom zou ik?’


    Plotseling kwam de vloer met duizelingwekkend geweld omhoog. Een enorme golf smerig water klotste over de rand van het luik. De Grim was naar boven gekomen!


    ‘Goed,’ fluisterde Lucy geschrokken. ‘Goed, ik zal doen wat je zegt. Dat beloof ik.’


    ‘Afgesproken. Dan wil ik dat je het op een schreeuwen zet. Lukt dat, denk je?’


    Lucy’s ogen begonnen te schitteren. ‘Maak je geen zorgen. Hoe hard wil je dat ik schreeuw?’


    ‘Zo hard als je kunt.’


    ‘Weet je het zeker?’


    Woudjong knikte ongeduldig.


    ‘Goed dan, daar gaat-ie. Aaaaaaahh! Aaaaaaaaaaaaaaaaaahh! Aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaahh!’


    De Grim dook weer onder in een werveling van troebel water. Hij mocht dan een schepsel van de Duysternisse zijn, maar hij was gewend aan een rustig bestaan in de waterige verlatenheid van het Gemeenteriool, dat onder de Voorstraat door liep en zich onder het Huis van de Havenheksen verbreedde tot comfortabele afmetingen. Het gehoor van de Grim was ingesteld op het zachte gorgelen en klotsen van het riool, niet op het gekrijs van Lucy Gringe. Terwijl hij naar de modderige, bakstenen vloer van het Gemeenteriool dook, propte de Grim de punten van zijn tentakels in zijn veelvuldige gehoorgangen.


    ‘Aaaah! Aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaah! Aaaaaaah! Aaaaaaaaaaaa aaaaaaaaah!’


    In de donkere keuken van de Kring loerden zesentwintig kattenogen. De katten van de Kring waren ooit als een nest bloedzuigende jonge katjes door een binnenlopend schip overboord gezet, nadat ze de scheepsjongen hadden aangevallen en leeggezogen. Linda had hun bijzondere kwaliteiten onmiddellijk herkend. Ze had een kleine jongen die zat te vissen, zijn net uit handen gerukt, de vampierkatjes uit de haven geschept en ze triomfantelijk mee naar huis genomen, naar de Kring, vanwaar ze – inmiddels volwassen – jaagden op argeloze peuters en zuigelingen.


    ‘Aaaaaah! Aaaaaaaaaaah! Aaaaaaaaaahh! Aaaaaaaaaaaaaah!’


    Vanaf de bergen rottend afval Keken de katten naar Woudjong, die koortsachtig op zoek was naar iets wat hij de Grim kon voeren. Woudjong was zich bewust van negenentwintig paar katten- en heksenogen die over zijn huid leken te kruipen. In zijn wilde staat kon hij bovendien voelen wáár de blikken van al die ogen vandaan kwamen. Binnen enkele ogenblikken had hij twee jonge katten ontdekt die zich hadden verstopt in een reusachtige zwam onder de gootsteen. Hij dook eropaf.


    ‘Iiiiiiiiieeeeeuuuuuuuuuuuuuuuuuu!’


    ‘Aaahaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaah!’


    Lucy’s gekrijs overstemde het gehuil van de katten.


    Met de tegenspartelende, krabbende beesten op armlengte rende Woudjong naar het luik. Het donkere water daaronder klotste en deinde, maar van de Grim was geen spoor te bekennen. Het schepsel voelde de trillingen van Lucy’s gekrijs en was niet bereid boven te komen, zelfs niet voor vers kattenvlees.


    Lucy’s gekrijs begon te haperen. ‘Aaaa... aaaa... ahum... wurg!’ Ze kreeg een hoestbui en bracht haar hand naar haar keel. Ik heb bijna geen stem meer, zei ze zonder geluid.


    In de diepten van het Gemeenteriool ebden de trillingen van haar kreten weg. De Grim haalde zijn tentakels uit zijn gehoorgangen, die ook zijn reukorgaan waren, en rook voedsel. Vers voedsel! Er kwam beweging in het olieachtige water, en plotseling stak er een enorme, zwarte, glinsterende kop uit de deining omhoog. Op dat moment liet Woudjong de katten vallen.


    Het effect was indrukwekkend.


    De Grim wierp zich achterover, zodat er een enorme, wijd opengesperde, getande snavel zichtbaar werd. Een wirwar van tentakels sloot zich om de krijsende katten, en de keuken vulde zich met een weerzinwekkend zuigend geluid toen de Grim zijn eerste verse vlees in bijna vijftig jaar verorberde. (De laatste keer dat hij vers vlees had geproefd, had hij dat van de nog jonge tante Zelda gekregen. De Kring had haar een geit aangeboden, en die had ze dankbaar aanvaard, blij dat ze niet met de buurjongen kwamen aanzetten, zoals bij haar voorgangster, Betty Crackle. Betty was er nooit helemaal overheen gekomen en had aan niemand willen vertellen of ze het aanbod had aangenomen. Tante Zelda was bang dat ze inderdaad voor de druk was gezwicht.)


    Opgewonden door het verse voedsel stak de Grim een paar tentakels uit het luik en ging op zoek naar meer. (Dat leverde soms iets op. Bedoelde Hoeders keerden niet altijd terug van hun Taak.) Toen de dikke tentakels met hun machtige zuignappen naar hem toe kropen, zou Woudjong het luik het liefst meteen dicht hebben gegooid. Maar er was nog iets wat hij moest doen. Dus hij zette zich schrap tegen de Duysternisse, knielde naast het luik en haalde het kleine, zilveren zakmes tevoorschijn. Vliegensvlug – en tot verbazing van Lucy – sneed hij de punt van een van de tentakels. De Grim merkte het niet eens. Die merkte trouwens toch niet zoveel meer, want door een bizarre gril van de evolutie bevatte elke tentakel een deel van zijn brein. En zo kwam het dat de Grim, na elk succesvol bezoek van een Bedoelde Hoeder, een beetje dommer werd.


    Met het bloederige, Duystere en druipende stuk Grimbrein tegen zich aan gedrukt, gooide Woudjong triomfantelijk het luik dicht. Hij had er meteen spijt van. In antwoord op de schallende dreun waarmee het luik de metalen rand raakte, klonk er van boven een kreet waarin hij de stem van Dorinda herkende.


    ‘Oooo, hij heeft het gedaan! Hij heeft haar aan de Grim gevoerd!’


    Een donderend geraas van gelaarsde voeten was het gevolg, en er daalde een lawine van pleisterwerk op Lucy en Woudjong neer. De Heksenkring was in aantocht.
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    Uit de stoofpot...
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    ‘We moeten maken dat we wegkomen,’ fluisterde Woudjong, koers zettend naar de deur van de keuken. Hij pakte de knop, trok eraan... en schoot naar achteren toen de knop losliet. Aan de andere kant van de deur hoorde hij de cilinder van het slot rinkelend op de grond vallen. Woudjong staarde naar de deur. Hoe kregen ze die nu nog open?


    ‘Doe geen moeite, sufferd!’ beet Lucy hem toe. ‘Kom mee!’ Ze pakte Woudjong bij de hand – de hand zónder de weerzinwekkende tentakelpunt – en sleurde hem de ondergelopen keuken door, langs de katten die zwijgend naar hen Keken, door de laag smurrie op de grond. Op het moment dat ze de deur naar de kelder hadden bereikt, ging er een siddering door de ladder. Toen Woudjong achteromkeek, zag hij de gestekelde laarzen van de Heksenmoeder door het gat in het plafond steken. Hij protesteerde niet toen Lucy hem meetrok, de kelder in.


    Eenmaal daar gooide hij de deur achter zich dicht en schoof hij de reusachtige grendel ervoor.


    ‘Niet doen,’ fluisterde Lucy. ‘Laat hem maar gewoon open. Anders weten ze meteen dat we hier zitten.’


    ‘Maar...’


    ‘Kom mee! Opschieten!’ Lucy trok hem de keldertrap af. Met elke stap die hij zette, voelde hij zich meer een gevangene. Wat was Lucy van plan?


    Aan de voet van de treden klotste een binnenzee van smerig water, drukbevolkt door opzwellende en weer slinkende bruine padden. Woudjong was geschokt. Was Lucy híér gevangen gehouden? Zich afvragend hoe diep het water was, bleef hij staan. Hij was niet bepaald dol op water – het leek verbonden met die momenten in zijn leven waarop het er slecht voor hem uitzag. Lucy liet zich echter niet ontmoedigen. Ze waadde het water in, en Woudjong zag tot zijn opluchting dat het niet hoger kwam dan haar knieën.


    ‘Kom op nou!’ riep ze terwijl ze een pad wegschopte. ‘Sta daar niet naar lucht te happen als een gevulde haring.’


    Boven hen, in de keuken, kwam de Heksenkring de trap af stormen. Het geluid van hun laarzen die de grond raakten, was genoeg om te zorgen dat Woudjong zich in het van padden wemelende water waagde. Tergend langzaam vooruitkomend, als in een verschrikkelijke, gruwelijke nachtmerrie, volgde hij Lucy door de kelder waarbij hij probeerde de welgemikte spuugklodders van de padden te ontwijken. Aan het eind van de ruimte bleef Lucy staan en wees trots naar een paar ontbrekende bakstenen in de muur.


    ‘Dit is de oude kolenschacht. Ze hebben hem dichtgemetseld. Maar zie je die specie? De verhouding klopt niet. Het spul is helemaal poederig...’ Lucy liet zien wat ze bedoelde, maar Woudjong had geen oog voor de kwaliteit van de specie. In plaats daarvan luisterde hij naar een reeks zware bonzen boven hen. Lucy begon de losse bakstenen uit de muur te halen en gaf ze aan Woudjong.


    ‘O, wacht even. Oei, dat was ik bijna vergeten,’ zei Woudjong, in het besef dat hij de tentakelpunt nog in zijn hand hield. Hij stopte het ding haastig in de leren buidel die tante Zelda aan zijn riem had bevestigd. Toen pakte hij de bakstenen aan en liet ze zachtjes in het water zakken.


    ‘Hier heb ik gisteren en vandaag de hele dag aan gewerkt,’ fluisterde Lucy. ‘Ik was er bijna toen die lelijke vetzak me kwam halen.’ Ze haalde haastig nog een paar bakstenen uit de muur. ‘De schacht loopt naar buiten, naar de straat. Je bent gelukkig niet dik. Ik ga eerst, en dan trek ik jou omhoog. Goed?’


    In de keuken klonken de stemmen van de Heksenkring steeds luider en bozer. Woudjong hielp Lucy om in het gat te klimmen. Ze werkte zich naar binnen, en het duurde niet lang of het enige wat hij nog van haar kon zien, waren de natte zolen van haar laarzen. Toen was ze verdwenen. Woudjong tuurde de koker in, en kreeg een lawine van stof over zich heen. Grijnzend veegde hij het uit zijn ogen. Ver boven zich kon hij Lucy’s smoezelige gezicht zien, en daarachter een stukje blauwe hemel.


    ‘Kom op nou!’ zei ze ongeduldig. ‘Er staat hier een raar soort ziekenzuster die wil weten wat ik aan het doen ben. Schiet op!’


    Vanuit de keuken hoorde Woudjong plotseling een gehuil van woede. ‘Bloed! Ik ruik bloed! Ik ruik Grimbloed! Ik próéf Grimbloed!’


    ‘Ooooo!’ Dat was de stem van Dorinda.


    ‘Het bloed...’ klonk een andere stem. ‘Het spoor leidt naar de kelder. Ze hebben onze Grim meegenomen naar de kelder!’


    Een donderend geraas van voeten denderde de keuken door naar de keldertrap.


    ‘Schiet op! Waar wacht je nou nog op?’ hoorde Woudjong de stem van Lucy, hoog boven zich.


    Hij wachtte nergens op. Terwijl de voetstappen de trap af roffelden, kroop hij in het gat en begon hij door de koker omhoog te klimmen. Bij Lucy had het veel gemakkelijker geleken. Hoewel hij bepaald niet dik was, waren zijn schouders bijna even breed als de kolenschacht. Met zijn armen boven zijn hoofd om zich zo smal mogelijk te maken, werkte hij zich omhoog naar het licht. Door de ruwe bakstenen werd het vel van zijn knieën en ellebogen geschaafd. Lucy stak haar handen naar hem uit, maar hij kon er niet bij. Hoe hij ook zijn best deed, hij zat muurvast.


    Uit de kolenkelder klonk de woedende stem van Linda. ‘Jij leugenachtig stuk voetschimmel! Denk maar niet dat je dit ongestraft kunt doen! Je hebt de Grim vermoord! Jij... jij..!’


    Een luid gespetter verried dat Linda naar het gat in de kelder waadde. Zo te horen kwam ze snel dichterbij. Woudjong was wanhopig, als een dier in het nauw. Als een veelvraat gevangen in een hol. En beneden hem was de bewoner van dat hol, een van de nachtschepselen uit het Woud, wakker geworden. Hij moest zien dat hij het daglicht bereikte! Hij had geen ogenblik te verliezen! Toen lagen zijn handen plotseling in die van Lucy, en ze trok hem omhoog, naar het licht. Op het moment dat het nachtschepsel naar zijn hielen hapte en de laarzen van zijn voeten rukte, sleurde ze hem het hol uit, jammerend van pijn toen ze haar handen brandde aan het paddenspuug.


    Terwijl hij languit op de straatstenen lag probeerde Woudjong zich los te maken van zijn donkere veelvraatgedachten. Maar daar kreeg hij van Lucy de kans niet voor.


    ‘Blijf daar nou niet liggen, sukkel,’ beet ze hem toe. ‘Ze kunnen elk moment hier zijn. Kom mee.’


    Woudjong protesteerde niet toen Lucy hem overeind sleurde en hem, op zijn blote voeten, met zich mee trok, de straat uit, de late middagzon tegemoet. Achter zich hoorde hij dat de grendels en sloten van de heksendeur werden weggeschoven en geopend, en hij voelde de ogen van de Duystere Pad in zijn rug prikken.


    De Heksenkring – minus Linda – was de deur al uit voordat Lucy en Woudjong de hoek om waren. Dorinda bleef achter, bang dat haar handdoek zou losraken. De rest zette de achtervolging in, maar de Heksenmoeder kwam niet verder dan de stoep van het aangrenzende huis. Haar laarsjes waren niet geschikt voor een wilde achtervolging. Dus alleen Daphne en Veronica bleven over. Ze stormden in volle vaart de weg af. Maar door hun merkwaardige manier van lopen – knieën-bij-elkaar-voeten-naar-buiten – schoten ze niet echt op, en Dorinda besefte dat ze Woudjong en Lucy nooit te pakken zouden krijgen. Toch zou ze geen vinger hebben uitgestoken, ware het niet dat de aanblik van Woudjong en Lucy die hand in hand wegvluchtten, haar razend jaloers maakte. Dus ze haastte zich naar de kelder om Linda te waarschuwen.


    Die vloog – letterlijk – de deur uit. De Heksenkring deed niet aan bezems – niemand deed meer aan bezems – maar wel aan Flitsplanken, en Linda beheerste de kunst van het Flitsplanken als geen ander. Het was een simpel, maar gevaarlijk concept. Het enige wat je ervoor nodig had, was een stuk hout en een Flitsstoot met vertraagde ontsteking. De Flitsstoot was op het hout bevestigd, waarop de gebruiker zijn balans moest zien te vinden. Wanneer dat was gelukt, activeerde hij de Flitsstoot, en hij hoopte er het beste van – en dat er niemand in de weg liep. (Linda wist uit ervaring dat er doorgaans niemand in de weg liep wanneer ze haar Flitsplank bereed.)


    Dorinda en de Heksenmoeder keken haar bewonderend na terwijl ze op haar Flitsplank – ooit het blad van Dorinda’s kaptafel – met een staart van brullende vlammen door de Voorstraat scheerde. Een groepje oude dames stoof angstig uiteen, en de bezorgster van het Haven en Kade Nieuws zag haar karretje in vlammen opgaan. In een Flits had ze Daphne en Veronica ingehaald die net nuffig trippelend de hoek om sloegen en het trapje af tuimelden naar de kelder van de plaatselijke visboer. Toen ze even later weer tevoorschijn kwamen, zaten ze onder de vissendarmen.


    Tot Linda’s ergernis was er nergens een spoor van Lucy en Woudjong te bekennen, maar daardoor liet ze zich niet ontmoedigen. Linda wist iedereen op te sporen die probeerde aan de Heksenkring te ontsnappen. Ze begon de doolhof van straten en stegen uit te kammen die naar de haven leidden, en door haar onfeilbare werkwijze wist ze zeker dat haar prooi zich vóór haar moest bevinden. Het was alsof je schapen in hun hok dreef, dacht ze. Nog even, en die schapen werden opgediend met muntsaus en gebakken aardappelen. Zo ging het altijd.

  


  
    11

    Aan de haven
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    Terwijl Woudjong probeerde te voorkomen dat hij Lucy aan de Grim moest voeren, nam Simon het advies van Maureen ter harte. Hij ging op een meerpaal aan de kade zitten en staarde somber voor zich uit naar de brede havenkom.


    Het uitgestrekte, bestrate gebied werd aan drie kanten omlijst door hoge panden met een platte voorgevel en hier en daar een winkel, tussen de huizen ingeklemd. Behalve de zeer geliefde pasteibakkerij Aan de Kade, was er een vervallen zaakje dat kunstenaarsbenodigdheden verkocht, een kleine boekhandel die zich specialiseerde in maritieme manuscripten en de touwslagerij van Jofele Joop. De touwslagerij besloeg de begane grond van drie aangrenzende panden naast het indrukwekkende, uit rode baksteen opgetrokken huis van de Havenmeester. De uitstalling van allerlei soorten touw, maar ook blokken, lieren, netten, bootshaken, rondhouten en zeilen zette zich vanuit de openstaande deuren voort op de kade. De Havenmeester had dan ook voortdurend ruzie met Jofele Joop, omdat diens koopwaar zelfs de indrukwekkende, met zuilen verfraaide stoep van de Havenmeester in beslag nam.


    Als een aandachtige toeschouwer in een theater volgde Simon het komen en gaan op de Kade. Hij zag de Havenmeester – een gezette man in een marineblauw jasje beladen met gouden tressen – zijn huis uit komen, over drie rollen touw stappen die keurig op zijn drempel lagen uitgestald, en doelbewust de touwslagerij binnenmarcheren. Er kwam een rij schoolkinderen voorbij, druk pratend en met hun opschrijfboek onder de arm, op weg naar het kleine museum in het Douanegebouw. De Havenmeester – iets roder in zijn gezicht dan even tevoren – kwam de touwslagerij uit, schopte de rollen touw op zijn stoep aan de kant en verdween weer achter zijn voordeur. Even later verscheen Jofele Joop. Hij wond de rollen touw netjes op en legde ze opnieuw keurig op de stoep, met als extraatje een paar bootshaken. Simon sloeg het allemaal onbewogen gade, in afwachting van het moment waarop Lucy op de kade zou verschijnen. Want ooit zou ze komen, daar was hij van overtuigd.


    Wanneer het rustig was wierp hij af en toe een heimelijke blik op een klein raam, helemaal boven in de gepleisterde gevel van het Douanegebouw. Het was het raam van de zolderkamer die Lucy en hij enkele dagen eerder hadden gehuurd, nadat ze de Burcht aanzienlijk abrupter hadden verlaten dan hun lief was.


    De kamer was heel aardig, dacht Simon. Lucy had oprecht enthousiast gereageerd en was meteen plannen gaan maken dat ze de muren roze zou schilderen, met brede, groene strepen – daar was Simon het niet helemaal mee eens geweest – en dat ze bijpassende voddenkleden ging maken voor op de vloer. Ze hadden de kamer direct genomen, waarop Lucy had aangekondigd dat ze naar de markt ging, naar ‘die leuke kraam met stoffen en band’. Simon had een lelijk gezicht getrokken. ‘Ach joh,’ had ze lachend gezegd. ‘Dat is niks voor jou. Je zou je maar vervelen. Ik blijf niet lang weg. Tot straks!’ Ze had hem een kus toegeblazen en was voortvarend de kamer uit gelopen.


    Nee, dacht Simon, Lucy was helemaal niet in een boze bui geweest. Anders zou hij niet onbekommerd en tevreden naar de oude boekhandel in de Visdarmenbocht zijn geslenterd, om te zien of ze daar nog Magieke boeken hadden die de moeite waard waren. Hij had geluk gehad en een zwaar beschimmeld en eeuwenoud Spreukenboek gevonden, waarvan sommige bladzijden aan elkaar zaten gekleefd. Een verdachte hobbel hier en daar verried dat het boek ook nog een aantal Amuletten bevatte.


    Simon was zo opgegaan in het verwijderen van de Amuletten en in alle verrukkelijke ontdekkingen die zijn aankoop opleverde, dat hij tot zijn verrassing pas besefte dat Lucy nog niet terug was toen het al donker begon te worden. De markt sloot een uur voor zonsondergang, wist hij, en hij vroeg zich af of ze was verdwaald. Maar ze kende de Haven beter dan hij. Tenslotte had ze zes maanden bij Maureen in de pasteibakkerij gewoond en gewerkt. Er schoot een steek van ongerustheid door hem heen.


    Die nacht had hij geen rust kunnen vinden. Hij had alle duistere, gevaarlijke straten van de Haven uitgekamd. Hij was overvallen door zakkenrollers en achtervolgd door de beruchte Bende van Eenentwintig, een groep opgeschoten jongens, van wie er veel afkomstig waren uit het Jonge Leger en die er maar wat op los leefden in Pakhuis Nummer Eenentwintig. Bij het aanbreken van de dag was Simon wanhopig teruggekeerd naar de lege zolderkamer. Lucy was spoorloos.


    In de daaropvolgende dagen had Simon onafgebroken naar haar gezocht. Hij verdacht de Havenheksen van haar verdwijning, maar toen hij op hun deur klopte, werd er niet opengedaan. Hij sloop zelfs naar de achterkant van het huis, maar ook daar was alles rustig. Vervolgens had hij de wacht voor het huis betrokken en Geluisterd. Maar hij Hoorde niets. Het huis leek verlaten, en uiteindelijk had hij besloten dat hij zijn tijd verspilde.


    Tegen de tijd dat hij met Maureen in de pasteiwinkel had gesproken, was Simon ervan overtuigd dat Lucy er met een ander vandoor was. En eigenlijk kon hij haar dat niet eens kwalijk nemen. Want wat had hij haar te bieden? Een Tovenaar zou hij nooit worden, en ze waren voorgoed verbannen uit de Burcht. Dus het kon niet anders, of vroeg of laat zou ze iemand anders vinden; iemand die ze mee naar huis kon nemen, om hem aan haar ouders voor te stellen; iemand op wie ze trots kon zijn. Simon had alleen niet verwacht dat het al zo snel zou gebeuren.


    De middag verstreek, en nog altijd zat Simon op zijn meerpaal. Het werd druk aan de kade. Een lange rij ambtenaren in marineblauwe Havenuniformen, verfraaid met uiteenlopende hoeveelheden goud, trok als een donkere vloedgolf over de kade. Behendig de hinderlaag van bootshaken en rollen touw ontwijkend gingen ze het huis van de Havenmeester binnen voor het jaarlijkse Havenberaad. Wat op de Kade achterbleef, was het gebruikelijke bezinksel van zeelui en winkelmeisjes, vissers en boeren, moeders, kinderen, kade- en bootsknechten. Sommigen haastten zich voorbij, anderen slenterden op hun gemak, weer anderen aarzelden en treuzelden; er waren er die Simon toeknikten, maar de meesten negeerden hem. En Lucy Gringe was er niet bij.


    Simon zat roerloos als een standbeeld. Het tij steeg, het kroop langzaam langs de havenwand omhoog en tilde de vissersboten op die in gereedheid werden gebracht om later die dag, wanneer het water zijn hoogste punt had bereikt, uit te varen. Simon sloeg alle bedrijvigheid somber gade, en toen het rustig werd op de kade, in afwachting van de avonddrukte, keerde hij zich naar de vissersboten en hun bemanning.


    Hij was zich niet bewust van de dreigende aanblik die hij bood. Er ging iets sombers en broeierigs van hem uit, in zijn Magieke groene ogen lag een dwingende blik die de bijgelovige zeelui niet ontging. Ook zijn kleding onderscheidde hem van het gewone volk in de Haven. Het gewaad dat hij droeg, was eeuwenoud en had ooit aan DomDaniël toebehoord, zijn oude Meester, in een tijd dat de Zwarte Magiër nog een stuk jonger en dunner was geweest. Simon had het gewaad in een kist aangetroffen; het had wel wat, vond hij. Hij besefte niet dat de geborduurde Duystere symbolen op anderen angstaanjagend overkwamen, ook al waren ze nauwelijks meer te zien doordat de stof was verbleekt tot dofgrijs en doordat de symbolen rafelig waren geworden.


    De meeste vissers waren te wantrouwend om Simon aan te spreken, maar de schipper van het dichtstbijzijnde schip – een grote zwarte vissersboot die De Boekanier heette – kwam naar hem toe. ‘We motten jouw soort hier niet,’ beet hij Simon toe. ‘Je brengt ongeluk bij het vissen. Maak dat je wegkomt.’


    Simon keek op. Het verweerde gezicht van de schipper bevond zich angstaanjagend dicht voor het zijne. Zijn adem rook naar vis, en er lag een dreigende blik in zijn zwarte varkensoogjes. Simon kwam overeind, en de schipper nam hem strijdlustig op; zijn korte grijze haar stond rechtovereind alsof het zich persoonlijk beledigd voelde. In de nek van de schipper klopte een dikke ader, onder de tatoeage van een pagegaai, waardoor het leek alsof de papegaai lachte. Simon had geen behoefte aan een confrontatie. Dus hij wikkelde zijn rafelige gewaad zo waardig mogelijk om zich heen en liep langzaam weg, in de richting van het Douanegebouw. Daar beklom hij de trap naar de zolderverdieping om zijn wake achter het raam te hervatten.


    Het was rustig op de kade; de bedrijvigheid van de dag was voorbij, en het bruisende avondleven moest nog beginnen. Alleen op De Boekanier was nog van alles te doen. Simon zag dat de schipper iets riep naar zijn bemanning – een jongen van een jaar of veertien en een norse, magere man met een kaalgeschoren hoofd – waarop het tweetal koers zette naar Jofele Joop. Uit het huis van de Havenmeester kwam een lange, benige vrouw met piekerig haar naar buiten. Ze liep rechtstreeks naar De Boekanier en richtte zich vanaf de kade gedecideerd tot de schipper. Simon pijnigde zijn geheugen, want hij wist zeker dat hij haar kende. Ineens schoot het hem te binnen. Het was Una Brakket. Simon had in het verleden ooit met haar te maken gehad in verband met een zak beenderen; het was een episode waar hij liever niet aan terugdacht. Wat had Una Brakket bij de schipper van De Boekanier te zoeken, vroeg hij zich af. De man met het geschoren hoofd en de jongen kwamen terug met hun armen vol touw – de laatste zo zwaarbeladen dat hij eruitzag als een berg touw op benen. Ze werden teruggestuurd voor meer, en ondertussen bleef de schipper met Una Brakket in gesprek.


    Ze vormden een erg onwaarschijnlijk paar, dacht Simon, maar je wist het nooit. Wie zou hebben verwacht dat Lucy en hij... Simon schudde zijn hoofd. Hij moest ophouden met aan haar te denken. Ze had vast en zeker iemand anders gevonden, en daar kon hij maar beter aan wennen. Op dat moment zag hij dat Una Brakket de schipper een pakje overhandigde, haar duim opstak en met grote stappen wegliep. Niet bepaald een romantisch afscheid, dacht Simon somber. Maar wat kon het schelen? Romantiek was alleen maar tijdverspilling.


    Tijdverspilling of niet, Simon kon zich niet van het raam losmaken. De schaduwen begonnen al te lengen, de wind werd steeds krachtiger en blies af en toe een lege pasteiverpakking over de oude klinkertjes. Op het water begon de opwinding die gepaard ging met hoogtij merkbaar te worden. De laatste netten werden aan boord gebracht, en vissers begonnen hun zeilen af te rollen en zich gereed te maken voor vertrek. Het zware, rode stagzeil van De Boekanier was al aan de achtersteven van het schip bevestigd, de bemanning was bezig het grootzeil te hijsen.


    Simon voelde dat zijn ogen dichtvielen. Hij had nauwelijks geslapen sinds Lucy was verdwenen, en de lome stemming van het late middaguur begon hem parten te spelen. Hij legde zijn hoofd tegen het oude glas van het raam en sloot zijn ogen. Een koor van luide kreten deed hem opschrikken.


    ‘Hé!’


    ‘Dat brengt ongeluk! Niet kijken! Niet kijken!’


    ‘Gooi los, gooi los!’


    De bemanning van De Boekanier maakte koortsachtig de laatste tros los en duwde het schip af. Terwijl Simon zich afvroeg wat de reden kon zijn van al die paniek, zag hij een jongen en een meisje hand in hand over de kade rennen. Ze waren smerig en druipnat. Het meisje trok de jongen achter zich aan, haar dansende vlechten deden hem aan Lucy denken –


    Simon was de deur al uit. Met drie treden tegelijk stormde hij de smalle trap af, hij vloog het hoge Douanegebouw door, schoot de hoek om, joeg de schoolkinderen uiteen die terugkwamen van het museum, en was nog net op tijd op de kade om te zien dat zijn Lucy aan boord van de vertrekkende Boekanier sprong, met de jongen – op blote voeten – in haar kielzog.


    ‘Lu –!’ begon Simon, maar op dat moment klonk er achter hem een daverend gebulder, als van een laaiend vuur. Simon werd omvergeduwd, en zich bewust van de aanwezigheid van iets Duysters viel hij tussen een wirwar van touwen van de kade; hij stootte zijn hoofd aan een anker, tuimelde in het groene water en zonk rechtstreeks naar de bodem van de haven.
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    ...in het vuur
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    Simon lag op de bodem van de haven, diep onder water, en vroeg zich af wat hem had bezield om op zo’n ongemakkelijke natte plek te gaan liggen. Dromerig keek hij omhoog naar de wazige, groene schemerwereld. Hoog boven hem bewogen de donkere rompen van de vissersboten traag op de deining, lange tentakels van zeewier omhulden hun kiel, bedekt met mosselschelpen. Een paling zwom door zijn gezichtsveld, vissen knabbelden nieuwsgierig aan zijn tenen. In zijn oren vermengde het zachte klotsen van de zee zich met het geratel van de kiezelstenen op de havenbodem, en het verre stoten van de botsende scheepsrompen boven water. Het was allemaal erg vreemd, dacht hij, kijkend naar zijn gewaden die op de koude stromingen van het opkomende tij om hem heen dansten.


    Hij had geen last van ademnood. De Duystere Const der Suspensie Onder Water – iets wat hij van zijn oude Meester, DomDaniël, elke dag had moeten oefenen met zijn hoofd in een emmer water – was uit zichzelf in werking getreden. Simon glimlachte toen hij dat besefte. Soms kwam een Duystere Const goed van pas, dacht hij. Het bijna vergeten gevoel van volledige controle beviel hem wel, maar... Hij fronste zijn voorhoofd, waarop een snoer van luchtbellen zich losmaakte van zijn wenkbrauwen en loom naar het verre wateroppervlak steeg. Maar daarvoor was hij hier niet! Er was iets wat hij moest doen... iets belangrijks. Lucy!


    Bij die gedachte liet zijn Duystere Const hem in de steek, en er schoot een steek van pijn door zijn longen, vergezeld van de overweldigende drang om adem te halen. In paniek probeerde hij zich af te duwen van de havenbodem, maar hij kon zich niet bewegen. Zijn gewaad zat ergens aan vast...


    Met zijn koude vingers probeerde Simon koortsachtig de gerafelde zoom van zijn tuniek los te trekken van een oud anker, en terwijl zijn longen schreeuwden om lucht – nu, nu, nu! – zette hij zich af van de grinderige bodem. Dankzij de opwaartse kracht schoot hij als een kurk omhoog, en een paar tellen later brak zijn hoofd door het olieachtige wateroppervlak – tot verbazing van een snel groeiende menigte.


    De mensen waren niet samengestroomd om hem boven te zien komen, maar toen zijn met zeewier bedekte hoofd plotseling hoestend en sputterend uit het water stak, keerde de aandacht van de massa zich van Linda met haar Flitsplank naar Simon. En terwijl de menigte hem naar de treden zag zwemmen en uit de haven zag klimmen – in een druipend gewaad waarop de Duystere symbolen duidelijk zichtbaar waren nu de stof nat was, en met een schittering in zijn groene ogen die sommige vrouwelijke toeschouwers reuze interessant vonden – greep Linda haar kans. Ze nam haar Flitsplank stilletjes onder de arm en glipte weg.


    Ze was verre van hartelijk ontvangen toen ze krijsend met haar Flitsplank op de rand van de kade tot stilstand was gekomen. De toegestroomde menigte zou haar het liefst in de haven hebben geduwd. De plaatselijke bevolking moest niets hebben van de Havenheksen, en terwijl Linda in de Visdarmenbocht verdween, besefte ze dat het allemaal maar net goed was gegaan. Zout water en Duystere Hekserij vormden geen goede combinatie. Een heks die zo doordrenkt was met de Duysternisse als Linda, liep het gevaar om in zout water binnen enkele ogenblikken op te lossen en te veranderen in een plasje Duyster slijm. Dat is een van de redenen waarom je een Duystere heks nooit zult zien huilen. Lucy Gringe had daar slim gebruik van gemaakt, door erop te gokken dat Linda zich op haar Flitsplank niet boven het water zou wagen. Ze had gelijk gekregen.


    Maar verder dan dat ze moesten zien te ontkomen aan de verschrikkelijke Linda, had Lucy niet gedacht. En toen De Boekanier de haven uit voer, begon ze te beseffen dat ze misschien – zoals haar moeder dat noemde – ‘uit de stoofpot, in het vuur’ was gesprongen. Lucy en Woudjong hadden hun toevlucht gezocht op een van de akeligste boten in de Haven, onder commando van een buitengewoon onaangename – en bijgelovige – schipper. En als er één ding was waar deze schipper niet van hield, dan waren het vrouwen aan boord, in het bijzonder vrouwen met vlechten. Theodophilus Fortitudo Fry, schipper van De Boekanier, hield niet van vrouwen – of meisjes – met vlechten. Theodophilus Fortitudo Fry was opgegroeid als jongste broer van acht zusters. En ze hadden allemaal vlechten gehad, de grootste – en bazigste – had er bovendien een heleboel linten in gedragen, net als Lucy.


    Dus schipper Fry bekeek zijn onverwachte passagiers met ontzetting, en zijn gebulderde commando ‘Gooi haar overboord!’ was misschien begrijpelijk, maar niet voor Lucy en Woudjong. In hun oren – vooral in die van Lucy – klonk het erg onredelijk.


    De Boekanier had slechts een tweekoppige bemanning. Jakey Fry was de zoon van de schipper, een jongen met rood haar, een gezicht vol sproeten en watergroene ogen in de kleur van de zee. Hij droeg zijn haar heel kort, zijn gezicht stond altijd zorgelijk. Zelf dacht hij dat hij een jaar of veertien was, maar niemand had ooit de moeite genomen om Jakey zijn exacte leeftijd te vertellen.


    Het andere bemanningslid was Dunne Craay, van de tweeling Craay. De broers waren weliswaar eeneiig, maar de een was dik en de ander dun, en zo was het altijd al geweest, vanaf hun geboorte. Ze waren onvoorstelbaar onnozel en hadden waarschijnlijk niet meer hersens dan de gemiddelde viskrat in de Haven – sterker nog, er waren viskratten in de Haven die door deze bewering ernstig tekort werden gedaan. Op het verontrustende verschil in omvang na waren de broers opmerkelijk gelijk. Hun ogen waren zo leeg en zo flets als die van een dode vis op een fileerblad, hun hoofd was bedekt met korte zwarte stoppels en rode krassen van het scheermes dat ze af en toe over hun bultige schedel haalden, en ze droegen allebei een korte, smerige tuniek in een onbestemde kleur en leren beenkappen. De tweelingbroers dienden om beurten op De Boekanier. Ze waren precies wat schipper Fry zocht – onaangenaam en onnozel genoeg om te doen wat hij wilde, zonder vragen te stellen.


    Dus toen schipper Fry ‘Gooi haar overboord!’ riep, wist hij dat Dunne Craay zonder enige aarzeling zou doen wat hem werd gezegd. Schipper Fry hield niet van geaarzel.


    Dunne Craay was een pezige kerel, met spieren als stalen koorden. Hij pakte Lucy rond haar middel en zette koers naar de reling. ‘Laat me los!’ gilde Lucy. Woudjong vloog hem aan, met als enig resultaat dat Dunne Craay hem ook bij zijn lurven greep.


    ‘Gooi ze allebei overboord!’ bulderde schipper Fry.


    Woudjong bevroor. Hij had slechte ervaringen met overboord vallen.


    Alsof hij het vuilnis buitenzette, werkte Dunne Craay zowel Woudjong als Lucy over de reling. Maar het gehaaste vertrek van De Boekanier had geleid tot wat schipper Fry slordig zeemanschap noemde – er hing nog een losse tros langs de romp van het schip. In hun val wisten Woudjong en Lucy de tros te grijpen, zodat ze als een stel stootkussens boven het water bengelden, terwijl De Boekanier door de golven kliefde.


    Dunne Craay boog zich over de reling en begon – behendig, want hij had het vaker gedaan – de vingers van Woudjong los te maken van de tros. Een slimmere zeeman zou het touw hebben doorgesneden, maar dat kwam niet bij hem op. Wel bij schipper Fry, die ongeduldig toekeek.


    ‘Snij dat touw door, vissenkop,’ gromde hij. ‘Laat ze zwemmen of verzuipen.’


    ‘Ik kan niet zwemmen!’ klonk de stem van Lucy ergens onder de reling.


    ‘Dan wordt het verzuipen,’ zei de schipper met een dreigende grijns waarin hier en daar een tand ontbrak.


    Vanaf het roer keek Jakey Fry ontsteld toe. De Boekanier had de havenkom inmiddels achter zich gelaten en zette koers naar open zee. Voor een drenkeling die niet kon zwemmen, bestond er geen enkele hoop op redding, wist Jakey. Hij verwachtte dat hij zich wel zou vermaken met Woudjong en Lucy – vooral met Lucy. Met hen aan boord was het vooruitzicht van de lange dagen op zee met zijn onvoorspelbare vader en met die bullebak van een Craay ineens iets minder verschrikkelijk. Bovendien vond Jakey dat je niemand overboord hoorde te gooien – zelfs meisjes niet.


    ‘Pa, niet doen! Stop!’ riep hij dan ook. ‘Als ze verdrinken brengt dat nog méér ongeluk dan het boze oog van een heks.’


    ‘Praat me niet over heksen!’ bulderde schipper Fry, overweldigd door slechte voortekenen; meer slechte voortekenen dan waar een schipper, ongeacht zijn schip en zijn bestemming, aanspraak op mocht maken.


    ‘Zeg dat hij die tros niet moet doorsnijden, pa! Zeg dat hij ophoudt, anders draai ik om, en ik vaar terug naar de Haven!’


    ‘Waag het niet!’


    ‘Nou en of wel.’ Met die woorden duwde Jakey Fry de helmstok met kracht van zich af; de enorme giek van het grootzeil zwaaide over het dek, en De Boekanier begon te draaien.


    Schipper Fry ging overstag. Niets bracht zoveel ongeluk als terugkeren naar de Haven op hetzelfde tij als waarop je was vertrokken.


    ‘Hou daarmee op!’ schreeuwde hij. Maar Dunne Craay bleef met zijn botte vismes de tros bewerken. Hij genoot ervan en dacht niet aan stoppen.


    ‘Hou daarmee op, zei ik!’ riep de schipper. ‘Dat is een bevel, Craay. Haal ze binnen en gooi ze in het ruim!’


    Jakey Fry grijnsde. Hij trok de helmstok naar zich toe, en terwijl De Boekanier zijn oorspronkelijke koers hervatte, zag hij dat Lucy en Woudjong aan boord werden gehesen en door het luik het ruim in werden geduwd. Het luik werd vergrendeld, en Jakey begon vrolijk te fluiten. Deze reis beloofde aanzienlijk interessanter te worden dan wat hij gewend was.


    Op de kade werd Simon bestookt door een spervuur van bezorgde vragen. Beleefd sloeg hij het aanbod af van drie jonge vrouwen om met hen mee naar huis te gaan. In plaats daarvan vertrok hij naar zijn zolderkamer in het Douanegebouw.


    ‘Simon! Simon!’


    Hij negeerde de vertrouwde stem, want hij wilde alleen zijn. Maar Maureen van de pasteibakkerij liet zich niet zo gemakkelijk afschepen. Ze haalde hem in en legde bezorgd een hand op zijn arm. Toen Simon zich naar haar toe keerde, zag ze tot haar schrik dat zijn lippen helemaal blauw waren, en zijn gezicht was net zo wit als de borden waarop ze haar pasteien uitstalde.


    ‘Simon, je hebt het íjskoud. Kom mee naar de bakkerij. Dan kun je lekker bij de oven gaan zitten. En ik zal warme chocolademelk voor je maken.’


    Simon schudde zijn hoofd, maar Maureen hield vol. Ze schoof vastberaden haar arm door de zijne en loodste hem het plein over naar de bakkerij. Eenmaal binnen hing ze het bordje gesloten op de deur, en ze duwde Simon voor zich uit naar de keuken, achter de winkel.


    ‘Zit!’ commandeerde ze, alsof Simon een hond was die zo onnozel was geweest om in de haven te springen. Hij liet zich gehoorzaam in Maureens stoel naast de grote oven vallen en begon ineens verschrikkelijk te bibberen. ‘Ik zal een paar dekens halen,’ zei Maureen. ‘Trek je natte kleren uit, dan hang ik die vannacht bij het vuur.’


    Vijf minuten later was Simon in een verzameling ruwe, wollen dekens gewikkeld. Af en toe trok er nog een huivering door hem heen, maar zijn lippen hadden weer hun gewone kleur en zijn gezicht was niet langer zo wit als een pasteibord. ‘Heb je Lucy gezien?’ vroeg Maureen.


    Simon knikte ongelukkig. ‘Niet dat ik daar gelukkiger van ben geworden. Ze heeft iemand anders. Ik zei het je toch! Ze is met hem weggelopen. En ik kan het haar niet kwalijk nemen.’ Hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht, opnieuw overweldigd door een aanval van hevige rillingen.


    Maureen was een nuchtere, praktische meid, en ze had weinig geduld met gesomber. Bovendien geloofde ze dat de dingen vaak niet zo erg waren als ze leken. ‘Ik heb iets heel anders gehoord,’ zei ze. ‘Volgens mij zijn Lucy en die jongen ontsnapt uit het Heksenhuis. Jij hebt die heks toch ook gezien?’


    ‘Heks?’ Simon hief zijn hoofd op. ‘Welke heks?’


    ‘Die akelige. De heks die de arme Florry Bundy tot het formaat van een theezakje heeft doen krimpen. Tenminste, dat zeggen ze.’


    ‘Tot wát?’


    ‘Tot het formaat van een theezakje. En die theezak-heks zat achter Lucy en die jongen aan. Op zo’n Flitsplank. Levensgevaarlijke dingen, trouwens.’


    ‘Die héks zat achter Lucy aan?’ Simon zweeg. En dacht ingespannen na. In het verleden had hij wel eens een bezoek gebracht aan het Heksenhuis. Niet dat hij er voor zijn plezier naartoe ging, maar hij had destijds respect gehad voor de heksen en hun Duystere Vermogens. Vooral voor Linda over wie inderdaad het gerucht ging dat ze haar buurvrouw zou hebben Verkleind, herinnerde hij zich nu. Maar Linda’s toewijding aan de Duysternisse, gecombineerd met haar boosaardigheid, had hem ook toen al angst aangejaagd, en de gedachte dat ze achter Lucy aan zat deed hem huiveren.


    Maureen legde nog een deken over hem heen. ‘Dat verklaart waarom ze met De Boekanier zijn ontsnapt.’ Ze liep naar de ketel met kokend water die boven het vuur hing. ‘Want De Boekanier is wel het laatste schip waar je vrijwíllig aan boord zou springen.’


    Simon fronste zijn wenkbrauwen. ‘Hoezo? Wat bedoel je?’


    ‘O, niks,’ antwoordde Maureen haastig. Ze had er al spijt van dat ze het had gezegd. Wat had het voor zin om Simon ongerust te maken? Er was niets wat hij kon doen.


    ‘Vertel op, Maureen. Ik wil het weten.’ Simon keek haar doordringend aan. Maureen zei niets. In plaats daarvan liep ze naar het fornuis, om drie brokken chocolade door de hete melk te roeren. Even later gaf ze Simon een dampende mok. ‘Drink op,’ zei ze. ‘Dan zal ik het je vertellen.’


    Nog altijd licht huiverend nipte Simon van de warme chocolademelk.


    Maureen ging op een krukje naast de oven zitten. ‘Vraag me niet waarom, maar op de een of andere manier denken mijn klanten blijkbaar dat de toonbank een soort geluidswal is, waardoor ik niet kan verstaan wat ze zeggen. Maar terwijl ik mijn pasteien verkoop, hoor ik nog wel eens wat – allemaal dingen die niet voor mijn oren bestemd zijn.’


    ‘En wat heb je gehoord over De Boekanier?’ vroeg Simon.


    ‘Nou, het gaat meer om de schipper...’


    ‘Wat is er met de schipper?’


    ‘Het is een kwaaie. Hier kennen ze hem nog als Job Smots, van de juttersfamilie een eindje verderop langs de kust. Met al die vuurtorens valt er tegenwoordig weinig meer te jutten. En dat is een zegen, als je het mij vraagt. Het is afschuwelijk om schepen op de rotsen te laten lopen. Echt afschuwelijk. Hoe dan ook, omdat er met jutten niks meer te verdienen viel, heeft Smots aangemonsterd op een van de piratenschepen die de Haven soms aandoen. Na zijn eerste reis kwam hij terug met een zak goud en een deftige nieuwe naam. Er wordt beweerd dat hij zowel het goud als de naam heeft gestolen van een arme donder die hij overboord heeft gegooid. Maar er gaat ook een gerucht...’ Maureen aarzelde.


    ‘Wat voor gerucht?’ drong Simon aan.


    Maureen schudde haar hoofd.


    ‘Vooruit, vertel op!’ zei Simon. ‘Ik kan Lucy alleen maar helpen als ik alles weet. Toe, alsjeblíéft!’


    Maureen aarzelde nog steeds, ook omdat ze zeiden dat het ongeluk bracht om over zulke dingen te praten.


    ‘Nou ja... er zijn er ook die beweren dat een andere naam duidt op een andere meester. En die nieuwe meester van de schipper zou een eeuwenoude geest in de Burcht zijn. Via hem zou Smots ook aan al dat geld zijn gekomen. Stel je dat toch eens voor! Dat je voor een geest gaat werken! Brrr, doodeng!’ Maureen huiverde. ‘Dus ik geloof er geen woord van,’ besloot ze voortvarend.


    Maar Simon geloofde het wel. ‘Een geestengezel,’ mompelde hij.


    ‘Wat zeg je?’ Maureen stond op om nog een blok op het vuur te leggen. Ze kreeg het koud van al dat gepraat over geesten.


    Simon haalde zijn schouders op. ‘Een geestengezel, een fantoomdienaar, een schimmenknecht – noem het zoals je wilt. Een Horige Ziel is volgens mij de officiële benaming. Dat is iemand die zichzelf verkoopt aan een geest.’


    ‘Goeie grutten!’ bracht Maureen ademloos uit, terwijl ze het deurtje van de oven dichtgooide. ‘Waarom doet iemand zoiets?’


    ‘Om het goud,’ zei Simon, denkend aan het aanbod dat Tertius Fume hem had gedaan. ‘Honderdnegenenzestig goudstukken, om precies te zijn. Maar uiteindelijk krijgen ze er allemaal spijt van. Want als je de betaling hebt aangenomen, kom je er nooit meer van af. Horige Zielen worden hun leven lang Achtervolgd, tot hun laatste snik.’


    ‘Goeie grutten,’ zei Maureen weer. ‘Wat mensen al niet doen!’


    ‘Zeg dat wel,’ viel Simon haar bij. ‘Eh, Maureen...’


    ‘Ja?’


    ‘Wat is de nieuwe naam van die schipper?’


    ‘O, die is heel raar. Theodophilus Fortitudo Fry. Is het niet om je dood te lachen? Vooral als je bedenkt dat hij vroeger gewoon Job Smots heette?’ Maureen grinnikte.


    Simon kon er niet om lachen. Hij vond de Duystere obsessie met namen helemaal niet grappig.


    ‘t.f.f.,’ mompelde hij. ‘Dezelfde initialen als de oude Fume. Ik vraag me af...’ Hij zuchtte. ‘O Lucy, wat heb je gedáán?’


    Maureen probeerde iets bemoedigends te zeggen. ‘Maar zijn zoon, Jakey, is een goeie jongen,’ was het enige wat ze kon bedenken.


    Simon zette zijn lege mok neer en staarde somber naar zijn blote voeten die onder de dekens uit staken. Hij zei niets.


    Na enige tijd verbrak Maureen de stilte. ‘Hoor eens, Simon, Lucy is een slimme meid. En reuze vindingrijk. Ik weet zeker dat alles dik in orde is.’ Maar het klonk weinig overtuigend.


    ‘Dik in orde?’ herhaalde Simon ongelovig. ‘Op een boot met zo’n schipper?’


    Maureen wist niet wat ze daarop moest zeggen. Ze stond stilletjes op om een bed voor Simon op te maken op een van de brede banken langs de keukenmuur. Toen ze de volgende morgen beneden kwam om de eerste portie pasteien in de oven te zetten, was Simon al verdwenen. Dat verbaasde haar niet. Terwijl ze het deeg begon te kneden, wenste ze hem en Lucy in gedachten veel geluk. Dat zouden ze hard nodig hebben.
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    Drakenvlucht
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    De Dubbelduin was een hoog, enigszins wankel ogend, metalen staketsel aan het eind van een verraderlijke landtong. Vanuit de lucht bood de vuurtoren een erg broze, nietige aanblik, alsof het kleinste zuchtje wind hem zou wegblazen, maar Septimus had gehoord dat hij er vanaf de grond indrukwekkend uitzag.


    Bij de toren gekomen stuurde hij Brandneus in een hoek van vijfenveertig graden naar links en zette koers naar open zee. Eigenlijk hoefde hij de draak geen aanwijzingen te geven, wist hij. Brandneus volgde gewoon dezelfde route als op hun eerdere vlucht. Maar Septimus vond het opwindend om te merken hoe de draak op zijn commando’s reageerde. Op de grond had Septimus vaak het ongemakkelijke gevoel dat het Brandneus was die de dienst uitmaakte, en dat hij naar het pijpen van de draak moest dansen, maar in de lucht waren de rollen omgedraaid. Dan was Brandneus kalm en volgzaam; hij gehoorzaamde elk bevel, en anticipeerde daar zelfs op. Dat ging zo ver dat Septimus soms het gevoel had dat de draak zijn gedachten kon lezen.


    Daar zat wel een kern van waarheid in. Wat Septimus niet wist, was dat een drakenrijder – vooral de Inprenter van de draak – door nauwelijks merkbare spiertrekkingen zijn gedachten deelt met zijn rijdier. Een draak leest als het ware het lichaam van zijn berijder, en daardoor weet hij vaak al welke kant die uit wil gaan voordat de berijder – of berijdster – het zelf weet. Zo kwam het dat Brandneus twee dagen eerder een buitengewoon geagiteerde Marcia Overstrand naar het Huis Foryx had gebracht, zonder ook maar één keer verkeerd te vliegen. Een hele prestatie, gezien het feit dat Marcia de grondbeginselen van het besturen van draken compleet achterstevoren in haar hoofd had zitten. Natuurlijk was Marcia ervan overtuigd dat het aan haar aangeboren talent als drakenrijder te danken was dat ze hun bestemming veilig hadden bereikt, maar in werkelijkheid ging de eer naar Brandneus’ aangeboren talent om Buitengewone Tovenaars – zo nodig – te negeren.


    Septimus en Brandneus zetten koers naar open zee. De hemel werd steeds helderder, de talloze schapenwolkjes verdwenen, en uiteindelijk zag Septimus alleen nog maar blauw om zich heen – de azuurblauwe hemel met daaronder de flonkerende, blauwe zee. Als betoverd keek hij naar beneden, naar de beweeglijke schaduwen van de onderzeese stromingen, naar de donkere gedaanten van de walvissen die leefden in een diepe trog waar ze overheen vlogen.


    Op deze late lentedag was het nog fris op een hoogte van vijfhonderd voet, maar de warmte die werd geproduceerd door de spieren van Brandneus bezorgde Septimus een niet onplezierig microklimaat – zolang hij maar geen acht sloeg op de hete, stinkende drakenadem waarvan hij af en toe een vleug opving. Het duurde niet lang of Septimus raakte door het ritmische op en neer gaan van de drakenvleugels in een soort droomtoestand, waarin er Magieke rijmen door zijn hoofd wervelden en drakenliederen in zijn oren klonken. Zo verstreken er enkele uren, maar toen schrok hij abrupt wakker.


    ‘Septimus, Septimus...’ Iemand riep zijn naam!


    Hij ging rechtop zitten, verward maar ook onmiddellijk alert. Hoe was het mogelijk dat iemand hem riep? Hij probeerde zijn verdwazing af te schudden. ‘Het was maar een droom, sukkel,’ mompelde hij tegen zichzelf. In een poging weer helder te worden in zijn hoofd keek hij naar de oceaan in de diepte... en hield van ontzag en verwondering zijn adem in.


    Ver beneden hem lag een groep eilanden als flonkerende juwelen. Het grote eiland in het midden werd omringd door zes kleinere. Allemaal waren ze weelderig begroeid met een diepgroene vegetatie en omkranst door kleine baaien en witte zandstranden. Ertussenin flonkerde het tere blauwgroen van een heldere, ondiepe zee die schitterde in het zonlicht. Septimus was als betoverd. Plotseling wilde hij niets liever dan op die zonnige hellingen zitten en drinken uit een koele bron die opborrelde uit met mos begroeide rotsen. Heel even – echt maar heel even – overwoog hij Brandneus opdracht te geven naar een van de kleine baaien te vliegen en op het zand neer te strijken. Toen de draak in reactie op die gedachte begon te dalen, kwam Septimus tot bezinning.


    ‘Nee, Brandneus. Nee. We moeten verder,’ zei hij spijtig.


    Brandneus hervatte zijn oorspronkelijke koers, terwijl Septimus zich omdraaide en de prachtige eilandengroep steeds kleiner zag worden. Toen hij ze niet meer kon zien, werd hij zich bewust van een vreemd gevoel van verlies. Brandneus en hij waren weer alleen.


    Draak en Inprenter vlogen verder door de late middag. Boven hen was het een komen en gaan van witte wolken, in de diepte werd af en toe een schip zichtbaar dat zijn witte spoor door het eindeloze patroon van golven trok, maar eilanden zagen ze niet meer.


    Toen de avond begon te vallen, werden de wolken steeds dichter tot ze een massief, grijs plafond vormden. De temperatuur daalde scherp, en Septimus raakte tot op het bot verkleumd. Hij trok zijn veelvraatvacht dichter om zich heen, maar het mocht niet baten. Toch duurde het nog minstens tien minuten voordat hij zich herinnerde dat Marcia erop had gestaan haar zogenaamde Noodpakket voor hem klaar te maken, dat ze hoogstpersoonlijk in stevige kelim zadeltassen op de draak had gebonden. Er zaten zes vuurrode Warmtemantels in, had ze verteld. Een opwindende vondst die ze had gedaan in Bogts Boetiek voor Tweedehands Tovenaarsmantels.


    Na nog eens tien minuten die hij nodig had om de zadeltassen open te krijgen – Marcia had de veters buitengewoon grondig dichtgeregen – lukte het Septimus om met zijn ijskoude vingers een van de Mantels tevoorschijn te halen. Zodra hij het merkwaardig kreukelige kledingstuk om zijn schouders sloeg, was het alsof hij in een warm bad stapte. Een aangename warmte verspreidde zich door zijn lichaam, en zijn hersens begonnen weer normaal te werken.


    Het licht werd inmiddels snel minder. In de verte aan de horizon kon Septimus de donkere rand van de vallende duisternis al zien. Het begon te miezeren, maar het leek wel alsof de Warmtemantel ook waterafstotend was. Septimus trok zijn oude rode muts over zijn hoofd, die hij voor zijn vertrek nog vlug in zijn zak had gestopt. Het ding was hem eigenlijk te klein, maar dat kon hem niet schelen. Er was geen andere muts of pet die hem net zo lekker zat. Nu kon wind noch regen hem deren.


    Opnieuw richtte hij zijn aandacht op de horizon. De donkere streep van de vallende avond was breder geworden, en daarbinnen meende hij vaag een snoer van lichtjes te zien. Hij bleef naar de einder kijken, en terwijl de schemering hoe langer hoe dieper werd en terwijl Brandneus hun bestemming gestaag dichterbij bracht, werd het snoer lichtjes met elk moment dat verstreek, steeds stralender. Opwinding maakte zich van Septimus meester. Het was hem gelukt! Hij had de weg terug weten te vinden naar de Handelspost, en een van die lichtjes hoorde bij Jenna en Nicko en Snorri en Beetle, die op de vochtige kleine nettenzolder op hem zaten te wachten. Septimus leunde grijnzend achterover tegen de Vliegenierspiek. De drakenreddingsploeg had het hem weer gelapt.


    Een halfuur later was het helemaal donker en hadden ze het vasteland bereikt. Brandneus scheerde laag over een zanderige kust. De hemel was helder, en de opkomende, net niet meer volle maan verspreidde een zilveren gloed en schilderde lange schaduwen op het land in de diepte. Toen Septimus zich vooroverboog zag hij tussen de duinen de donkere omtrekken van vissershuisjes, met achter de ramen het gedempte licht van kaarsen; op het strand kon hij kleine boten onderscheiden die voor de nacht op het droge waren getrokken. Daar voorbij glinsterde het snoer van lichtjes van de Handelspost. Ze straalden helderder dan ooit en verlichtten de lange reeks havenkommen.


    Septimus gaf Brandneus opdracht langzamer te gaan vliegen, en nog een beetje lager. Beneden zich zag hij de eerste van de havens – Nummer Negenenveertig, als hij zich goed herinnerde. Maar ze moesten naar Haven Nummer Drie, dus ze waren er nog niet.


    De vleugels van Brandneus gingen gestaag op en neer terwijl de ene na de andere haven onder hen langstrok. Septimus keek opgewonden in de diepte en zag dat de schepen, aangemeerd aan de aanlegsteigers, donker afstaken tegen het licht van snoeren lantaarns en rijen fakkels langs de kaden. En overal zag hij mensen, druk met laden en lossen, met onderhandelen en afdingen. Het geluid van stemmen dreef omhoog – een kakofonie van onbekende talen, van ruzies en gelach, af en toe onderbroken door een kreet. Niemand lette op het donkere silhouet van de draak aan de hemel, of op zijn zwakke schaduw in het maanlicht die geluidloos over de kaden gleed. Septimus klopte hem op zijn nek. ‘Goed gedaan, Brandneus,’ fluisterde hij. ‘Goed gedaan. We zijn er bijna.’


    De Handelspost was ontstaan langs een beschut stuk kustlijn aan de rand van het uitgestrekte, vlakke land waar zich – naast vele andere wonderen – het Huis Foryx bevond. De post had zich snel ontwikkeld tot een centrum voor Handelaars, niet alleen uit het Noorden, maar ook van nog veel verder. Al voordat het ijs na de lange winters begon te smelten, boomden in dierenvachten gehulde schippers vanuit het hart van de IJslanden hun lange, smalle boten door de bevroren geulen, die zich tussen de wouden naar de brede kanalen kronkelden die naar de Handelspost voerden en waarin het water vrij stroomde. Rijzige Handelaren uit de Heuvels van de Dorre Woestijnen kwamen, gestoken in stralend gekleurde gewaden, met hun al even kleurige schepen van overzee. En heel af en toe verschenen er in de Handelspost zelfs Handelaren uit de landen voorbij de Oostelijke Sneeuwvlakten met hun kenmerkende hoge punthoeden en hun snelle, stotende manier van praten, waardoor ze duidelijk te horen waren boven het algehele geroezemoes.


    Terwijl Brandneus nog altijd verder vloog, keek Septimus uit naar Haven Nummer Drie. Het was een van de kleinere havenkommen aan het eind van de Handelspost, net voorbij het breedste kanaal, dat volgens sommigen helemaal naar de andere kant van de wereld leidde. Haven Nummer Drie was gemakkelijk te herkennen aan de ongebruikelijke hoefijzervorm, wist Septimus. De havenkom was niet diep en werd gebruikt door vissers met kleine boten, die werden afgemeerd aan lange lijnen boven een zanderige bodem die bij eb droog kwam te liggen.


    Het duurde niet lang of Brandneus had het brede, winderige kanaal overgestoken en Septimus ontdekte de welkome aanblik van het hoefijzer in de diepte. De draak begon te cirkelen, op zoek naar een plek om neer te strijken, maar de kade lag vol met vismanden en stapels netten. Er was nergens voldoende ruimte, en als gevolg van een diepgewortelde angst om verstrikt te raken in de mazen – een angst die nog dateert uit de lang vervlogen tijd van de grote drakenjachten – zal een draak nooit neerstrijken in de buurt van netten.


    Het werd eb, de zee begon zich terug te trekken, en in de schaduwen langs de rand van de havendam ontdekte Septimus een verlaten strook zand waar geen touwen overheen gespannen waren. Hij stuurde de draak een eind de kust uit, keerde en scheerde toen laag over het water voor een sierlijke landing in een fontein van nat zand. Brandneus snoof en legde zijn kop op de vochtige grond, zodat Septimus van zijn rug kon klimmen. Hij wiebelde met zijn tenen om weer wat gevoel in zijn voeten te krijgen. Toen liep hij naar de kop van Brandneus en wreef de draak over zijn fluweelzachte, ijskoude neus.


    ‘Dankjewel,’ fluisterde hij. ‘Je bent geweldig.’


    De draak snoof nogmaals, en uit de schaduwen boven hen op de kade klonk een vrouwenstem. ‘Niet dóén, zei ik toch. Het is zó ongemanierd.’


    ‘Wat doe ik dan?’ protesteerde een mannenstem. ‘Ik doe helemaal niks!’


    ‘Ja, ja, dat zeg je altijd. Probeer het maar niet op de hond af te schuiven. Daar trap ik niet in.’


    Het ruziënde stel liep door, en Brandneus sliep al voordat het buiten gehoorsafstand was. Septimus controleerde het tij. Het water trok zich terug, en afgaande op het hoogtijmerk op de kademuur besloot hij dat Brandneus minstens zes uur veilig kon blijven liggen. Daarop gespte hij Marcia’s zadeltassen los en haalde er vier gebraden kippen en een zak appels uit die hij naast de kop van Brandneus legde, voor het geval dat die midden in de nacht wakker werd met een knorrende maag.


    ‘Ik kom terug, Brandneus. Blijf jij maar hier,’ fluisterde hij ten slotte. Brandneus deed lodderig een oog open, knipperde en viel weer in slaap.


    Septimus hees de zware zadeltassen op zijn schouders en beklom vermoeid de treden naar de kade. Nu moest hij zich alleen nog zien te herinneren over welke nettenzolder Nicko het had gehad.
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    Boven aan de treden gekomen, keek Septimus om zich heen. Het ruziënde stel was verdwenen, de kade lag er verlaten bij. De schemering werd slechts verjaagd door een grote fakkel hoog aan een paal voor een rijtje smalle, houten bouwsels, helemaal aan het eind van de kade. Ondanks de windvlagen en af en toe een spat regen brandde de vlam van de toorts rustig en gestaag achter een scherm van dik glas. Het gedempte gele licht viel op de keien. Septimus herinnerde zich dat die lantaarn de ingang markeerde van de steeg waar Nicko hen twee dagen eerder mee naartoe had genomen. Glimlachend bij het vooruitzicht van een spoedig weerzien met zijn broer, hees Septimus de zadeltassen nog wat hoger op zijn schouders en begon hij in de richting van de fakkel te lopen, zijn weg zoekend tussen de wirwar van vaten en manden en kratten.


    Bij de lantaarn gekomen liep hij de steeg in. In het licht van de toorts volgde hij zijn eigen schaduw, langgerekt en onrustig bewegend. Toen hij een scherpe hoek omsloeg, werd hij in duisternis gedompeld. Maar dat duurde niet lang. Al snel begon de Drakenring aan zijn rechterwijsvinger te gloeien om hem bij te lichten. De zadeltassen ongemakkelijk op zijn schouders balancerend sloeg hij nog een hoek om. Ten slotte hield hij stil voor een smal houten gebouw van vier verdiepingen; het stonk, en de voordeur, die blijkbaar recentelijk was ingetrapt, was met een touw dichtgebonden. Septimus liet de zware zadeltassen van zijn schouders glijden en keek omhoog naar de kleine ramen waarin de ruiten ontbraken of waren stukgeslagen. Hij wist zeker dat dit het juiste adres was, maar er was niemand. De ramen waren donker, het huis stond er stil en verlaten bij. Een gevoel van ongerustheid bekroop hem, maar toen viel zijn oog op een stukje papier dat op de deur was geprikt. Hij herkende Jenna’s grote, krullerige handschrift.


    Sep!


    Ik hoop dat je een goede vlucht hebt gehad. We zijn op de Cerys, in Haven Nummer Twaalf. Een heel duur, heel groot schip. Ik zie je daar!!!


    Liefs, Jen xx


    Septimus glimlachte bij de vrolijke aanblik van Jenna’s uitroeptekens. Toen fronste hij zijn wenkbrauwen. Hoe kwam hij in Haven Nummer Twaalf?


    Een halfuur later was zijn frons nog dieper geworden. Hij had de stormachtige wind en een plotselinge venijnige regenbui getrotseerd op de lange, onbeschutte brug over de monding van het brede kanaal. Inmiddels stond hij voor een indrukwekkende houten poort aan het eind van de brug, die toegang bood tot Haven Nummer Vier. Daarachter klonken geluiden die een grote bedrijvigheid verrieden. Hij wilde de poort al vermoeid openduwen toen er tot zijn verrassing een man uit een wachthokje stapte dat Septimus had aangezien voor een soort opslagruimte.


    ‘Geen stap verder, jochie. Voordat je naar binnen mag, moet je de Proclamatie lezen.’ De man, die een donkerblauw zeevaardersuniform droeg met grote gouden knopen, wees naar een reusachtige aankondiging op de muur. Het bord werd beschenen door twee koperen lantaarns en was beschreven in grote, rode letters in verschillende talen.


    Septimus trok een lelijk gezicht. Het stond hem niet aan om ‘jochie’ te worden genoemd. Hij was het gewend om met wat meer respect te worden bejegend.


    ‘En trek maar niet zo’n lelijk gezicht,’ bromde de man. ‘Lees het bord, hélemaal, anders kun je terug naar waar je vandaan komt. Is dat duidelijk?’


    Septimus knikte ijzig. Hoe graag hij de poortwachter ook zou zeggen dat hij naar de pomp kon lopen, hij móést zien dat hij Haven Nummer Vier binnenkwam, en daarmee het Grote Havennetwerk. Dus hij richtte zijn aandacht op het bord.
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    Er volgde een lange lijst, waarvan elke regel begon met de woorden ‘het is verboden’ in rode hoofdletters. Septimus hield niet van lijsten in het rood, waarvan de regels begonnen met ‘het is verboden’. Die herinnerden hem aan het Jonge Leger. Maar onder de haviksblikken van de ambtenaar las hij de lijst helemaal door.


    ‘Prima,’ zei hij toen hij aan het eind was gekomen. ‘Daar ga ik mee akkoord.’


    ‘Je hebt het niet gelezen,’ protesteerde de ambtenaar.


    ‘Ik lees heel snel.’


    ‘Pas op je woorden, jochie. Ik wil dat je de rest ook leest.’


    ‘Die heb ik gelezen. En als ik u was zou ik ook maar op mijn woorden letten!’ Septimus gooide alle voorzichtigheid overboord.


    ‘Dan moet je het zelf maar weten. Ik weiger je de toegang.’


    ‘Wat?’


    ‘Je hebt me wel gehoord. Ik weiger je de toegang tot het ghn. Zoals ik al zei, ga terug naar waar je vandaan komt.’


    Septimus werd overspoeld door een golf van woede. Hij hief zijn rechterarm en wees op de twee strepen van de Senior Leerling, die een Magieke purperen glans verspreidden in het licht van de lantaarns. ‘Ik ben hier met een officiële opdracht,’ zei Septimus heel langzaam, in een poging niet te laten merken hoe kwaad hij was. ‘Dit is het teken van mijn waardigheid. Ik denk niet dat u weet wie en wat ik ben. Maar als uw baan u lief is, raad ik u aan me door te laten.’


    Het gezag waarmee hij sprak, was al genoeg om de ambtenaar te doen inbinden, en de Magieke glans op zijn manchetten bracht de poortwachter danig in verwarring. Hij zei niets maar duwde de poort open, en terwijl Septimus erdoorheen liep, boog de poortwachter nauwelijks merkbaar zijn hoofd. Het ontging Septimus niet, maar hij besloot er niet op te reageren. Terwijl de poort achter hem dichtviel, betrad hij Haven Nummer Vier.


    En kwam in een volslagen andere wereld terecht. Verdwaasd keek hij om zich heen. Hier heerste een en al bedrijvigheid! Haven Nummer Vier was het echte werk; door de grote diepgang legden hier ook de grotere schepen aan. De havenkom werd verlicht door ten minste twintig fakkels, en overal krioelde het van de mensen. Een grote vissersboot werd net gelost, twee vierkant getuigde schepen werden bevoorraad. Een gevoel van vermoeidheid dreigde Septimus te overweldigen. Hoe moest hij zich een weg banen door deze drukte? Wensend dat hij de zware zadeltassen bij Brandneus had achtergelaten, zette hij ze even op de keien.


    Achter hem klonk een luide stem. ‘Haal die spullen daar weg, knul! Je blokkeert de doorgang. Hier wordt gewerkt.’


    Septimus deed een stap opzij, maar vergat de zadeltassen. Een potige visser met een wankele stapel viskratten struikelde prompt over de tassen, zodat de inhoud van de kratten alle kanten uit vloog. In een regen van haring, begeleid door een stroom verwensingen die hij nog niet kende, hees Septimus de zadeltassen weer op zijn schouders en verdween in de massa. Toen hij een blik achterom wierp, zag hij dat de mensenmassa zich alweer had gesloten, zodat de visser aan het zicht was onttrokken. Septimus glimlachte. De massa kon soms nuttig zijn. Hij haalde diep adem en begon zich een weg te banen over de drukke kade van Haven Nummer Vier, tot hij de poort naar Haven Nummer Vijf bereikte. Die werd tot zijn opluchting niet bewaakt, zij het dat er wel dezelfde gebiedende Proclamatie aan de muur hing. Zonder het bord verder nog een blik waardig te keuren betrad Septimus Haven Nummer Vijf.


    Een uur later had hij zijn doel bijna bereikt. Hij stond voor een bord dat hem vertelde dat hij op het punt stond Haven Nummer Elf te verlaten en Nummer Twaalf te betreden. Septimus was doodmoe en hij was intussen heel erg boos geworden op Jenna. Waarom moest ze zo nodig de wijk nemen naar het een of andere dure schip? Waarom hadden ze niet gewoon op hem kunnen wachten op de nettenzolder, zoals ze hadden afgesproken? Beseften ze niet dat hij wel eens moe zou kunnen zijn na zo’n lange vlucht? Hij had acht havenkommen moeten passeren om bij hen te komen, en dat was bepaald niet gemakkelijk geweest. In sommige havens had een enorme bedrijvigheid geheerst en waren de mensen niet altijd bereid geweest ruim baan te maken voor een haveloze jongeman die gebukt ging onder een stel zadeltassen. Een van de havens had er verlaten en onverlicht bij gelegen, en tot overmaat van ramp waren er kriskras touwen gespannen waartussen hij zijn weg had moeten zoeken, als een pony in het circus; in twee andere havens was er geen doorkomen aan vanwege de doolhof van vaten en kratten. En om het allemaal nog erger te maken, was hij zich op veel plaatsen bewust geweest van een uitgesproken onvriendelijke stemming.


    Septimus bleef uitgeput staan om zich te oriënteren. Haven Nummer Twaalf zag eruit als de moeilijkste van allemaal. Het was de grootste tot dusverre en het gonsde er van de bedrijvigheid. Terwijl hij zijn blik over de drukte en het gewoel op de kade liet gaan, zag hij een woud van hoge masten waarlangs de zeilen hoog oprezen naar de avondhemel, verlicht door een rij fel brandende fakkels langs de waterkant. Het licht van de toortsen hulde het tafereel in een oranje gloed, toverde de nacht tot diep indigoblauw fluweel en deed de regendruppels glinsteren als diamanten.


    Haven Nummer Twaalf straalde een sfeer van rijkdom uit, van pracht en praal, die Septimus in de eerdere havens niet was tegengekomen. Overal liepen ambtenaren, de een nog meer met goud behangen dan de ander. Ze waren gekleed in korte, marineblauwe gewaden waaronder hun benen tevoorschijn kwamen, gestoken in goudkleurige slobkousen met knopen; aan hun voeten droegen ze zware laarzen versierd met diverse zilveren gespen. Maar Septimus’ aandacht werd vooral getrokken door de pruiken – het kon niet anders of het waren pruiken, dacht hij; niemand had genoeg haar om er zulke ingewikkelde kapsels van te bouwen. Sommige waren diverse handbreedtes hoog, stralend wit, met krullen, knotten, vlechten en staarten, en stuk voor stuk waren ze voorzien van een grote, gouden rozet, die Septimus deed denken aan de rozetten die hij had zien hangen in de stal van Domino, het paard van Jenna. Hij glimlachte bij de gedachte dat de ambtenaren in een ring werden opgesteld om te strijden om de titel van ‘de ambtenaar met de zachtste neus’ en ‘de ambtenaar die de jury het liefst mee naar huis zou nemen’.


    Al kijkend verzamelde hij energie voor een laatste moeizame gang door de drukte. Hij had geen idee wat voor schip de Cerys was, hoewel de naam hem steeds vertrouwder in de oren klonk. Na een keer diep ademhalen pakte hij de zadeltassen weer op – ze voelden alsof iemand er een handvol stenen in had gestopt – en stortte zich in de menigte. Vrijwel onmiddellijk werd hij ruw opzij geduwd door een stel geüniformeerde havenarbeiders die een pad vrijmaakten voor een rijzige vrouw in een goudkleurig gewaad. Ze keek hooghartig voor zich uit en had slechts oog voor de prachtige, veelkleurige vogel die ze hoog op haar pols droeg, als een lantaarn. Septimus had inmiddels ervaring met grote mensenmassa’s, en hij greep zijn kans. Voordat de menigte zich weer aaneen kon sluiten, stapte hij haastig in het kielzog van de deftige dame, ervoor wakend dat hij niet op de sleep van haar glanzende japon stapte.


    Enkele minuten later zag hij dat ze de loopplank op liep van een schitterende driemaster; bijna het grootste schip in de haven, vermoedde hij. Sterker nog, alleen het schip dat er pal naast lag, leek nog groter en was misschien nog rijker getuigd. Misselijk van vermoeidheid bleef Septimus onder een goudkleurige paal met een fakkel staan. Hij liet zijn blik over de lange rij schepen gaan, boeg aan achtersteven, zo ver als het oog in het donker reikte. Er leek geen eind aan te komen, en naast sommige lagen nog twee of drie andere schepen afgemeerd, zodat de hele havenkom ermee was gevuld. Wanhoop maakte zich van Septimus meester. Er waren zo veel schepen. Hoe moest hij de Cerys daartussen ontdekken? En wat als de Cerys een van de schepen was die naast een ander schip lagen afgemeerd? Hoe kwam je daar? Vonden mensen het vervelend als je over hun schip liep? Moest je daar toestemming voor vragen? En wat als ze nee zeiden? Allerlei ongeruste vragen borrelden bij hem op, met als gevolg dat hij zo opging in zijn zorgen dat hij niet hoorde dat hij werd geroepen.


    ‘Septimus! Sep...ti...mus!’ En toen aanzienlijk ongeduldiger: ‘Sep, dove kwartel! We zijn híér!’ Het was de ‘dove kwartel’ die ondanks alle herrie zijn aandacht trok. Er was er maar een die hem zo noemde.


    ‘Jen! Jen, waar ben je?’ Septimus keek zoekend om zich heen.


    ‘Hier! Hier – nee, híér!’


    En toen zag hij haar. Ze leunde over de voorsteven van het reusachtige, rijk getuigde schip aan zijn rechterhand, uitzinnig zwaaiend en breed grijnzend. Septimus grijnsde opgelucht terug, alle ergernissen van de afgelopen uren vielen van hem af. Het was echt iets voor Jen om op het mooiste schip in de haven terecht te komen, dacht hij. Zich een weg banend door het groepje mensen dat zich had verzameld bij het prachtige, donkerharige boegbeeld van de Cerys, en zich bewust van de jaloerse blikken waarmee hij werd nagekeken, liep Septimus naar de matroos in livrei die aan de voet van de loopplank op wacht stond.


    De matroos maakte een buiging. ‘Septimus Heap, als ik het wel heb?’ vroeg hij.


    ‘Dat klopt,’ antwoordde Septimus, enorm opgelucht.


    ‘Welkom aan boord, heer.’ De matroos salueerde.


    ‘Dankuwel,’ zei Septimus. Ineens herinnerde hij zich iets wat Nicko hem had verteld; dat het ongeluk bracht om voor het eerst aan boord te gaan van een schip zonder een soort offer te brengen. Dus hij reikte in zijn zakken naar het eerste wat hij tegenkwam. Het was een haring.


    Hij legde de vis in de handen van de matroos, gooide de zadeltassen over zijn schouder en strompelde de loopplank op – de matroos en de vis bleven achter en staarden elkaar aan, verbijsterd en met een lege blik in hun ogen.
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    De Cerys
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    Toen Septimus de volgende morgen wakker werd wist hij zeker dat hij werd geroepen, door Marcia. Hij schoot overeind, zijn haar stond rechtop, zijn naam klonk nog in zijn oren. Waar wás hij? En toen wist hij het weer.


    Toen wist hij weer dat hij aan boord van de Cerys was gegaan en dat Jenna hem lachend om de hals was gevallen. Ze had zijn hand gepakt en hem voorgesteld aan een lange man met donker haar, in wie hij Milo Banda had herkend, Jenna’s vader. Toen pas had hij beseft dat de Cerys zijn schip was, en dat de naam hem daarom zo vertrouwd in de oren had geklonken.


    En wat was het een prachtig schip! Jenna had hem trots een rondleiding gegeven, en ondanks zijn uitputting was hij diep onder de indruk geweest van de verbijsterende rijkdom. Van het bladgoud en de stralende kleuren die glansden in het fakkellicht, van de talloze, keurig opgerolde trossen, van het weelderige houtwerk, van de diepe glans van het koper en van de onberispelijke, smetteloos geüniformeerde bemanning die op de achtergrond zwijgend haar werk deed.


    Uiteindelijk kreeg Jenna in de gaten hoe moe hij was, en ze had hem naar een hoog luikgat gebracht met vergulde deuren. Vanuit het niets was een bemanningslid toegeschoten om de deuren te openen en daarna met een buiging opzij te stappen, zodat ze de trap konden afdalen naar het benedendek. Jenna was hem voorgegaan, de brede, glimmend gepoetste treden af, naar een gelambriseerd vertrek verlicht door een woud van kaarsen. Daar was Septimus met onstuimig gejuich begroet. Beetle had hem breed grijnzend een por in zijn zij gegeven. ‘Ha die Sep!’ Nicko had zijn armen om hem heen geslagen en hem van de grond getild, om te laten zien dat hij nog altijd de oudste was, en Snorri had verlegen gelachen en zich een beetje op de achtergrond gehouden, samen met Ullr. Daarna herinnerde hij zich niets meer.


    Slaperig keek hij de hut rond. Een kleine, maar buitengewoon comfortabele ruimte. Zijn kooi was zacht en breed en voorzien van een hele berg warme dekens. Door een grote koperen patrijspoort viel een ronde schacht zonlicht naar binnen. Buiten kon Septimus het flonkerende blauwe water zien en de kademuur die zich donker aftekende tegen de zee daarachter. Hij ging weer liggen en staarde naar de wisselende patronen van licht op het glimmende, houten plafond, blij dat het blijkbaar níét Marcia was geweest die hem riep. Hoewel hij van nature een ochtendmens was en altijd vroeg opstond, vond hij het heerlijk om uit te slapen. Zijn hele lichaam deed pijn van twee lange drakenvluchten, zo kort op elkaar. Doezelig vroeg hij zich af hoeveel mijl Brandneus en hij hadden afgelegd, en toen schoot hij opnieuw overeind. Brandneus!


    Haastig trok hij zijn tuniek aan, en in op de kop af dertig seconden was hij de hut uit. Hij rende de gelambriseerde gang door, naar een kajuitstrap die naar een open luik voerde, met daarboven de blauwe hemel. Zijn voeten dreunden op de houten planken, totdat hij frontaal tegen Jenna op botste, waardoor ze allebei achteroversloegen.


    Jenna krabbelde als eerste op en hielp Septimus overeind. ‘Sep!’ bracht ze hijgend uit. ‘Vanwaar die haast?’


    ‘Brandneus!’ zei Septimus, niet bereid om ook maar één seconde aan uitleg te verspillen. Hij zette het weer op een rennen en vloog de trap op naar het dek.


    Jenna rende achter hem aan. ‘Wat is er met Brandneus?’ vroeg ze toen ze hem had ingehaald. Septimus schudde zijn hoofd en rende door, maar Jenna pakte hem bij zijn mouw en keek hem aan met haar strengste Prinsessenblik. ‘Wat is er met Brandneus? Vertel op!’


    ‘Ik-heb-hem-laten-liggen-toen-hij-sliep-maar... maar... dat is al uuuuuuuuuuuren geleden! En... en... het is allang hoogwater, en...’ brabbelde Septimus. Hij rukte zich los en rende het dek over naar de loopplank. Jenna, die hem altijd al te vlug af was geweest, was hem voor en versperde de weg. ‘Jen!’ protesteerde Septimus. ‘Ga aan de kant! Alsjeblíéft! Ik moet Brandneus gaan zoeken!’


    ‘Je hebt hem al gevonden. Of liever gezegd, hij heeft jou gevonden. Hij is er al, Sep!’


    ‘Waar?’ Septimus draaide zich om. ‘Ik zie niks.’


    ‘Kom maar mee.’ Jenna pakte hem bij de hand en loodste hem over het net geschrobde dek naar de achtersteven van het schip. Daar lag de draak vredig te slapen, met zijn staart over het dolboord, zijn weerhaak in het water. Op de kade had zich een menigte extatische bewonderaars verzameld, leden van de plaatselijke afdeling Drakenverkenners; een afdeling die pas recentelijk was opgericht, meer in de hoop dan in de verwachting ooit een echte draak te zien.


    ‘Hij kwam gisteravond aanvliegen, net nadat jij was gaan slapen.’ Jenna grijnsde. ‘Je was zo ver heen dat je niet eens wakker werd toen hij landde. Het gaf een enorme dreun, het hele schip deinde heen en weer. Ik dacht dat we zouden zinken. De bemanning was in alle staten, maar toen ik uitlegde dat mijn draak –’


    ‘Jóúw draak?’ protesteerde Septimus. ‘Heb je gezegd dat hij jouw draak was?’


    Er verscheen een schaapachtige uitdrukking op Jenna’s gezicht. ‘Nou ja, ik ben tenslotte zijn Navigator, Sep. En als ik zei dat hij van mij was, zou het in orde zijn. Want eh... nou ja...’ Jenna zweeg en keek hem lachend aan. ‘Alles wat ik doe aan boord, is in orde. Goed hè?’


    Daar was Septimus nog niet zo zeker van. ‘Maar hij is míjn draak, Jen.’


    ‘O Sep, doe niet zo raar. Dat weet ik toch ook wel. En als je dat wilt, zeg ik tegen iedereen dat het jouw draak is. Maar ík heb hem niet op het strand laten liggen bij opkomend tij.’


    ‘Het was áflopend.’


    Jenna haalde haar schouders op. ‘Opkomend, aflopend, wat maakt het uit? Hoe dan ook, de kok is aan wal gegaan om wat kippen en andere dingen te halen voor zijn ontbijt. Ben jij ook al aan ontbijten toe?’


    Septimus knikte en volgde Jenna enigszins mokkig de trap weer af.


    De dag aan boord van de Cerys verliep niet zoals Septimus zich die had voorgesteld. Hij had verwacht opnieuw als redder te worden ingehaald, maar het bleek dat Milo Banda het gras voor zijn voeten had weggemaaid. Niemand leek ook maar enigszins geïnteresseerd in de vlucht naar huis, op de rug van Brandneus. Ze waren allemaal van plan om ‘in stijl’, zoals Jenna het noemde, terug te keren. ‘En zonder drakengeurtjes,’ had Beetle eraan toegevoegd.


    Na een saai ontbijt met Milo en Jenna, waarbij hij Milo’s verslag had moeten aanhoren van zijn recente wapenfeiten en zijn verhalen over de ‘opwindende, schitterende lading’ die hij elk moment verwachtte, was Septimus naar het dek geklommen. Hij was blij toen hij daar Nicko en Snorri aantrof, die hun benen over de reling lieten bengelen en uitkeken over zee. Ullr, in zijn dagvermomming van kleine rode kater, lag te slapen in het warme zonnetje. Septimus ging naast hen zitten.


    ‘Ha die Sep,’ zei Nicko zacht. ‘Goed geslapen?’


    ‘Te goed. Ik was Brandneus vergeten,’ bromde Septimus.


    ‘Je was doodmoe,’ zei Snorri. ‘Soms moet je een lange nacht kunnen maken. En met Brandneus is alles goed. Hij slaapt zeker nog?’ Ze had het nog niet gezegd of het dek trilde door een luid gesnurk. Septimus moest lachen.


    ‘Ik ben zo blij dat ik je zie, Nick,’ zei hij.


    ‘Je haalt me de woorden uit de mond, broertje.’


    ‘Ik had gedacht om later op de middag aan de terugreis te beginnen. Wat vind je?’


    Nicko antwoordde niet direct. En toen hij uiteindelijk reageerde, was het niet het antwoord dat Septimus wilde horen. ‘Bedankt voor het aanbod, Sep. Maar Snorri en ik willen met Milo mee naar huis varen, op de Cerys. Om nog een poosje op zee te kunnen zijn.’


    ‘Maar Nick, dat kan toch niet!’ zei Septimus.


    ‘Waarom niet?’ Nicko klonk geërgerd.


    ‘Vanwege mam. Ze verlangt er zo naar dat je naar huis komt. Ik heb beloofd je mee terug te nemen.’ Septimus had zich de thuiskomst al zo vaak voorgesteld. De opwinding wanneer hij met zijn draak neerstreek op het gazon voor het Paleis. Sarah en Silas die kwamen aanrennen om hen te begroeten. En Alther en Marcia. En misschien zelfs tante Zelda. Hij had er zo naar uitgekeken. De voltooiing van de zoektocht naar Nicko die Jenna en hij – al heel lang geleden, leek het – waren begonnen. Hij had plotseling het gevoel dat hem iets was afgenomen.


    ‘Het spijt me, Sep,’ zei Nicko. ‘We kunnen niet anders, Snorri en ik. We hebben tijd nodig om aan alles te wennen. Ik wil mam liever nog niet zien. Want dan moet ik al haar vragen beantwoorden, en vrolijk zijn, en beleefd doen tegen iedereen. Pap vindt het vast niet erg om nog even te wachten. Dat weet ik zeker. Ik heb gewoon... tijd nodig om na te denken. Om vrij te zijn. Om... om mij te zijn. Goed?’


    Septimus vond het helemaal niet goed, maar het leek hem niet aardig om dat te zeggen. Dus hij zei niets, en Nicko zei ook niets meer. Septimus bleef nog een tijdje zitten, uitkijkend over zee, zich verwonderend over de verandering die zijn broer had ondergaan. Een verandering die hij niet leuk vond. Nicko was nadenkend en traag geworden, alsof de wijzers op zijn klok langzamer bewogen. En hij leek zich nauwelijks iets van anderen aan te trekken. Blijkbaar had Nicko noch Snorri behoefte om te praten, en dat was raar, vond Septimus. Nicko had altijd wel iets te vertellen gehad, soms de gekste dingen. Septimus miste de oude Nicko, de Nicko die lachte op ongepaste momenten, en die er zonder nadenken van alles uitgooide. Inmiddels had Septimus het gevoel alsof Nicko uren zou moeten nadenken voordat hij iets zei – en dan was het meestal iets ernstigs en saais. Nadat ze een tijdje zwijgend naast elkaar hadden gezeten, stond Septimus op en slenterde weg. Nicko en Snorri leken het niet eens te merken.


    Later die dag, nadat hij tijdens het middageten ook weer naar Milo’s avonturen had moeten luisteren, zat Septimus somber op het dek, geleund tegen Brandneus, die nog sliep. De draak had sinds zijn aankomst op het schip alleen nog maar geslapen, behalve de tijd die hij nodig had gehad om een half dozijn kippen, een zak worstjes en de beste koekenpan van de kok te verorberen. Septimus had – tegen beter weten in – zijn zadeltassen alweer op de drakenrug gebonden, en terwijl hij tegen de schubben leunde die werden verwarmd door de zon, was hij zich bewust van het lome in- en uitademen van zijn draak. Hij staarde humeurig naar de kademuur die de havenkom omspande. Het was een heldere, zonnige dag, met een lichte bries. Perfect weer voor een drakenvlucht. Septimus snakte ernaar om weg te kunnen. Hij had alles geprobeerd om Brandneus wakker te krijgen, maar het had niet mogen baten. Zelfs foefjes waar hij anders altijd succes mee had – de draak in zijn neus blazen, of hem in zijn oren kietelen – hadden niets opgeleverd. Geërgerd schopte Septimus tegen een keurig opgerold vuurrood touw, en stootte pijnlijk zijn teen. Het liefst zou hij nu meteen op de rug van Brandneus stappen en naar huis vertrekken. Alleen. Niemand zou het merken. Als die ellendige draak maar wakker wilde worden!


    ‘Wees gegroet, eerbiedwaardige Senior Leerling!’ klonk de vrolijke stem van Beetle.


    ‘Erg grappig. Hallo, Beetle. Allemachtig, wat heb jij nou aan?’ vroeg Septimus.


    Beetle bloosde. ‘O. Dus het is je niet ontgaan.’


    Septimus bestudeerde Beetles nieuwe aanwinst – een kort, marineblauw jasje versierd met een overdaad aan gouden tressen en knooplussen. ‘Zoiets kan een mens nauwelijks ontgaan,’ antwoordde hij. ‘Wat moet het voorstellen?’


    ‘Het is een jasje,’ zei Beetle enigszins gepikeerd.


    ‘Wat voor een? Een kapiteinsjasje?’


    ‘Nee, om precies te zijn is het een admiraalsjasje. Wil je er ook een? De winkel hier heeft er een heleboel.’


    ‘Eh, nee dank je.’


    Beetle haalde zijn schouders op. Hij liep op zijn hoede om de neus van Brandneus heen en keek Septimus grijnzend aan. Tot hij diens gefronste wenkbrauwen zag. ‘Is alles goed met je draak?’ vroeg hij.


    ‘Ja.’


    ‘Wat is er dan aan de hand?’ Beetle ging naast Septimus zitten.


    Die haalde zijn schouders op.


    Beetle schonk zijn vriend een vragende blik. ‘Heb je soms ruzie gehad met Nicko?’


    ‘Nee.’


    ‘O, want dat zou me niet verbazen. Hij is nogal lichtgeraakt, vind je ook niet?’


    ‘Hij is veranderd,’ zei Septimus. ‘Niet meer de Nick van vroeger. En zelfs Jenna is raar geworden. Ze doet zo Prinsessig. Je zou bijna denken dat het schip van haar is.’


    Beetle grinnikte. ‘Dat is het ook.’


    ‘Niet waar. Het is Milo’s schip.’


    ‘Het wás Milo’s schip. Hij heeft het aan Jenna gegeven.’


    Septimus staarde Beetle aan. ‘Wat, het héle schip?’


    Beetle knikte.


    ‘Maar waarom dan?’ vroeg Septimus.


    ‘Kweenie, Sep. Omdat hij haar vader is? Ik neem aan dat vaders zulke dingen doen.’ Beetle klonk weemoedig. ‘Maar als je het mij vraagt, heeft hij het gedaan om Jenna over te halen.’


    ‘Hm,’ zei Septimus, en hij leek ineens sprekend op zijn vader.


    ‘Ja. Weet je, het ging heel raar. Het was echt puur toeval. We liepen Milo tegen het lijf toen we ergens iets gingen eten. Hij vond het geweldig om Jenna te zien, maar daar dacht zij duidelijk anders over. En toen hij erachter kwam dat we op een smerige, vervallen nettenzolder moesten bivakkeren, wilde hij per se dat we met hem meegingen naar het schip. Nicko en Snorri wilden dolgraag – je weet hoe gek Nicko van boten is – maar Jenna weigerde. We zaten daar prima op die nettenzolder, zei ze.’


    ‘Dat záten jullie ook,’ zei Septimus. Dit was het eerste verstandige wat hij in geruime tijd over Jenna had gehoord, vond hij.


    Beetle trok een lelijk gezicht. ‘Niet om het een of ander, Sep, maar het was er echt verschrikkelijk. Het stonk er naar rotte vis, er zat een groot gat in het dak, het lekte en ik ben door de verrotte vloer gevallen en heel akelig klem komen te zitten.’


    ‘En waarom is Jenna uiteindelijk van gedachten veranderd?’ vroeg Septimus, maar hij gaf zelf al antwoord op zijn vraag. ‘Ik neem aan dat Milo haar daarom het schip heeft gegeven. Om te zorgen dat ze met hem meeging.’


    Beetle knikte. ‘Ja. Zo is het wel ongeveer gegaan.’


    ‘Dus ze vaart met hem mee naar huis?’


    ‘Ja. Hij is tenslotte haar vader. Maar als je gezelschap wilt op de terugweg, ga ik met alle plezier met jou mee.’


    ‘Op een stinkende draak?’


    ‘Ja. En hij stinkt echt. Dat zul je toch moeten toegeven.’


    ‘Helemaal niet. Ik snap niet waar iedereen over zeurt. Dat begrijp ik echt niet.’


    ‘Goed, jij je zin. Hoe dan ook, ik zou graag met jou meegaan. Dat meen ik.’


    ‘Echt waar?’


    ‘Echt waar. Wanneer wou je vertrekken?’


    ‘Zodra Brandneus wakker wordt. Dit schip begint me op mijn zenuwen te werken. Als Jen hier wil blijven, dan moet ze het zelf maar weten. Net als Nicko en Snorri.’


    ‘Misschien wil Jenna niet hier blijven,’ zei Beetle hoopvol. ‘Misschien wil ze ook wel mee op Brandneus.’


    Septimus haalde zijn schouders op. ‘Ze bekijkt het maar.’


    En Brandneus sliep maar door. Tegen de avond had Septimus de hoop opgegeven dat hij nog die dag weg zou kunnen en erin berust dat hij nog een nacht op de Cerys zou moeten blijven. Leunend op een van de dolboorden keken Beetle en hij naar de vallende schemering. Overal verschenen speldenprikken van licht terwijl op de schepen de lampen werden ontstoken en terwijl de winkels en eethuizen aan de kade zich gereedmaakten voor de avondverkoop. De geluiden van de daagse activiteiten verstilden. Het dreunen en bonzen van lading die werd verplaatst, was gestopt, het geschreeuw van de havenwerkers was verstomd tot een zacht geroezemoes terwijl de mannen zich opmaakten om naar huis te gaan. Er zat Septimus iets dwars.


    ‘Ik heb Marcia beloofd dat ik vanavond uiterlijk om middernacht terug zou zijn. Maar dat gaat niet lukken. Het is mijn eerste belofte als Senior Leerling, en daar kan ik me meteen al niet aan houden.’


    ‘Het valt niet mee aan de top,’ zei Beetle met een grijns.


    ‘Hou op!’ snauwde Septimus.


    ‘Rustig maar, Sep. Ik twijfel er niet aan of je hebt die paarse strepen meer dan verdiend. Dat meen ik echt.’


    ‘Hm.’


    ‘Hoe dan ook, het is nog geen middernacht.’ Beetle haalde zijn dierbare uurwerk tevoorschijn. ‘En in de Burcht duurt het nog eeuwen voordat het zo laat is.’


    ‘Dat doet er niet toe. Ik ben hoe dan ook niet op tijd terug.’


    ‘Laat Marcia dan weten dat je vertraging hebt opgelopen. Dat begrijpt ze heus wel.’


    ‘Hoe moet ik haar dat in ’s hemelsnaam vóór middernacht laten weten?’


    ‘Heel eenvoudig,’ zei Beetle. ‘Stuur een duif.’


    ‘Wat?’


    ‘Stuur een duif. Dat doet iedereen. De duiven van de Handelspost zijn heel snel, zeker als je gebruikmaakt van de expresdienst.’


    ‘Het is het proberen waard,’ zei Septimus. ‘Weet je, Marcia vertrouwt me. En dat vertrouwen wil ik niet beschamen.’


    ‘Dat begrijp ik. Kom maar mee, dan wijs ik je het Kantoor van de Duivenpost.’
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    Het Kantoor van de Duivenpost
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    Het Kantoor van de Duivenpost was gevestigd in een langgerekt, stenen gebouw dat de afscheiding vormde tussen de Havens Nummer Twaalf en Dertien. Het daadwerkelijke postkantoor bevond zich op de begane grond. Op de bovenverdieping waren de duivenzolders, die honderden postduiven herbergden. Twee grote lampen – met een duif erbovenop – flankeerden de brede, dubbele deuren die toegang gaven tot het kantoor. Het witte dak glansde in het licht van de lampen die zojuist waren ontstoken, en terwijl Beetle en hij dichterbij kwamen, besefte Septimus dat het dak zo wit was omdat het onder de duivenpoep zat. Het rook er niet bepaald lekker. Ze liepen haastig naar binnen, waarbij ze op het nippertje de zogenaamde ‘duivenschouder’ wisten te vermijden – het ‘duivenhoofd’ gold in de Handelspost als nog net een graadje erger.


    Het was vrij druk in het postkantoor. Aan het plafond hing een rij zakelijke witte lampen die Beetle door hun zachte gesis aan het souterrain van Ephaniah Grebe herinnerden. Langs de muur bevonden zich zeven loketten. Op de borden daarboven stond verzenden, ontvangen, te laat, verloren, gevonden, beschadigd en klachten. Voor alle loketten stonden een of twee klanten. Behalve voor het loket klachten. Daar had zich een lange rij gevormd.


    Septimus en Beetle liepen naar het loket verzenden en wachtten geduldig hun beurt af. Een jonge zeeman was al snel klaar, maar bij de wat oudere man die na hem kwam, werd hun geduld zwaarder op de proef gesteld. Hij had erg veel tijd nodig om een boodschap op te schrijven, en vervolgens ruziede hij langdurig over de kosten. Ten slotte liep hij mopperend weg en sloot achter aan bij de rij voor het loket klachten.


    Beetle en Septimus deden een stap naar voren. De beambte achter het loket – een grijze, wat stoffige man met een zuinig gezicht en iets wat verdacht veel leek op een ernstig geval van duivenhoofd – schoof hun een formulier en een potlood toe. Beetle zei dat ze een boodschap wilden versturen, en Septimus vulde nauwgezet het formulier in:


    ontvanger: Marcia Overstrand, Buitengewone Tovenares


    adres: Bovenste verdieping, Tovenaarstoren, de Burcht, het Kleine Natte Land over Zee


    afzender: Septimus Heap


    adres afzender: De Cerys, Kooi Nummer 5, Haven Nummer Twaalf, de Handelspost


    boodschap (per hokje slechts één letter, spatie of leesteken):


    LIEVE MARCIA. VEILIG AANGEKOMEN. IEDEREEN IS ER. ALLES IN ORDE MAAR TERUGKEER VERTRAAGD. BRANDNEUS ERG MOE. WE LOGEREN OP MILO’S SCHIP. WE ZIJN NOG NIET VERTROKKEN MAAR DAT DOEN WE ZO SPOEDIG MOGELIJK. LIEFS VAN JE SENIOR LEERLING, SEPTIMUS XXX. PS: WIL JE TEGEN BEETLES MOEDER ZEGGEN DAT ALLES GOED MET HEM IS?


    vereiste service (selecteer slechts één optie):


    o wanneer het ons schikt


    o expres


    Hij zette een kruisje bij de optie expres en leverde het formulier in.


    De klerk controleerde het en fronste zijn wenkbrauwen. Toen prikte hij nors met een vinger in het hokje met afzender. Septimus had ondertekend met zijn onleesbare zwierige krullen. ‘Wat is dat?’


    ‘Mijn naam,’ antwoordde Septimus.


    De klerk zuchtte. ‘Het begin, neem ik aan. Maar waar is de rést van de letters?’


    ‘Wilt u dat ik het nog een keer opschrijf?’ Septimus deed zijn best om niet zijn geduld te verliezen.


    ‘Nee, dat doe ik zelf wel,’ snauwde de klerk.


    ‘Zoals u wilt.’


    ‘Wat is het?’


    ‘Wat is wat?’


    De klerk zuchtte nogmaals en zei heel langzaam: ‘Je naam, knul. Wat is je naam? Dat moet ik weten, anders kan ik hem niet opschrijven. Snap je wel?’


    Het verbaasde Septimus niet dat er zo’n lange rij bij het loket klachten stond. ‘Septimus Heap,’ zei hij.


    Omstandig haalde de klerk een pot lijm tevoorschijn en plakte een stuk papier over de aanstootgevende handtekening. Vervolgens moest Septimus zijn naam tot drie keer toe spellen, waarbij de klerk vreselijk ingewikkeld deed voordat hij die eindelijk had genoteerd. Toen hij klaar was, gooide hij de boodschap in een doos met daarop Verzegelen en Verzenden. Er ging een zucht van verlichting door het postkantoor toen Septimus de porto betaalde en het loket kon verlaten.


    ‘Hé, jij daar! Septimus Heap!’ riep een stem. Septimus draaide zich om en zag dat de klerk van het loket ontvangen hem wenkte. ‘Ik heb een boodschap voor je.’


    ‘Voor mij?’ Septimus liep naar het loket.


    De klerk achter het loket ontvangen, een voormalige zeekapitein met een ruige witte baard, was een enorme verbetering ten opzichte van zijn collega bij verzenden. Hij keek Septimus lachend aan. ‘Jij bent toch Septimus Heap?’


    Septimus knikte verward. ‘Ja, maar ik verwacht geen post.’


    ‘Dan heb je mazzel.’ De klerk gaf hem een kleine envelop met zijn naam erop, geschreven in de duidelijke letters van de Duivenpost. ‘Wil je hier even tekenen, alsjeblieft?’ De klerk schoof Septimus een stuk papier toe. Enigszins verlegen zette die zijn naam en gaf het papier terug aan de klerk, die geen commentaar leverde.


    ‘Dankuwel,’ zei Septimus.


    ‘Graag gedaan,’ zei de klerk nog altijd lachend. ‘Mocht je een antwoord willen sturen, we zijn tot middernacht open. De volgende, alstublieft!’


    Septimus en Beetle bleven staan onder een lantaarn, op veilige afstand van het Kantoor van de Duivenpost. Toen ze zeker wisten dat er geen duiven op de lantaarn zaten, maakte Septimus de envelop open waarop in rode letters envelop met extra verzegeling, bedoeld voor bijzondere boodschappen was gestempeld. Septimus haalde er een rafelig stuk papier uit, en toen hij begon te lezen, verscheen er een verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht.


    ‘Wat staat er?’ vroeg Beetle.


    ‘Ik snap het niet... Het is een recept voor koolsoep.’


    ‘Draai het om,’ zei Beetle. ‘Op de achterkant staat ook iets.’


    ‘O. O... het is een boodschap van tante Zelda. Maar hoe weet zij nou...’


    ‘Wat schrijft ze?’


    ‘ “Lieve Septimus, bijgesloten vind je instructies voor je Beschermamulet. Ik ben vergeten ze aan Barney Pot te geven. Aarzel niet om de Amulet te gebruiken. Hij zal een loyale, trouwe dienaar voor je zijn. Veel liefs, tante Zelda, xxx.” Wel potjandosie!’


    ‘Wat is er, Sep?’ vroeg Beetle.


    ‘De Beschermamulet. Daar kwam een klein jongetje mee aandraven. Barney Pot. Maar ik wilde hem niet aannemen. Geen haar op mijn hoofd die eraan dacht van een wildvreemde een zogenaamde Beschermamulet aan te nemen. Dat heb ik wel afgeleerd toen ik per ongeluk de Queestesteen trok, van iemand die ik dacht te kennen.’


    ‘Maar de Amulet kwam niet van een vreemde. Tante Zelda had hem je gestuurd,’ zei Beetle, tot ergernis van Septimus.


    ‘Maar dat wist ik tóén niet!’ snauwde hij. ‘Barney heeft het met geen woord over tante Zelda gehad. Hij zei alleen dat de Amulet afkomstig was van een mevrouw. Dat had iedereen kunnen zijn.’


    ‘O. Nou ja, het doet er niet meer toe. Want je hebt hem niet nodig, lijkt me.’


    ‘Nee, dat neem ik ook aan... Blijkbaar dacht tante Zelda van wel. Waarom, dat weet ik ook niet.’


    Beetle zei niets terwijl ze terugliepen naar de Cerys. Hij verbrak het zwijgen pas toen ze vlak bij het schip waren dat baadde in het licht van talloze lantaarns. ‘Hoe luiden die instructies eigenlijk, Sep?’


    Die haalde zijn schouders op. ‘Wat doet het ertoe? Ik heb de Amulet immers niet?’


    Beetle, die werd gefascineerd door alle soorten Amuletten en die had gehoopt ooit de Amulettenexpert van het Manuscriptorium te worden, dacht dat het er wel toe deed. Op zijn aandringen vouwde Septimus een vel papier open, volgeschreven in het uiterst nauwgezette handschrift van tante Zelda – dezelfde keurige letters waarin ze ook de instructies voor Woudjong had geschreven. Terwijl Septimus de tekst las, kwam er een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht.


    ‘Vertel op, Sep! Wat staat er?’ vroeg Beetle ongeduldig.


    ‘O, grutjes... Er staat “Septimus, gebruik de Amulet verstandig en hij zal voor altijd je trouwe dienaar zijn. De instructies luiden als volgt:


    1. Verbreek het zegel van de fles in een goed geventileerde – bij voorkeur grote, open – ruimte.


    2. Als je het zegel buitenshuis verbreekt, doe dat dan op een plek waar je geen last hebt van de wind.


    3. Wanneer de djinn eenmaal uit de fles is –” ’


    ‘Een djinn! Allemachies!’ bracht Beetle ademloos uit. ‘Ze had je een levende Beschermamulet gestuurd! Het is niet te gelóven.’


    Septimus zei niets. Overweldigd door een afschuwelijk gevoel van spijt las hij de rest van de instructies.


    ‘Een djinn. En daar heb jij nee tegen gezegd. Het is niet te geloven!’ zei Beetle. ‘Wat een kans!’


    ‘Tja, maar daar is het nu te laat voor,’ snauwde Septimus. Hij vouwde het papier met de instructies op en stopte het zorgvuldig in zijn Leerlinggordel.


    Beetle liet zich niet ontmoedigen. ‘Ik heb er altijd van gedroomd hoe geweldig het zou zijn om een djinn te hebben die al je wensen vervult,’ zei hij. ‘Er is níémand die er nog een heeft, Sep. Ze zijn ongelooflijk zeldzaam geworden. De meeste zijn uit de fles gelaten en niemand weet nog hoe hij ze er weer in moet krijgen. Behalve andere djinns natuurlijk. En die houden hun mond. Pfffffffffffff... en zo’n kans heb jij laten lopen.’


    Septimus had er genoeg van. Hij keerde zich naar Beetle. ‘Hou alsjeblieft je mond! Ja, ik heb een kans laten lopen. En ja, dat was waarschijnlijk stom van me. Maar het is gebeurd. Er is niks meer aan te doen.’


    ‘Rustig maar, ik heb niet gezegd dat het stom van je was. Maar misschien...’


    ‘Misschien wát?’


    ‘Misschien zou je tante Zelda een boodschap moeten sturen, om te zeggen dat je die Amulet nooit hebt gekregen. Ze moet zorgen dat ze hem zo snel mogelijk van Barney terugkrijgt. Want stel je voor dat díé de djinn uit de fles laat!’


    Septimus haalde geërgerd zijn schouders op.


    ‘Dat meen ik, Sep,’ hield Beetle vol. ‘Als tante Zelda die djinn voor jou heeft bedoeld, dan heeft ze hem Gewekt door hem een heleboel over je te vertellen. Over je familie, hoe je eruitziet, hoe geweldig je bent, en hoe bevoorrecht de djinn zich zou moeten voelen dat hij je de rest van zijn leven mag dienen, blablablabla. Ik heb wel eens een kopie van een Wekbezwering gezien, en dat is net een juridisch contract. Als de andere partij verstek laat gaan, zal de djinn zichzelf als Ontslagen beschouwen. Dus als dat joch, die Barney Pot, nieuwsgierig wordt en de djinn uit de fles laat, dan komen daar ernstige problemen van. Dan is de djinn vrij om de grootste ravage aan te richten. En reken maar dat hij dat zal doen. De enige persoon die hem misschien weer onder controle kan krijgen, is degene die hem heeft Gewekt.’


    ‘Tante Zelda,’ zei Septimus,


    ‘Precies. Dus je moet haar een boodschap sturen, Sep.’


    Ze waren inmiddels weer bij de Cerys aangekomen. De onberispelijk geüniformeerde matroos boog toen Septimus zijn voet op de loopplank zette. En toen Septimus zijn voet er weer af nam, boog de matroos opnieuw.


    ‘Akkoord,’ zei Septimus met een zucht. ‘Je hebt gelijk. We zullen een boodschap sturen. En als die klerk weer probeert grappig te zijn, dan zál ik hem!’


    Beetle schoof zijn arm door die van Septimus. ‘Reken maar. En dan zal ik hem ook!’
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    De kist
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    Terwijl Septimus en Beetle opnieuw spitsroeden liepen bij de duivenpost, had Jenna ook wel iets van een duif. Vol vertrouwen met haar benen zwaaiend, had ze zich op de onderste nok van de ra geïnstalleerd om te zien hoe Milo’s langverwachte lading aan boord werd gebracht. Aan de arm van een loopkraan hing een enorme, verweerde ebbenhouten kist met ijzerbeslag die zwaaiend en draaiend en heel langzaam in het laadruim werd neergelaten.


    Milo Banda stond met zijn armen over elkaar op de rand van het ruim. De gouden rand van zijn lange, rode tuniek glansde in het zonlicht. Ook op zijn donkere krullen glansde goud. Ze vielen tot op zijn schouders en werden uit zijn gezicht gehouden door een brede, gouden hoofdband, waarvan Milo dacht dat hij er gezag door kreeg (hij kreeg er in elk geval rode striemen van in zijn voorhoofd wanneer hij hem ’s avonds afdeed). Zoals hij daar stond, zag hij eruit als een man die geslaagd was in het leven, en die daar trots op was.


    Het laadruim reikte tot ver beneden zijn sandalen, tot in de diepste diepten van de Cerys. Het werd verlicht door zes toortsen gedompeld in teer, omhooggehouden door nerveuze dekknechten, die de kostbare kist naar zijn plaats loodsten. Het ruim was amper halfvol. De rest van de lading bestond uit de gebruikelijke verzameling rariteiten, bestemd voor het Paleis, en wat spullen die Milo in de Haven hoopte te verkopen – balen wol, een collectie parelsnoeren afkomstig van de Eilanden in de Lage Zeeën, rendierhuiden uit het Land van de Lange Nachten en tien kratten met vaatwerk, laarzen, katoenen tunieken en muizenvallen die hij voor een spotprijs op de kop had getikt tijdens een van de veilingen in de Handelspost die niet zonder reden in het holst van de nacht werden gehouden.


    Voor Sarah Heap was er een kist met zilveren bokalen – in Milo’s ogen een enorme verbetering ten opzichte van het ruwe aardewerk dat ze hardnekkig bleef gebruiken. Er waren ook voorwerpen bedoeld om de Lange Gang op te fleuren, zoals Milo het noemde; onder andere een stel beschilderde standbeelden die hij voor een zacht prijsje had gekocht van een stel Handelaren uit het Land van het Zingende Zand. De beelden gingen vergezeld van de gebruikelijke, afschuwelijk toeristische kruiken met zogenaamd zingzand, dat doorgaans geen kik meer gaf als het eenmaal gebotteld was. Verder bevatte het ruim een verzameling bizarre schilderijen, gemaakt van schelpen, en een familie opgezette reuzenzeeslangen, waarvan Milo zich voorstelde – wat al te optimistisch, zoals zou blijken – dat ze aan het plafond in de Lange Gang zouden komen te hangen.


    Milo was in zijn nopjes met deze aanwinsten, maar ze waren niet de reden dat de Cerys zo veel lange en kostbare weken een van de duurste ligplaatsen in Haven Nummer Twaalf bezet had gehouden. De reden daarvoor werd op dit moment onder Milo’s waakzame oog voorzichtig in het ruim neergelaten, waar het verdween in de door toortsen verlichte diepten. Milo glimlachte toen de kist, bijgestuurd door de dekknechten, perfect bleek te passen in de ruimte die hij ervoor had bedoeld.


    Hij wenkte Jenna, die nog altijd op haar hoge uitkijkpunt zat. Zo lenig alsof ze tot de bemanning behoorde, zwaaide ze van de ra, ze liet zich langs een touw naar beneden glijden en sprong lichtvoetig op het dek. Milo keek glimlachend toe, denkend aan die keer dat haar moeder zo nodig langs de wingerd tegen de muur van het Paleis omhoog had willen klimmen om een tennisbal van het dak te halen. Uiteindelijk had ze haar evenwicht verloren en was ze gevallen, waarbij ze een enorm stuk van het groen had meegenomen. Ze was lachend en bedekt met takken en krassen op de grond beland, en had de partij alsnog gewonnen. Jenna leek zo op Cerys, dacht hij. Elke dag dat hij haar om zich heen had, kwamen er meer herinneringen naar boven aan haar moeder. Soms zou Milo willen dat het anders was. Want de herinneringen dreigden hem wel eens te veel te worden.


    Toen Jenna bij hem kwam staan, zette Milo die gedachten van zich af. Hij sprong op de ladder en ging haar voor het ruim in. Terwijl Jenna hem volgde en steeds dieper afdaalde in de buik van de Cerys, naar de flakkerende gloed van de toortsen en het gegons van opwinding dat de nieuwe aanwinst omringde, werd het steeds kouder en vochtiger om haar heen. Het was een verrassend lange klim naar beneden. Ze had niet beseft hoeveel van het schip zich onder de waterlijn bevond. Ten slotte stond ze naast Milo aan de voet van de ladder. Vergezeld door een bootsknecht met een toorts om hen bij te lichten, loodste hij haar naar de kist.


    Jenna aarzelde om te dichtbij te komen. Er hing een vreemde sfeer rond de kist, een sfeer die haar ongemakkelijk stemde.


    Milo glimlachte. ‘Hij bijt niet. Je mag hem wel aanraken.’


    Op haar hoede deed Jenna een stap naar voren. Toen ze haar hand op de kist legde, voelde ze dat het eeuwenoude hout net zo hard en koud was als metaal. Het was gedeukt en gekrast, met een diepe, bruinzwarte glans die het licht van de toortsen weerkaatste en die zorgde voor een merkwaardig gezichtsbedrog, waardoor het leek alsof de kist bewoog. Het ijzerbeslag was roestig en verweerd. Zo te zien had de kist roerige tijden overleefd. Jenna ging op haar tenen staan om de bovenkant van de kist te kunnen zien. In het deksel bevond zich een grote, vierkante plaat goud, met een drieregelige inscriptie in hiërogliefen.


    ‘Dat ziet er interessant uit,’ zei Jenna. ‘Wat staat er?’


    ‘O, verdiep je maar niet in dat soort ouwe koek,’ zei Milo nonchalant. Hij keerde zich naar de bootsknechten. ‘Laat ons alleen,’ zei hij.


    De bootsknechten salueerden en vertrokken.


    Milo wachtte tot de laatste de ladder had beklommen, toen keerde hij zich naar Jenna, met een triomfantelijke gloed in zijn ogen. Ze kende hem goed genoeg om te weten dat er een toespraak ging komen. Met moeite onderdrukte ze een zucht.


    ‘Dit is een heel bijzonder moment,’ zei Milo ten slotte. ‘Vanaf de dag dat ik je moeder leerde kennen, heb ik hiernaar gezocht –’


    ‘Mijn moeder?’ Ze vroeg zich af waarom Sarah Heap had gewild dat hij op zoek ging naar een verweerde, oude kist. Tot ze besefte dat Milo het over Koningin Cerys had, Jenna’s ‘eerste moeder’ zoals Sarah Heap haar noemde.


    ‘Inderdaad, je lieve, líéve moeder. Ach Jenna, je lijkt zo op haar. Weet je, je moeder keek me altijd net zo aan als jij nu. Vooral als ik haar over mijn grootse plannen vertelde. Maar die plannen hebben nu eindelijk vrucht afgeworpen, en die vrucht – in de vorm van deze kist – staat veilig in het ruim van de Cerys. En om het helemaal compleet te maken, is mijn Prinses ook aan boord, uitgerekend op het moment dat ik de kist heb weten te bemachtigen. Dat lijkt me een prachtig, uitermate gunstig voorteken, denk je ook niet?’ Na zoveel jaar op zee was Milo enigszins bijgelovig geworden, zoals dat voor veel zeelui gold.


    Jenna hechtte weinig waarde aan voortekenen, dus ze zei niets.


    Met zijn handen op het deksel van de kist keek Milo glimlachend op Jenna neer. ‘Volgens mij moeten we hem openmaken. Wat vind je?’


    Jenna knikte onzeker. Ze was nieuwsgierig naar wat erin zat, maar tegelijkertijd kon ze het gevoel van onbehagen dat de kist haar bezorgde, niet van zich afzetten.


    Milo wachtte niet op haar instemming. Hij nam de marlpriem van zijn riem en begon de zware, koperen gespen los te maken van de eeuwenoude, hard geworden, leren riemen die het ijzerbeslag op zijn plaats hielden. Jenna schrok toen de eerste band rinkelend op de grond viel. De tweede belandde op Milo’s voet.


    Hij hield geschrokken zijn adem in – ‘Oef!’ – zette zijn tanden op elkaar en tilde het deksel langzaam op, tot het schuin open bleef staan, hangend aan twee riemen die voorkwamen dat het doorsloeg.


    ‘Kijk maar eens wat erin zit,’ zei hij trots. ‘Dat is allemaal van jou.’


    Jenna ging op haar tenen staan en keek in de kist. ‘O,’ was alles wat ze zei.


    ‘Kijk maar niet zo teleurgesteld,’ zei Milo. ‘Je hebt geen idee hoe kostbaar dit is. Een schat die je voorstellingsvermogen te boven gaat.’


    Jenna had haar twijfels. Het kostte haar geen enkele moeite zich de grootste schatten voor te stellen. Ze keek nogmaals verbijsterd in de kist. Waarom was Milo zo opgewonden over de inhoud? De binnenkant van de kist was door de wormen aangevreten en niet eens bekleed met zilver, zoals dat bij veel schatkisten het geval was. Op het kale hout lagen rijen verweerde en gebutste, loden buisjes, keurig opgestapeld op houten bladen. De buisjes waren verzegeld met was en voorzien van een inscriptie van heel kleine lettertjes. Ze waren per twaalf stuks in keurige vierkanten geschikt, met per twaalf dezelfde inscriptie. De ordelijkheid was opmerkelijk, maar de ‘schat’ bestond niet uit de juwelen en goud- en zilverstukken die Jenna had verwacht.


    ‘Ben je niet onder de indruk?’ vroeg Milo een beetje teleurgesteld.


    Jenna probeerde iets aardigs te bedenken. ‘Nou, het zijn er wel een heleboel. En eh... het was vast heel moeilijk om er zoveel te vinden.’


    ‘Je hebt geen idee!’ Milo keek als betoverd in de kist. ‘Maar het was het waard. Dat zul je zien.’ Hij keerde zich naar Jenna, zijn ogen glansden. ‘Nu is je toekomst als Koningin veiliggesteld. Ach, had ik deze schat maar eerder gevonden. Op tijd voor je lieve moeder...’


    Jenna keek naar de kist, zich afvragend of haar iets ontging.


    ‘Zit er dan iets bijzonders onder deze... eh... buisdingen?’ vroeg ze.


    Milo keek haar een beetje geërgerd aan. ‘Zijn die niet bijzonder genoeg dan?’


    ‘Maar wat zíjn het? Wat is er zo bijzonder aan?’ vroeg Jenna.


    ‘Ik hoop dat je daar nooit achter zult komen. Dat je ze niet nodig zult hebben.’ Eerbiedig sloot Milo het deksel.


    Ergernis maakte zich van Jenna meester. Ze wenste dat Milo niet zo geheimzinnig deed. Dat deed hij altijd. Hij vertelde nooit iets ronduit. Hij hield altijd iets achter, waardoor zij bleef zitten met vragen. Praten met Milo was als jagen op schaduwen.


    ‘Wanneer we terug zijn in de Burcht, ga ik hiermee naar het Paleis en zet ik hem in de Troonzaal,’ zei hij terwijl hij de riemen weer vastmaakte.


    ‘In de Troonzaal? Maar ik wil geen –’


    ‘Dat eis ik, Jenna, ik sta erop. En denk erom dat je níémand vertelt wat er in de kist zit. Dit moet ons geheim blijven. Niemand mag het weten.’


    ‘Ik heb voor Marcia geen geheimen,’ zei Jenna.


    ‘O, maar die vertellen we het natuurlijk,’ zei Milo. ‘Sterker nog, we hebben haar nodig. Ze moet met ons mee naar de Gewelven onder het Manuscriptorium. Om het laatste... eh... onderdeel van deze zending te halen. Maar aan boord van het schip of in de Handelspost mag niemand het weten. Ik ben niet de enige die hiernaar heeft gezocht, maar wel de enige die het heeft gevonden. En dat wil ik graag zo houden. Begrijp je dat?’


    ‘Ja, dat begrijp ik,’ zei Jenna met tegenzin. Wat Milo ook beweerde, ze was vastbesloten om Septimus over de kist te vertellen.


    ‘Mooi. Dan gaan we de kist nu stevig vastzetten voor de reis naar huis.’ Milo verhief zijn stem. ‘Bootsknechten! Aantreden in het ruim!’


    Tien minuten later rook het aan dek naar kokend pek. Jenna keek toe terwijl het ruim werd gesloten. De deuren vielen een voor een dicht, de teakhouten randen sloten volmaakt aan op de houten lijst rond de opening. Milo controleerde of het ruim volledig afgesloten was, en toen hij alles in orde had bevonden, wenkte hij een jonge bootsknecht die teer stond te smelten in een pannetje. Hij nam het pannetje van het vuur en bracht het naar Milo.


    Jenna zag dat haar vader onopvallend een hand in de zak van zijn tuniek stak en er een klein zwart flesje uit haalde.


    ‘Hou die pan stil, Jem,’ zei hij tegen de bootsknecht. ‘Ik ga er iets bij gooien. Denk erom dat je je mond dichthoudt en niet inademt.’


    De knecht keek Milo bezorgd aan. ‘Wat is het?’


    ‘Iets wat jij nog nooit bent tegengekomen,’ luidde het antwoord. ‘Tenminste, dat hoop ik voor je. Want ik moet er niet aan denken dat onze chirurgijn hiermee aan het rommelen gaat. Jenna, achteruit. Zo ver mogelijk.’


    Jenna gehoorzaamde, waarop Milo haastig de kurk uit het flesje trok en de inhoud in het pek goot. Er steeg een klein wolkje zwarte damp op. Jem wendde zich af en begon te hoesten.


    ‘Zorg dat het kookt,’ zei Milo. ‘En giet het dan, net als anders, over de deurlijsten, om het ruim te verzegelen.’


    ‘Tot uw orders, kapitein!’ Jem liep met het pannetje terug naar het vuur.


    Milo voegde zich bij Jenna.


    ‘Wat was dat voor spul?’ vroeg ze.


    ‘O, iets wat ik bij de Duystere Delicatessen heb gehaald, in Haven Nummer Dertien; het zal ervoor zorgen dat de schat veilig is tot we in de Haven zijn. Ik wil niet dat er ook maar iemand in het ruim komt,’ antwoordde Milo.


    ‘O.’ Jenna geloofde er niets van dat Milo zich met Duystere praktijken inliet, en het stoorde haar dat hij dacht haar dat te kunnen wijsmaken. Ze keek zwijgend toe terwijl Jem de pan van het vuur nam en er voorzichtig mee langs de deuren van het ruim liep waarbij hij een dunne stroom glinsterend, zwart pek in de kieren goot. Even later was er niets meer van de toegang tot het ruim te zien, op twee koperen ringen en een dunne zwarte lijn na.


    Tot Jenna’s ergernis sloeg Milo een arm om haar schouders en liep met haar naar de reling; niet aan de kant van de haven, want daar had zich altijd een schare bewonderaars van de Cerys verzameld. ‘Ik weet dat je vindt dat ik je als vader heb verwaarloosd,’ zei hij. ‘En misschien heb je daar wel gelijk in. Maar dit is de schat waarnaar ik heb gezocht; deze schat is de reden waarom ik zo vaak lang van huis was. Maar als ons een veilige overtocht is vergund, en als de wind gunstig is, zal het niet lang meer duren of de schat is veilig in het Paleis. Net als jij.’


    Jenna keek hem aan. ‘Ik begrijp het nog steeds niet. Wat is er zo bijzonder aan?’


    ‘Dat zal je duidelijk worden Wanneer Het Moment Daar Is,’ zei Milo.


    In gelukzalige onwetendheid van het feit dat zijn dochter het zou willen uitschreeuwen – ‘Waarom krijg ik nooit rechtstreeks antwoord op mijn vragen?’ – vervolgde Milo: ‘Kom mee, Jenna. Ik vind een feestje wel op zijn plaats.’


    Jenna moest zich beheersen om hem niet te schoppen.


    Terwijl Milo en Jenna de treden afdaalden naar het benedendek, keek Jem weifelend naar het kleverige restant zwarte smurrie op de bodem van de pan. Na enig wikken en wegen gooide hij de hele pan over de reling. Jem was niet altijd een nederige bootsknecht geweest. Ooit had hij als Leerling gediend bij een beroemde Chirurgijn in het Land van de Lange Nachten. Totdat de dochter van de Chirurgijn was gevallen voor zijn ondeugende glimlach en zijn donkere krullen en het leven Jem te gecompliceerd was geworden. Vandaar dat hij zijn Leertijd voortijdig had beëindigd. Hij had echter genoeg geleerd om te weten dat Duystere Verzegelaars beter niet aan boord van een schip konden blijven. Hij stapte zorgvuldig over de dunne streep pek die de luiken naar het ruim markeerde, en ging naar de ziekenboeg, benedendeks, waar hij een waarschuwing opstelde voor de bemanning om niet op de verzegeling van het laadruim te trappen.


    In het donkere ruim, diep in de buik van het schip, rustte de inhoud van de eeuwenoude ebbenhouten kist en Wachtte.
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    Een vertoning
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    Milo’s feestje bleek een buitengewoon gênant banket op het dek te zijn, in het volle zicht van de kade van Haven Nummer Twaalf. Er werd een rode luifel met gouden kwasten opgezet met daaronder een lange tafel, fraai gedekt met wit linnen, zilveren bokalen, gouden bestek, schalen vol fruit – niet alle vruchten waren echt – en een woud van kaarsen. Om de tafel heen stonden zes stoelen met een hoge rugleuning versierd met iets wat verdacht veel leek op een kroontje. Milo zelf zat aan het hoofd van de tafel, met Jenna aan zijn rechterhand. Septimus zat naast Jenna. Beetle, voor de gelegenheid gepast gekleed in zijn schitterende admiraalsjasje, voelde zich enigszins verloren, helemaal aan de andere kant van de tafel, vlak bij Brandneus die nog altijd sliep en die Beetle af en toe op een vleug drakenadem trakteerde. Links van Milo zat Snorri, met de NachtUllr rustig aan haar voeten, en met Nicko naast haar.


    Milo voerde het woord, en dat was maar goed ook, want de rest van het gezelschap kon van pure gêne geen woord uitbrengen. Op de kade verzamelde zich een groeiende menigte die de voorstelling geamuseerd gadesloeg, een beetje zoals mensen in een dierentuin naar de aapjes kijken. Jenna probeerde de blik van Septimus te vangen, in de hoop op een teken van medeleven, maar Septimus keek koppig en somber naar zijn bord. Toen Jenna haar blik langs de tafel liet gaan, merkte ze dat niemand haar wilde aankijken, zelfs Beetle niet, die blijkbaar iets heel boeiends had ontdekt helemaal boven in de dichtstbijzijnde mast.


    Jenna voelde zich afschuwelijk slecht op haar gemak. Ze begon te wensen dat ze Milo nooit was tegengekomen in dat groezelige eethuis in Haven Nummer Een. Maar op dat moment had het allemaal zo opwindend geleken om te worden uitgenodigd op zijn schip. Nicko en Snorri waren door het dolle geweest om aan boord te gaan van de Cerys. En dan het verrukkelijke – en na de afschuwelijke laatste dagen meer dan welkome – vooruitzicht dat er voor haar werd gezorgd, dat ze in een zacht bed zou slapen en bij het wakker worden zou weten dat ze veilig was. Om het allemaal nog opwindender te maken had Milo aangekondigd dat de Cerys nu háár schip was, ook al had hij later een handje roet in het eten gegooid door te zeggen dat het schip natuurlijk pas echt van haar zou zijn als ze vijfentwintig werd, omdat ze zich dan pas als eigenaar kon laten registreren. Het was kenmerkend voor bijna elk aanbod dat Milo deed; hij hield altijd iets achter, er was altijd iets waardoor de controle uiteindelijk toch bij hem bleef berusten. Jenna voelde zich plotseling overweldigd door schaamte. Ze werd omringd door drie van haar meest dierbaren – Snorri hoorde daar nadrukkelijk niet bij – en ze dwong hen deze vertoning uit te zitten, alleen maar omdat ze zich had laten meeslepen door Milo’s attenties.


    Het banket verliep tergend langzaam. Zoals gebruikelijk onthaalde Milo zijn gasten op een schat aan zeemansverhalen, waarvan ze er veel al vaker hadden gehoord; bovendien eindigden ze allemaal in een triomf voor Milo en een smadelijke nederlaag voor de andere partij.


    Terwijl Milo maar doorpraatte, zorgde de kok van het schip voor een opeenvolging van overdreven gekunstelde gerechten, de ene schaal nog rijker versierd en hoger opgetast dan de andere, een beetje zoals de pruiken die door de ambtenaren in Haven Nummer Twaalf werden gedragen. Elk gerecht werd zwierig en hoffelijk opgediend door de bootsknechten, gekleed in hun wit-blauwe avonduniform. Tot overmaat van ramp vond Milo het nodig om bij elke nieuwe gang een gruwelijk gênante toespraak te houden waarin hij het gerecht aan een van zijn gasten opdroeg, te beginnen met Jenna.


    Tegen de tijd dat het nagerecht op tafel kwam, dat aan Beetle zou worden opgedragen, begon de menigte op de kade luidruchtig te worden en commentaar te leveren dat er niet om loog. Beetles enigszins uitstaande oren gloeiden zo vurig dat ze rood kleurden, en hij wenste dat de grond zich onder zijn voeten zou openen toen hij een bootsknecht uit het luik zag komen met een schaal die hij trots omhooghield. Het toetje was een uiterst merkwaardige creatie: een deinende, zwarte massa, misschien wel een kwal, maar het had net zo goed een zwam uit het ruim kunnen zijn. Uit de zwarte massa piepten twee uitsteeksels die op oren leken. De knecht zette de schaal eerbiedig midden op de tafel. Iedereen keek er verbaasd naar en besefte geschokt dat de pudding een onmiskenbare gelijkenis vertoonde met het hoofd van Beetle.


    Milo genoot van het moment. Met zijn glas in de hand, begeleid door sporadisch applaus en gefluit van de menigte op de kade, stond hij op om het dessert op te dragen aan Beetle, die serieus overwoog overboord te springen. Maar op het moment dat Milo zijn mond opendeed om aan zijn toespraak te beginnen, kwam er beweging in Brandneus.


    Het was een moment dat Beetle niet snel zou vergeten en dat hij nog lang zou koesteren.


    De draak was rammelend van de honger wakker geworden. Niet gehinderd door kieskeurigheid stak hij zijn kop langs Beetle heen naar voren en liet hij zijn lange, groene tong over de tafel dansen. Snorri, die nog altijd niet helemaal op haar gemak was, slaakte een gil. Milo schoot overeind en sloeg tevergeefs met zijn servet naar de draak, terwijl Brandneus de onzalige pudding met room slurpend naar binnen werkte, gevolgd door het servet. Maar een pudding en een lapje stof waren bij lange na niet genoeg om de honger van een draak te stillen. Op zoek naar meer slurpte Brandneus gretig door, en met een geluid als van een leeglopend bad – maar dan duizend keer harder – begon al het fraais van de tafel te verdwijnen.


    ‘Niet de bokalen!’ Voor zover hij erbij kon, griste Milo de zilveren bokalen van tafel. Van de kade steeg een bulderend gelach op. Bij de aanblik van zijn linnen tafelkleed dat in de druipende muil van Brandneus verdween, liet Milo de bokalen los, pakte een punt van het kleed en begon te trekken. De menigte barstte los in aanmoedigingskreten en gejuich.


    Niemand van de anderen rond de tafel stak ook maar een vinger uit. Om de mond van Septimus verscheen een zweem van een glimlach toen hij zijn bord over de tafel zag vliegen, ondanks Milo’s wanhopige inspanningen om dat te voorkomen. Hij keek naar Nicko en zag tot zijn verrassing en verrukking de vertrouwde tekenen van een onderdrukte lachbui bij zijn broer. Toen ten slotte alles wat nog op tafel stond met een oorverdovend geraas in de muil van de draak verdween, kon Nicko zich niet meer inhouden en viel van zijn stoel, stikkend van de lach. Snorri, die hem zo helemaal niet kende, sloeg Nicko verward gade terwijl hij op het dek lag te schuddebuiken. Vanaf de kade sloegen golven van gelach over het schip.


    Milo keek vol ontzetting naar de aangerichte ravage. Brandneus liet zijn blik teleurgesteld over de lege tafel gaan. Er rammelden allemaal scherpe dingen in zijn maag, en hij had nog steeds honger. Omdat Milo niet zeker wist of de draak ook mensen at, pakte hij Jenna bij de hand, trok haar van haar stoel en deinsde achteruit.


    Jenna rukte haar hand los. ‘Niet doen!’ snauwde ze.


    Milo reageerde verrast en een beetje gekwetst. ‘Misschien moeten we op zoek naar ander onderdak voor je draak,’ opperde hij.


    ‘Het is mijn draak niet,’ zei Jenna.


    ‘O? Maar je zei –’


    ‘Ik weet wat ik heb gezegd. Maar dat had ik niet mogen doen. Brandneus is de draak van Sep. Ik ben zijn Navigator, meer niet.’


    ‘Aha. In dat geval zullen we ons moeten houden aan de quarantainebepalingen van de Handelspost. Ik neem aan dat je dat begrijpt. Maar zolang dat monster aan boord is –’


    ‘Het is geen monster,’ protesteerde Jenna.


    ‘Goed, jij je zin. Maar wat hij ook is, zolang hij aan boord blijft, zijn de regels niet van toepassing. Maar zodra dat –’


    ‘Híj!’


    ‘... eh, zodra hij ook maar één voet...’ Milo keek of Brandneus inderdaad voeten had. ‘Zodra híj ook maar één voet aan land zet... gaat dat – ... gaat hij in quarantaine.’


    Septimus stond op. ‘Dat zal niet nodig zijn. Brandneus vertrekt. Bedankt voor de gastvrijheid, maar nu Brandneus wakker is, moeten we gaan. Waar of niet, Beetle?’


    Die probeerde uit alle macht zich de draak van het lijf te houden. ‘Ga weg, Brandneus! Eh... ja, we moeten er inderdaad vandoor. Maar heel erg bedankt dat we op uw schip mochten overnachten, heer Banda. Ik bedoel op Jenna’s schip. Het was erg... interessant.’


    Milo herstelde zich en boog beleefd. ‘Graag gedaan, klerk.’ Hij keerde zich naar Septimus. ‘Maar Leerling, je bent toch niet van plan om nu meteen te vertrekken? Ik zeil al jaren over de zeven zeeën, en ik ruik storm. Zowaar als ik Milo Banda heet.’


    Septimus had voorlopig meer dan genoeg over de zeven zeeën gehoord, en over Milo’s talenten om het weer te voorspellen wilde hij ook niets meer horen.


    ‘Daar vliegen we overheen.’ Hij deed een stap in Beetles richting. ‘Waar of niet, Beetle?’


    Die keek een beetje onzeker.


    Milo keek Septimus niet-begrijpend aan. ‘Maar dat kan helemaal niet. Je kunt niet over een storm heen vliegen,’ zei hij.


    Septimus klopte schouderophalend zijn draak op de neus. ‘Brandneus vindt het niet erg als het een beetje stormt, hè?’ De draak snoof, zodat er een sliert drakenslijm op de kostbare paarse biezen van Septimus terechtkwam. De donkere vlek die daarvan het gevolg was, zou nooit meer verdwijnen.


    Vijf minuten later hurkte Brandneus als een enorme zeemeeuw aan stuurboord op de reling van de Cerys. De menigte op de kade was nog talrijker geworden en verkeerde in een nog grotere staat van opwinding. Septimus zat in de Vliegenierskuip achter de drakennek, en Beetle had een plekje gevonden tussen de zadeltassen, verder naar achteren, in de richting van de drakenstaart. De plek van de Navigator was nog leeg.


    Jenna stond naast Brandneus, met haar mantel strak om zich heen gewikkeld tegen de koude wind die was opgestoken vanuit zee. ‘Blijf vannacht nog hier, Sep,’ zei ze. ‘Alsjeblíéft. Brandneus kan best nog een nachtje aan dek slapen. Ik wil niet dat Beetle en jij in het donker vertrekken.’


    ‘We moeten gaan, Jen,’ antwoordde Septimus. ‘Ik weet zeker dat Brandneus vannacht geen oog dichtdoet. Daar komen problemen van. En als hij in quarantaine moet... Ik moet er niet aan denken! Bovendien wíllen we ook weg, waar of niet, Beetle?’


    Beetle stond naar de donkere wolken te kijken die langs de maan scheerden. Hij wist ineens niet meer zo zeker of hij wel weg wilde. De golven buiten de havendam werden steeds hoger, zag hij, en hij vroeg zich af of Milo gelijk had dat er storm op komst was. ‘Misschien is het nog zo gek niet wat Jenna zegt, Sep. Misschien moeten we inderdaad nog een nachtje blijven.’


    Milo viel hem bij. ‘Ja, jullie moeten echt tot morgen wachten. Ik zal tegen de bemanning zeggen dat ze de draak vastleggen aan de hoofdmast’ – Beetle, Septimus en Jenna wisselden een blik van afschuw – ‘en dan organiseer ik morgen, als de draak nog veilig vastzit, een groots afscheidsontbijt. Daarna kunnen we jullie in stijl uitzwaaien. Wat vind je?’


    Septimus wist precies wat hij daarvan vond. ‘Nee, dank u,’ zei hij dan ook. ‘Maak je gereed, Brandneus!’ De draak spreidde zijn vleugels en boog naar voren, met zijn neus in de wind, zodat de Cerys dramatisch naar stuurboord helde. Op de kade klonk geschreeuw.


    ‘Voorzichtig!’ riep Milo, zich vastgrijpend aan de reling.


    Septimus keerde zich naar Jenna. ‘Ga je mee, Navigator?’


    Ze schudde haar hoofd, maar bij het zien van de spijtige blik in haar ogen vatte Beetle moed. ‘Hè toe, Jenna,’ zei hij. ‘Ga mee!’


    Jenna aarzelde. Ze vond het afschuwelijk om Septimus zonder haar te laten vertrekken, maar ze had ermee ingestemd om met Milo op de Cerys mee terug te varen. En Nicko was er ook nog. Ze wilde bij hem zijn op zijn thuisreis. Ze keerde zich besluiteloos naar hem toe, waarop Nicko haar een wrange glimlach schonk en zijn arm om Snorri’s schouders sloeg.


    ‘Ga alsjeblieft mee, Jenna.’ Beetle zei het heel kalm, zonder te smeken.


    ‘Natúúrlijk gaat ze niet met jullie mee,’ snauwde Milo. ‘Haar plaats is hier, op haar schip. Bij haar vader.’


    Dat gaf de doorslag. ‘Blijkbaar is het toch niet mijn schip,’ zei Jenna met een woedende blik op Milo. ‘En jij bent niet mijn echte vader. Dat is pap.’ Ze viel Nicko om de hals. ‘Het spijt me, Nick. Maar ik ga. Ik wens je behouden vaart, en we zien elkaar weer in de Burcht.’


    Nicko stak grijnzend zijn duim omhoog. ‘Je hebt groot gelijk, Jen,’ zei hij. ‘Wees voorzichtig.’


    Jenna knikte. Toen reikte ze omhoog naar de Navigatorspiek, en ze hees zich op haar zitplaats, net achter Septimus. ‘We kunnen, Sep!’


    ‘Wacht!’ riep Milo. Maar Brandneus luisterde slechts naar zijn Berijder, en heel soms – als hij in een goede bui was – naar zijn Navigator. Naar iemand die had voorgesteld hem vast te binden aan de mast, luisterde hij zeker niet!


    Alle activiteiten in Haven Nummer Twaalf werden gestaakt voor het opstijgen van de draak. Iedereen op het schip en op de kade keek geboeid toe terwijl Brandneus ver naar voren helde, zijn vleugels uitsloeg en zich op de neerwaartse slag langzaam in de lucht verhief. Een krachtige wind met een warme, okselgeurige drakenlucht streek over het dek, zodat Milo en zijn bemanning begonnen te hoesten en te kokhalzen. Op de kade steeg een luid applaus op.


    Brandneus hief zijn vleugels, en met lome, krachtige slagen won hij gestaag hoogte. Tegen de wind in beschreef hij een wijde bocht over de haven, net boven de scheepsmasten, en ten slotte zette hij koers naar de havendam en de open zee daarachter. Op dat moment kwam de maan even achter de wolken tevoorschijn, en er ging een zucht van verwondering door de menigte toen het silhouet van de draak met drie kleine figuurtjes op zijn rug langs de witte schijf vloog, op weg naar zee, terwijl Milo het nakijken had.


    Die commandeerde zijn bemanning het dek aan kant te maken en verdween vervolgens naar beneden. Nicko en Snorri bleven achter op het dek, te midden van een soort grote schoonmaak.


    ‘Ik hoop dat ze een voorspoedige reis hebben,’ fluisterde Snorri.


    ‘Ik ook,’ viel Nicko haar bij.


    Ze keken naar de hemel tot het stipje achter een verre wolk verdween en niet meer tevoorschijn kwam. Toen ze hun blik eindelijk afwendden, was de ravage opgeruimd en lag het dek er verlaten bij. Ze zochten bescherming bij elkaar tegen de koude wind uit zee en keken toe terwijl de lantaarns in de Handelspost voor de nacht werden gedoofd. Alleen de fakkels bleven branden, zodat het stralende lint langs de kust veranderde in een snoer van lichtpuntjes. Geleidelijk aan werd ook het geroezemoes van stemmen zwakker, tot ze nog slechts het kraken van de spanten van het schip hoorden, begeleid door het geklots van de golven en het getokkel van de wind op de strak gespannen touwen aan de rondhouten.


    ‘Morgen vertrekken we,’ zei Nicko met een verlangende blik naar de zee.


    Snorri knikte. ‘Ja, morgen varen we uit.’


    Ze bleven tot diep in de nacht aan dek zitten, gewikkeld in de zachte dekens die Milo in een kist langs de reling bewaarde, en zagen hoe de sterren een voor een verdwenen achter de wolkenpartijen die kwamen opzetten. Toen vielen ze in slaap, dicht tegen Ullr opgekruld om warm te blijven.


    Hoog boven hen pakten stormwolken zich samen.
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    Storm
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    De positie van Beetle op de drakenrug was verre van comfortabel. Hij zat achter de vleugels, op de neerwaartse helling naar de staart, en omdat Brandneus die als roer gebruikte, danste Beetle als een soort jojo op en neer. Hij hield zichzelf voor dat hij niet kon vallen omdat hij klem zat tussen twee hoge stekels, maar echt overtuigd was hij niet.


    Na het opstijgen had Beetle langs de enorme drakenstaart achteromgekeken, naar de boten in de havens die steeds kleiner werden, totdat ze eruitzagen als nietige speelgoedscheepjes. Daarop had hij zich geconcentreerd op de twinkelende lichtjes van de Handelspost, als kralen aan een ketting langs de kust geregen. Beetle had ze steeds vager zien worden, en toen de nacht hen insloot en de laatste zwakke glinstering was gedoofd, was hij bekropen door angst. Huiverend trok hij zijn Warmtemantel dichter om zich heen, maar hij wist dat het niet door de kou kwam dat hij rilde. Hij was bang.


    En dat was hij, voor zover hij zich kon herinneren, nooit eerder geweest. In de IJstunnels had hij zich wel eens een beetje ongemakkelijk gevoeld, vooral tijdens zijn eerste slederitten; net als in het bevroren woud, op weg naar het Huis Foryx. Maar hij dacht niet dat hij ooit eerder dit gevoel van angst had gekend, dat als een dikke, opgerolde slang in zijn maag leek te liggen.


    Brandneus vloog gestaag door. Uren verstreken – voor Beetle leken het jaren – maar de angst bleef. Inmiddels wist hij waarom hij zich zo slecht op zijn gemak voelde. Hij had met Septimus eerder verboden reisjes op Brandneus gemaakt, naar het Boerenland en zelfs een keer naar de Kille Kreek, wat ongelooflijk griezelig was geweest. En toen ze samen van het Huis Foryx naar de Handelspost waren gevlogen, had hij op dezelfde plek gezeten. Maar bij die tochtjes waren ze altijd laag boven de grond gebleven, zodat hij het land beneden zich nog had kunnen zien. Nu vlogen ze in het donker, en bovendien hoog boven zee. De reusachtige leegte om hem heen was overweldigend en gaf hem een gevoel alsof zijn leven aan een zijden draad hing. Tot overmaat van ramp begon het steeds harder te waaien, en toen Brandneus door een enorme windvlaag plotseling een eind uit zijn koers schoot, rolde de slang in Beetles maag zich nog strakker op.


    Hij besloot niet langer de nacht in te kijken en zich in plaats daarvan op Septimus en Jenna te concentreren. Maar hij zag alleen Jenna, voor zover hij haar kon zien. Ze was net als hij gehuld in een Warmtemantel, en alleen een wapperende haarlok die af en toe aan haar mantel ontsnapte, verried dat zij het was. Septimus kon hij niet zien, omdat hij in de holte achter de drakennek zat, verborgen door de brede Vliegenierspiek. Beetle voelde zich vreemd alleen. Het zou hem niet verbazen als hij plotseling tot de ontdekking kwam dat hij inderdaad alleen was op de drakenrug.


    Septimus voelde zich daarentegen uitstekend. Brandneus vloog geweldig, en zelfs de windvlagen die steeds krachtiger werden en die elkaar steeds sneller opvolgden, leken de draak niet te storen. Septimus vroeg zich wel af of het onweer was wat hij in de verte hoorde, maar hij zei tegen zichzelf dat het waarschijnlijk het geluid van de drakenvleugels was. Zelfs toen ze werden getroffen door een plotselinge ijzige regenvlaag, maakte Septimus zich niet al te veel zorgen. De regen was koud en prikte toen hij vluchtig in hagel veranderde, maar Brandneus vloog erdoorheen. Pas toen de bliksem kraakte, schrok Septimus.


    Met een geluid als van honderden, nee, duizenden scheurende lakens, schoot er een bliksemschicht uit de wolken vóór hen. Gedurende een fractie van een seconde werd Brandneus gehuld in een stralend groene gloed en waren zijn vleugels doorzichtig rood, waarin de botten zich zwart aftekenden. De gezichten van zijn berijders zagen spookachtig wit.


    Met zijn kop hoog geheven, zijn neusgaten wijd opengesperd werd Brandneus door de bliksemschicht teruggeworpen. Gedurende een angstaanjagend moment voelde Beetle dat hij naar achteren gleed. Zich vastgrijpend aan de stekel vóór hem werkte hij zich weer op zijn plaats, en intussen had Brandneus zichzelf opnieuw onder controle en vloog verder, met zijn kop gebogen.


    Iets van het vertrouwen van Septimus begon weg te ebben. Inmiddels hoorde hij een voortdurend gerommel van donderslagen, en voor zich uit zag hij flikkerende lichtschachten, waar bliksemschichten elkaar bestookten boven de wolken. Er was geen ontkomen meer aan. Milo had gelijk gehad. Ze vlogen recht op het noodweer af.


    Jenna tikte Septimus op de schouder. ‘Kunnen we eromheen vliegen?’ riep ze.


    Septimus draaide zich om en zag dat een gevorkte bliksemschicht de staart van Brandneus op een haar na miste. Het was te laat om nog om het noodweer heen te vliegen. Ze zaten er middenin.


    ‘... beneden sturen... laag boven het water... minder winderig...’ was het enige wat Jenna hoorde doordat de wind de woorden van Septimus van zijn lippen griste en meevoerde.


    Voordat Beetle goed en wel in de gaten had wat er gebeurde, besefte hij dat Brandneus als een baksteen uit de lucht viel. Hij wist zeker dat de draak door de bliksem was getroffen. De slang in zijn maag begon zichzelf in een knoop te leggen. Beetle kneep zijn ogen stijf dicht, en terwijl het gebulder van de golven steeds luider werd en een nevel van zilte druppels hem in het gezicht sloeg, wachtte hij op de onvermijdelijke plons. Toen die niet kwam, deed hij voorzichtig zijn ogen open – en wenste onmiddellijk dat hij dat niet had gedaan. Er kwam een muur van water op hen af, zo hoog als een huis.


    Septimus had het ook gezien. ‘Omhoog, Brandneus! Omhoog!’ Hij schopte de draak twee keer krachtig in zijn rechterflank. Brandneus had echter geen commando’s – of schoppen – nodig. Hij vond muren van water net zo angstaanjagend als zijn berijders. Net op tijd schoot hij omhoog, en de reusachtige golf trok onder hen langs, ook al werden ze wel drijfnat door het opspattende schuim.


    Septimus gaf Brandneus opdracht nog iets hoger te vliegen, buiten het bereik van de druppels, en keek naar beneden. Zo had hij de zee nog nooit gezien, met diepe troggen en rollende bergen van water, waarvan de toppen door de wind als langgerekte schuimbanieren werden weggeblazen. Septimus slikte. De situatie was ernstig.


    ‘Volhouden, Brandneus!’ riep hij. ‘Volhouden! Nog even, en we zijn erdoorheen.’


    Maar ze waren er nog lang niet doorheen. Septimus had zich nooit eerder afgevraagd hoe lang een noodweer kon duren. Een storm was meestal iets wat voorbijtrok, maar nu besefte hij angstig dat het noodweer misschien wel diverse mijlen besloeg. En zo mogelijk nog belangrijker was de vraag of het noodweer met hen meereisde of hun pad kruiste.


    Voort ging het, stampend en schokkend. De wind huilde, de golven brulden en botsten op elkaar als plunderende legers die de draak met zijn berijders heen en weer slingerden in het heetst van hun strijd. Wrede windvlagen grepen naar de vleugels van Brandneus, waarvan Septimus voor het eerst begon te beseffen hoe dun ze waren – een omhulsel van drakenhuid met daarin een netwerk van ranke beenderen. Telkens wanneer Brandneus werd getroffen door een windvlaag en opzij of – erger nog – naar achteren werd geslingerd, kostte het hem meer moeite zich te herstellen. En telkens wanneer dat gebeurde hield Beetle in pure doodsnood zijn adem in. Septimus besefte dat Brandneus moe begon te worden. De draak liet zijn kop hangen, en onder zijn handen voelde Septimus de knopen in zijn vermoeide spieren.


    ‘Vooruit, Brandneus, ga door!’ riep hij telkens weer, tot hij er schor van werd. Door wind en regen vlogen ze verder; ze schrokken bij elke rollende donderklap, en wanneer de bliksem kraakte krompen ze ineen.


    Ineens meende Septimus in de verte het licht van een vuurtoren te zien. Hij tuurde ingespannen voor zich uit, om zeker te weten dat het niet weer een bliksemschicht was. De gloed aan de horizon was geen flits, zag hij, maar een gestaag brandend, helder licht. Misschien was nog niet alles verloren. Denkend aan wat Nicko hem had verteld over de reis naar huis, veranderde Septimus van koers en stuurde Brandneus recht op het licht af – maar ook recht het oog van de storm in.


    Een eind achter Septimus registreerde Beetle de koersverandering en vroeg zich af wat de reden daarvoor was, tot hij een glimp opving van het licht in de verte. Plotseling vatte hij weer moed – dat moest de Dubbelduin zijn. Hartverwarmende, blijde gedachten aan de welkome haven die nu niet ver meer was, vervulden hem. En heel misschien, als ze geluk hadden, was de pasteibakkerij Aan de Kade nog open, hoopte Beetle, net zoals hij hoopte dat zijn familie in de Haven zo vriendelijk zou zijn hen onderdak te verlenen voor de nacht.


    Terwijl Beetle dagdroomde over een warm, droog bed en een pastei van bakkerij Aan de Kade, begon Septimus ook hoop te koesteren. Hij wist bijna zeker dat de storm minder werd, dus hij stuurde Brandneus weer omhoog, om een beter zicht te hebben op de route vóór hem.


    Het licht scheen stralend door de duisternis, en Septimus glimlachte. Zijn hoop was niet tevergeefs geweest. Wat hij zag, waren twee lichten dicht naast elkaar, precies zoals Nicko het had beschreven. Daardoor wist hij weer waar ze waren. Hij vloog gestaag door, tot ze zo dichtbij waren dat hij zelfs de merkwaardige oorachtige punten op het dak van de vuurtoren kon zien. Maar terwijl hij Brandneus nog iets hoger stuurde alvorens van koers te veranderen, sloeg het noodweer voor een laatste maal toe. Een vurige bliksemschicht dook krakend en knetterend loodrecht naar beneden, en deze keer was het raak. Brandneus werd volledig uit zijn koers geslagen. Bovendien – en dat was nog veel erger – werden zijn berijders omhuld door een scherpe geur van verbrand drakenvlees terwijl Brandneus om zijn as begon te draaien en snel hoogte verloor.


    Ze doken in volle vaart op de vuurtoren af. Beetle keerde abrupt terug in de werkelijkheid. Het licht bevond zich niet in het gammele, metalen staketsel van de Dubbelduin, besefte hij. De twee lampen brandden hoog in een zwart geschilderde, bakstenen toren, met op het dak twee punten die in de ogen van de doodsbange Beetle sprekend op kattenoren leken.


    En terwijl ze omlaagtuimelden, de golven tegemoet, zag hij dat ze niet werden verwelkomd door de gastvrije lichten van de Haven. Integendeel, waar ze naartoe gingen, wachtte hun slechts duisternis.

  


  
    20

    Miarr
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    Miarr staarde in de verte. Hij stond op de Waaktrans van de KattRokk, een vuurtoren op een rots midden in zee, waarvan de bovenkant leek op de kop van een kat, compleet met oren en ogen waaruit twee krachtige lichtbundels schenen.


    Miarr stond op Wacht. Alweer. Op zijn eigen aandringen nam hij elke Nachtwacht voor zijn rekening en ook een groot deel van de dagdiensten. Zijn collega was zo onbetrouwbaar als hij dik was – en dat was heel erg dik. En lomp. Er verscheen een zweem van een glimlach om Miarrs gevoelige mond terwijl hij toegaf aan zijn favoriete dagdroom: de lompe Dikke Craay die struikelde en van de trans viel. Helemaal naar beneden. Een eindeloze val naar de rotsen. Nee, niet eindeloos. Precies honderdveertien meter, wist Miarr.


    Hij schudde zijn hoofd om het verleidelijke beeld kwijt te raken. Dikke Craay kwam zelden op de trans. En bij het Licht kwam hij nooit. Omdat hij niet door de smalle opening paste aan de bovenkant van de paal die van de Waaktrans naar de Arena van het Licht leidde. Dunne Craay wel. Voor hem was het geen probleem. Miarr huiverde bij de gedachte dat Dunne Craay als een wezel naar zijn kostbare Licht zou kruipen. Als hij moest kiezen tussen de tweelingbroers – een keuze waarvan hij hoopte dat hij die nooit hoefde te maken – koos hij zonder aarzelen voor de dikke. De dunne was boosaardig.


    Miarr trok zijn nauwsluitende muts van zeehondenvel over zijn oren en wikkelde zijn mantel strak om zich heen. Het was koud hierboven, de storm deed hem huiveren. Met zijn kleine, platte neus tegen het glas gedrukt keek hij de leegte in. Hij hield zijn grote, ronde ogen wijd opengesperd, zijn scherpe nachtzicht doorboorde de duisternis. De wind krijste, de regen ranselde het dikke groene glas van de ramen op de Waaktrans. De twee stralen van het Licht onttrokken de onderkant van de zwarte stormwolken aan de duisternis; ze hingen zo laag dat Miarr er niet aan twijfelde of ze raakten de Oren van de vuurtoren. Een stille lijkwade van bliksemschichten trok langs de wolken, en Miarr voelde de elektriciteit van het onweer in zijn nekharen. Hij schrok toen een vlaag hagel tegen het glas roffelde. Het was het ergste noodweer dat hij in tijden had meegemaakt; hij had medelijden met iedereen die niet veilig binnen zat.


    Met zijn blik op de horizon ijsbeerde Miarr soepel over de Waaktrans. In een nacht als deze zou een schip maar al te gemakkelijk uit de koers raken en in de gevarenzone te dicht bij de vuurtoren terechtkomen. Als dat gebeurde zou Miarr naar de reddingsboot moeten, onder de toren, om te proberen het schip naar veilige wateren te loodsen – bepaald geen gemakkelijke taak in zulk noodweer.


    Vanuit het kleine slaapverblijf, ver beneden de trans, weergalmde het verkouden gesnurk van Dikke Craay door het kale trappenhuis. Miarr besefte dat hij het niet alleen kon, maar het was hem een raadsel waarom de Havenmeester van de Haven hem de tweelingbroers had gestuurd. Vroeger had hij de Wacht gedeeld met zijn collega – en neef – Mirano, op Miarr na het allerlaatste nog levende lid van de familie. Maar sinds Mirano was verdwenen – in de nacht na het eerste bezoek van De Boekanier, het nieuwe bevoorradingsschip – was Miarr gedwongen zijn vuurtoren te delen met wat hij aanvankelijk had beschouwd als een stel apen. Inmiddels had hij zijn mening herzien, uit respect voor de apen. In Miarrs ogen waren de gebroeders Craay niet veel beter dan een stel naaktslakken, een diersoort waarmee zowel Dikke als Dunne Craay een opmerkelijke gelijkenis vertoonde.


    Diep beneden Miarr, in wat ooit het knusse slaapverblijf van Mirano en hem was geweest, had Dikke Craay beslag gelegd op zijn comfortabele kooi met een dek van ganzendons. Miarr bromde ongelukkig. Sinds Mirano’s verdwijning had hij geen nacht meer goed geslapen. Zoals alle Wakers hadden Mirano en hij beurtelings in hetzelfde bed geslapen en slechts enkele uren per etmaal samen op de trans doorgebracht, wanneer ze ’s avonds hun vis aten vóór de Wisseling van de Wacht. Tegenwoordig sliep Miarr – althans, dat probeerde hij – op een stapel zakken in een kamertje aan de voet van de toren. Hij barricadeerde de deur, maar door de wetenschap dat er een Craay door zijn prachtige vuurtoren liep, vond hij geen moment rust.


    Miarr verdrong de akelige gedachten. Het had geen zin om te dromen van de goede oude tijd, toen de KattRokk nog een van vier zogenaamde levende Lichten was geweest, en toen Miarr nog meer neven en nichten, broers en zusters had gehad dan hij op zijn vingers en tenen kon tellen. Het had geen zin om over Mirano te blijven piekeren. Hij was hem voorgoed kwijt. Miarr was niet zo onnozel als de gebroeders Craay dachten. Ze hadden geprobeerd hem wijs te maken dat Mirano genoeg had gehad van zijn gezelschap en er met hun boot vandoor was gegaan, aangelokt door de stralende lichten van de Haven. Maar daar geloofde Miarr niets van. Hij twijfelde er geen moment aan of zijn neef zwom tussen de vissen, zoals Wakers dat noemden.


    Gehurkt naast het dikke, gewelfde raam staarde Miarr de duisternis in. Diep beneden zich zag hij de golven steeds hoger worden, totdat ze uiteindelijk met donderend geweld voorover sloegen en het opspattende schuim soms zelfs het Waakglas raakte. Miarr wist dat de voet van de vuurtoren onder water stond; dat voelde hij aan het bonkende galmen dat door de granietblokken sidderde en dat door zijn hele lichaam trok, van zijn tenen in zijn vilten laarzen tot zijn kruin, gehuld in zeehondenvel. Maar dankzij het natuurgeweld kon hij het gesnurk van Dikke Craay even niet horen, en het gekrijs van de wind voerde Miarrs sombere gedachten aan zijn neef met zich mee.


    Uit de waterdichte buidel van zeehondenvel aan zijn riem haalde Miarr zijn avondeten tevoorschijn – drie kleine vissen en een scheepsbeschuit. Al etend bleef hij Waken, en bij de aanblik van de de golven die er in de krachtige lichtstralen uitzagen als deinende bergketens van water, dacht hij dat het wel eens een boeiende nacht kon worden.


    Hóé boeiend, dat besefte hij pas toen hij de laatste vis had verorberd, compleet met kop, staart en graten. Doorgaans concentreerde hij zich op het water, want wat kon zich in ’s hemelsnaam voor belangwekkends afspelen in de lucht? Maar die nacht was de grens tussen water en lucht door de torenhoge golven vervaagd, en met zijn wijd opengesperde ogen was er niets wat Miarr ontging. Hij werd echter net even afgeleid door een dunne graat die klem zat tussen zijn gevoelige, scherpe tanden, toen een van de stralen van het Licht vluchtig het silhouet van een draak onthulde. Geschokt hield Miarr zijn adem in. Hij kon zijn ogen niet geloven. Maar toen hij nogmaals keek, was er niets meer te zien. Dat baarde hem zorgen. Het was een slecht teken wanneer Wakers zich dingen gingen verbeelden – een onmiskenbare aanwijzing dat hun dagen als Waker waren geteld. En wie zou er over het Licht Waken wanneer hij er niet meer was? Het volgende moment waren de zorgen vergeten. Want daar was hij weer, de draak, even helder als bij klaarlichte dag. Hij vloog recht op het Licht af, als een reusachtige groene mot die werd aangetrokken door een kaarsvlam. Miarr jankte van verbazing, want behalve de draak kon hij ook duidelijk de berijders op de rug van het schepsel onderscheiden.


    Een plotselinge donderslag deed de vuurtoren sidderen. Een vurige bliksemschicht dook loodrecht uit de hemel, en Miarr zag dat de staart van de draak werd geraakt door een oogverblindende, blauwe flits. Uit de koers geslagen tuimelde de draak naar beneden. Vervuld van afschuw zag Miarr hem, iriserend blauw omlijst door elektriciteit, op de Waaktrans afstormen. Het Licht scheen vluchtig op de gezichten van de doodsbange berijders, toen wierp Miarr zich op de grond, om dekking te zoeken voor de onvermijdelijke inslag.


    Maar die kwam niet.


    Toen Miarr voorzichtig weer overeind kwam, onthulden de twee stralen van het Licht slechts de verregende hemel met daaronder het razende geweld van de golven. De draak en zijn berijders waren verdwenen.
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    Staartspin
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    Zelfs met zijn ogen dicht had Beetle drommels goed in de gaten wat er aan de hand was – de geur van verbrand drakenvlees drong in zijn neus. Dat is geen prettige geur wanneer je op de rug van de draak in kwestie zit, hoog – heel hoog – boven de grond. Sterker nog, het is nooit een prettige geur, en al helemaal niet voor de draak zelf.


    De bliksem was met oorverdovend geweld in de staart van Brandneus ingeslagen en had zowel de draak als zijn berijders een elektrische schok bezorgd die doordrong tot op het bot. Daarna was het allemaal heel snel gegaan – en toch herinnerde Beetle het zich later als een reeks vertraagde beelden, zonder geluid. Hij zou nooit vergeten hoe hij de bliksem op zich af zag komen, gevolgd door de siddering die door Brandneus trok toen de schicht insloeg en de draak zijn kop achterover gooide van pijn. Vrijwel onmiddellijk daarna kwam Brandneus in een slingerbeweging terecht, een razendsnelle duikeling, een misselijkmakende vrije val waarbij de draak in vliegende vaart naar de vuurtoren dook. Dat was het moment waarop Beetle de kleine man zag die hen met een blik van afschuw in zijn reusachtige ogen op zich af zag komen. Beetle had zijn ogen dichtgedaan. Ze zouden recht tegen de toren aan vliegen, en dat kón en wílde hij niet zien gebeuren.


    Het was een luxe die Septimus zich niet kon veroorloven. Met zijn ogen wijd open zag hij, net als Beetle, het geschokte gezicht van de kleine man boven in de vuurtoren. Sterker nog, hun blikken kruisten elkaar terwijl Brandneus op de toren af stormde; het duurde maar een fractie van een seconde, waarin ze zich allebei afvroegen of dit het laatste beeld was wat ze in hun leven zouden zien. Maar toen lukte het Septimus om de neerstortende draak nog net op tijd te doen afbuigen. En omdat hij al zijn aandacht nodig had om Brandneus in de lucht te houden, was hij de Waker in de toren op slag vergeten.


    Met inzet van al zijn wilskracht dreef Septimus de draak voort, vleugelslag na vleugelslag. Brandneus schoot langs de toren, donker van de regen, dwars door de felle lichtstraal, opnieuw de duisternis in. Op dat moment weken de wolken vluchtig uiteen, de maan werd zichtbaar, en Septimus ving een glimp op van wit zand op een sikkelvormig strand.


    Opgewonden keerde hij zich naar Jenna, die spierwit zag van de schrik. ‘Land!’ Septimus wees naar het stuk strand. ‘Het gaat ons lukken! Ik weet het zeker! Het gaat ons lukken!’


    Jenna kon geen woord verstaan van wat hij riep, maar bij het zien van zijn opgeluchte, uitgelaten gezicht stak ze haar duim omhoog. Toen ze zich naar Beetle omdraaide om het gebaar te herhalen, kreeg ze de schrik van haar leven. Beetle was zo goed als verdwenen. Ze kon nog net de bovenkant van zijn hoofd zien. Sinds de inslag hing de staart van Brandneus naar beneden, en hetzelfde gold voor Beetle. Op slag was het gedaan met Jenna’s optimisme. Brandneus was gewond geraakt aan zijn staart. Hoe lang zou hij nog in de lucht weten te blijven? Hoe lang hield hij het nog vol?


    Septimus sprak zijn draak moed in en dreef hem naar voren, naar de sikkel van wit zand die steeds dichterbij kwam. Brandneus hoorde hem wel en deed wat hij kon, maar hij werd naar beneden getrokken door zijn krachteloze staart en het kostte hem de grootste moeite om net boven de onstuimige golven te blijven.


    De storm trok voorbij en bracht zijn bliksemschichten en regenbuien naar de Haven, waar Simon Heap, die op weg naar de Burcht onder een haag was gekropen, drijfnat werd. Maar de wind was nog altijd krachtig, de zee ging wild tekeer, en terwijl Brandneus door het opspattende schuim zwoegde, begonnen zijn krachten hem in de steek te laten.


    Septimus sloeg zijn armen om de hals van de draak. ‘Zet ’m op, Brandneus,’ fluisterde hij. ‘We zijn er bijna, echt bijna!’ Tergend dichtbij verrees het donkere silhouet van een eiland, omlijst door een strook wit zand. ‘Nog een heel klein stukje, Brandneus. Je kunt het! Ik weet het zeker...’


    Wanhopig strekte de draak zijn gescheurde vleugels. Heel even wist hij de controle over zijn staart te heroveren, en voortgestuwd door de wilskracht van zijn drie berijders gleed hij over de laatste golven van het opkomende tij naar het zachte zand, rakelings langs een rotsachtige uitstulping.


    Niemand verroerde zich. Niemand zei iets. Geschokt als ze waren, durfden ze nauwelijks te geloven dat ze weer land onder hun voeten hadden; of liever gezegd, onder de buik van Brandneus. De draak lag met zijn poten gespreid in de diepe voren die hij in het zand had getrokken, uitgeput, met zijn volle gewicht op zijn enorme, witte buik.


    De wolken weken opnieuw uiteen, en in het schijnsel van de maan werden de contouren zichtbaar van een klein eiland en een zandstrand in een ondiepe baai. Het wit oplichtende zand bood een verrukkelijk vredige aanblik, maar de golven die bulderend op de rotsen beukten en hun gezicht bedekten met een zilte nevel, herinnerden hen aan het lot waaraan ze ternauwernood waren ontsnapt.


    Met een diepe, huiverende zucht legde Brandneus zijn kop op het zand. Er moest wat gebeuren, zei Septimus tegen zichzelf. Hij liet zich van de drakenrug glijden, onmiddellijk gevolgd door Jenna en Beetle. Gedurende een gruwelijk moment dacht Septimus dat Brandneus zijn nek had gebroken, want zo had hij hem nog nooit zien liggen. Zelfs in zijn diepste slaap, wanneer hij naar hartenlust snurkte, behield de draak de sierlijke welving van zijn hals. Nu lag de lange drakennek als een afgedankt stuk touw op het zand. Septimus liet zich op zijn knieën zakken en legde zijn hand op de kop van Brandneus, die nat was van de regen en de zilte nevel. De draak had zijn ogen gesloten, en anders dan gebruikelijk deed hij ze niet open toen hij de aanraking van Septimus voelde. Die moest vechten tegen zijn tranen. Op de een of andere manier herinnerde Brandneus hem aan de Drakenboot, toen die was geraakt door Simons Bliksemschicht.


    ‘Brandneus, o, Brandneus... Ben je... Is alles goed met je?’ fluisterde hij.


    Brandneus reageerde met een geluid dat Septimus nooit eerder van hem had gehoord; hij brulde gesmoord, en veroorzaakte daarmee een kleine tornado van zand. Septimus krabbelde overeind en klopte zijn doorweekte Warmtemantel af.


    Jenna keek hem geschokt aan. ‘Hij... hij is er erg aan toe, hè?’ zei ze huiverend; het water droop uit haar sliertige haren.


    ‘Ik... ik weet het niet,’ zei Septimus.


    ‘Zijn staart ziet er niet al te best uit,’ zei Beetle. ‘Ik denk dat je er even naar moet kijken.’


    De staart van Brandneus was een ravage. De bliksemschicht had hem net vóór de weerhaak getroffen, met als gevolg een wirwar van bloederige, verminkte schubben, waartussen het bot zichtbaar was. De weerhaak zelf was door de bliksem bijna losgerukt. Septimus ging op zijn hurken zitten om de schade beter te kunnen bekijken. Wat hij zag, beviel hem helemaal niet. Vanaf twee derde van de staart waren de schubben verbrand en zwartgeblakerd, en op de plek waar de bliksem was ingeslagen zag Septimus stukken wit bot die glinsterden in het maanlicht. Het zand daaronder kleurde donker en was kleverig van het drakenbloed. Heel voorzichtig legde Septimus zijn hand op de wond. Opnieuw bracht Brandneus een gesmoord gebrul uit, en hij probeerde zijn staart weg te trekken.


    ‘Sst, stil maar,’ suste Septimus. ‘Het komt allemaal goed. Ssst.’ Toen hij zijn hand terugtrok zag hij dat die glom van het bloed.


    ‘Wat ga je doen?’ vroeg Beetle.


    Septimus probeerde zich de lessen Geneesconst te herinneren. Marcellus had hem verteld dat alle gewervelde schepselen waren gebouwd volgens ‘hetzelfde ontwerp’ zoals hij het noemde, en dat de regels der Geneesconst die voor mensen golden, ook van toepassing waren op alle andere gewervelde dieren. Hij dacht aan wat Marcellus hem had geleerd over brandwonden: onmiddellijk en zo lang mogelijk onderdompelen in zilt water. Maar gold dat ook voor een open wond? Septimus aarzelde, zich ervan bewust dat Jenna en Beetle verwachtten dat hij iets deed.


    Brandneus brulde nogmaals en probeerde zijn staart te bewegen. Septimus nam een besluit. Brandneus was gewond en had pijn. Koud, zout water zou de pijn wegnemen en een eind maken aan het branderige gevoel. Bovendien was het een effectief ontsmettingsmiddel, als hij zich de lessen goed herinnerde.


    ‘We moeten zijn staart in die poel leggen,’ zei hij dan ook, wijzend naar een grote getijdenpoel tussen de rotsblokken waar ze rakelings langs waren gescheerd.


    ‘Dat zal hij niet leuk vinden.’ Beetle streek met zijn hand over zijn haar, zoals hij dat altijd deed wanneer hij over de oplossing van een probleem nadacht. Hij fronste zijn wenkbrauwen. Zijn haar stond rechtovereind, als de borstel van een schoorsteenveger. Op een moment als dit zou hij niet aan zoiets onbeduidends als zijn haar moeten denken, besefte hij, maar toch hoopte hij vurig dat Jenna het niet had gezien.


    Een vergeefse hoop. Jenna had het wel degelijk gezien. En ze had voor het eerst die nacht moeten glimlachen. Maar ze was wel zo verstandig om er niets over te zeggen. ‘Waarom praat je niet even met Brandneus?’ stelde ze Septimus voor. ‘Als jij hem vertelt wat we gaan doen, kunnen Beetle en ik zijn staart in het water leggen.’


    Septimus keek haar weifelend aan. ‘Die is erg zwaar,’ zei hij.


    ‘En wij zijn erg sterk. Waar of niet, Beetle?’


    Die knikte, en hoopte dat zijn haar niet te heftig bewoog. Dat deed het wel, maar Jenna keek doelbewust naar de staart.


    ‘Goed,’ stemde Septimus in.


    Hij liet zich weer naast de kop van zijn uitgeputte draak op zijn knieën zakken. ‘Brandneus, we moeten zorgen dat het brandende gevoel in je staart ophoudt. Dus Jenna en Beetle gaan hem optillen en in koud water leggen. Misschien prikt het even, maar daarna weet ik zeker dat je je beter voelt. Dus je moet een klein eindje naar achteren schuiven. Lukt dat, denk je?’


    Tot zijn opluchting deed Brandneus zijn ogen open. Hij keek Septimus even glazig aan en deed zijn ogen toen weer dicht.


    ‘Toe maar!’ riep Septimus over zijn schouder naar Beetle en Jenna.


    ‘Weet je het zeker?’ vroeg Beetle.


    ‘Ja. Toe maar!’


    Beetle nam het gewonde stuk van de staart – dat was veruit het zwaarste deel, wist hij – en Jenna ontfermde zich over de weerhaak aan het eind, die nog nagloeide van de blikseminslag.


    ‘Ik tel tot drie... en dan tillen we hem op. Duidelijk?’ zei Beetle.


    Jenna knikte.


    ‘Een... twee... drie... en... Poeh! Wat is dat zwaar!’


    Wankelend onder het dode gewicht van de reusachtige geschubde staart schuifelden Jenna en Beetle stap voor stap achteruit naar de poel, die vlak en stil lag te glanzen in het maanlicht. De spieren in hun armen protesteerden krijsend, maar ze durfden de staart niet neer te leggen voordat ze bij het water waren.


    ‘Sep, hij moet... een beetje... draaien,’ bracht Jenna hijgend uit.


    ‘Draaien?’


    ‘Hm-m.’


    ‘Naar links of naar rechts?’


    ‘Eh... naar rechts. Nee, naar links. Naar links!’


    En dus schuifelde Brandneus, op aanwijzing van Septimus, pijnlijk naar links, waarbij zijn staart gehoorzaam naar rechts uitzwenkte, samen met zijn strompelende helpers.


    ‘En nu achteruit... achteruit!’


    Langzaam en ten koste van erg veel pijn schuifelden Brandneus, Jenna en Beetle door een smalle kloof tussen de rotsen achteruit naar het water.


    ‘Nog... één... stap,’ gromde Beetle.


    Onder luid gespetter belandde de drakenstaart in de getijdenpoel. Water spatte alle kanten uit. Brandneus tilde zijn kop op en brulde van de pijn – het water prikte veel erger dan Septimus had gezegd. Uit de poel steeg damp op, begeleid door een luid gesis, terwijl de hitte die diep in het drakenvlees smeulde, door het water werd gesmoord. Een kolonie inktvisjes die in de getijdenpoel was achtergebleven, kleurde rood en schoot op zoek naar dekking een rotsspleet in, waar ze een akelige, ongemakkelijke nacht doorbrachten omdat ze door de staart van Brandneus geen kant uit konden.


    De draak ontspande toen het branderige gevoel begon weg te ebben doordat het koude water de zenuwen in zijn staart verdoofde. Dankbaar duwde hij zijn neus tegen de schouder van Septimus, die prompt omviel. Brandneus deed zijn ogen weer open, en toen hij zag dat Septimus overeind krabbelde, legde hij zijn kop op het zand. De drakenhals had zijn natuurlijke welving terug, zag Septimus. En het duurde niet lang of Brandneus snurkte ook weer als vanouds. Septimus besefte dat het hem als muziek in de oren klonk.


    Samen met Jenna en Beetle liet hij zich naast de slapende draak in het zand ploffen. Er werd niet veel gezegd. Ze keken uit over de zee, naar het maanlicht op de golven, die inmiddels aanzienlijk waren gekalmeerd en nog slechts bedrijvig schuimend het strand op stroomden. Heel ver weg zagen ze de stralen van de vreemde vuurtoren die hun de weg had gewezen naar dit veilige toevluchtsoord, en Septimus vroeg zich af wat de kleine man achter het raam op dat moment deed.


    Jenna werkte zich overeind, trok haar laarzen uit en liep op blote voeten over het fijne zand naar de zee. Beetle volgde haar. Bij de branding bleef ze staan en liet ze haar blik in het rond gaan. Ze schonk Beetle een grijns toen hij zich bij haar voegde.


    ‘Het is een eiland,’ zei ze.


    ‘O.’ Beetle veronderstelde dat Jenna het vanuit de lucht had gezien, en hij geneerde zich een beetje omdat hij met zijn ogen dicht had gezeten.


    ‘Dat voel ik. Het heeft iets... eilandachtigs. Bij de lessen Verborgen Geschiedenis hebben we het over een groep eilanden gehad,’ zei Jenna. ‘Ik vraag me af of dit er een van is.’


    ‘Verborgen Geschiedenis?’ vroeg Beetle geïntrigeerd.


    Jenna haalde haar schouders op. ‘Ach, dat hoort bij al dat koninginnegedoe. Het is bijna allemaal heel erg saai wat je moet leren. Oei, wat is het water koud. Ik heb geen gevoel meer in mijn voeten! Zullen we gaan kijken wat Septimus aan het doen is?’


    ‘Mij best.’ Beetle volgde Jenna naar de draak. Hij zou dolgraag meer willen weten over ‘al dat koninginnegedoe’ maar hij durfde er niet naar te vragen.


    Septimus was ondertussen heel huishoudelijk aan de slag gegaan. Hij had de doorweekte zadeltassen van de rug van Brandneus getild en de inhoud uitgespreid op het zand. Het was indrukwekkend – en ontroerend – wat er allemaal in zat. Daaruit bleek dat Marcia tijdens de lange winteravonden bij het vuur, wanneer hij had verteld over zijn tijd in het Jonge Leger, niet alleen naar hem had geluisterd, maar dat ze zijn verhalen over nachtelijke exercities en de overlevingspakketten die ze daarbij meekregen, ook had onthouden! Hij ontdekte tot zijn verbazing dat ze het perfecte pakket had samengesteld voor de Jonge Kadet in Vijandig Gebied, aangevuld met een reeks aangename extra’s, zoals een onbeperkt herbruikbare Tinkelbom, een royale en gevarieerde hoeveelheid snoep van Moeke Custard en een fraaie Watergnoom. Het pakket was zo compleet dat hij het haar niet had kunnen verbeteren. Terwijl hij de collectie goedkeurend bekeek, kwamen Beetle en Jenna bij hem zitten.


    ‘Je zou denken dat Marcia zelf in het Jonge Leger heeft gezeten,’ zei Septimus. ‘Ze heeft echt alles ingepakt wat ik ook zou hebben meegenomen.’


    ‘Misschien heeft ze er inderdaad bij gezeten,’ zei Jenna grijnzend. ‘Als het op commanderen aankomt, kan ze je net zo afblaffen als die lui van het Leger.’


    ‘Maar gelukkig heeft ze geen blaffer,’ grapte Septimus met een grimas. Hij hield een kistje omhoog met een ronde draad op de bovenkant. ‘Kijk, we hebben ook iets om op te koken, met die nieuwe Spreuk waar ze aan werkte, de Vuurtikker. Je tikt ertegenaan... Kijk, zo...’ Hij deed het voor; er schoot een gele vlam uit de bovenkant van het kistje die langs de ijzeren draad kroop. ‘Au! Dat is heet!’ Septimus zette het fornuisje haastig op het zand, en terwijl hij het liet branden, gaf hij uitleg bij wat er nog meer in de zadeltassen zat. ‘We hebben eten voor minstens een week, er zijn borden, pannen, kopjes, spullen om een onderdak te bouwen, en kijk eens, we hebben zelfs een Watergnoom.’ Septimus hield een soort beeldje omhoog, een klein mannetje met een baard en een puntmuts.


    ‘Gnomen kunnen erg grof in de mond zijn. Is deze een beetje fatsoenlijk?’ vroeg Beetle.


    ‘Waar zie je Marcia voor aan?’ Septimus begon te lachen. ‘Kijk. Het water komt uit zijn gieter.’ Septimus hield het mannetje schuin en er kwam inderdaad een straaltje water uit zijn gieter. Jenna hield een van de leren bekers onder de straal. Toen hij vol was, dronk ze hem in één teug leeg.


    ‘Smaakt goed,’ zei ze.


    Van een verzameling pakketjes met het opschrift Magidroogh maakte Septimus een ‘Jonge-Leger-Stoofpot’, zoals hij het noemde, ‘maar dan veel lekkerder’. Ze gingen om het fornuisje zitten en keken toe terwijl het eten pruttelde, tot het zo lekker begon te ruiken dat ze niet langer konden wachten. Bij de stoofpot aten ze Marcia’s speciale brood dat niet oud kon worden – het heette dan ook toepasselijk Altijdvers – en ze dronken er warme chocolademelk bij. Die had Jenna van een handjevol schelpen gemaakt, met behulp van haar chocolade-Amulet.


    Gezeten rond het flikkerende Vuurtikker-fornuisje, zwijgend genietend van hun warme chocolademelk, voelden ze zich verrassend tevreden. Septimus dacht aan een ander strand, aan de eerste keer dat hij warme chocolademelk had geproefd en bij een kampvuur had gezeten zonder dat er tegen hem werd geschreeuwd. Het was een dierbare herinnering, het begin van zijn nieuwe leven, ook al had hij destijds voor het einde der tijden gevreesd, bedacht hij weemoedig.


    Jenna voelde zich gelukkig. Alles was goed met Nicko. Het zou niet lang meer duren of hij was weer thuis, en alle problemen die waren begonnen toen ze Septimus had meegenomen naar de Spiegel in de Kleedkamer, zouden voorbij zijn, en zij hoefde zich niet langer schuldig te voelen.


    Beetle was vooral verbijsterd. Als iemand hem een paar maanden eerder had verteld dat hij met Prinses Jenna op een verlaten strand zou zitten – nou ja, verlaten op een snurkende draak en zijn beste vriend na – zou hij er geen woord van hebben geloofd en degene die het zei, het advies hebben gegeven iets nuttigs te gaan doen, zoals de Opslag van Wilde Boeken opruimen. Maar hier zat hij, met naast zich Prinses Jenna. En met de maan hoog aan de hemel... en met het zachte lispelen van de zee en... jakkes... wat was dát?


    ‘Brandneus!’ Septimus sprong op. ‘Oef, dat is niet zo fris! Blijkbaar is zijn maag een beetje van streek. Ik zou het eigenlijk moeten begraven.’


    Marcia had aan alles gedacht. Ook aan een schep.
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    Jenna, Beetle en Septimus werden de volgende morgen wakker onder een geïmproviseerd afdak van Warmtemantels dat ze, overmand door uitputting, haastig naast Brandneus hadden opgezet. Ze kropen naar buiten en gingen op het strand zitten, genietend van de zachte, zilte bries, van de warmte van de zon, en van het adembenemend mooie panorama.


    De storm had de hemel schoongespoeld, aan het stralende blauw was geen wolkje te bekennen. Miljoenen lichtpuntjes dansten op de diep azuurblauwe zee, de golfjes kropen met een zacht en lieflijk geruis over het strand en lieten een glimmende, natte zandvlakte achter wanneer ze zich weer terugtrokken. Aan hun linkerhand zagen de reizigers een langgerekte, flauwe bocht van wit zand met daarachter een rij lage zandduinen die de grens markeerden van een met gras begroeid rotsplateau dat zich uitstrekte naar een heuvel, bekroond door bomen. Aan hun rechterhand bevonden zich de door weer en wind gladgeslepen rotsen die ze de avond tevoren op een haar na hadden gemist, en de getijdenpoel waarin ze de staart van Brandneus hadden gelegd.


    ‘Schitterend, hè?’ fluisterde Jenna in de korte stilte tussen het aanrollen en lispelend terugtrekken van de golven.


    ‘Ja...’ zei Beetle dromerig.


    Septimus stond op om een kijkje bij Brandneus te nemen. De draak sliep nog in de ondiepe holte achter de rotsen, beschut tegen de zon. Hij ademde rustig, zijn schubben voelden aangenaam warm aan. Septimus slaakte een zucht van verlichting, maar zijn ongerustheid keerde in volle hevigheid terug toen hij naar de staart liep die nog altijd in de poel rustte. Het water had een dofrode kleur, en daaronder kon Septimus zien dat de staart er niet goed uitzag. Er zat duidelijk een knik in, zodat de weerhaak naar de zanderige bodem van de poel was gezakt. Dat baarde Septimus zorgen – Brandneus hield de punt van zijn staart met de weerhaak altijd omhoog, en door de natuurlijke welving zou de weerhaak onder normale omstandigheden uit het water hebben gestoken, in plaats van er slap en levenloos bij te liggen. De moed zonk Septimus in de schoenen bij het besef dat de staart gebroken was.


    Maar wat nog erger was, het stuk staart voorbij de breuk – het distale gedeelte, zoals Marcellus het zou hebben genoemd – had een erg ongezonde kleur. De schudden waren heel donkergroen geworden, de regenboogachtige glans was verdwenen, en de weerhaak leek bijna zwart, voor zover Septimus dat door het water heen kon zien. Op het oppervlak van de poel dreven vlokken dode drakenschubben, en toen Septimus voor een nadere inspectie op een rotsblok ging liggen, werd hij zich bewust van een rottingswalm. Er moest iets gebeuren.


    Jenna en Beetle daagden elkaar uit te gaan zwemmen toen Septimus zich weer bij hen voegde. Hij voelde zich als Jillie Djinn die een pretje van giechelende klerken verstoorde. ‘Zijn staart ziet er erg slecht uit.’


    Jenna wilde Beetle net een duw geven in de richting van de branding. Ze verstarde. ‘Slecht?’ herhaalde ze. ‘Hoe bedoel je, slecht?’


    ‘Kom maar kijken.’


    Ze stonden gedrieën aan de rand van de poel en keken vol ontzetting naar het water.


    ‘Jakkes,’ zei Beetle.


    ‘Zeg dat wel,’ viel Septimus hem bij. ‘En als het niet bij jakkes blijft, verliest hij zijn staart... of erger nog. We moeten iets doen. En snel ook.’


    ‘Jij bent de deskundige, Sep,’ zei Beetle. ‘Als jij zegt wat we moeten doen, dan doen we het. Toch, Jenna?’


    Die knikte, geschokt door de aanblik van het smerige water.


    Septimus ging op een rots zitten en staarde peinzend naar de poel. Na een tijdje verbrak hij het zwijgen. ‘Volgens mij moeten we zeewier verzamelen en zien dat we ergens een lang, recht stuk hout vandaan halen. Dan gaan we de poel in – leuk is anders, maar het zal toch moeten – en we tillen de staart uit het water, zodat ik hem grondig kan onderzoeken. Ik zal al die viezigheid moeten wegschrapen, en dat zal Brandneus niet leuk vinden. Dus jullie moeten bij zijn kop gaan staan en tegen hem praten. Als ik de wond heb schoongemaakt, pak ik hem in met zeewier; dat heeft een sterke geneeskrachtige werking. Als de staart inderdaad gebroken is, en daar ben ik vrij zeker van, zullen we hem moeten spalken – je weet wel, er een stuk hout langs binden zodat hij hem niet kan bewegen. En daarna kunnen we niets anders doen dan hopen dat hij beter wordt en dat hij niet...’ De stem van Septimus stierf weg.


    ‘Dat hij niet wát, Sep?’ drong Beetle aan.


    ‘Dat hij zijn staart niet verliest.’


    Jenna hield geschokt haar adem in.


    ‘Of dat hij niet de “de zwarte stinkbrij” krijgt, zoals Marcellus het noemde. Dat zou nog veel erger zijn, want die is dodelijk.’


    ‘De zwarte stinkbrij?’ Beetle was diep onder de indruk. ‘Wat is dat?’ vroeg hij vol ontzag.


    ‘Precies wat je denkt. Dan wordt zijn staart helemaal...’


    ‘Niet zeggen!’ riep Jenna. ‘Ik wil het niet weten.’


    ‘Zeg nou maar gewoon wat we moeten doen, Sep,’ zei Beetle. ‘Dan komt het allemaal goed. Dat zul je zien.’


    Twee uur later zaten Jenna, Beetle en Septimus uitgeput en doorweekt op het ruige gras op de rotsen. Beneden hen lag een draak met een buitengewoon merkwaardig ogende staart. Hij zag eruit als een slang die een rotsblok had ingeslikt, vond Beetle, met op de plek van het rotsblok een grote, rode strik.


    ‘Het is geen strik,’ protesteerde Septimus.


    ‘Een grote knoop dan,’ zei Beetle.


    ‘Ik moest zorgen dat de Warmtemantels op hun plaats blijven, want ik wil niet dat er zand in de wond komt.’


    ‘Brandneus hield zich geweldig, waar of niet?’ zei Jenna.


    ‘Nou en of,’ viel Septimus haar bij. ‘Hij is een brave draak. Als hij weet dat het menens is, luistert hij echt heel goed.’


    ‘En wat denk je? Hoe menens is het?’ vroeg Beetle.


    Septimus haalde zijn schouders op. ‘Kweenie. Ik heb mijn best gedaan. Het zag er een stuk beter uit toen ik alle smurrie had weggehaald, en...’


    ‘Zullen we het er verder niet over hebben?’ Jenna leek een beetje misselijk. Ze stond op en haalde diep adem, in de hoop dat ze zich daardoor beter zou voelen. ‘Misschien moeten we hier wel een paar weken blijven. Maar ik kan me slechtere plekken voorstellen. Want het is hier echt prachtig!’


    ‘Ik neem aan dat we inderdaad niet weg kunnen totdat Brandneus weer helemaal de oude is,’ zei Beetle. Het verbijsterende vooruitzicht van lange, lome weken op zo’n prachtige plek in het gezelschap van Prinses Jenna – en van Sep, natuurlijk – was overweldigend. Hij kon het nauwelijks geloven.


    Jenna was rusteloos. ‘Laten we het terrein een beetje verkennen,’ stelde ze voor. ‘We zouden langs het strand kunnen lopen om te zien wat er achter die rotsen ligt.’ Ze wees naar links, naar de verre, rotsachtige uitstulping aan het eind van de baai.


    Beetle sprong overeind. ‘Goed idee! Ga je mee, Sep?’


    Die schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik blijf bij Brandneus. Ik wil hem vandaag niet alleen laten. Gaan jullie maar.’


    Jenna en Beetle lieten Septimus bij zijn draak achter en liepen naar het strand, waar ze de lijn van zeewier, drijfhout en schelpen volgden die de storm op de kust had geworpen.


    ‘Wat weet je van je lessen Verborgen Geschiedenis nog meer over de eilanden?’ Beetle raapte een grote, stekelige schelp op en keek of er iets in zat. ‘Zijn ze bewoond?’


    ‘Geen idee.’ Jenna begon te lachen. ‘Ik denk dat je hem moet schudden, om te zien of er iets uit valt.’


    ‘Hè? O. Erg grappig. Nou, ik geloof niet dat ik de bewoner hiervan wil ontmoeten. Die is vast heel groot en stekelig.’ Toen Beetle de schelp weer op het zand legde schoot er een kleine krab uit.


    ‘Over bewoning gesproken, dat vroeg ik me vanochtend ook af, vóór dat vieze gedoe met die staart.’ Jenna zocht haar weg tussen het zeewier naar het vochtige, stevige zand erachter. ‘Maar ik heb geen idee. Ik ben nooit verder gekomen dan het begin van het hoofdstuk. Toen gebeurde dat met de Spiegel... en we raakten Nicko kwijt... en tegen de tijd dat ik weer thuiskwam, was mijn lerares spinnijdig omdat ik zoveel had gemist. Ik moest meteen verder met het volgende hoofdstuk, dus de rest van de stof over de eilanden heb ik nooit gehad. Erg vervelend!’ Jenna schopte geërgerd naar een kluwen zeewier. ‘Het enige wat ik nog weet, is dat er zeven eilanden zijn. Ooit waren ze één eiland, maar bij een overstroming is de zee doorgebroken en zijn alle valleien onder water komen te staan. Blijkbaar bestaat er hier een soort geheim, want het hoofdstuk heette “Het Geheim van de Zeven Eilanden”. Het is om razend van te worden. Ik moet zoveel saaie dingen leren. En het enige waar ik echt iets aan zou hebben gehad, heb ik overgeslagen.’


    ‘Nou, dan zullen we zelf achter dat geheim moeten zien te komen.’ Beetle grijnsde.


    ‘Het is vast iets heel saais,’ zei Jenna. ‘Dat zijn de meeste geheimen als je ze eenmaal kent.’


    ‘Maar niet allemaal,’ zei Beetle, terwijl hij achter Jenna aanliep, tussen het zeewier door naar de branding. ‘Sommige geheimen in het Manuscriptorium zijn echt heel erg interessant. Maar daar mag ik niet over praten. Of daar mócht ik niet over praten, moet ik zeggen. Hoewel, dat mag nog steeds niet. Het mag helemaal nooit.’


    ‘Dus het blijven geheimen, en daardoor blijven ze interessant. Nou ja, jij houdt van dat soort dingen. En je bent slim. Ik kan me nooit zo lang concentreren.’ Jenna begon te lachen. ‘Wie er het eerste is!’


    Onder het slaken van een woeste kreet zette Beetle de achtervolging in. Jenna vond hem slim. Hij viel van de ene verbazing in de andere!


    Septimus zat op de warme rotsen, met zijn rug tegen de koele hals van de vredig slapende Brandneus. De ademhaling van een slapende draak had iets heel ontspannends, vooral wanneer je uitkeek op een verlaten strook wit zand met daarachter een kalme, blauwe zee. Nu Jenna en Beetle achter de rotsen waren verdwenen, was het enige geluid dat hij hoorde, het lome geklots van de golven, en af en toe een snuffelende snurk van Brandneus. De inspanningen van de laatste dagen begonnen hun tol te eisen. Zich koesterend in de warme zonnestralen sloot Septimus zijn ogen, en hij liet zijn gedachten de vrije loop.


    ‘Septimus...’ Een lichte, welluidende meisjesstem drong door zijn slaapdronken gemijmer. ‘Septimus,’ klonk het opnieuw zacht. ‘Septimus...’ Hij deed zijn ogen halfopen, liet zijn blik over het verlaten strand gaan en deed zijn ogen weer dicht.


    ‘Septimus, Septimus.’


    ‘Ga weg, Jen. Ik slaap,’ mompelde hij.


    ‘Septimus...’


    Opnieuw deed hij slaperig zijn ogen open, en weer dicht. Er was niemand. Hij droomde, zei hij tegen zichzelf.


    Tussen de duinen boven de rotsen stond een meisje. Haar ranke figuurtje was in het groen gehuld. Haar blik was op de draak en de jongen beneden haar gericht. Toen liet ze zich van het duin glijden, en ze liep geruisloos naar een warme, platte rots, waar ze ging zitten om naar Septimus te Kijken, die in de warme zon van uitputting in slaap was gevallen.
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    Terwijl de ochtend verstreek en de zon naar zijn hoogste punt klom, sliep Septimus maar door. Gefascineerd door het vermogen om te slapen zat het meisje in het groen roerloos op haar rots te Kijken. Hoe diep hij ook sliep, uiteindelijk drong het tot Septimus door dat hij werd Bekeken, dus hij bewoog. Het meisje schoot haastig overeind en glipte weg.


    De zon verdreef de kou uit Brandneus’ botten, en toen zijn bloed sneller ging stromen, begon zijn staart opnieuw te bonzen van de pijn. Hij slaakte een langgerekt, diep gekreun. Septimus was op slag klaarwakker en vloog overeind.


    ‘Brandneus! Wat is er?’


    In reactie op zijn vraag draaide Brandneus met een ruk zijn kop om, en voordat Septimus hem kon tegenhouden, klemde hij zijn staart tussen zijn kaken.


    ‘Niet doen! Brandneus! Niet doen!’


    Septimus rende naar de staart. Hij pakte een van de stekels op de drakenkop en begon eraan te trekken, zo hard als hij kon. ‘Brandneus, laat los! Laat los!’ Uit alle macht probeerde hij de gekromde slagtanden los te maken uit de Warmtemantels die hij zorgvuldig om de staart had gewikkeld. Maar het was tevergeefs.


    ‘Brandneus,’ zei Septimus streng. ‘Laat je staart los! Nu!’


    Omdat hij die dag niet zijn normale tegendraadse zelf was – en omdat de smaak van zijn staart hem helemaal niet aanstond – liet Brandneus los.


    Met een diepe zucht van verlichting duwde Septimus zijn kop weg. ‘Je mag níét in je staart bijten, Brandneus!’ Onder de dreigende blikken van de draak wikkelde hij de rafelige Warmtemantels weer om de wond. Nadat hij ze had vastgeknoopt, keerde hij zich naar zijn draak.


    ‘Dat mag echt niet, Brandneus! Je moet van je verband afblijven. Als je er voortdurend in bijt, wordt je staart nooit beter. Kom op, hierheen met je kop! Vooruit!’ Opnieuw greep Septimus de grote stekel op de kop van Brandneus, maar het kostte hem tien minuten praten, trekken en duwen om de kaken van de draak weer op veilige afstand van zijn staart te krijgen.


    ‘Zo is-t-ie braaf!’ Septimus liet zich op zijn hurken zakken. ‘Ik weet dat het pijn doet, maar dat wordt nu snel minder. Echt waar.’ Hij pakte de Watergnoom en goot een sloot water in de bek van Brandneus. ‘Zo, nu moet je gaan slapen.’ Tot zijn verrassing deed de draak gehoorzaam zijn ogen dicht.


    Septimus had het warm en voelde zich bezweet na alle inspanningen. De zee zag er zo koel en uitnodigend uit dat hij besloot te gaan pootjebaden. Hij ging op de rand van Brandneus’ rots zitten, en zonder te beseffen dat de draak een oog had opengedaan en hem belangstellend gadesloeg, maakte hij zijn veters los, hij trok zijn laarzen en zijn dikke sokken uit en hij duwde zijn tenen in het warme zand. Een heerlijk gevoel van vrijheid nam bezit van hem. Langzaam liep hij het licht glooiende strand af, over het stevige, natte zand dat het terugtrekkende tij had achtergelaten. Aan de rand van het water bleef hij staan, en hij keek naar zijn voeten die wegzakten in het zand, terwijl hij wachtte tot de kleine golfjes over zijn tenen spoelden. Het water was veel kouder dan hij had gedacht. Terwijl hij de schone, zilte lucht inademde en wachtte op de volgende golf, voelde hij zich even onbeschrijfelijk gelukkig.


    Totdat hij zich bewust werd van een snelle beweging achter zich.


    Hij draaide zich om.


    ‘Brandneus! Niet doen!’


    De draak had zijn staart weer ferm tussen zijn kaken geklemd en kauwde er verbeten op. Septimus rende terug over het zand, sprong op de rotsen en begon aan de drakenkop te sjorren.


    ‘Je bent een stoute draak!’ zei hij streng toen het hem eindelijk was gelukt de kaken van Brandneus los te wrikken van het hevig gerafelde verband. ‘Je mág niet in je staart bijten! Als je dat doet, word je niet beter en dan...’ Dan zitten we hier voorgoed vast, had hij bijna gezegd. Maar hij herinnerde zich nog net op tijd de waarschuwing van tante Zelda. Als iets eenmaal hardop was uitgesproken, was de kans groter dat het uitkwam, zei ze altijd. ‘... en dan heb je spijt,’ besloot hij nogal lamlendig.


    Brandneus zag er niet uit alsof hij ergens spijt van ging krijgen. Zijn drakensnuit stond buitengewoon chagrijnig, vond Septimus. Zonder acht te slaan op de nijdige blikken van zijn draak bond hij de rafelige restanten van de Warmtemantels weer vast en ging vervolgens op wacht staan, zich afvragend wat hem te doen stond. Kwamen Beetle en Jenna maar terug! Hij kon wel wat hulp – en gezelschap – gebruiken. Maar er was nog geen spoor van hen te bekennen. Hij moest iets doen om te voorkomen dat Brandneus opnieuw in zijn staart beet, en snel ook. Nog zo’n ruwe behandeling zou de staart misschien niet overleven. Septimus manoeuvreerde de kop van Brandneus opnieuw weg van zijn staart en ging met zijn hand op de drakenneus zitten nadenken.


    Er schoot hem een incident te binnen met de kat van Beetles moeder, enkele maanden eerder. De kat – een agressief beest waar Beetle bepaald niet dol op was – had na een venijnige vechtpartij ook problemen gehad met zijn staart. Beetles moeder had de verwondingen liefdevol verbonden, maar net als Brandneus had de kat het verband telkens opnieuw stukgebeten. Vrouw Beetle was geduldiger dan Septimus, en ze had drie dagen en nachten bij de kat gewaakt, totdat Beetle erop stond dat ze wat slaap kreeg en beloofde dat hij op de kat zou passen. Omdat hij niet zo’n toegewijde verzorger was als zijn moeder had hij de bodem uit een oude speelgoedemmer geslagen en het ding, als een bizar halssieraad, over de kop van de kat geschoven. Het bleek een schitterende oplossing te zijn. Doordat hij niet bij zijn staart kon komen, kon de kat zijn verband niet meer stuk bijten. Vrouw Beetle had vol afschuw gereageerd toen ze haar geliefde kat zag rondlopen met een emmer om zijn kop, maar zelfs zij moest toegeven dat Beetles idee uitstekend werkte. Ze had zich nog weken uitgeput in verontschuldigingen tegenover de kat, terwijl het beest haar nadrukkelijk negeerde. Maar de staart genas, de emmer kon weg, en uiteindelijk hield de kat op met mokken. Wat werkte bij een chagrijnige kat, werkte waarschijnlijk ook bij een net zo chagrijnige draak, dacht Septimus. Alleen, waar haalde hij zo’n grote emmer vandaan?


    Hij besloot dat hij die zelf zou moeten maken. Dus hij haalde een leren beker uit een van de zadeltassen van Marcia en sneed de bodem eruit en de zijkant open. Nadat hij Brandneus streng had toegesproken en gezegd dat hij geen vin mocht verroeren, omdat hij anders in grote problemen zou komen, legde hij de bijna halvemaanvormige strook leer op het zand. Hij sprak er zeven Vergrotingsspreuken over uit, om het stuk leer de kans te geven langzaam groter te worden en op die manier het risico van een mislukking te vermijden – een risico dat aanzienlijk was bij een al te enthousiaste Vergroting. Ten slotte had hij een reep leer van zo’n drie meter lang en ruim een meter breed.


    Nu kwam het moeilijkste. De Vergrote lap leer achter zich aan slepend liep Septimus naar Brandneus. Die tilde zijn kop op en keek hem wantrouwend aan. Septimus onderschepte zijn blik en zei op formele toon: ‘Brandneus, als je Inprenter gebied ik je roerloos te blijven liggen.’ De draak reageerde verrast, maar gehoorzaamde tot Septimus’ verbazing. Omdat hij niet wist hoe lang die gehoorzaamheid zou duren, ging Septimus haastig aan het werk. Nadat hij het moeilijk te hanteren stuk leer om de drakenkop had gewikkeld, Verzegelde hij het op de rand waarlangs hij het even eerder had opengesneden.


    Toen zijn Inprenter hem eindelijk van zijn commando ontsloeg en een stap naar achteren deed om het resultaat van zijn werk te bekijken, droeg Brandneus iets wat eruitzag als een reusachtige leren emmer op zijn kop – en een buitengewoon nijdige uitdrukking op zijn snuit.


    Terwijl Septimus naar zijn draak stond te kijken, werd hij zich ervan bewust dat hij zelf ook werd Bekeken.


    ‘Septimus.’


    Met een druk draaide hij zich om. Er was niemand.


    ‘Septimus... Septimus.’


    De haartjes in zijn nek gingen overeind staan. Dit was de stem die hem had geroepen toen hij op weg was geweest naar de Handelspost.


    Verlangend naar bescherming ging Septimus dichter bij zijn draak staan. Met zijn rug naar Brandneus draaide hij zich langzaam in het rond en liet hij zijn blik over de rotsen gaan, over het strand, de lege uitgestrektheid van de zee, de duinen, het ruige, harde gras daarachter en de heuvels in de verte. Maar hij zag nog altijd niets. Hij herhaalde de manoeuvre, gebruikmakend van de techniek die hij in het Jonge Leger had geleerd – om beweging te registreren door vóór zich uit te kijken, maar zijn aandacht op de rand van zijn gezichtsveld te concentreren. En toen ineens... zag hij het! Een gedaante... nee, twee gedaanten... die over het stoppelgras achter de duinen zijn kant uit kwamen.


    ‘Jenna! Beetle!’ Overweldigd door een gevoel van bevrijding rende hij het duin op, hun tegemoet.


    ‘Hé, Sep,’ zei Jenna toen Beetle en zij van het laatste duin af klauterden. ‘Alles goed?’


    ‘Ja, nu wel,’ zei Septimus grijnzend. ‘Hebben jullie het leuk gehad?’


    ‘Heerlijk. Het is hier zo prachtig en... Hé, wat heeft Brandneus nou op zijn kop?’


    ‘Een kattenemmer!’ zei Beetle. ‘Klopt dat, Sep?’


    Die grijnsde. Het was heerlijk dat ze terug waren. Want hoe prachtig het ook mocht zijn, het eiland was een griezelig oord voor wie alleen was.


    Die middag bouwde Septimus een schuilplaats.


    Het gevoel dat er naar hem werd Gekeken, had hem uit zijn evenwicht gebracht, en hij betrapte zich erop dat hij terugviel op de manier van denken die hij in het Jonge Leger had geleerd. Ze zaten gevangen op een onbekend eiland, met onbekende, misschien zelfs wel onzichtbare gevaren, en daar moesten ze zich tegen beschermen, was zijn redenering. Dat betekende dat ze een veilige plek voor de nacht moesten hebben.


    Gebruikmakend van de inhoud van het overlevingspakket voor de Jonge Kadet in Vijandig Gebied dat Marcia had samengesteld, en met de hulp van Jenna en Beetle – niet van harte, want ze vonden het veel te leuk om op het strand te slapen en ze begrepen niet waarvoor hij al die moeite deed – bouwde Septimus een schuilplaats in de duinen. Hij koos een plek met uitzicht op de baai, maar voldoende dicht bij Brandneus om een oogje op hem te houden.


    Beetle en hij wisselden elkaar af bij het graven van een diep gat met hellende zijkanten, die ze versterkten met drijfhout om instorten te voorkomen. Daarop stak Septimus de buigzame telescooppalen uit Marcia’s pakket rond het gat diep in de grond en spande er Camouflagecanvas overheen. De rol met het lichte materiaal had hij helemaal onder in een van de zadeltassen aangetroffen. Het ging zo volmaakt op in de omgeving dat Beetle er bijna bovenop was gestapt en in de kuil gevallen. Ten slotte bedekte Septimus het canvas met een dikke laag gras. Dat hadden ze in het Jonge Leger ook altijd gedaan, en het voelde niet goed het niet te doen. Ten slotte deed hij een stap naar achteren om zijn werk te bewonderen. Hij was tevreden. Wat hij had gemaakt, was de standaarduitvoering van een Jonge-Legerschuilplaats.


    Binnen was het verrassend ruim. Ze bekleedden de grond met nog meer lang, grof gras, en daarbovenop legden ze de uitgevouwen zadeltassen als vloerkleed. Jenna was er inmiddels mee verzoend en vond het onderkomen ‘oergezellig’.


    Van buitenaf was de ingang nauwelijks te zien. Die was dan ook niet meer dan een smalle spleet vanwaar je precies tussen twee duinen door naar de zee kon kijken. Wanneer ook die spleet met gras was bedekt, zou niemand zelfs maar vermoeden dat zij zich daar schuilhielden. Dat wist Septimus bijna zeker.


    Die avond gingen ze op het strand zitten om vis te bakken.


    Het overlevingspakket voor de Jonge Kadet in Vijandig Gebied bevatte natuurlijk ook vislijnen, haken en gedroogd aas, want Marcia had tenslotte aan alles gedacht. Toen het avondtij over het warme zand spoelde en een school zwart-met-zilveren vissen met zich meevoerde, was Beetle op een rots gaan zitten en had er in korte tijd zes weten te vangen. Met de vissen hoog geheven was hij triomfantelijk teruggewaad naar het strand en met Jenna aan de slag gegaan om een vuur aan te leggen van drijfhout.


    Ze bereidden de vangst volgens de methode-Sam Heap, die inhield dat ze de vissen aan natte stokken regen en boven de gloeiende houtskool hielden. Wat gedroogd fruit en Altijdvers completeerden het maal. Dankzij de Watergnoom konden ze Tinkelfrizz maken; zo veel bekers dat ze de tel kwijtraakten.


    Ze zaten tot laat in de avond op het strand, kauwden genietend op bananenbeertjes en rabarberbrokken, en keken naar de zee die zich alweer begon terug te trekken en die het zand vochtig achterliet, glinsterend in het maanlicht. Aan de overkant van de baai zagen ze de lange rij donkere rotsen die naar een eenzame rots voerde, hoog en rank als een zuil. De Pinakel, had Jenna hem gedoopt. Aan hun rechterhand, nog voorbij de rotsen van Brandneus, zagen ze de onherbergzame top van een piepklein eiland aan het eind van de landtong. Dat eiland wilde Jenna geen naam geven. Ze had het vreemde gevoel dat het zijn naam kende – het heette Sterreneiland, maar dat wist ze niet – en niet goed op een andere naam zou reageren.


    Meestal keken ze echter niet naar links of naar rechts, maar recht voor zich uit naar de lichten van de vuurtoren in de verte; de lichten die hen naar het eiland hadden gelokt en die hen hadden gered. Dan spraken ze over de kleine man hoog in de toren, en ze vroegen zich af wie hij was, en hoe hij daar was gekomen. Ten slotte kropen ze de schuilplaats in en vielen al snel in een diepe slaap.


    Enige tijd later, in de vroege uren van de ochtend, kwam het ijle, schimmige figuurtje van een meisje, gehuld in het groen, de heuvel af. Boven de schuilplaats bleef ze staan, om te Luisteren naar de geluiden van hun slaap.


    Septimus bewoog. Hij werd geroepen in zijn droom. Toen droomde hij dat hij een emmer over zijn hoofd deed, en daarna hoorde hij niets meer.
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    In de Tovenaarstoren zat Marcia na terugkeer aan een laat ontbijt. Naast een verzameling korstjes van het brood dat ze had geroosterd, en een mokkige koffiepot – die had ruzie gekregen met het broodmandje over de vraag wie de belangrijkste was van de twee – lagen een glazen capsule, keurig doormidden gebroken op de rode stippellijn, en een piepklein strookje opgerold papier. Op de vloer naast haar voeten pikte een duif naar een bergje graankorrels.


    In de keuken van de Buitengewone Tovenares waren de spanningen van de afgelopen week nog zichtbaar. Een enorme hoeveelheid onGewassen vaat vulde de gootsteen en de grond lag, tot verrukking van de duif, bezaaid met kruimels van allerlei herkomst. Marcia was nog altijd een beetje verstrooid – terwijl ze haar havermout Roerde, was de koffiepot erin geslaagd het broodmandje van tafel te duwen zonder dat ze ook maar iets had gemerkt.


    Ze zag er bovendien niet op haar voordeligst uit. Er lagen donkere kringen onder haar groene ogen, haar paarse tuniek was gekreukt en haar haren waren niet zo zorgvuldig gekapt als anders. Trouwens, ze zat ook nooit zo laat aan het ontbijt, behalve misschien op de dag na het Midwinterfeest. Maar Marcia had die nacht nauwelijks een oog dichtgedaan. Toen het uur waarop Septimus had beloofd terug te zijn, was verstreken, had ze de rest van de nacht de wacht gehouden bij het kleine raam, hoog in het dak van de Piramidebibliotheek, in de hoop de draak te zien aankomen. Maar er kwam niets, totdat ze bij het eerste daglicht het donkere silhouet van de duif van de Duivenpost doelbewust op de Tovenaarstoren zag aanvliegen.


    De duif had een capsule met een boodschap bij zich. En Marcia had een zucht van verlichting geslaakt toen ze bij opening de naam van Septimus – merkwaardig kleverig – op de buitenkant van het kleine rolletje zag staan. Ze had het nietige stukje papier afgerold, de boodschap gelezen en was vervolgens van pure opluchting achter haar bureau in slaap gevallen.


    Terwijl ze haar laatste slokje koffie nam, las ze de boodschap nogmaals:


    LIEVE MARCIA. VEILIG AANGEKOMEN. IEDEREEN IS ER. ALLES IN ORDE MAAR TERUGKEER VERTRAAGD. BRANDNEUS ERG MOE. WE LOGEREN OP MILO’S SCHIP. WE ZIJN NOG NIET VERTROKKEN MAAR DAT DOEN WE ZO SPOEDIG MOGELIJK. LIEFS VAN JE SENIOR LEERLING, SEPTIMUS XXX. PS: WIL JE TEGEN BEETLES MOEDER ZEGGEN DAT ALLES GOED MET HEM IS?


    De boodschap was gemakkelijk te lezen – elke letter stond keurig in een hokje. Misschien zou ze Septimus altijd zo moeten laten schrijven, dacht Marcia met een wrange glimlach. Ze viste een pen uit haar zak om een antwoord te schrijven, en daarbij streek ze met de rand van haar mouwen de resterende broodkorsten van de tafel. Geërgerd riep ze de stoffer en blik om te komen Vegen. Terwijl die in vliegende vaart kwamen aansnellen, schreef Marcia haar antwoord zorgvuldig in de hokjes op de achterkant van de boodschap:


    septimus: bericht ontvangen. veilige reis. zie je in haven bij terugkeer van cerys. marcia x


    Ze rolde het reepje papier op en stopte het weer in de capsule. Daarop draaide ze de glazen helften in elkaar en hield ze op hun plaats tot de capsule was Herzegeld.


    Zonder acht te slaan op het gerammel aan haar voeten toen de borstel het in paniek geraakte broodmandje in het blik veegde en weigerde het er weer uit te laten, tilde Marcia de duif op en maakte de capsule vast aan het stiftje om zijn poot. Met de duif in haar hand, die blij verrast nog een paar verdwaalde broodkruimels van haar mouw pikte, liep ze naar het kleine keukenraam.


    Daar zette ze de duif buiten op de vensterbank. Het beest schudde zijn verwarde veren los en fladderde met wild vleugelgeklapper weg in de richting van de rommelige lappendeken van de daken van de Wildgroei. Nog altijd doof voor het lawaai van het blik dat zijn inhoud leegde in de stortkoker, en van de overwinningsdans van de koffiepot tussen de vuile borden, keek Marcia de duif na over de kleurige lappendeken van daktuinen en de rivier daarachter, tot ze hem uiteindelijk boven de bomen op de andere oever uit het oog verloor.


    Ze had echter nog een boodschap te versturen.


    De wijzers van de keukenklok – een koekenpan die Alther tot een klok had omgebouwd; Marcia kon het niet over haar hart verkrijgen hem weg te gooien – stonden bijna op kwart over twaalf, dus Marcia wist dat ze zich moest haasten. Ze liep met grote stappen naar de zitkamer. Van de brede, halfronde schoorsteenmantel pakte ze de stijve kaart van het Paleis die tegen een kaars stond geleund. Marcia had het niet zo op boodschappen van het Paleis, want die waren doorgaans afkomstig van Sarah Heap, met de zoveelste zeurvraag over Septimus. Deze boodschap, die al heel vroeg in de ochtend was bezorgd, kwam niet van Sarah, maar was minstens zo ergerlijk. De boodschap was afkomstig van tante Zelda en geschreven in vette, zwarte letters:


    Marcia,


    Ik moet je dringend spreken. Dus ik kom op het middaguur naar de Tovenaarstoren.


    Zelda Heap


    Hoedster


    Bij het herlezen van de boodschap voelde Marcia de gebruikelijke ergernis opkomen die tante Zelda – en alles wat met haar te maken had – bij haar wekte. Ze fronste haar voorhoofd. Om drie minuten na het middaguur had ze een belangrijke afspraak in het Manuscriptorium. Het ging weliswaar tegen al haar principes in om te vroeg te komen voor een afspraak met Jillie Djinn, maar deze keer was het dat waard – als ze zich haastte, kon ze al in het Manuscriptorium zijn voordat Zelda de Tovenaarsweg op kwam stiefelen. Op een moment als dit was een witte heks met een spraakwaterval van heksige onzin wel de laatste op wie ze zat te wachten. Of eigenlijk was een witte heks met een spraakwaterval van heksige onzin op élk moment wel de laatste op wie ze zat te wachten.


    Marcia gooide haar nieuwe zomermantel van dunne wol, afgebiesd met zijde, over haar schouders en haastte zich naar buiten, tot verrassing van de grote paarse deur. Terwijl ze zich via de overloop naar de zilveren wenteltrap haastte, viel de deur uiterst zorgvuldig weer in het slot – Marcia hield niet van slaande deuren. De wenteltrap hield met een ruk stil en wachtte beleefd tot Marcia zover was. Ergens halverwege de trap werd de reis van een stel Gewone Tovenaars abrupt onderbroken. Ze tikten ongeduldig met hun voet op de trede, terwijl ver boven hen, op de twintigste verdieping, hun Buitengewone Tovenares op de trap stapte.


    ‘Snel!’ instrueerde Marcia de trap, onmiddellijk gevolgd door ‘Spoedgeval!’ bij de gedachte dat ze tante Zelda tegen het lijf zou kunnen lopen. De trap kwam zoemend in beweging en begon op topsnelheid te draaien, zodat de wachtende Tovenaars voorovervielen. Twee van hen, die geen kans zagen op tijd de centrale reling vast te grijpen, werden oneerbiedig weggeslingerd en belandden op de volgende overloop. De rest moest helemaal omhoog, tot aan de bovenste verdieping, en kon pas weer naar beneden nadat Marcia in de Grote Hal was afgestapt. Er werden drie klachtenformulieren ingevuld en voorzien van een handtekening aan de tovenaar van dienst overhandigd. Deze legde ze op een stapel soortgelijke formulieren, die stuk voor stuk waren ingediend naar aanleiding van het gebruik van de trap door de Buitengewone Tovenares.


    Marcia stak voortvarend de binnenplaats over, opgelucht dat ze tante Zelda nergens zag. De Hoedster was gemakkelijk te herkennen in haar opbollende tent van lapjes. Terwijl Marcia met grote stappen de schaduwrijke Grote Boog betrad, waar het tikken van haar puntige, paarse pythonschoenen weergalmde tegen de muren van lapis lazuli, keek ze op haar uurwerk... en botste tegen iets zachts, iets wat verdacht opbolde en op een lapjestent leek.


    ‘Oef!’ bracht tante Zelda hijgend uit. ‘Je kunt op z’n minst probéren te kijken waar je loopt, Marcia.’


    Die kreunde. ‘Je bent te vroeg,’ zei ze.


    Op dat moment begon de klok op het Lakenplein te slaan; het blikkerige geluid klonk over de daken.


    ‘Integendeel, ik ben precies op tijd,’ zei tante Zelda terwijl de klok twaalf keer sloeg. ‘Je hebt mijn boodschap toch wel ontvangen, hoop ik?’


    ‘Ja, Zelda, die heb ik ontvangen. Maar gezien de schandalige staat waarin de Boodschaprattendienst verkeert en de daaruit voortvloeiende lange tijdsduur om als simpele Tovenaar een boodschap naar de andere kant van de Moerassen te krijgen, kon ik je niet meer laten weten dat ik al een afspraak had.’


    ‘Dan is het maar goed dat ik je tegen het lijf ben gelopen,’ constateerde tante Zelda.


    ‘O ja? Nou, het spijt me echt oprecht, Zelda. Ik zou het héérlijk vinden om een babbeltje met je te maken, maar ik moet rénnen!’ Marcia haastte zich al verder, maar Zelda, die verrassend snel kon zijn als ze dat wilde, versperde haar de doorgang.


    ‘Niet zo snel, Marcia,’ zei ze. ‘Ik denk dat dit je wel zal interesseren. Het gaat om Septimus.’


    Marcia zuchtte. Ging het niet altíjd om Septimus? Maar ze bleef staan en wachtte af wat tante Zelda te zeggen had.


    Die trok Marcia de zonnige Tovenaarsweg op. Ze wist hoe ver het geluid van stemmen onder de Grote Boog over de binnenplaats droeg, en ze wilde niet dat een nieuwsgierige Tovenaar zou horen wat ze ging zeggen – en volgens tante Zelda waren álle Tovenaars nieuwsgierig.


    ‘Er is iets aan de hand,’ fluisterde tante Zelda, met haar hand dwingend op Marcia’s arm.


    Er verscheen een verbijsterde uitdrukking op Marcia’s gezicht. ‘Dat is meestal zo, Zelda,’ merkte ze op.


    ‘Doe maar niet zo betweterig, Marcia. Ik bedoel met Septimus.’


    ‘Nou, dat lijkt me duidelijk. Hij is helemaal alleen naar de Handelspost gevlogen. Dus dat is nogal wat.’


    ‘En hij is nog niet terug?’


    Marcia zag niet in wat tante Zelda te maken had met de verblijfplaats van Septimus, en ze verkeerde ernstig in de verleiding om te zeggen dat hij allang terug was. Maar indachtig het Reglement voor Buitengewone Tovenaars, Sectie 1, clausule iiia (‘Een Buitengewone Tovenaar zal nooit welbewust een onwaarheid verkondigen, zelfs niet tegen een heks’), antwoordde ze kortaf: ‘Nee.’


    Tante Zelda boog zich als een samenzweerder naar Marcia toe. De Buitengewone Tovenares deed een stap naar achteren. Tante Zelda rook sterk naar kool, houtrook en moerasmodder. ‘Ik heb Septimus Gezien,’ fluisterde ze.


    ‘Je hebt hem gezien? Waar?’


    ‘Dat weet ik niet. En dat is nu juist het probleem. Maar ik heb hem Gezien.’


    ‘O, je bedoelt Gezien.’


    ‘Doe maar niet zo neerbuigend over het Zicht, Marcia. Want het bestaat, en het werkt. Het zit als volgt... Voordat Septimus vertrok, heb ik iets verschrikkelijks Gezien. Dus ik heb Barney Pot gevraagd...’


    ‘Barney Pot!’ riep Marcia uit. ‘Wat heeft die er in ’s hemelsnaam mee te maken?’


    ‘Dat zal ik je vertellen, als je me tenminste niet voortdurend onderbreekt,’ zei tante Zelda misprijzend. Ze draaide zich om alsof ze iets zocht. ‘O, daar ben je, Barney! Doe maar niet zo verlegen. Vertel de Buitengewone Tovenares wat er is gebeurd.’


    Barney Pot kwam tevoorschijn vanachter het enorme gewaad van tante Zelda. Hij bloosde van verlegenheid. Tante Zelda gaf hem een duwtje naar voren. ‘Toe maar, jochie, vertel Marcia maar wat er is gebeurd. Ze bijt niet.’


    Daar was Barney nog niet zo zeker van. ‘Eh... ik... eh...’ was alles wat hij kon uitbrengen.


    Marcia zuchtte ongeduldig. Ze was al bijna te laat voor haar afspraak, en als ze érgens niet op zat te wachten, dan was het op Barney Pot en zijn gestotter. ‘Het spijt me, Zelda. Barney heeft vast en zeker een fascinerend verhaal te vertellen, maar ik moet er nu echt vandoor.’ Marcia schudde Zelda’s hand af die nog altijd dwingend op haar arm rustte.


    ‘Niet zo haastig, Marcia. Ik heb Barney gevraagd Septimus mijn levende Beschermamulet te geven.’


    Met een ruk bleef Marcia weer staan. ‘Bij de firmamenten! Zelda! Een levende Beschermamulet? Je bedoelt... een djinn?’


    ‘Inderdaad, Marcia. Dat bedoel ik.’


    ‘Goeie grutten, ik weet niet wat ik moet zeggen.’ Marcia leek met stomheid geslagen. ‘Ik wist helemaal niet dat je zo’n ding had.’


    ‘Die heeft Betty Crackle ooit gekregen. Ik durf me nauwelijks af te vragen hoe ze eraan kwam. Waar het om gaat, is dat Septimus hem niet wilde aannemen. En gisteren kreeg ik een brief van Barney.’ Zelda rommelde in haar zakken en haalde een verkreukeld stuk papier tevoorschijn dat volgens Marcia verdacht naar drakenpoep rook. Ze pakte het dan ook met tegenzin aan.


    Met het briefje op armlengte – niet alleen omdat ze niet tegen de lucht van drakenpoep kon, maar ook omdat ze niet wilde dat Zelda erachter kwam dat ze eigenlijk een bril nodig had – begon ze te lezen:


    Beste mevrouw Zelda,


    Ik hoop dat u dit kreigt ik vinnet heel errug maar de leerling wilde de armul... amulet niet aannemen en toen kwam er een klerk en die heeft hum gepakt en ik vont dat u dit moest wetun want ik wil geen hagedis worden.


    Barney Pot


    Ps: zegt u het alstublieft als ik kan hellupe, want dat wil ik graag.


    ‘Een hagedis?’ Marcia keek Barney niet-begrijpend aan.


    ‘Ik wil geen hagedis zijn,’ fluisterde die.


    ‘Ach, Barney, dat wil toch niemand!’ Marcia gaf het briefje weer aan Zelda. ‘Ik weet niet waar je je druk over maakt. Gelukkig heeft Septimus die amulet niet aangepakt. Dat had ik ook niet verwacht na alle problemen met de Queestesteen. Dus het is maar goed dat de klerk hem heeft meegenomen om hem te Bewaren. Er is tenminste íémand met verantwoordelijkheidsgevoel. Ik moet wel zeggen, Zelda, het is niet eerlijk om iemand die nog zo jong is een Beschermamulet te geven. Dat is echt buitengewoon ongepast. Ik kan ab-so-luut níét toestaan dat Septimus een djinn krijgt. We hebben al genoeg problemen met die ellendige draak. Daar kunnen we niet ook nog zo’n hinderlijke Entiteit bij hebben. En nu moet ik er écht vandoor. Ik heb een belangrijke afspraak in het Manuscriptorium.’ Met die woorden begon Marcia met grote stappen de Tovenaarsweg af te lopen.


    ‘Kunnen jullie het zien?’ bulderde tante Zelda nijdig naar een groepje voorbijgangers die het duidelijk opwindend vonden dat hun Buitengewone Tovenares haar reputatie van ruziemaakster eer aandeed en die popelden van ongeduld om hun hele vriendenkring het verhaal te vertellen.


    Tante Zelda baande zich ongeduldig een weg door de kleine menigte. Toen ze de drukte eindelijk achterliet, riep Barney Pot, die zich als een zeeslak aan haar japon had vastgezogen: ‘Daar is hij! De klerk! Daar is de klerk die de Beschermamulet heeft gestolen!’


    Halverwege de Tovenaarsweg liep een verfomfaaide, slungelachtige jongen in een smoezelig klerkenuniform. Toen hij zag dat zich een grote tent van lappen uit de verzamelde menigte losmaakte, draaide hij zich om en zette het op een rennen.


    ‘Merrin!’ De stem van tante Zelda schalde over de Tovenaarsweg. ‘Merrin Meredith! Ik moet met je praten!’
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    Met een krachtig ping!, gevolgd door de tik waarmee de teller op dertien sprong, duwde Marcia de deur van het Manuscriptorium open. Het voorkantoor lag er verlaten bij en maakte een verwaarloosde indruk, waardoor Marcia besefte hoeveel werk Beetle in zijn functie als voorkantoorklerk had verzet. In zijn tijd had het kantoor er altijd schoon en ordelijk uitgezien, en zelfs het raam – ook al was het vol gestapeld met boeken en papieren, met daartussen af en toe zelfs een worstenbroodje – had een verzorgde aanblik geboden.


    Marcia liep naar het bureau – het lag bezaaid met papieren, kruimels en snoeppapiertjes – en tikte er hard op. Vol weerzin inspecteerde ze vervolgens haar knokkels; ze waren kleverig en roken naar drop. Marcia hield niet van drop.


    ‘Volk!’ riep ze ongeduldig. ‘Volk!’


    De deur in de wand van hout en glas die de afscheiding vormde tussen het voorkantoor en het daadwerkelijke Manuscriptorium, vloog open en niemand minder dan Jillie Djinn, Oppergeheimschrijver, kwam naar buiten; haar donkerblauwe zijden rokken ritselden verontwaardigd.


    ‘Dit is een plek van studie en concentratie, madame Marcia,’ zei ze nijdig. ‘Wilt u dat alstublieft respecteren? Komt u uw rekening betalen?’


    ‘Mijn rekening?’ herhaalde Marcia verontwaardigd. ‘Welke rekening?’


    ‘Factuur nummer 0000003542678b staat nog open. De rekening voor het raam.’


    Marcia snoof. ‘Naar mijn beste weten zijn we daarover nog in conflict.’


    ‘U mag in conflict zijn, ik niet,’ zei Jillie Djinn. ‘De zaak is volkomen duidelijk.’


    ‘Lekker belangrijk.’ Marcia gebruikte een uitdrukking en een stembuiging die ze de laatste tijd nogal eens bij Septimus had gehoord. ‘Ik heb een afspraak om de Gewelven te bezoeken.’


    Ze tikte ongeduldig met haar voet op de grond en wachtte af. Jillie Djinn slaakte een zucht. Ze keek om zich heen, op zoek naar het Dag Boek, en viste het ten slotte onder de stapel papieren op het bureau vandaan. Kalm en weloverwogen sloeg ze de zware, roomwitte bladzijden om.


    ‘Eens even kijken... Ach, ik zie het al. U bent twee minuten en’ – de Oppergeheimschrijver raadpleegde haar uurwerk dat aan een ketting om haar omvangrijke middel hing – ‘tweeënvijftig seconden te laat voor uw afspraak.’


    Marcia bromde geërgerd.


    Jillie Djinn sloeg er geen acht op. ‘Maar ik kan een nieuwe afspraak voor u maken over zeventien dagen, om... eens even kijken... precies eenendertig minuten over drie.’


    ‘Ik ga nu naar beneden!’ snauwde Marcia.


    ‘Dat zal niet gaan.’


    ‘Als Beetle er was...’


    ‘De heer Beetle is niet langer bij ons in dienst,’ zei Jillie Djinn ijzig.


    ‘En waar is uw nieuwe klerk?’ vroeg Marcia.


    Jillie Djinns gezicht verried dat ze zich slecht op haar gemak voelde. Merrin was al voor de tweede achtereenvolgende dag niet op zijn werk verschenen, zodat zelfs zij begon te twijfelen aan de wijsheid van haar meest recente benoeming. ‘Die is eh... ergens anders bezig.’


    ‘O ja? Nee maar, wat een verrassing! Nou ja, u zit blijkbaar zo slecht in uw personeel dat ik maar beter alleen naar de Gewelven kan gaan.’


    ‘Nee. Dat kan niet.’ De Oppergeheimschrijver sloeg haar armen over elkaar en keek de Buitengewone Tovenares aan alsof ze haar uitdaagde tegen haar wil in te gaan.


    Marcia ging de uitdaging aan. ‘Juffrouw Djinn, u weet heel goed dat ik te allen tijde het recht heb om de Gewelven te inspecteren. Het is puur een kwestie van hoffelijkheid dat ik een afspraak heb gemaakt. Maar helaas schijnt het hier nogal aan hoffelijkheid te ontbreken. Hoe dan ook, ik ben voornemens nu direct af te dalen in de Gewelven.’


    ‘Maar daar bent u vorige week nog geweest,’ protesteerde Jillie Djinn.


    ‘Inderdaad. En ik ben van plan elke week te komen, elke dag en elk uur dat een bezoek me noodzakelijk lijkt. Dus gaat u opzij, alstublieft!’


    Met die woorden beende Marcia langs Jillie Djinn naar de deur in de dunne scheidingswand naar het Manuscriptorium. Toen ze die opengooide keken eenentwintig klerken op van hun werk. Marcia bleef staan, dacht even na en gooide toen een grote gouden munt – een dubbele kroon – op het bureau in het voorkantoor. ‘Dát zou genoeg moeten zijn om het raam te laten repareren, juffrouw Djinn. En van het geld dat u terugkrijgt, kunt u uw haar eens een keer fatsoenlijk laten knippen.’


    De klerken wisselden een blik en verbeten een grijns. Ondertussen liep Marcia met grote stappen tussen de rijen hoge schrijftafels door, zich ervan bewust dat eenentwintig paar ogen haar volgden. Ze duwde de geheime deur open, verborgen tussen de boekenplanken, en verdween de gang in die naar de Gewelven leidde. ‘Miauauauauw!’ zei Partridge toen de deur achter haar dichtviel.


    En tot zijn verrukking begon Romilly Badger, de kersverse Inspectieklerk, te giechelen.


    Beneden in de Gewelven deed Marcia twee ontdekkingen, de ene plezierig, de ander ronduit ónplezierig.


    De plezierige ontdekking was dat Tertius Fume, de botte en bazige Geest van de Gewelven, niet op zijn post was. Dus Marcia kon de Gewelven betreden zonder, zoals anders, te worden lastiggevallen met vragen over wachtwoorden. En Marcia vond het heerlijk om het rijk alleen te hebben. Ze Ontstak de lampen, liet er een op de tafel bij de ingang staan om de weg terug te kunnen vinden, en nam de andere mee, diep de muffe, gewelfde ruimten in die zich uitstrekten onder de Tovenaarsweg. Als een kwestie van hoffelijkheid werd er normaliter een klerk met de Buitengewone Tovenares meegestuurd om alles wat ze wilde bekijken, voor haar te halen. Maar zoals Marcia al had opgemerkt, ontbrak het in het Manuscriptorium vandaag aan hoffelijkheid. Net als alle Buitengewone Tovenaars bezat Marcia een plattegrond van de Gewelven, dus het beviel haar wel om zelf haar weg te vinden in de doolhof van kisten, koffers en metalen opbergkokers, die in de loop van duizenden jaren keurig waren opgestapeld en van een etiket voorzien.


    De Gewelven boden onderdak aan de archieven van de Burcht, en de Tovenaarstoren had niets wat zich daarmee kon meten. Dat was voor de Oppergeheimschrijver altijd een reden geweest voor zelfingenomenheid, maar het gaf ook aanleiding tot ergernis, omdat de Buitengewone Tovenaar inderdaad het recht had de Gewelven te allen tijde te betreden. Sterker nog, op sommige van de eeuwenoude kaarten – veilig opgeborgen in het kantoor van de Oppergeheimschrijver – stonden de Gewelven aangegeven als onderdeel van de Tovenaarstoren.


    Marcia vond al snel wat ze zocht – de ebbenhouten kist met daarin de Levende Kaart van het Benedengrondse. Er waren recentelijk wat problemen geweest met ijsluiken die Ontzegeld raakten, en Marcia had een oogje in het zeil gehouden. Bij het licht van de lamp brak ze de was van het zegel, ze haalde het reusachtige vel papier tevoorschijn en ontrolde zorgvuldig de Kaart. Die toonde alle Verzegelde luiken in de IJstunnels – inclusief tunnels die niet waren aangegeven op de basisplattegrond zoals die aan de Inspectieklerk werd verstrekt. Terwijl ze naar de Kaart staarde kon Marcia haar ogen nauwelijks geloven – de grote tunnel die van de Burcht naar buiten leidde, was aan beide kanten Ontzegeld.


    Nauwelijks enkele minuten later vloog de geheime deur tussen de boekenplanken open en stormde Marcia het Manuscriptorium binnen. Weer keken alle klerken op. Met hun pen in de lucht – er droop inkt op hun werk maar dat merkten ze niet eens – keken ze de Buitengewone Tovenares na toen die zich tussen de schrijftafels door haastte en in de smalle, zevenhoekige doorgang verdween die naar de Geheime Kamer leidde.


    Er barstte een opgewonden geroezemoes los. Wat zou de Oppergeheimschrijver daar wel van zeggen? Niemand betrad de Geheime Kamer zonder toestemming, zelfs de Buitengewone Tovenares niet. De klerken wachtten op de onvermijdelijke uitbarsting.


    Tot hun verbazing bleef die uit. In plaats daarvan verscheen Jillie Djinn enigszins nerveus in de doorgang. ‘Juffrouw Badger, mag ik u vragen even in de Kamer te komen?’


    Begeleid door medelevende blikken liet Romilly Badger zich van haar kruk glijden en volgde ze Jillie Djinn de gang in.


    ‘Aha, juffrouw Badger,’ zei Marcia toen Romilly de Geheime Kamer binnenkwam in het kielzog van Jillie Djinn.


    De Geheime Kamer was een kleine, ronde, witgepleisterde ruimte, slechts gemeubileerd met een eeuwenoude spiegel tegen de muur en een kale tafel in het midden. Jillie Djinn zocht haar toevlucht achter die tafel terwijl Marcia heen en weer begon te lopen, rusteloos als een gekooide panter – de gevaarlijke, paarse soort.


    ‘Wat kan ik voor u doen, madame Overstrand?’ zei Romilly, ervan overtuigd dat ze het voorbeeld van haar voorganger zou volgen en op staande voet zou worden ontslagen.


    ‘Juffrouw Badger, ik hoor van juffrouw Djinn dat de Sleutel om de luiken van de IJstunnels te Verzegelen, op dit moment niet beschikbaar is. Met andere woorden, de sleutel is zoek. Klopt dat?’


    ‘Ik eh...’ Romilly wist niet wat ze moest zeggen. Ze wist alleen dat ze pas vier dagen Inspectieklerk was, en dat ze nog steeds geen voet in de IJstunnels had gezet als gevolg van wat de Oppergeheimschrijver ‘een technisch probleem’ noemde.


    ‘Juffrouw Badger, hebt u de Sleutel met uw eigen ogen gezíén sinds u in uw functie bent benoemd?’ vroeg Marcia.


    ‘Nee, madame Overstrand. Ik heb hem niet gezien.’


    ‘Vindt u dat niet merkwaardig?’


    ‘Tja, ik...’ Romilly haperde bij het zien van de doordringende blik van Jillie Djinn.


    ‘Juffrouw Badger,’ vervolgde Marcia. ‘Het gaat hier om een buitengewoon spoedeisende kwestie, en ik hecht grote waarde aan alles wat u me kunt vertellen, hoe onbeduidend het u misschien ook voorkomt.’


    Romilly haalde diep adem. Er was niets meer aan te doen. Over een halfuur stond ze op straat, met haar Manuscriptoriumpen in de hand geklemd, en moest ze op zoek naar een andere baan. Want ze kon niet anders dan de waarheid spreken. ‘Dat is het werk van de nieuwe klerk. Die pukkelige jongen. Volgens sommigen heet hij Merrin Meredith, maar zelf zegt hij dat hij Daniël Jager heet. Hoe dan ook, op de dag na Beetles vertrek – de dag dat ik tot Inspectieklerk werd benoemd – wilde ik een blik werpen op de Sleutelkluis – dat is de kluis waarin de Sleutel wordt bewaard wanneer we niet in de tunnels zijn – en toen was híj daar. Zodra hij me zag, stopte hij iets in zijn zak, en hij liep snel weg. Ik heb het tegen juffrouw Djinn gezegd, maar volgens haar was alles in orde. Dus daar ging ik dan ook maar van uit, ook al vond ik wel dat hij erg schuldig keek...’ Romilly haperde weer. Ze wist dat ze in de ogen van Jillie Djinn iets onvergeeflijks had gedaan.


    De Oppergeheimschrijver keek haar woedend aan. ‘Als u daarmee impliceert dat meneer Jager zich de Sleutel heeft toegeëigend, dan moet ik u uit de droom helpen. Want dat kan helemaal niet,’ snauwde ze. ‘Er zit een Slot op de Sleutelkluis dat alleen de Oppergeheimschrijver kan Ontsluiten.’


    ‘Ja, maar...’ begon Romilly.


    ‘Wat wilde u zeggen, juffrouw Badger?’ zei Marcia.


    ‘Ik denk dat meneer eh... Jager de Ontsluiting kent.’


    ‘Onzin!’ protesteerde Jillie Djinn.


    ‘Want volgens mij zou de Geest van de Gewelven hem die wel eens verteld kunnen hebben,’ zei Romilly aarzelend.


    ‘Doe niet zo beláchelijk!’ sputterde Jillie Djinn.


    Romilly vond het niet prettig voor belachelijk te worden uitgemaakt. ‘Ik zal het u nog sterker vertellen, juffrouw Djinn. Ik weet zeker dat de Geest van de Gewelven hem de Ontsluiting heeft verraden. Ik hoorde meneer Jager opscheppen dat hij en eh...’


    ‘Tertius Fume,’ kwam Marcia haar te hulp.


    ‘Precies. Dat is hem! Hij en Tertius Fume zijn reuze dik met elkaar.’ Romilly krulde haar wijsvingers om elkaar heen. ‘Hij zei dat de geest hem alle geheime codes had gegeven. Foxy – ik bedoel meneer Fox – wilde hem niet geloven. Hij heeft de supervisie over de Kasten met Zeldzame Amuletten, dus hij vroeg aan meneer Jager de Ontsluiting en meneer Jager kende die. Meneer Fox was woedend en vertelde het aan juffrouw Djinn.’


    ‘En wat had juffrouw Djinn daarop te zeggen?’ vroeg Marcia, Jillie Djinn op een zijspoor rangerend.


    ‘Volgens mij heeft juffrouw Djinn tegen meneer Fox gezegd dat het Slot veranderd moest worden,’ antwoordde Romilly. ‘En meneer Fox zei de rest van die dag tegen iedereen die het maar wilde horen, dat we het aan hém moesten vragen als we iets wilden weten, want dat hij zelfs nog meer wist dan de Oppergeheimschrijver.’


    Jillie Djinn maakte een geluid waarvoor een kwaaie kameel zich niet zou hoeven te schamen.


    Marcia formuleerde aanzienlijk duidelijker. ‘Mag ik u heel erg bedanken, juffrouw Badger. Ik waardeer uw eerlijkheid. En ik besef dat u zichzelf daarmee misschien in een moeilijke positie heeft gebracht. Maar ik vertrouw erop dat u daardoor niet in de problemen zult komen.’ Marcia wierp een woedende blik op Jillie Djinn. ‘Mocht dat toch zo zijn, dan is er altijd werk voor u in de Tovenaarstoren. Goedendag, juffrouw Djinn. Ik heb een aantal dringende zaken af te handelen.’


    Marcia beende het Manuscriptorium uit en haastte zich de Tovenaarsweg op. Terwijl ze door de Grote Boog stormde, versperde een omvangrijke gedaante haar de weg.


    ‘Zelda, ga in ’s hemelsnaam aan de –’ Marcia zweeg abrupt, want ze besefte plotseling dat het niet Zelda Heap was die haar de weg versperde in de schaduwen van de Boog. In plaats daarvan stond ze oog in oog met een achterneef van Zelda, Simon Heap, gehuld in een veelkleurige deken.
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    Merrin Meredith had de fout gemaakt zich te verbergen in de deuropening van Larry’s Dode Talen. Larry hield er niet van als er mensen voor zijn deur rondhingen, dus hij stormde naar buiten, als een spin die zijn web voelt trillen omdat er een vette vlieg in is gevlogen. Hij was verbijsterd toen hij een klerk van het Manuscriptorium voor zijn deur aantrof.


    ‘Kom je voor een vertaling?’ vroeg hij brommerig.


    ‘Wat?’ Merrin draaide zich met een ruk om.


    Larry was een vlezige man met een rood hoofd en een verwilderde blik in zijn ogen, veroorzaakt door het bestuderen van te veel gewelddadige teksten in dode talen. ‘Wil je een vertaling?’ herhaalde hij. ‘Vooruit, voor de draad ermee!’


    Nerveus als hij was, vatte Merrin dit op als een bedreiging. Hij begon achteruit te deinzen.


    ‘Daar is hij!’ klonk de hoge, opgewonden stem van Barney Pot. ‘Daar! Bij meneer Larry!’


    Merrin overwoog kortstondig om zijn toevlucht in Larry’s winkel te zoeken, maar Larry blokkeerde bijna de hele deuropening, dus Merrin schoot de Tovenaarsweg op en begon te rennen voor zijn leven.


    Enkele ogenblikken later hing Barney Pot als een kleine terriër aan zijn klerkengewaad. Merrin probeerde uit alle macht hem af te schudden, met als enig resultaat dat Barney zich nog strakker vastklemde, tot er een enorme rottweiler in een lapjestent kwam aanstormen en Merrin bij zijn kladden greep. Er ontsnapte hem een heel lelijk woord.


    ‘Merrin Meredith, zulke dingen zeg je niet waar kleine kinderen bij zijn!’


    Merrin trok een lelijk gezicht.


    Tante Zelda keek hem strak aan, iets waarvan ze wist dat Merrin het niet leuk vond. Die wendde zijn hoofd af. ‘Voor de draad ermee, Merrin,’ zei ze streng. ‘En denk erom dat je de waarheid spreekt! Ik wéét wat je hebt gedaan.’


    ‘Ik heb helemaal niks gedaan,’ mompelde Merrin, alle kanten uit kijkend behalve naar tante Zelda. ‘Wat staan jullie nou te kijken, stelletje viskoppen!’ tierde hij. ‘Maak dat je wegkomt!’ Dat laatste tegen een groeiend aantal toeschouwers, van wie de meesten tante Zelda over de Tovenaarsweg waren gevolgd na haar woordenwisseling met Marcia. Maar ze trokken zich niets van hem aan. Ze waren een dagje uit, en geen haar op hun hoofd die eraan dacht dat door Merrin te laten bederven. Een enkeling ging zelfs op een bankje vlakbij zitten, om de ontwikkelingen op zijn gemak te kunnen volgen.


    ‘Nou moet je eens goed naar me luisteren, Merrin Meredith...’


    ‘Zo heet ik niet,’ mompelde die mokkig.


    ‘Natuurlijk heet je wel zo.’


    ‘Niet waar.’


    ‘Het kan me niet schelen hoe je jezelf noemt, als je maar naar me luistert. Voordat ik je laat gaan, wil ik dat je twee dingen voor me doet...’


    Merrin veerde op. Dus die oude heks zou hem uiteindelijk weer laten gaan? Zijn angst om mee terug te worden genomen naar dat stinkende eiland midden in de Moerassen, waar hij de rest van zijn leven boterhammen met kool zou moeten eten, begon weg te ebben. ‘Wat voor dingen?’ vroeg hij, nog altijd mokkig.


    ‘Om te beginnen wil ik dat je Barney je verontschuldigingen aanbiedt.’


    ‘Waarom? Ik heb hem niks misdaan.’ Merrin keek naar zijn voeten.


    ‘Hou op een spelletje te spelen, Merrin. Je weet heel goed wat je hebt gedaan. Je hebt hem overvallen! En je hebt hem zijn – of liever gezegd mijn – Beschermamulet afgepakt.’


    ‘Nou, en wat een waardeloos ding was dat!’ mompelde Merrin nijdig.


    ‘Dus je geeft het toe. Vooruit. Bied je verontschuldigingen aan.’


    De menigte werd steeds groter, en Merrin wilde weg. Zo snel mogelijk. ‘Tspijtme,’ mompelde hij binnensmonds.


    ‘En nu echt,’ eiste tante Zelda.


    ‘Huh?’


    ‘Wat dacht je van: “Barney, het spijt me heel erg wat ik heb gedaan. Dat was erg lelijk van me. Ik hoop dat je me kunt vergeven.” ’


    Met grote tegenzin herhaalde Merrin wat tante Zelda had gezegd.


    ‘Het is wel goed, Merrin,’ zei Barney opgewekt. ‘Ik vergeef het je.’


    ‘Kan ik nu gaan?’ vroeg Merrin humeurig,


    ‘Ik zei twéé dingen, Merrin Meredith.’ Tante Zelda keerde zich naar de toeschouwers. ‘Als u me wilt verontschuldigen, beste mensen, ik zou graag vertrouwelijk een woord met deze jongeman willen wisselen. Dus misschien kunt u ons even met rust laten.’


    De toeschouwers keken teleurgesteld.


    Merrin leefde op. ‘Het gaat om belangrijke Manuscriptoriumzaken,’ zei hij tegen de menigte. ‘Uiterst geheim. Dat soort dingen. Ajú!’


    Daarop begon de menigte zich te verspreiden, maar het ging niet van harte.


    Tante Zelda schudde geërgerd haar hoofd – het lef van dat joch! Voordat Merrin ervandoor kon gaan, zette tante Zelda een zware laars op de zoom van zijn lange gewaad. ‘Wat is er nou?’ vroeg Merrin nijdig.


    Tante Zelda dempte haar stem. ‘Geef me dat flesje terug.’


    Merrin keek weer naar zijn laarzen.


    ‘Vooruit, Merrin. Geef op.’


    Met grote tegenzin haalde Merrin het kleine gouden flesje uit zijn zak. Tante Zelda inspecteerde het en zag tot haar ontsteltenis dat het zegel was verbroken. ‘Je hebt het opengemaakt,’ zei ze boos.


    Het was voor het eerst dat er een schuldbewuste uitdrukking op Merrins gezicht verscheen. ‘Ik dacht dat het parfum was,’ zei hij. ‘Maar het was verschrikkelijk. Ik had wel dood kunnen zijn.’


    ‘Inderdaad.’ Tante Zelda draaide het lege – en aanzienlijk lichtere – gouden flesje tussen haar vingers rond. ‘Ik ga je iets belangrijks vragen, Merrin. En nogmaals, denk erom dat je de waarheid spreekt. Is dat duidelijk?’


    Merrin knikte nors.


    ‘Heb je tegen de djinn gezegd dat jij Septimus Heap bent?’


    ‘Natuurlijk. Zo heet ik toch?’


    Tante Zelda zuchtte. De situatie was ernstig. ‘Dat is niet je échte naam, Merrin,’ zei ze geduldig. ‘Het is niet de naam die je moeder je heeft gegeven.’


    ‘Het is de naam waarmee ik tien jaar lang ben aangesproken,’ zei hij. ‘Dus ik heb die naam langer gedragen dan Septimus zelf.’


    Ondanks haar boosheid had tante Zelda een beetje met hem te doen. Het was waar wat hij zei. De eerste tien jaar van zijn leven had hij inderdaad Septimus Heap geheten. Tante Zelda wist dat Merrin een moeilijke tijd achter de rug had, maar dat gaf hem nog niet het recht kleine kinderen lastig te vallen en te bestelen.


    ‘Zo is het wel genoeg, Merrin,’ zei ze dan ook streng. ‘En wat heb je gezegd toen de djinn vroeg: Wat Wenst U, O Grote Meester?’


    ‘Nou, eh...’


    ‘Vooruit! Vertel op!’ Tante Zelda durfde zich nauwelijks voor te stellen wat Merrin aan de djinn gevraagd zou kunnen hebben.


    ‘Ik heb gezegd dat hij weg moest gaan.’


    Tante Zelda voelde een overweldigende opluchting. ‘Echt waar?’


    ‘Ja. Hij zei dat ik dom was, en toen heb ik gezegd dat hij weg moest gaan.’


    ‘En dat heeft hij gedaan?’


    ‘Ja. Maar toen heeft hij me opgesloten, en ik kon maar net ontsnappen. Het was afschuwelijk.’


    ‘Eigen schuld,’ zei tante Zelda voortvarend. ‘Dan nog één ding, en daarna kun je gaan.’


    ‘Wat nou weer?’


    ‘Hoe ziet de djinn eruit?’


    ‘Als een banaan.’ Merrin begon te lachen. ‘Als een domme, reusachtige banaan!’ Met die woorden rukte hij zich los en rende naar het Manuscriptorium.


    Tante Zelda liet hem gaan. ‘Nou, dat maakt het wel overzichtelijk,’ zei ze zacht. Ze pakte de hand van Barney Pot. ‘Barney, wil jij me helpen zoeken naar een reusachtige, domme banaan?’


    Barney grijnsde. ‘Nou en of!’


    Ondertussen, onder de Grote Boog, was Marcia nog altijd bijna met stomheid geslagen, en dat wilde bij haar heel wat zeggen.


    ‘Simon Heap,’ zei ze ten slotte ijzig. ‘Ga onmiddellijk aan de kant of ik –’


    ‘Marcia, je moet naar me luisteren! Alsjeblieft,’ zei Simon. ‘Het is belangrijk.’


    Misschien kwam het door de schok van de Ontzegelde IJstunnels en de verloren Sleutel, of misschien was het de wanhopige vastberadenheid die ze in Simons ogen las. Wat het ook was, Marcia zwichtte. ‘Goed dan. Vertel op en maak daarna dat je wegkomt.’


    Simon aarzelde. Hij zou Marcia dolgraag willen vragen hem Speurder terug te geven, zijn Opsporingsbal, zodat hij die achter Lucy aan kon sturen. Maar nu hij eenmaal oog in oog met de Buitengewone Tovenares stond, leek hem dat niet zo’n goed idee. Als hij wilde dat ze naar hem luisterde, zou hij Speurder moeten vergeten.


    ‘Ik heb in de Haven iets gehoord waarvan ik denk dat jij het moet weten,’ begon hij.


    ‘Ik luister.’ Marcia tikte ongeduldig met haar voet.


    ‘Er is iets gaande bij de KattRokk.’


    Op slag was Marcia’s belangstelling gewekt. ‘De vuurtoren?’


    ‘Ja –’


    ‘Kom onder de Boog vandaan,’ zei Marcia. ‘Geluid verplaatst zich op wonderlijke manieren. We kunnen de Tovenaarsweg af lopen. Ik neem aan dat je vertrekt met de veerboot bij de Zuidpoort? Dus dan kun je onderweg verslag uitbrengen.’


    En zo liep Simon ineens naast de Buitengewone Tovenares in het volle zicht van iedereen in de Burcht die toevallig langskwam. Het was iets waarvan hij niet had durven dromen dat het ooit nog zou gebeuren.


    ‘Je kent de Geest van de Gewelven. Tertius Fume. Volgens mij heeft hij er iets mee te maken...’


    Marcia was een en al oor. ‘Ga door,’ zei ze.


    ‘Nou, weet je, ik... eh... ik kwam vroeger elke week in het Manuscriptorium...’ Simon bloosde en leek plotseling buitengewoon geïnteresseerd in het plaveisel van de Tovenaarsweg.


    ‘Ja, daar ben ik me van bewust,’ zei Marcia scherp. ‘Om beenderen af te leveren, is het niet?’


    ‘Dat klopt. Ik... Het spijt me echt heel erg. Ik weet niet waarom ik –’


    ‘Bespaar me je verontschuldigingen. Ik kijk naar wat mensen dóén, Simon, niet naar wat ze zeggen.’


    ‘Je hebt gelijk. Afijn, in die periode heeft Tertius Fume me gevraagd of ik zijn Horige Ziel wilde worden. Hij had iemand nodig voor hand-en-spandiensten, zoals hij het noemde. Ik heb nee gezegd.’


    ‘Omdat je dat beneden je stand vond, zeker?’ vroeg Marcia.


    Septimus voelde zich hoe langer hoe slechter op zijn gemak. Want Marcia had gelijk. Hij had Tertius Fume hooghartig geantwoord dat hij veel belangrijker zaken had die zijn tijd en zijn aandacht opeisten.


    ‘Eh... nou ja, waar het om gaat, is dat ik Tertius Fume een paar weken later op de oude aanlegsteiger van het Manuscriptorium zag. Hij stond te praten met iemand die eruitzag als een piraat. Je weet wel, een gouden ring in zijn oor, een tatoeage van een papegaai in zijn nek, dat soort dingen. Ik dacht toen dat die Ouwe Geitenkop... eh, neem me niet kwalijk... dat Tertius Fume zijn Horige Ziel had gevonden.’


    ‘Van mij mag je hem Ouwe Geitenkop noemen,’ zei Marcia. ‘Maar vertel, wat weet je over de KattRokk?’


    ‘Nou eh... ik weet van het Licht bovenin... en ik weet wat eronder ligt.’


    Marcia trok haar wenkbrauwen op. ‘Echt waar?’


    Simon keek gegeneerd. ‘Het spijt me, maar door waar ik uiteindelijk terechtkwam toen ik een beetje... nou ja, toen ik een beetje gek werd, weet ik een heleboel dingen. Van sommige weet ik dat ik ze niet zou moeten weten, maar daar kan ik niets aan doen. Ik kan ze niet ont-weten, als je begrijpt wat ik bedoel. Maar als ik er nu iets nuttigs mee kan doen, dan... nou ja, dan kan ik misschien zorgen dat alles weer goed komt. Heel misschien.’ Simon wierp een verstolen blik op Marcia, maar hij kreeg geen reactie.


    ‘Ik weet van de Eilanden van de Sirene, en van de Diepten en eh... nou ja, nog meer van dat soort dingen.’


    ‘Zo.’ Marcia klok ijzig. ‘En waarom vertel je me dat allemaal? En waarom uitgerekend nú?’


    ‘Omdat... O, het is zo verschrikkelijk!’ barstte Simon uit. ‘Lucy is weggelopen met een of andere knul en... O, ik weet ineens weer wie het is. Het is een vriend van... van mijn broer, van je Leerling. Hij heeft me ooit in mijn oog geraakt met een katapult. Niet je Leerling, die vriend. Hoe dan ook, hij – die vriend, niet mijn broer – is weggelopen met mijn Lucy, en ze zijn aan boord gegaan van de boot van schipper Fry. Die met de tatoeage van een papegaai in zijn nek. En zijn initialen zijn t.f.f., en hij doet de bevoorrading van de KattRokk.’


    Marcia had even nodig om dit te verwerken. ‘Dus... als ik het goed begrijp, heeft Tertius Fume een Horige Ziel die naar de KattRokk is vertrokken?’


    ‘Ja. En voordat hij vertrok, zag ik dat Fry met Una Brakket stond te praten. En die gaf hem een pakketje.’


    ‘Una Brakket?’ Er verscheen een uitdrukking van weerzin op Marcia’s gezicht.


    ‘Ja. En je weet net zo goed als ik dat Una en Tertius bepaald geen vrienden zijn van de Burcht.’


    ‘Hm... Hoe lang is het geleden dat die schipper... die Fry... de Horige Ziel van Tertius is vertrokken?’


    ‘Twee dagen geleden. Ik ben zo snel mogelijk hierheen gekomen. Er was een verschrikkelijk noodweer en –’


    ‘Dankjewel,’ kapte Marcia hem af. ‘Dat was erg interessant.’


    ‘O. Ja. Als er iets is wat ik kan doen...’


    ‘Nee, dank je, Simon. En als je niet opschiet mis je de volgende veerboot naar de Haven. Dag!’ Marcia draaide zich op haar hakken om en begon met grote stappen de Tovenaarsweg terug te lopen.


    Simon haastte zich diep teleurgesteld naar de veerboot. Natuurlijk had hij geweten dat hij niets mocht verwachten, maar hij had gehoopt dat Marcia hem misschien deelgenoot zou maken van haar overwegingen; dat ze hem naar zijn mening zou vragen, en hem misschien zelfs toestemming zou geven om de nacht in de Burcht door te brengen. Maar dat had ze allemaal niet gedaan, en hij kon het haar niet kwalijk nemen.


    Diep in gedachten liep Marcia over de Tovenaarsweg. Haar bezoek aan het Manuscriptorium, in combinatie met haar verrassende ontmoeting met Simon Heap, had haar veel stof tot nadenken gegeven. Ze was ervan overtuigd dat Tertius Fume iets te maken had met het feit dat de geheime IJstunnel Ontzegeld was, en ze wist zeker dat het geen toeval kon zijn dat zijn Horige Ziel op datzelfde moment op weg was naar de KattRokk. Tertius Fume voerde iets in zijn schild. ‘Die kwaaie ouwe geitenbok,’ mompelde ze.


    Marcia was zo in gedachten verzonken dat ze recht tegen een lange, magere man met een belachelijke gele hoed botste, die vlak voor haar de weg overstak. Ze smakten allebei tegen de grond. Voordat Marcia overeind had kunnen krabbelen, stond er al een menigte bezorgde – en opgewonden – voorbijgangers om haar heen die zo verbaasd waren hun Buitengewone Tovenares languit op de Tovenaarsweg te zien liggen, dat ze vergaten haar te hulp te schieten. En zo kwam het dat Marcia voor het eerst blij was de stem van tante Zelda te horen.


    ‘Huppekee!’ zei tante Zelda terwijl ze Marcia overeind hielp.


    ‘Dank je, Zelda.’ Marcia sloeg het stof van haar nieuwe mantel en keek woedend naar de verzamelde menigte. ‘Hebben jullie niks beters te doen?’ snauwde ze. Daarop maakten de omstanders zich schaapachtig uit de voeten, vastbesloten het gebeuren in geuren en kleuren aan vrienden en familie te vertellen. (Hun verhalen vormden de grondslag van de legende van de mysterieuze, machtige Gele Tovenaar die de Buitengewone Tovenares na een heldhaftige strijd uitschakelde op de Tovenaarsweg, waarna hij gevangen werd genomen door een kleine, maar dappere jongen.)


    Toen de menigte zich had verspreid, werd Marcia zich bewust van een vreemd tafereel. Een merkwaardig ogende man met een van de meest bizarre hoeden die ze ooit had gezien – en Marcia had in haar leven al heel wat hoeden gezien – probeerde wanhopig op te krabbelen. Dat hem dat niet lukte, kwam doordat Barney Pot op zijn enkels zat.


    ‘We hebben hem!’ zei tante Zelda triomfantelijk. ‘Goed gedaan, Barney!’


    Die grijnsde. Hij was dol op de mevrouw in de tent. En hij had van zijn levensdagen nog nooit zoveel plezier gehad! Samen hadden ze de bananenman achtervolgd door stegen en winkels, waarbij Barney hem geen moment uit het oog had verloren. Nu hadden ze hem eindelijk te pakken! En bovendien hadden ze de Buitengewone Tovenares gered.


    ‘Help eens even mee, Marcia,’ zei tante Zelda, die wist hoe je een djinn onder controle moest krijgen. ‘Pak jij zijn ene arm, dan pak ik de andere. Dat zal hij niet leuk vinden. Jullie hebben toch nog steeds een Verzegelde cel in de Tovenaarstoren?’


    ‘Jazeker. Grote genade, Zelda, wat moet dit allemaal voorstellen?’


    ‘Pak hem nou maar gewoon bij zijn arm, Marcia! Dit is de ontsnapte djinn van Septimus.’


    ‘Wat?’ Marcia keek neer op Jim, die haar een verleidelijke glimlach schonk.


    ‘Dit moet een vergissing zijn, madame, een persoonsverwisseling. Dat kan ik u verzekeren. Ik ben maar een arme reiziger van verre kusten. En ik verlustigde me aan de etalages langs uw prachtige avenue in deze betóverende Burcht toen ik werd aangevallen door deze krankzinnige vrouw in haar tent die haar vandalistische zoontje op me afstuurde. Ga je nou eindelijk van me af?’ Jim trappelde wild met zijn voeten, maar Barney Pot liet zich niet wegjagen.


    ‘Weet je het zeker?’ vroeg Marcia, neerkijkend op tante Zelda, die Jim inmiddels in de houdgreep hield.


    ‘Natuurlijk weet ik het zeker. Maar als je me niet gelooft, dan kan ik het bewijzen.’ Tante Zelda haalde voortvarend het gouden flesje tevoorschijn en nam de kurk eraf. De djinn werd spierwit.


    ‘Nee, nee! Heb medelij! Alstublieft! Stop me niet weer in die fles!’ jammerde hij.


    Het volgende moment zat Marcia naast tante Zelda op de grond, en was de djinn van Septimus ‘in verzekerde bewaring gesteld’, zoals Marcia het noemde.


    Terwijl Jim over de Tovenaarsweg werd afgevoerd, stevig tussen Marcia en tante Zelda in, met Barney Pot trots voorop, staakten mensen hun bezigheden om hen na te kijken. De menigte toeschouwers verzamelde zich weer en volgde het groepje helemaal naar de Grote Boog. Marcia merkte het niet. Ze was in gedachten druk bezig met het ontwerpen van een plan voor de djinn. En het was een goed plan, wist ze. Ze moest het alleen nog aan tante Zelda zien te verkopen. Die moest het ermee eens zijn, omdat zij degene was die de djinn had Gewekt.


    Eenmaal in de koele schaduwen van de met lapis lazuli afgewerkte boog zei Marcia: ‘Zelda, hebben Barney en jij zin om een kopje thee bij me te komen drinken?’


    Tante Zelda keek haar wantrouwend aan. ‘Waarom?’


    ‘Ach, het is al zo lang geleden dat we eens goed hebben kunnen bijpraten, en ik wil graag iets terugdoen voor je gastvrijheid in de Moerassen, een paar jaar geleden. Ach, dat waren nog eens tijden.’


    Tante Zelda bewaarde minder rooskleurige herinneringen aan Marcia’s verblijf. Ze verkeerde in de verleiding om het aanbod af te slaan, maar ze vond dat ze eerst met Barney moest overleggen. ‘Wat vind jij?’


    Barney knikte, zijn gezicht straalde van verwondering. ‘Ja graag,’ zei hij.


    ‘Dankjewel, Marcia. Dat is erg aardig van je,’ zei tante Zelda, in de stellige overtuiging dat ze er spijt van zou krijgen.


    Terwijl Jim wegkwijnde in de Verzegelde Cel in de Tovenaarstoren, werd Barney door Marcia aan de tafel geïnstalleerd met een punt van zijn favoriete chocoladetaart en een miniatuuruitvoering van Tegenvoeters. Toen begon ze tante Zelda haar plan uit de doeken te doen, zo geduldig en beleefd dat het haar bijna te veel werd. Maar het was het waard, want uiteindelijk kreeg ze haar zin.


    Maar dat kreeg Marcia eigenlijk altijd wanneer ze er haar best voor deed.
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    Naar de vuurtoren
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    De volgende morgen naderde een zwarte boot met donkerrode zeilen de KattRokk, ver weg van de Tovenaarstoren. Niemand zag het, behalve de vuurtorenwachter, die hem met angst en beven dichterbij zag komen.


    ‘We zijn er bijna. Kom maar tevoorschijn.’ Het hoofd van Jakey Fry verscheen, als een bizarre gloeilamp die in het gat van het luik naar beneden bengelde. Een verblindende straal zonlicht doorboorde de schemering als een vlijmscherpe dolk, en Lucy Gringe en Woudjong knipperden met hun ogen. Voor hun gevoel hadden ze de zon in geen jaren gezien, ook al was het in werkelijkheid maar ruim drie dagen. Ze hadden weliswaar nog een beetje licht gehad dankzij de kaars die Jakey Fry hun elke avond kwam brengen, samen met een karig avondmaal bestaande uit vis – Lucy kon geen vis meer zien! Bij kaarslicht kaartten ze dan wat, maar Jakey Fry bepaalde de regels, wat erop neerkwam dat hij altijd won, wat er ook gebeurde.


    ‘Schiet op! Jullie moeten meteen komen, zegt pa,’ drong Jakey aan. ‘Pak je spullen, en vlug een beetje.’


    ‘We hébben geen spullen,’ zei Lucy, die de neiging had op alle slakken zout te leggen wanneer ze chagrijnig was.


    ‘Nou, waar wacht je nog op? Vooruit, as de sodemieter!’


    Van boven, aan dek, klonk een gebrul, het hoofd van Jakey verdween. ‘Ze komen d’raan, pa! Ja, nu meteen! Stante pede!’ Hij stak zijn hoofd weer door het luik. Zijn gezicht stond angstig. ‘Vooruit, die ladder op! Anders zullen we d’r allemaal van lusten!’


    Terwijl de deinende Boekanier door de golven werd opgetild en weer neergesmeten, klauterden Lucy en Woudjong de ladder op en strompelden aan dek. Verwonderd ademden ze de frisse zeelucht in – het was ongelooflijk dat lucht zó lekker kon ruiken! En dan het licht – was daglicht altijd zo schel? Met haar hand boven haar ogen keek Lucy om zich heen, in een poging te bepalen waar ze waren. Verbijsterd hield ze haar adem in. Tegen de stralend blauwe hemel verhief zich de enorme, donkere zuil van een vuurtoren, die als een reusachtige boom uit de rotsen leek te groeien. De rotsblokken die de basis van de vuurtoren vormden, gingen geleidelijk aan over in reusachtige, pokdalige brokken graniet, bedekt met een dikke laag teer en begroeid met eendenmossels. Verder omhoog maakte het graniet plaats voor bakstenen, ook bedekt met teer. Altijd gefascineerd door de manier waarop dingen tot stand kwamen, vroeg Lucy zich af hoe de reusachtige toren was gebouwd, omringd door golven die onafgebroken op de rotsen beukten. Wat haar echter het meest fascineerde, was de bovenkant van de toren; die zag eruit als een kattenkop. Twee uit baksteen opgetrokken driehoeken leken net oren, en – dat was het allervreemdste – de toren had twee amandelvormige ramen als ogen. Uit die ramen kwamen twee lichtstralen, zo helder dat Lucy ze zelfs in het zonlicht duidelijk kon onderscheiden.


    Op dat moment dook De Boekanier een diepe trog in, waardoor Lucy het gevoel had dat haar maag naar haar keel schoot; de zon verdween achter de vuurtoren, en er viel een kille schaduw over het schip. De volgende golf tilde het schip zo hoog op dat Lucy recht tegen de met zeewier bedekte voet van de vuurtoren aankeek. En opnieuw tuimelde De Boekanier als een baksteen in een trog kolkend water, terwijl het schip ondertussen onafgebroken van stuur- naar bakboord helde en weer terug. Lucy werd ineens heel erg misselijk. Ze holde naar de reling, nog net op tijd om de inhoud van haar maag in zee te deponeren. Er klonk een bulderend gelach over het dek. Het was schipper Fry, die nonchalant aan het roer stond.


    ‘Vrouwen aan boord,’ riep hij grinnikend. ‘Niks waard!’


    Toen ze uitgespuugd was, draaide Lucy zich om, met ogen die fonkelden van woede. ‘Wát zei je –’


    Woudjong kende haar inmiddels goed genoeg om te weten dat ze op het punt stond te ontploffen. Hij legde een hand op haar schouder. ‘Rustig maar,’ zei hij sussend.


    Met een woedende blik schudde ze haar hoofd – Woudjong moest weer aan de opstandige pony denken. Ze rukte zich los en liep naar de schipper. De moed zakte Woudjong in de schoenen. Nu zou je het hebben! Hij twijfelde er geen moment aan of Lucy werd overboord gezet.


    Jakey Fry mocht Lucy wel, ook al deed ze erg lelijk tegen hem en zei ze dat hij het verstand had van een garnaal en de kop van een mestkever. Omdat hij zag aankomen wat er ging gebeuren, versperde hij haar de weg.


    ‘Lucy, help effe! Je bent een sterke meid. Gooi die tros naar me toe!’


    Lucy bleef ongeduldig staan. Er lag een blik van wanhoop in de ogen van Jakey. ‘Alsjeblieft, juffrouw Lucy,’ drong hij fluisterend aan. ‘Maak ’m nou niet giftig! Alsjeblíéft!’


    Tien minuten later lag De Boekanier – met de hulp van Lucy, die een kundig trossengooier bleek te zijn – stevig aangemeerd aan twee enorme ijzeren palen in de rotswand van een kleine haven, die aan de voet van de vuurtoren was uitgehakt. Neerkijkend op het schip vroeg Jakey Fry zich af of hij wel genoeg speling in de trossen had gelaten. Het was moeilijk te zeggen. Te veel speling, en De Boekanier kon op de rotsen slaan, te weinig, en het schip zou bij laagtij aan de touwen komen te hangen – in beide gevallen was de narigheid niet te overzien.


    ‘Klim die ladder op,’ schreeuwde de schipper naar Lucy.


    ‘Wat?’ riep Lucy ademloos, met een blik op de roestige ijzeren ladder, bedekt met slijm en zeewier. Bovenaan wachtte een nerveuze Jakey Fry.


    ‘Je hebt me wel gehoord! Die ladder op! Nú!’


    ‘Doe het nou maar, Lucy,’ zei Woudjong, die snakte naar het moment waarop hij weer voet aan wal kon zetten, zelfs al bestond die wal uit een glibberige rots midden in zee.


    Drijfnat door het opspattende water van de woeste golfslag klauterde Lucy de ladder op, onmiddellijk gevolgd door Woudjong en schipper Fry. Dunne Craay bleef achter met vier enorme rollen touw, die hij uiteindelijk met de hulp van Jakey en Woudjong de ladder op wist te krijgen.


    Met schipper Fry voorop strompelden ze een smal kronkelpad op, dat diep was uitgesleten in de rotsen en naar de vuurtoren leidde. Woudjongs opluchting dat hij weer op vaste bodem stond, verdween al snel. Aan het eind van het pad kon hij een roestige ijzeren deur onderscheiden, helemaal onder in de vuurtoren. Tegen de tijd dat hij de kille schaduw van de toren had bereikt, deden zijn armen zeer van de zwarte rol touw die hij moest dragen en had hij het gevoel dat Lucy en hij naar een gevangenis werden afgevoerd.


    Schipper Fry was als eerste bij de deur en gebaarde Dunne Craay ongeduldig naar voren te komen. Die liet zijn rol touw vallen, greep het kleine ijzeren wiel in het midden van de deur en gaf er een nijdige ruk aan aan. Aanvankelijk gebeurde er niets en waren de ogen van Dunne Craay het enige wat bewoog. Ze puilden zo ver uit dat Woudjong verwachtte dat ze – met een beetje geluk – uit hun kassen zouden rollen. Maar toen klonk er uit het binnenste van de deur een diep, knarsend geluid, en het wiel kwam in beweging. Dunne Craay zette zijn benige schouder tegen het ijzer en begon te duwen. Stukje bij beetje ging de roestige deur langzaam en schurend open. Van binnen stroomde muffe, schimmelige lucht naar buiten.


    ‘Vooruit, naar binnen!’ gromde schipper Fry. ‘En vlug een beetje.’ Hij gaf Woudjong een duw, maar was wel zo verstandig om Lucy met rust te laten.


    Het inwendige van de vuurtoren had wel iets weg van een ondergrondse grot. Water sijpelde langs de slijmerige muren, en ergens klonk het holle getinkel van druppels. Hoog boven hen verhief zich een enorme leegte waarin een broze spiraal van metalen treden zich nerveus vastklampte aan gewelfde muren van baksteen. Het enige licht stroomde naar binnen door de half geopende deur, en het verdween toen Dunne Craay die dichtgooide. De deur viel hol galmend in zijn metalen lijst, en ze werden in totale duisternis gedompeld.


    Schipper Fry vloekte en liet zijn rol touw met een bons op de grond vallen. ‘Hoe vaak moet ik nou nog zeggen dat je die deur pas dicht mag doen nádat ik de lamp heb aangestoken, stronthommel!’ Hij haalde luidruchtig zijn tondeldoos tevoorschijn en ging met zijn vuursteen aan de slag. Tevergeefs.


    ‘Laat mij maar, pa,’ bood Jakey nerveus aan.


    ‘Geen sprake van. Of dacht je soms dat ik die rotlamp niet aan kan krijgen? Aan de kant, meelkever!’ De dreun waarmee Jakey tegen de muur belandde, deed Lucy en Woudjong ineenkrimpen. Onder dekking van de duisternis schuifelde Lucy in de richting van het geluid. Toen ze Jakey had gevonden, sloeg ze een arm om hem heen. Hij probeerde uit alle macht niet te snotteren.


    Plotseling hoorden Woudjong en Lucy ergens boven hen, ongeveer halverwege de toren, het geluid van een deur die dichtviel, gevolgd door het holle galmen van stalen schoenpunten op ijzer. Zware voetstappen daalden de trap af; de treden schalden en schokten met zoveel geweld dat het geluid tot beneden in de toren doordrong. Woudjong en Lucy rekten hun hals en zagen ver boven zich een vage lichtcirkel waarvan de gloed met elke rondgang sterker werd.


    Eindelijk, na vijf minuten, had de tweelingbroer van Dunne Craay de voet van de trap bereikt en slaagde schipper Fry erin de lamp aan te steken. In het licht van de oplaaiende vlam werden de gelaatstrekken zichtbaar van Dikke Craay, die ondanks zijn vetrollen griezelig veel op zijn broer leek. Hij liet het licht van zijn lamp op Lucy en Woudjong schijnen.


    ‘Wat motten we daarmee?’ gromde hij met een stem die niet van die van Dunne Craay te onderscheiden was.


    ‘Helemaal niks,’ bromde zijn tweelingbroer. ‘Ben je d’r klaar voor, varkenskop?’


    ‘Nou en of, muizenharses! Meer dan klaar. Stapelgek wor’ ik van ’m!’ antwoordde Dikke Craay.


    ‘Dat duurt niet lang meer.’ Dunne Craay begon te grinniken. Het licht van de lamp viel op het gezicht van de schipper en kleurde het akelig geel.


    ‘Nou, laat je handen wapperen! En denk erom dat je ’t goed doet! Ze mogen het nooit kunnen bewijzen.’


    Lucy en Woudjong keken elkaar ongerust aan – wát mochten wie nooit kunnen bewijzen?


    ‘Moet hij ook mee?’ Dikke Craay wees op Woudjong, die vurig wenste dat hij zijn rol touw mocht neerleggen.


    ‘Doe niet zo stompzinnig,’ zei de schipper. ‘Die twee zou ik m’n laatste schimmelige makreel nog niet toevertrouwen. Neem dat touw van hem over en ga aan ’t werk.’


    ‘Wat doen ze hier dan?’ vroeg Dikke Craay.


    ‘Niks. Dat varkentje kunnen jullie later wassen,’ zei schipper Fry.


    Dikke Craay grijnsde. ‘Komt in orde, baas. Met plezier!’


    Lucy keek in paniek naar Woudjong. Die begon misselijk te worden. Hij had gelijk gehad. De vuurtoren was inderdaad een soort gevangenis.


    De tweeling Craay en Jakey Fry begonnen de treden te beklimmen.


    ‘Wacht effe!’ riep schipper Fry. Jakey en de gebroeders Craay bleven abrupt staan. ‘As je kop niet vastzat, vergat je die ook nog,’ gromde de schipper. ‘Hier! Neem deze mee.’ Uit zijn zak haalde hij een wirwar van zwarte linten en ovale stukjes donkerblauw glas. ‘Hier! Voor elk een!’ gromde hij tegen de gebroeders Craay. ‘Je weet wanneer je ’m op moet zetten. Ik kan het niet hebben dat jullie blind worden, net nou we een klus motten klaren.’


    Dunne Craay stak een benige arm uit en pakte de kluwen linten met stukjes glas aan – het waren oogbeschermers.


    Jakey Fry keek bezorgd. ‘Heb je d’r ook een voor mij, pa?’ vroeg hij.


    ‘Nee, dat is mannenwerk. Jij draagt het touw en je doet wat je gezegd wordt. Duidelijk?’


    ‘Ja, pa. Maar waar zijn ze voor?’


    ‘Zolang jij niks vraagt, hoef ik niet tegen je te liegen. Vooruit, knul! De trap op!’


    Jakey strompelde weg, gebukt onder het gewicht van zijn rol touw. Schipper Fry bleef achter in de schacht van de vuurtoren om Woudjong en Lucy in de gaten te houden.


    Na een langdurige, gespannen stilte, met als enige geluiden het gedruppel van water en het schallende galmen van verdwijnende voetstappen, kwam er een onaangename gedachte bij schipper Fry op: hij was in de minderheid. Onder andere omstandigheden zou Theodophilus Fortitudo Fry een meisje niet eens hebben meegeteld als tegenstander, maar bij Lucy Gringe had hij het gevoel dat hij haar beter niet kon onderschatten. En die jongen had ook iets raars, iets wilds. Er liep een koude rilling over zijn rug waardoor het leek alsof de getatoeëerde papegaai in zijn nek bewoog. Ineens wilde hij geen moment langer met Woudjong en Lucy alleen zijn.


    ‘Hé daar! Vooruit! De trap op! Alle twee! En vlug een beetje!’ Hij gaf Woudjong een por in zijn rug.


    Die liet Lucy als eerste gaan. Theodophilus Fortitudo Fry volgde dicht achter hem. Het duurde niet lang of het geluid van zijn zwoegende ademhaling overstemde de weergalmende voetstappen op de treden hoog boven hen. Er leek geen eind aan de trap te komen, en de klim eiste een zware tol van de piepende, hijgende Fry. Lucy en Woudjong klommen gestaag door en kwamen steeds verder vóór te liggen.


    Na elke zeven rondgangen werden de ontelbare treden onderbroken door een overloop met een deur. Toen Lucy en Woudjong op de vierde overloop bleven staan om even op adem te komen, schoot er van helemaal boven in de vuurtoren een schacht verblindend licht naar beneden, enkele ogenblikken later gevolgd door een angstaanjagend – of angstig? – gejank. In de felle, blauwwitte gloed wisselden Lucy en Woudjong een blik van afschuw.


    ‘Wat was dát?’ zei Woudjong geluidloos.


    Lucy bewoog haar lippen. ‘Het gejammer van een kat.’


    ‘De schreeuw van een mens,’ fluisterde Woudjong.


    ‘Misschien wel allebei,’ fluisterde Lucy terug.
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    De Nijptang
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    Het was het inderdaad allebei. Miarr was een mens, maar met een Katverbondenheid die vele generaties terugging. En op dat moment vocht hij voor zijn leven.


    Hij was klein en tenger – vijf Miarrs wogen net zoveel als één Dikke Craay; het gewicht van twee Miarrs kwam overeen met dat van Dunne Craay. Dat betekende dat Miarr in de confrontatie met de tweeling met zeven tegen een in de minderheid was.


    Hij had op de Waaktrans gestaan toen de gebroeders Craay en Jakey Fry met hun touwen naar boven kwamen strompelen. ‘Dat gaat je niks aan,’ kreeg hij te horen op zijn vraag waar die touwen voor waren. ‘Waar jij heen gaat, heb je geen touw meer nodig.’


    Een blik op het doodsbange gezicht van Jakey Fry maakte Miarr duidelijk wat hem te wachten stond. Hij was in de klimpaal geklommen – een paal met voetsteunen aan weerskanten – en had het luik opengeduwd naar een plek waar hij onder normale omstandigheden veilig zou zijn geweest voor achtervolgers: het Lichthuis.


    Het Lichthuis was de ronde ruimte, helemaal boven in de vuurtoren. In het midden van de cirkel brandde de Bol van Licht, een grote, ronde bal die een stralende, witte gloed verspreidde. Rondom het Licht lag een smalle omloop van wit marmer. Aan de eilandzijde van de vuurtoren bevond zich achter het Licht een reusachtige gewelfde plaat van glanzend zilver, die Miarr elke dag poetste. Hetzelfde gold voor de twee enorme glazen lenzen aan de zeekant. De lenzen lagen diep verzonken in de amandelvormige openingen – de oogkassen – waardoor het Licht naar buiten scheen. De oogkassen waren vier keer zo hoog en zes keer zo breed als Miarr. Ze waren open, met zicht op de hemel, en toen Miarr het luik liet dichtvallen en de grendel ervoor schoof, voelde hij een frisse zomerbries met de zilte geur van de zee langs zijn gezicht strijken. Het stemde hem verdrietig.


    Hij vroeg zich af of dit de allerlaatste morgen was waarop hij de zeelucht rook.


    Zijn enige hoop was dat de gebroeders Craay te bang zouden zijn om zich in het Lichthuis te wagen. Miarrs familie had zich in de loop van de generaties aangepast aan het Licht door een tweede ooglid te ontwikkelen – een zogenaamd Lichtlid – dat voorkwam dat het oog verblind raakte wanneer het in het Licht keek. Zonder die bescherming verbrandde de felle gloed het netvlies en veroorzaakte littekens met als gevolg dat het slachtoffer de rest van zijn leven alleen nog de contouren van de Bol van Licht zag, met daaromheen slechts duisternis.


    Maar toen er gehamer klonk aan de onderkant van het luik, wist Miarr dat zijn hoop tevergeefs was geweest. Hij hurkte naast het Licht, luisterend naar het bonzen van vuisten op het dunne metaal; het luik was bedoeld als bescherming tegen het Licht en niet bestand tegen het geweld van de gebroeders Craay. Ze zouden niet lang nodig hebben om de doorgang te forceren, wist Miarr.


    Plotseling schoot het luik uit zijn scharnieren, en het geschoren hoofd van Dunne Craay stak door het gat in de omloop; met de donkerblauwe ovalen van glas voor zijn ogen zag hij eruit als een van de reusachtige insecten die Miarr kwelden in zijn nachtmerries. Doodsangst maakte zich van hem meester. Wat de gebroeders ook van plan waren, ze hadden zich goed voorbereid. Dunne Craay hees zich op de omloop, en Miarr wachtte af welke kant hij uit zou komen, klaar om in de tegenovergestelde richting te vluchten. Dat zou wel een poosje kunnen duren, dacht hij. Maar ook die laatste hoop werd de bodem ingeslagen toen het hoofd van Dikke Craay uit het luik stak, compleet met insectenogen. Vervuld van afschuw – en verbazing – zag Miarr dat Dunne Craay zijn broer door de kleine opening op de omloop trok, waar Dikke Craay ademloos neerplofte, als een vette vis op de fileerplank van de visboer.


    Miarr sloot zijn ogen. Dit is het einde van Miarr, dacht hij.


    De gebroeders Craay zetten hun vaste wapen in: de Knijptang. Het was een manoeuvre die ze in menige donkere steeg in de Haven hadden geperfectioneerd. De Tang werd langzaam geopend door het doodsbange slachtoffer van beide kanten te naderen. Dat keek eerst naar de een, dan naar de ander, in een wanhopige poging te besluiten welke kant het uit zou vluchten. Op het moment dat het slachtoffer het op een rennen zette, sloegen de gebroeders toe door de Tang dicht te knijpen.


    Zo ging het ook met Miarr. Hij drukte zijn rug tegen de muur tegenover het luik en door zijn Lichtleden zag hij de nachtmerrie werkelijkheid worden: heel langzaam en voorzichtig kwamen de gebroeders van twee kanten op hem af; met gekromde vingers en een verbeten grijns om hun mond rukten ze onverbiddelijk op.


    Zoals hij had verwacht, dreven ze Miarr naar de ogen van de vuurtoren. Toen hij eindelijk in de ruimte daartussen stond, opnieuw met zijn rug tegen de muur, vroeg hij zich af door welk oog ze hem naar buiten zouden gooien. Hij wierp een blik op de rotsen in de diepte. Het zou een lange val zijn, besefte hij. Een heel erg lange val. In gedachten nam hij afscheid van zijn Licht.


    Toen was het zover! De gebroeders sloegen toe. De Tang werd dichtgeknepen. In volmaakte harmonie – iets waartoe ze anders niet in staat waren – grepen ze Miarr en tilden hem op. Miarr slaakte een kreet van doodsangst – dat was de kreet die Lucy en Woudjong op de vierde overloop kippenvel bezorgde. Verrast door het geringe gewicht van de kat-man verloren de gebroeders hun evenwicht. Tollend, blazend – meer als een slang dan als een kat – schoot Miarr uit hun greep, de lucht in, en vloog door het linkeroog naar buiten... Gedurende een fractie van een seconde – voor Miarr leek het een eeuwigheid te duren – zweefde hij tussen de handen van de gebroeders en de aantrekkingskracht van de aarde. Hij zag een bizarre, viervoudige weerkaatsing van zichzelf in de insectenogen van de gebroeders Craay; blijkbaar vloog hij al krijsend of krijste hij al vliegend. Hij was ervan overtuigd dat hij zijn laatste blik op zijn kostbare Bol van Licht wierp, toen kreeg hij een zwart waas voor zijn ogen terwijl hij in razende vaart langs de vuurtoren naar beneden dook.


    Als een kat draaide hij zich automatisch om in zijn val zodat hij naar de grond keek; ondertussen dwong de razende wind hem zijn armen en benen te strekken, waardoor hij als het ware een ster vormde en waardoor zijn mantel van zeehondenvel zich spreidde als de vleugels van een vleermuis. Zijn vaart verminderde, en in plaats van neer te storten kwam hij in een soepele glijvlucht. Als een windvlaag hem niet tegen de zijkant van de vuurtoren had gedreven, zou hij waarschijnlijk recht naar beneden zijn gevallen, op het dek van De Boekanier.


    En zo verloor Miarr opnieuw een van de negen levens waarmee hij was begonnen. Hij had er nog zes over – als heel klein kindje had hij er een verloren toen hij in de haven was gevallen, en bij de verdwijning van zijn neef was hij ook een leven kwijtgeraakt.


    Lucy en Woudjong hoorden de misselijkmakende dreun niet waarmee Miarr de vuurtoren raakte. Het geluid werd overstemd door de galmende naderende voetstappen van Theodophilus Fortitudo Fry. Ze stonden nog altijd roerloos op de overloop. Het gruwelijke gejank van boven had hun de koude rillingen bezorgd, en toen de voetstappen van schipper Fry de laatste draai naar de overloop naderden, fluisterde Woudjong: ‘Nu zijn wij aan de beurt!’


    Lucy knikte, met haar ogen wijd opengesperd.


    Woudjong duwde tegen de deur achter hen, die tot zijn verrassing openzwaaide. Haastig glipten Lucy en hij naar binnen. Ze bevonden zich in een kleine ruimte met drie onopgemaakte stapelbedden en een kast die eruitzag als een soort kluis. Woudjong deed zwijgend de deur dicht en wilde die al vergrendelen toen Lucy hem tegenhield.


    ‘Als je dat doet, weet hij zeker dat we hier zitten,’ fluisterde ze. ‘We maken alleen een kans als hij ons gaat zoeken en niks vindt. Dan denkt hij dat we hoger zijn geklommen.’


    De voetstappen kwamen dichterbij.


    Woudjong dacht koortsachtig na. Hij wist dat Lucy gelijk had. Maar hij wist ook dat Theodophilus Fortitudo Fry het slaapverblijf grondig zou doorzoeken. Waar dacht Lucy dat ze zich zouden moeten verstoppen? De metalen stapelbedden hadden geen dekens – er lag niet eens een matras op – en de enige plek waar ze in konden wegkruipen, was de kluis. Maar dat was ongetwijfeld de eerste plek waar de schipper hen zou zoeken.


    De voetstappen hielden stil op de overloop.


    Woudjong duwde Lucy de kluis in, kroop achter haar aan en trok de deur dicht. Lucy was verbijsterd. ‘Waarom doe je dat?’ fluisterde ze. ‘Hier vindt hij ons meteen!’


    ‘Weet jij iets beters?’ snauwde Woudjong.


    ‘Spring op zijn rug!’ zei Lucy. ‘Sla hem op zijn kop.’


    ‘Sst.’ Woudjong legde zijn vinger op zijn lippen. ‘Vertrouw me nou maar.’


    Ze had niet veel keus, besefte Lucy. De deur van het slaapverblijf ging open, de zware voetstappen van de schipper klosten naar binnen. Pal voor de kluis hielden ze stil, en door de dunne deur heen konden Lucy en Woudjong zijn hijgende ademhaling horen.


    ‘Kom d’r maar uit!’ klonk de raspende stem van de schipper. ‘Stelletje addergebroed, ik heb wel wat beters te doen dan verstoppertje spelen!’


    Er kwam geen reactie.


    ‘Jullie zijn gewaarschuwd! Als je niet gauw naar buiten komt, zullen jullie ervan lusten! En niet zo zuinig ook!’


    Er werd boos aan de deurknop gerammeld.


    ‘Dan moet je het zelf maar weten! Ik heb jullie gewaarschuwd!’


    De deur werd opengerukt.


    En Lucy deed haar mond open om het op een gillen te zetten.
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    Onzichtbaar
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    Theodophilus Fortitudo Fry rukte de deur van de kluis open. En hoorde een gesmoord gepiep.


    ‘Nou heb ik je!’ bulderde hij triomfantelijk. ‘Wel alle rattenkeutels! Waar zíjn ze?’ De schipper staarde niet-begrijpend naar de merkwaardig rusteloze duisternis in de kluis. Hij had kunnen zweren dat die kinderen zich daar verstopt hadden.


    Over Woudjongs schouder heen keek Lucy in het verbouwereerde gezicht van de schipper en besefte dat hij hen niet kon zien. Verbijsterd slikte ze haar volgende, gesmoorde kreet in, en deed haar uiterste best om geen vin te verroeren. Toen pas werd ze zich bewust van de ongelooflijke stilte waarin Woudjong zich had gehuld. Zijn concentratie was bijna tastbaar, en Lucy besefte dat híj er op de een of andere manier voor zorgde dat de schipper hen niet kon zien. Woudjong beschikte over onvermoede kwaliteiten, en een daarvan was dat hij zich onzichtbaar kon maken. Sterker nog, hij kon ervoor zorgen dat de schipper haar óók niet kon zien. Het was heel merkwaardig. Om de proef op de som te nemen stak ze haar tong uit naar Theodophilus Fortitudo Fry. Er volgde geen enkele reactie... behalve dat hij met zijn linkerwenkbrauw trok.


    Lucy smoorde een giechel. De wenkbrauw van schipper Fry deed haar denken aan een grote harige rups, en de papegaai in zijn hals bewoog mee, alsof hij op het punt stond de rups te verschalken.


    Woudjong had geen oog voor de wenkbrauw, noch voor de papegaai. Hij concentreerde zich uit alle macht. Net zoals Jenna, Septimus en Nicko een beperkt aantal Basis-Magieke Beschermende Spreuken van tante Zelda hadden geleerd, zo had ook Woudjong recentelijk een kleine cursus Magiek van haar gekregen. Hij was niet echt een snelle leerling geweest, maar hij had wel heel goed opgelet en elke dag geoefend. Dit was voor het eerst dat hij zijn Onzichtbaarheidsschild in het echt gebruikte. En met succes!


    Zo kwam het dat Theodophilus Fortitudo Fry bij het inspecteren van de kluis slechts een vage werveling in de duisternis zag. Hij voelde echter dat er Magiek in het spel was. Schipper Fry had in zijn veelbewogen leven al heel vaak met Magiek te maken gehad, en daar reageerde hij heel merkwaardig op, namelijk door met zijn linkerwenkbrauw te trekken.


    Schipper Fry was een praktisch ingesteld man, en wanneer hij op een probleem stuitte, loste hij dat dan ook op door praktisch te werk te gaan. Dat betekende in dit geval dat hij zijn hand in de kluis stak, om te controleren of die inderdaad zo leeg was als hij eruitzag. Maar op het moment dat hij zijn hand uitstrekte, werd hij overvallen door een onverklaarbaar gevoel, een dodelijke angst dat zijn hand zou worden afgebeten door een veelvraat. Hij kreeg kippenvel; het begon in zijn hals en verspreidde zich over zijn hele lichaam. Haastig trok hij zijn hand terug. Maar hij sloeg niet op de vlucht, hij bleef staan, want hij wist zeker dat hij een gepiep in de kluis had gehoord. Misschien was het de deur, dacht hij hoopvol. En omdat hij zijn hand niet nogmaals naar binnen durfde steken, begon hij de deur heen en weer te bewegen. De eerste keer hoorde hij niets, maar toen Lucy Gringe besefte wat hij deed, begon ze braaf te piepen, op precies het juiste moment.


    Theodophilus Fortitudo Fry gaf het op. Hij had wel wat belangrijkers aan zijn hoofd dan een stel schurftige kinderen. Wat hem betrof, konden ze in die verrekte vuurtoren blijven zitten en wegrotten! Boos gooide hij de deur van de kluis dicht, hij stampvoette het slaapverblijf uit en vervolgde de lange klim naar boven.


    Woudjong en Lucy kwamen onder gesmoord gegiechel weer tevoorschijn.


    ‘Hoe dééd je dat?’ vroeg Lucy ademloos. ‘Het was verbijsterend! Hij zag helemaal niks!’


    ‘En dat jij begon te piepen!’ fluisterde Woudjong bewonderend. ‘Dat was echt geweldig!’


    ‘Ja, dat was lachen!’ En Lucy begon opnieuw.


    ‘Sst, ik hoef niet te weten hoe je dat deed. Pas op, anders hoort hij ons. Au! Laat mijn arm los.’


    ‘Er komt iets door het raam naar binnen,’ siste Lucy. ‘Kijk dan!’


    ‘O!’


    Woudjong en Lucy deinsden achteruit. Op de vensterbank verschenen twee handen, bloederig en onder de blauwe plekken, met lange, slanke vingers en gekromde nagels die ooit lang waren geweest, maar die nu gebroken of verbogen waren. De gehavende handen schoven stukje bij beetje naar voren tot de vingers de binnenrand hadden gevonden en zich eromheen krulden. Even later verscheen het hoofd van Miarr in de ovale omlijsting van het raam, gehuld in zijn keurige muts van zeehondenvel. Zijn gezicht stond grimmig van angst. Hij trok zich op, en als een vleermuis die een plekje zoekt onder de dakspanten, kroop hij door het raam naar binnen. Eenmaal binnen zakte hij uitgeput in elkaar.


    Lucy Gringe haastte zich naar hem toe. Nieuwsgierig bekeek ze het licht behaarde gezicht, de gesloten amandelvormige ogen en de merkwaardige, puntige oren die uit de kap van zeehondenhuid staken, en ze vroeg zich af of de hoofdbedekking een kledingstuk was of deel uitmaakte van het lichaam. Ten slotte keerde ze zich naar Woudjong. ‘Wat ís het?’ vroeg ze fluisterend.


    Woudjongs haren gingen overeind staan. Er hing een kattenlucht om de gedaante heen, maar zoals hij daar lag – ineengezakt op de grond – leek hij meer op een vleermuis. ‘Kweenie,’ fluisterde hij terug. ‘Volgens mij is het een soort mens.’


    Miarrs gele ogen gingen open als kleine luikjes, en hij legde een vinger op zijn lippen. ‘Sst...’ Lucy en Woudjong deinsden verrast achteruit.


    ‘Wat is er?’ fluisterde Lucy.


    ‘Sst,’ herhaalde Miarr dringend. Hij wist dat geluid zich in de vuurtoren op de vreemdste manieren verplaatste. Je kon vanaf de Waaktrans een gesprek voeren met iemand aan de voet van de toren en het gevoel hebben dat die iemand pal naast je stond. Dus zodra de weergalmende voetstappen van de schipper zwegen, zouden de gebroeders Craay het gefluister in het slaapverblijf moeiteloos kunnen horen. En Miarrs gevoel zei hem dat deze twee verfomfaaide wezens – Lucy en Woudjong zagen er niet op hun voordeligst uit – ook niet ontdekt wilden worden, net zomin als hij. Hij moest het natuurlijk wel zeker weten. Dus hij werkte zich moeizaam overeind tot hij zat.


    ‘Horen jullie... bij hen?’ Hij wees naar boven.


    Lucy schudde haar hoofd. ‘Echt niet!’


    Miarr glimlachte, zijn kleine, puntige oren begonnen te wiebelen en er werden twee lange hoektanden zichtbaar die uit zijn onderkaak omhoogstaken langs zijn bovenlip. Het was een merkwaardig gezicht. Terwijl Lucy hem aankeek, kwam er een gruwelijke gedachte bij haar op.


    ‘Hebben ze u van de toren gegooid?’ vroeg ze.


    Miarr knikte.


    ‘Stelletje moordenaars,’ mompelde Woudjong.


    ‘Wij zullen u helpen,’ zei Lucy. ‘Als we voortmaken kunnen we hun boot nemen. Dan zoeken ze het hier maar uit. Wat mij betreft maken ze elkaar allemaal af. Ik zeg maar zo: beter kwijt dan rijk.’


    Miarr schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ik kan mijn Licht niet in de steek laten. Dat zou ik niet over mijn hart kunnen verkrijgen,’ klonk zijn zwakke fluisterstem. ‘Maar jullie... jullie moeten zien dat je hier wegkomt.’


    Lucy keek hem weifelend aan. Ze besefte dat tijd kostbaar was, en dat ze elk moment vier paar laarzen op de weergalmende treden konden horen wanneer de mannen hen kwamen zoeken. Toch stuitte het haar tegen de borst om de kleine, zwaar toegetakelde man aan zijn lot over te laten, zodat hij zich moederziel alleen zou moeten verweren tegen... Ja, tegen wie eigenlijk? Of tegen wat?


    ‘Als hij hier wil blijven, dan moet hij dat zelf weten,’ fluisterde Woudjong. ‘Je hebt gehoord wat hij zei. Maar wij moeten nu echt weg. Kom mee, Lucy. Het is onze enige kans.’


    Spijtig wendde Lucy zich af, klaar om te vertrekken.


    De kleine man die nog altijd ineengedoken op de grond zat, liet een zacht geblaas horen. ‘Miarr zegt jullie vaarwel,’ fluisterde hij.


    ‘Miarr?’ vroeg Lucy.


    ‘Miarr,’ herhaalde de kat-man fluisterend, meer als een kat dan als een mens.


    ‘Ach...’ Lucy aarzelde. ‘Zo klinkt u net als mijn lieve, oude kat.’


    ‘Lucy, kom mee!’ drong Woudjong vanaf de overloop fluisterend aan. Met een spijtige blik over haar schouder haastte Lucy zich achter hem aan, maar toen ze hem had ingehaald kondigde een luid weergalmen van metalen treden de komst aan van Theodophilus Fortitudo en Jakey Fry. Woudjong vloekte gesmoord. Het was te laat.


    Hij trok Lucy het donkere slaaphok weer in en duwde de deur zachtjes dicht, net ver genoeg om te zorgen dat de ineengedoken gedaante van de kat-man niet te zien was als Jakey en de schipper hen niet opnieuw kwamen zoeken, maar voorbijliepen. Met bonzend hart wachtten Lucy en Woudjong op wat er ging gebeuren, terwijl de voetstappen rondjes draaiden op de metalen wenteltrap en steeds dichterbij kwamen. Naar beneden ging bij Theodophilus Fortitudo Fry duidelijk sneller dan naar boven. Na amper een minuut hoorden Lucy en Woudjong zijn zware voetstappen op de overloop. Het drietal in het slaapverblijf verstijfde.


    Theodophilus Fortitudo Fry vertraagde zijn pas geen moment. Hij liep stampend langs de deur van het slaapverblijf, met Jakey in zijn kielzog, en begon aan de afdaling van de volgende trap. Lucy en Woudjong grijnsden opgelucht, en zelfs Miarr liet zijn hoektanden zien. Zwijgend wachtten ze af tot een galmende dreun in de diepte hun vertelde dat de schipper en zijn zoon de deur achter zich hadden dichtgegooid en de vuurtoren hadden verlaten.


    Op dat moment begon ver boven hen, op de hoogste verdieping van de vuurtoren, een luid en ritmisch gebonk. Miarr keek op, zijn gele ogen stonden bezorgd. Het geluid kwam door het open raam naar binnen. Er beukte iets tegen de zijkant van de toren.


    Met een van pijn vertrokken gezicht richtte Miarr zich verder op. Hij viste een sleutel uit een van zijn zakken en gaf die aan Lucy. ‘Jullie kunnen nog ontsnappen,’ fluisterde hij. ‘Neem de reddingsboot. Onder de trap waarlangs jullie hier zijn gekomen, zie je twee deuren. Een zwarte en een rode. Neem de rode. Daarachter ligt het lanceerplatform. De instructies staan op de muur. Lees ze zorgvuldig. Succes!’


    Opnieuw een bons... een dreun... De geluiden kwamen dichterbij.


    Lucy pakte de sleutel aan. ‘Dankuwel. Echt heel erg bedankt,’ zei ze fluisterend.


    Weer een bons... en een dreun...


    Miarr knikte. ‘Het ga jullie goed.’


    Een bons... een dreun... het galmen van metaal... De geluiden kwamen nog steeds dichterbij.


    ‘Ga met ons mee, meneer Miarr. Toe! Alsjeblieft!’ zei Lucy.


    Miarr schudde zijn hoofd. Een bijzonder harde galm deed een siddering door de muur van het slaapverblijf gaan. Door het raam viel een schacht verblindend wit licht naar binnen. Miarr slaakte een gil.


    ‘Mijn Licht! Kijk de andere kant uit! Doe je ogen dicht!’


    Lucy en Woudjong schermden hun ogen af, en Miarr gebruikte zijn Lichtleden. Zwaaiend als een reusachtige pendule kwam de verblindende Bol van Licht in zicht, gehuld in een tuig van touwen, vastgebonden met knopen zoals alleen zeelui die konden maken.


    ‘Ze stelen mijn Licht!’ riep Miarr, hijgend van ongeloof.


    Langzaam zakte het Licht steeds lager en botste al zwaaiend tegen de vuurtoren, nu eens zichtbaar, dan weer uit het zicht verdwijnend. Bij elke bons kromp Miarr ineen alsof hij pijn had. Ten slotte kon hij het niet langer verdragen. Hij wierp zich op de grond, trok zijn zeehondenmantel over zijn hoofd en rolde zich op tot een bal.


    Lucy en Woudjong waren minder teerhartig. Ze haastten zich naar het raam. ‘Sss! Wacht tot het Licht verder weg is!’ waarschuwde Miarr fluisterend terwijl hij opkeek. ‘Sla je handen voor je ogen en kijk door je vingers. Denk erom dat je er niet recht in kijkt. En... en vertel me dan alsjeblieft wat ze met mijn Licht van plan zijn.’ Hij rolde zich weer op tot een bal en trok opnieuw zijn mantel over zijn hoofd.


    Lucy en Woudjong wachtten ongeduldig tot het gebonk tegen de vuurtoren zwakker werd. Toen sloegen ze hun handen voor hun gezicht en gluurden tussen hun vingers door naar buiten. Boven hen zagen ze een bizarre aanblik; donker afstekend tegen de heldere hemel staken de gebroeders Craay, nog altijd met hun insectenogen, hun hoofd uit de ogen van de vuurtoren, terwijl ze voorzichtig de touwen lieten vieren waaraan Miarrs kostbare Bol van Licht naar de grond zakte.


    Op hun hoede keken Lucy en Woudjong langs de vuurtoren naar beneden. En daar, in de diepte, ontdekten ze schipper Fry en Jakey. De schipper zwaaide als een gestoorde windmolen met zijn armen om aanwijzingen te geven bij het laatste gedeelte van de afdaling, zodat de Bol van Licht op de rotsen kwam te rusten, net boven De Boekanier.


    Plotseling trokken Lucy en Woudjong hun hoofd terug, en op hetzelfde moment vulde het suizende geluid waarmee de losgelaten touwen naar beneden kwamen, het slaapverblijf. Opnieuw klonk het metaalachtig weergalmen van traptreden. Miarrs boze gesis werd overstemd door het schallende geluid van laarzen met stalen neuzen toen de gebroeders Craay kwamen langslopen zonder zelfs maar een blik opzij te werpen.


    In het daaropvolgende halfuur brachten Lucy en Woudjong verslag uit van wat ze zagen. Alles wat ze zeiden, hoorde Miarr aan met een zacht gekreun. Ze zagen dat de Bol van Licht, nog altijd in zijn tuig van touwen, naar de rand van de rotsen werd gerold en te water werd gelaten. Hij landde met een luid gespetter en deinde zachtjes op het water als het drijfnet van een visser. Het stralende licht kleurde de omringende zee prachtig, doorzichtig groen. Ze zagen dat de gebroeders Craay de touwen van het Licht vastzetten aan de achtersteven van De Boekanier en toen schipper Fry zich tevreden had getoond over het resultaat, aan boord klommen. Het laatste wat ze zagen, was dat Jakey Fry de meertros losgooide en aan boord sprong. Jakey hees de zeilen, en De Boekanier vertrok, met zijn kostbare buit als een reusachtige, deinende strandbal achter zich aan.


    Lucy en Woudjong keken hem na. ‘Het ziet eruit alsof ze de maan hebben gestolen,’ fluisterde Lucy.


    Miarr hoorde wat ze zei. ‘Ze hebben de zon gestolen!’ jammerde hij. ‘Mijn zon!’ Hij slaakte een wanhopige jammerkreet die Lucy en Woudjong de rillingen over de rug deed lopen.


    ‘Aiaiai!’ gilde hij. ‘Ik sterf nog liever dan te moeten zien dat ze mijn Licht stelen.’


    Lucy keerde het raam de rug toe en liet zich naast Miarr op haar knieën zakken. Die lag nog altijd opgerold als een kleine bal van zeehondenvel. Hij leek op een grote egel die zijn stekels had afgelegd, vond Lucy.


    ‘Doe niet zo raar. Natuurlijk wilt u niet liever dood. Trouwens, u hebt het helemaal niet gezien. U had al die tijd uw ogen dicht.’


    ‘Ik hoef het niet te zien. Ik voel het. Hier!’ Miarr sloeg met zijn vuist op zijn borst. ‘Ze hebben me mijn hart uitgerukt en zijn ermee weggevaren. O, was ik maar dood! Dood!’


    ‘Nou, u bent niet dood,’ zei Lucy. ‘En als u wel dood was, dan zou u uw Licht niet kunnen terughalen. Dat kunt u nu wel.’


    ‘Maar hoe dan?’ jammerde Miarr. ‘Hoe dan?’


    ‘Wij kunnen u helpen. Toch?’ Lucy keek naar Woudjong.


    Die sperde zijn ogen wijd open alsof hij wilde zeggen: ben je soms gek geworden?


    ‘Aiaiai!’ jammerde Miarr weer.


    Lucy besefte dat hij niet voor haar onderdeed als het om krijsen ging, dus ze wist precies wat haar te doen stond. ‘Zo is het wel genoeg geweest, meneer Miarr,’ zei ze op de toon van haar moeder. ‘Hou daar onmiddellijk mee op. Er is niemand die naar u luistert,’ zei ze streng. Miarr hield verrast op. Sinds zijn oude opoe was gestorven had niemand ooit meer zo tegen hem gesproken.


    ‘Dat is beter,’ zei Lucy, die inmiddels volledig in de huid van haar moeder was gekropen. ‘Zo, en ga nu rechtop zitten, snuit uw neus en gedraag u. Dan kunnen we de koppen bij elkaar steken.’


    Als een gehoorzaam kind ging Miarr rechtop zitten, hij wreef met de mouw van zijn zeehondenmantel over zijn neus en keek Lucy vol verwachting aan. ‘Hoe ga je mijn Licht terughalen?’ Zijn grote gele ogen stonden ernstig.


    ‘Nou... eh... om te beginnen moeten we naar de reddingsboot, dat lijkt me logisch. En dan hebben we een...’ Ze keek Woudjong aan, op zoek naar hulp.


    ‘Dan hebben we een plan nodig,’ vulde die grijnzend aan. ‘Dat lijkt me ook logisch.’


    Lucy stak haar tong uit. Ze zou ervoor zorgen dat die twee moordlustige schurken en hun schipper met zijn beledigende praatjes hun verdiende loon kregen! Daar liet ze zich door een wijsneus en een kat-man met een neiging tot driftbuien niet van weerhouden. Zowaar als ze Lucy Gringe heette!
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    De Rode Cilinder
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    Miarr probeerde moeizaam overeind te komen, maar zijn benen wilden niet. Hij liet zich bevend weer op de vloer van het slaapverblijf zakken. ‘Laat mij maar hier,’ jammerde hij. ‘Ik ben ten dode opgeschreven.’


    ‘Nu moet u eens goed naar me luisteren, meneer Miarr,’ sprak Lucy hem streng toe. ‘Met dit soort gedrag krijgt u uw Licht niet terug. Woudjong en ik zullen u dragen.’


    ‘O ja?’ vroeg Woudjong.


    ‘Ja!’ antwoordde Lucy.


    En dat deden ze. Samen droegen ze Miarr, die – gelukkig – nog lichter was dan hij eruitzag, de angstaanjagend deinende treden af tot ze eindelijk weer op vaste grond stonden in de schacht van de vuurtoren. Daar zetten ze hem voorzichtig neer en gunden ze zichzelf even de tijd om op adem te komen.


    ‘Daar moeten we heen!’ Miarr wees naar twee smalle deuren – een zwarte en een rode – verborgen in de schaduwen onder de laatste draai van de trap. ‘Doe de rode open en kom me dan halen. Ik moet nog even uitrusten.’


    Woudjong nam de lamp uit de houder aan de muur en hield die omhoog, om Lucy bij te lichten terwijl ze de deur openmaakte. De sleutel draaide gemakkelijk in het slot. Toen de deur openging, kwam de geur van de zee hun tegemoet, en diep beneden zich hoorden ze het klotsen van de golven. Lucy hield verbijsterd haar adem in. En zelfs Woudjong, die doorgaans niet zo snel onder de indruk was, floot verrast.


    ‘Wat is dat?’ mompelde hij.


    ‘Dat is de Rode Cilinder,’ klonk de – geamuseerde – stem van Miarr uit de vuurtoren. ‘De reddingsboot.’


    ‘Dat is geen boot!’ zei Lucy. ‘Dat is...’ Haar stem stierf weg, want ze kon geen woorden vinden om de reusachtige rode capsule te beschrijven.


    Woudjong liep naar de Rode Cilinder toe en tikte er zachtjes op. ‘Hij is van metaal.’


    ‘Hoe kan een boot nou van metaal zijn?’ vroeg Lucy.


    Woudjong krabde een stukje roest weg. ‘Toch is het zo. Dat doet me denken aan die verhalen over heel vroeger, toen mensen in dit soort dingen naar de maan vlogen.’


    ‘Iedereen weet dat die verhalen niet waar zijn,’ zei Lucy. ‘Hoe zou je in ’s hemelsnaam naar de máán kunnen vliegen?’


    ‘Ja... nou ja... natuurlijk zijn ze niet waar. Dat lijkt me logisch.’


    Lucy stak opnieuw haar tong uit.


    ‘Maar ik vond die oude verhalen altijd wel erg mooi.’ Woudjong klopte op de zijkant van Miarrs boot, die galmde als een klok. ‘We hadden een tijdje een aardige Hoofdkadet – tot ze erachter kwamen dat hij aardig was, toen stopten ze hem een week in een kuil met veelvraten. Hoe dan ook, die vertelde ons altijd verhalen over de maan, en daarin kwamen zulke schepen voor.’


    Aan weerskanten van de Rode Cilinder bevond zich een soort platform van metalen balken dat tot halverwege het schip reikte. De Cilinder was ongeveer vijftien voet lang, schatte Woudjong, en had aan elke kant een rij kleine raampjes van dik, groen glas; aan de voorkant zat een groter raam. Door het glas kon Woudjong vaag stoelen onderscheiden, met een hoge rugleuning. Ze zagen er heel anders uit dan alle stoelen die hij ooit had gezien.


    De Rode Cilinder rustte op twee evenwijdige, metalen staven die een meter of zeven recht doorliepen en daarna steil naar beneden doken, op weg naar een duisternis waarin het geluid van golven weerklonk. Woudjong en Lucy tuurden in de diepte. Bij het licht van de lamp zagen ze de glimmende metalen staven onder een zwart wateroppervlak verdwijnen.


    ‘We kunnen dat ding onmogelijk gebruiken!’ Lucy’s stem werd weerkaatst door de wanden van de grot.


    ‘Maar hoe komen we hier anders ooit vandaan?’ vroeg Woudjong. ‘Of wou je gaan zwemmen?’


    ‘Grutjes,’ zei Lucy, en toen werd ze voor haar doen ongewoon stil.


    Miarr kwam beverig de rode deur door en voegde zich bij hen op het metalen platform naast de Rode Cilinder.


    ‘Wil je het luik van de cockpit opendoen?’ Hij wees naar het kleinste en verste van vier luiken die zich achter elkaar in het dak bevonden. ‘Als je op de zwarte knop ervoor drukt, gaat het open.’


    Met een gevoel alsof hij in een van de verhalen van de Hoofdkadet was terechtgekomen, boog Woudjong zich over de reddingsboot en drukte op een zwarte schijf van een soort rubberachtig materiaal, verzonken in het dak. Zacht zoemend klapte het ovale luik soepel open. Vanuit de capsule steeg een geur van ijzer en vochtig leer op.


    Met katachtige souplesse sprong Miarr op de Rode Cilinder en verdween door het luik. Door de dikke groene ramen zagen Lucy en Woudjong de wazige gedaante van Miarr die zich vastgespte in de kleine stoel in de neus van de Rode Cilinder. Daarop begon hij – in wat eruitzag als een standaardprocedure – aan een stel wijzerplaten vóór zich te draaien. Het luik boven zijn hoofd ging langzaam dicht, en Lucy vroeg zich af of hij zonder hen zou vertrekken. Met een blik op de bloedstollende diepte waarin de cilinder zou verdwijnen, dacht ze onwillekeurig dat ze dat niet eens erg zou vinden. Maar het mocht niet zo zijn. Plotseling klonk de stem van Miarr door de grot, merkwaardig verwrongen en begeleid door geruis en geknetter. Lucy en Woudjong hadden geen idee hoe dat mogelijk was.


    ‘Jullie moeten aan boord gaan. Nu meteen.’ Miarrs stem vulde de hele grot. Achter de bestuurder zwaaide een groter luik open. ‘Maak voort, alsjeblieft. De verankering van de capsule wordt over een minuut opgeheven.’


    ‘Over één minuut?’ Lucy hield geschokt haar adem in.


    ‘Nog negenenvijftig seconden, achtenvijftig, zevenenvijftig...’ Miarr begon af te tellen, maar Woudjong en Lucy aarzelden nog.


    ‘Vijftig, negenenveertig, achtenveertig.’


    ‘O, grutjes, als we het niet doen, komen we hier nooit meer weg.’ Lucy keek paniekerig om zich heen.


    ‘Dat is zo.’


    ‘Eenenveertig, veertig, negenendertig...’


    ‘Dan komen we hier misschien echt nooit meer weg. Echt helemaal nooit meer.’


    ‘Nee.’


    ‘Drieëndertig, tweeëndertig, eenendertig...’


    ‘En we hebben gezegd dat we het Licht in veiligheid zouden brengen.’


    ‘Dat heb jij gezegd, zul je bedoelen.’


    ‘Vijfentwintig, vierentwintig, drieëntwintig...’


    ‘Nou, stap in dan.’


    ‘Jij eerst.’


    ‘Negentien, achttien, zeventien...’


    ‘Oschietnoutochop!’ Lucy klauterde op de bolle, metalen bovenkant van de reddingsboot, haalde diep adem en liet zich door het luik zakken. Ze kwam terecht op de stoel achter die van Miarr, ook al kon ze hem niet zien doordat een grote, zachte hoofdsteun zijn hoofd met de muts van zeehondenvel aan het zicht onttrok. Lucy keek door het dikke, groene glas van het raampje. Woudjong aarzelde nog op het platform, zag ze.


    ‘Elf, tien, negen...’ In de reddingsboot was Miarrs stem luid en duidelijk hoorbaar.


    ‘Stap in!’ riep Lucy zo hard als ze kon, en ze tikte hard op het raam.


    ‘Zeven, zes...’


    ‘Allemachtig, stap in!’


    Woudjong wist dat hij geen keus had. Hij liet alle hoop varen, en in de verwachting dat zijn dagen – zijn seconden! – waren geteld, sprong hij in de boot. Met een gevoel alsof hij in zijn eigen doodskist was beland, kwam hij onzacht op de stoel naast die van Lucy neer. Boven zijn hoofd sloot het luik zich en werd de kist dichtgenageld.


    ‘Vijf, vier... Riemen vast!’ zei Miarr. ‘Alle leden van de bemanning moeten een gordel dragen.’


    Lucy en Woudjong sjorden aan twee zware leren riemen en gespten die vast in hun schoot. Lucy besefte dat Miarr blijkbaar kon controleren of ze vastzaten, want de kat-man keek niet om maar ging door met aftellen.


    ‘Drie, twee, een... Ankers los!’


    De Rode Cilinder kwam in beweging en gleed bedrieglijk langzaam over de eerste zeven meter van de rails. Daarna helde hij scherp naar voren. Lucy werd misselijk. Woudjong kneep zijn ogen stijf dicht. Een schok, een galmend geluid toen de neus van de boot de rails raakte... en daar gingen ze!


    In nog geen twee seconden had de Rode Cilinder de rails achter zich gelaten. Met een oorverdovende dreun raakten ze het water en doken onder, tot grote afschuw van Woudjong. Steeds dieper ging het, de duisternis in, net zoals hem dat jaren eerder was overkomen, in die verschrikkelijke nacht toen hij van de boot van het Jonge Leger was gevallen.


    En net als destijds op de rivier, kwam er ook nu een eind aan de angstaanjagende duik. Het schip trok recht, het water verloor zijn greep en ze begonnen als een kurk naar het oppervlak te stijgen. Schitterend groen licht viel door de raampjes, en even later kwamen ze boven in een fontein van dansende witte belletjes, terwijl het zonlicht naar binnen stroomde.


    Woudjong deed verbaasd zijn ogen open – hij leefde nog.


    Toen hij zich naar Lucy keerde, zag hij dat ze spierwit was geworden, maar ondanks dat wist ze een zweem van een glimlach om haar mond te toveren.


    ‘Lancering voltooid,’ zei Miarr; zijn stem klonk nog altijd griezelig krakerig. ‘Oppervlakte bereikt. Luiken gesloten. Zet gecontroleerde duik in.’


    En tot ontsteltenis van Woudjong en Lucy dook de Rode Cilinder opnieuw. Het zonlicht werd groen, groen werd indigo, en indigo veranderde in zwart. In de capsule begon een vaag rood licht te gloeien dat een aangename warmte verspreidde om de kilte te compenseren die vanuit de ijzige diepten naar binnen sijpelde.


    Miarr draaide zich om naar zijn passagiers. Zijn kap van zeehondenvel viel weg tegen de schemerige achtergrond, zijn platte, witte gezicht glansde als een kleine maan. In zijn grote, gele ogen lag een schittering van opwinding. Hij glimlachte, zodat zijn onderste twee hoektanden weer langs zijn bovenlip omhoogstaken. Lucy huiverde. Hij zag er ineens heel anders uit dan het jammerlijke schepsel dat ineengedoken op de vloer in het slaapverblijf had gelegen en dat ze zo graag had willen helpen. Ze begon zich af te vragen of ze misschien een gruwelijke vergissing had gemaakt.


    ‘Waarom zijn we... gezonken?’ Ze probeerde haar stem vast te doen klinken, maar dat lukte niet helemaal.


    ‘Om het Licht te vinden, moeten we eerst het duister binnengaan,’ luidde Miarrs cryptische antwoord, waarna hij zich weer naar het controlepaneel keerde.


    ‘Hij is gek geworden,’ fluisterde Lucy tegen Woudjong.


    ‘Ja, volkomen kierewiet,’ viel Woudjong haar bij, en hij besefte dat zijn gevoel van een doodskist van meet af aan juist was geweest. ‘Zo gek als een deur!’
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    Syrah Syara
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    Niemand zag dat De Boekanier die ochtend vlak bij de schuilplaats voor anker ging. Jenna, Beetle en Septimus waren nog allemaal in diepe rust. Dankzij de dikke laag gras die Septimus over het zeildoek had gelegd, werden ze niet gewekt door de brandende zon, en tegen de tijd dat ze naar buiten kwamen, liep het al tegen het middaguur.


    Beetle waadde door het afnemende tij naar een grote, platte rots die hij al beschouwde als ‘zijn visrots’, en binnen een halfuur wist hij drie van de zwart-met-zilveren vissen te verschalken die hun de vorige dag zo goed hadden gesmaakt. Terwijl Beetle viste, blies Septimus het vuur op het strand nieuw leven in, en inmiddels draaide de vis langzaam boven de gloeiende houtskool van drijfhout. Beetle tekende met de Watergnoom figuurtjes in het zand, en Jenna stond uit te kijken over zee.


    ‘Dat is merkwaardig,’ zei ze met gefronste wenkbrauwen.


    ‘Het moet de slee van de Tovenaarstoren voorstellen,’ zei Beetle. ‘Maar door al dat gespetter lopen de lijnen uit.’


    ‘Niet je tekening. Dat daar!’ Jenna wees naar zee. ‘Kijk...’


    ‘Wat bedoel je?’ vroeg Beetle, die een beetje bijziend was.


    ‘De vuurtoren,’ antwoordde Jenna. ‘Hij is helemaal donker.’


    ‘Dat komt omdat ze hem met teer insmeren,’ zei Beetle, terwijl hij probeerde de glijders van de slee in het zand te tekenen. ‘Om te voorkomen dat het zeewater de bakstenen aantast.’


    Septimus kwam ook overeind en legde zijn hand boven zijn ogen. ‘Het licht is uit,’ zei hij.


    ‘Volgens mij ook,’ zei Jenna.


    ‘Ik vraag me af waarom.’


    ‘Misschien is de zon te helder...’


    ‘Misschien.’


    Ze aten de vis opnieuw met een portie van Marcia’s Altijdvers en Jenna’s warme chocolademelk. Na het eten besloot Beetle om te gaan proberen nog grotere vissen te vangen.


    ‘Daarginds is het water veel dieper.’ Hij wees naar de Pinakel. ‘Dus dan is de vis ook veel groter. Ik denk dat ik daar mijn lijnen uitgooi. Heeft er iemand zin om mee te gaan?’


    ‘Ik ga mee,’ zei Jenna.


    ‘Sep?’


    Septimus schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik kan beter hier blijven.’


    ‘Kom op, Sep,’ zei Jenna. ‘Je hebt nog niks van het eiland gezien.’


    ‘Nee, dat is zo,’ zei Septimus een beetje spijtig. ‘Maar ik vind dat ik bij Brandneus moet blijven. Volgens mij voelt hij zich helemaal niet lekker, en hij heeft vanochtend nog niks gedronken. Dus gaan jullie maar samen.’


    ‘Nou ja... goed dan,’ zei Jenna. ‘Als je het zeker weet...’


    Septimus wist vooral zeker dat hij Brandneus niet alleen mocht laten, ook al was hij er lang niet zo zeker van of hijzelf weer alleen gelaten wilde worden. Maar dat was onzin, hield hij zichzelf voor. ‘Ja, ik weet het zeker,’ zei hij dan ook. ‘Laat mij maar lekker bij Brandneus blijven.’


    Septimus keek Jenna en Beetle na toen ze voortvarend over het strand vertrokken. Aan het eind van de baai klauterden ze op de rotsen en staken ze hun hand op. Terwijl hij terugwuifde, zag hij dat ze aan de andere kant van de rotsen naar beneden sprongen en uit het gezicht verdwenen. Hij draaide zich om en liep naar Brandneus.


    Het eerste wat hij deed, was de staart van de draak inspecteren. De Warmtemantels waren donker van het vocht, en toen hij zijn hand erop legde, voelde hij dat ze helemaal hard waren geworden en aan de schubben waren vastgekleefd. Hij wist niet goed wat hem te doen stond. Als hij de Mantels loshaalde, deed hij daarmee misschien meer kwaad dan goed, dus hij besloot ze met rust te laten. Hij snoof. Iets verspreidde een verre van aangename geur, maar dat was waarschijnlijk het zeewier waarmee hij de wond had ingepakt, hield hij zichzelf voor. Als de geur in de loop van de middag sterker werd, zou hij op zoek gaan naar de oorzaak, besloot hij.


    Aan de emmerkant van de draak leek de situatie niet veel beter. Brandneus hield zijn ogen stijf dicht, hoe vaak Septimus hem ook in zijn zij porde en zei: ‘Brandneus, wakker worden! Je moet wat drinken!’ De draak weigerde te reageren. Septimus hoopte dat Brandneus chagrijnig was vanwege de emmer om zijn kop, maar zeker wist hij het niet. Het leek wel alsof de ademhaling van de draak zwaarder ging dan anders, en Septimus vroeg zich af of hij misschien last had van de warmte. Maar dankzij de rotsen lag hij bijna helemaal in de schaduw, en zijn schubben voelden heel koel aan. Septimus pakte de Watergnoom. Hij trok de onderlip van Brandneus naar voren en druppelde wat water in zijn bek. Het was niet duidelijk of de draak het daadwerkelijk doorslikte, want zo te zien liep het meeste weer weg en maakte donkere vlekken op de rotsen. Moedeloos ging Septimus op het zand zitten. ‘Het komt allemaal goed,’ zei hij zacht, terwijl hij Brandneus over zijn snuit aaide. ‘Echt waar. En ik blijf bij je tot je weer helemaal beter bent. Dat beloof ik.’


    Plotseling werd Septimus zich bewust van beweging in de duinen achter zich. Hij sprong overeind. ‘Wie je ook bent, kom maar tevoorschijn!’ zei hij zo zelfverzekerd mogelijk. Ondertussen liet hij zijn blikken over de duinen gaan die er ogenschijnlijk verlaten bij lagen. Hij deed zijn ogen halfdicht – dat was beter om te kunnen Zien, zei Marcia altijd – en daar, vlakbij in de duinen, Zag hij inderdaad iets. Een meisje – hij wist zeker dat het een meisje was – in groene kleren.


    Alsof ze wist dat ze was Gezien, begon ze naar hem toe te lopen. Hij zag haar hoofd op en neer gaan tussen de duinen, en toen ze de beschutting van de laatste duinen verliet en het strand op kwam, stond Septimus oog in oog met een lang, slank meisje op blote voeten, gehuld in een gerafelde, groene tuniek.


    Septimus liep langs de emmer van Brandneus en sprong op het zand. Het meisje kwam langzaam naar hem toe, en toen ze dichterbij was zag Septimus dat ze een ouderwetse Leerlingtuniek droeg, uit een tijd waarin de kleding van Leerlingen nog met geborduurde Magieke symbolen werd versierd. Twee verbleekte paarse strepen op haar mouwen verrieden dat ze een Senior Leerling was. Haar donkere haar hing dun en verward om haar gezicht dat was bezaaid met sproetjes en een zorgelijke uitdrukking had. Septimus had sterk het gevoel dat hij haar eerder had gezien. Maar wáár?


    Het meisje bleef voor hem staan, met een onzekere blik in haar groene ogen. Toen maakte ze vluchtig een formele buiging, en Septimus herinnerde zich plotseling dat Leerlingen elkaar in de Tijd van Marcellus op die manier begroetten. ‘Septimus Heap,’ zei ze.


    ‘Ja, dat klopt,’ antwoordde Septimus op zijn hoede.


    ‘We hebben... elkaar eerder ontmoet. Leuk... om je... weer te zien.’ Ze sprak alsof ze het niet gewend was om te praten, dacht Septimus.


    ‘En wie ben jij?’ vroeg hij.


    ‘Ik... ben Syrah. Syrah Syara.’


    De naam klonk ook vertrouwd. Maar waar kende hij die van?


    ‘Je weet het niet meer, hè?’ vroeg het meisje.


    ‘Jawel, maar...’


    ‘De Tovenaarstoren?’ hielp het meisje hem op weg.


    Dat was het! Septimus herinnerde zich de beelden die hij op de muren van de Tovenaarstoren had gezien, net voordat hij aan het Beleg was ontsnapt; vooral de beelden van het meisje dat naar Tertius Fume had uitgehaald. Ongelovig schudde hij zijn hoofd. Dat kon zij toch niet zijn? Die beelden dateerden van honderden jaren geleden.


    ‘Ik heb je toen gegroet,’ zei het meisje.


    ‘Je hebt me gegroet?’ Nu was Septimus helemaal het spoor bijster.


    ‘Ja. Daarom weet ik wie je bent. Jij bent... de Leerling Alchemist. De Leerling die op raadselachtige wijze verdween. Maar blijkbaar kan ik je gelukwensen, want je bent teruggekomen. En ik neem aan dat jij mijn plaats bij Julius hebt ingenomen.’


    ‘Julius?’ vroeg Septimus niet-begrijpend.


    ‘Julius Pike, tegenwoordig jóúw Buitengewone Tovenaar.’ Syrah slaakte een zucht van verlangen. ‘Ach, wat zou ik die lieve Julius graag nog eens zien. Al was het maar één keer.’


    Septimus had het gevoel alsof zijn hele wereld op haar kop werd gezet. Wat wilde dit meisje... wat wilde Syrah hiermee zeggen? Dat hij opnieuw was teruggekeerd naar die Tijd? Hij dwong zichzelf kalm te blijven. En hij hield zichzelf voor dat er niets was gebeurd wat zelfs maar suggereerde dat ze in de Tijd waren teruggekeerd, tenzij... tenzij de storm er iets mee te maken had... of die rare vuurtoren waar ze bijna tegen aan waren gevlogen... of misschien zelfs die bliksemschicht? Misschien was het wel zo dat je, als je eenmaal in een Tijd was geweest, daar zonder het te merken naar kon worden teruggehaald. Nee, dat kon niet, zei hij tegen zichzelf. Syrah moest een geest zijn. Dat was de enige verklaring die hij kon bedenken. Voor een geest zag ze er weliswaar heel echt uit, als een mens van vlees en bloed, maar blijkbaar bekwam het leven op een eiland een geest goed.


    ‘Je hebt een draak,’ zei Syrah.


    ‘Dat klopt,’ zei Septimus.


    ‘Ik moet je iets bekennen. Ik hou jou en je draak al een hele tijd in de gaten.’


    ‘Dat weet ik. Waarom ben je niet gewoon tevoorschijn gekomen?’


    Daar ging Syrah niet op in. ‘De kop van je draak zit vast in een emmer,’ zei ze in plaats daarvan. ‘Je moet die emmer weghalen.’


    ‘Geen sprake van. Het heeft me moeite genoeg gekost om hem eromheen te krijgen,’ zei Septimus.


    ‘Heb jij dat gedaan? Hoe kun je zo wreed zijn?’


    Septimus zuchtte. ‘Mijn draak heeft een ernstig gewonde staart. Die emmer moet voorkomen dat hij het verband stukbijt.’


    ‘O, nu begrijp ik het. Ik heb ooit eens een kat gehad, en die –’


    ‘O ja?’ viel Septimus haar nogal kortaf in de rede. Hij wilde dat ze wegging. Of ze nou een geest was of niet, wat ze had gezegd over Julius Pike en over Marcellus had hem uit zijn evenwicht gebracht. Hij liet zijn blik over de rotsen in de verte gaan, in de hoop dat hij Jenna en Beetle zag aankomen. Die zouden hem terugbrengen in de werkelijkheid. Waar bléven ze nou?


    Maar Syrah maakte geen aanstalten om weg te gaan. Ze leek gefascineerd door Brandneus. Tot ergernis van Septimus klom ze over de rotsen naar hem toe en begon langzaam om hem heen te lopen.


    ‘Hij moet rusten,’ zei hij. ‘Dus je kunt hem beter niet storen.’


    Syrah bleef staan en keerde zich naar Septimus. ‘Je draak gaat dood,’ zei ze.


    ‘Wat?’ Septimus hield geschokt zijn adem in.


    ‘Zijn staart ruikt naar de zwarte stinkbrij.’


    ‘Ik dacht dat het zeewier was wat ik rook.’


    Syrah schudde haar hoofd. ‘Nee, het is de brij. En dat is ongetwijfeld ook de reden dat hij probeerde zijn staart eraf te bijten. Een draak weet zoiets.’


    ‘Dat méén je niet!’ Maar Septimus wist dat ze gelijk had.


    Syrah legde haar hand op zijn arm. De warme, welwillende aanraking vervulde Septimus met afschuw, want die verried dat ze leefde! En als Syrah leefde, in welke Tijd waren ze dan? Hij was zo geschokt dat het niet direct tot hem doordrong wat ze zei. ‘Septimus, ik kan ervoor zorgen dat je draak blijft leven.’


    ‘Echt waar? O, dankjewel! Dankjewel!’ Hoop laaide in hem op.


    ‘Op één voorwaarde.’


    ‘O.’ Moedeloosheid dreigde opnieuw bezit van hem te nemen.


    ‘Ik wil dat je in ruil daarvoor ook iets voor mij doet. En ik zal eerlijk tegen je zijn. Het is iets gevaarlijks.’


    ‘Wat is het dan?’


    ‘Dat kan ik je nog niet vertellen.’


    Septimus ontmoette haar blik. Hij wist niet wat hij moest denken van dit vreemde meisje dat hem aankeek met dezelfde mengeling van hoop en wanhoop die hijzelf voelde.


    ‘En als ik nou niet beloof dat ik zal doen wat je vraagt, zorg je dan toch dat Brandneus blijft leven?’


    Syrah haalde diep adem. ‘Nee,’ zei ze toen.


    Septimus keek naar Brandneus – naar zijn grote, tegendraadse logge rommelpot van een draak die hij uit het ei had zien kruipen; het ei dat Jenna hem had gegeven. Zijn onnozele, hebberige, ergerlijke draak die bijna alle mantels van de Gewone Tovenaars in de Tovenaarstoren had opgegeten, zijn draak die Marcia had bevrijd van haar Schaduw en die onbeschrijfelijke dingen had gedaan met haar tapijt... Die prachtige draak was stervende. Diep in zijn hart besefte hij dat hij dat de hele ochtend al had geweten, vanaf het moment dat Brandneus had geweigerd te drinken. Septimus slikte krampachtig. Hij kon Brandneus niet dood laten gaan. Dat mocht gewoon niet! Als er ook maar enige kans bestond dat Syrah het leven van zijn draak kon redden, dan moest hij die kans met beide handen grijpen. Hij had geen keus.


    ‘Als jij zorgt dat Brandneus blijft leven, dan doe ik alles wat je wilt,’ zei hij dan ook. ‘Wat het ook is. Maar zorg alsjeblieft dat Brandneus weer beter wordt.’


    Syrah ging voortvarend en deskundig aan de slag. Ze maakte het verband los, en toen het laatste stuk rafelige Warmtemantel wegviel, deinsde Septimus geschokt achteruit. De geur van rottend vlees was overweldigend. De wond was bedekt met slijm. In een groenzwarte smurrie waren de botten zichtbaar als doffe, gelige eilandjes; schubben die eerder nog gezond hadden geleken, krulden op als dode bladeren, zodat daaronder nog meer onheilspellend zwart vlees te zien was. Behalve dat hij geschrokken was van de staat waarin de staart van Brandneus verkeerde, was Septimus geschokt door de ontdekking dat hij met zijn vaardigheden op het gebied van de Geneesconst helemaal niets had bereikt.


    Syrah zag aan zijn gezicht wat hij dacht. ‘Ik weet dat Marcellus je wat Geneesconst heeft geleerd, en je hebt ongetwijfeld je best gedaan. Dus maak jezelf geen verwijten. De zwarte stinkbrij komt als een wolf in de nacht en kaapt zelfs patiënten weg van de beste doktoren.’


    ‘Wat kun jíj dan nog doen?’ vroeg Septimus.


    ‘Ik ga een combinatie gebruiken van Magiek en Geneesconst. Dat heb ik geleerd van Julius – mijn lieve Julius. Het is een machtig middel, iets wat Julius en Marcellus samen hebben ontwikkeld. Het effect van de combinatie Magiek en Geneesconst is meer dan de optelsom van de twee componenten. Het was het allerlaatste dat ik leerde. Julius liet me zien hoe ik die twee moest combineren op de dag voor de Trekking...’ Syrahs stem stierf weg toen ze werd overmand door herinneringen.


    Tien minuten later was Brandneus omhuld door een Magieke cocon. Septimus had toegekeken terwijl Syrah de zwarte stinkbrij deed opgaan in een dichte, onwelriekende, zwarte damp, waarvan de stank bleef hangen tot Syrah bijna klaar was. Hij had haar gadegeslagen terwijl ze als een ervaren chirurg aan het werk ging, en haar een eindeloze reeks messen, vorken en lepels aangegeven uit Marcia’s overlevingspakket voor de Jonge Kadet in Vijandig Gebied, waarmee ze allerlei onbeschrijfelijks uit de wond schepte. (Septimus maakte in gedachten de aantekening dat hij die spullen niet voor het avondeten moest gebruiken.) Ten slotte had hij toegekeken terwijl Syrah een paar druppels groene olie uit een kleine zilveren fiool op de wond sprenkelde en een Magiek purperen waas met een zweem van groen deed ontstaan. Het waas spreidde zich uit over de gewonde staart en bedekte die met een glinsterende, transparante gelei – Septimus had nog nooit zoiets gezien. Toen de gelei hard begon te worden, liet Syrah hem zien dat de schubben alweer groen kleurden, en Septimus zag het voor zijn ogen gebeuren dat er nieuw vlees over de botten groeide. De akelige stank had plaatsgemaakt voor een schone, frisse pepermuntgeur.


    ‘Alsjeblieft.’ Syrah gaf hem de zilveren fiool. ‘Deze olie bevat een stof die de genezing bespoedigt. Ik zie dat zijn vleugels op diverse plekken zijn gescheurd. Wanneer hij weer wat sterker is, neem je hem mee naar een plek waar hij zijn vleugels kan spreiden, en dan sprenkel je een druppeltje olie op de scheuren om te zorgen dat ze dichtgaan. Maar voorlopig zou ik hem maar laten slapen terwijl zijn staart geneest.’ Ze glimlachte. ‘Maak je geen zorgen, Septimus. Hij wordt weer helemaal beter.’


    ‘O. Ik... eh... Dankjewel!’ Plotseling overweldigd haastte Septimus zich weg om de Watergnoom te halen.


    Deze keer wilde Brandneus wel drinken. Sterker nog, hij dronk totdat Septimus pijn in zijn arm kreeg door het vasthouden van de onhandige Gnoom, maar de pijn kon hem niet schelen. Brandneus zou blijven leven, en dat was het enige wat ertoe deed.


    Syrah keek toe terwijl Brandneus dronk. Toen Septimus de Watergnoom eindelijk neerzette, zei ze: ‘Marcellus had Julius er een gegeven ter ere van het Midwinterfeest, maar die was een beetje anders, een beetje...’


    ‘Grof in de mond?’ vroeg Septimus.


    ‘Ja.’ Syrah begon te lachen.


    Septimus schudde zijn hoofd. Al zijn zekerheden sloegen op de vlucht, als dwarrelende herfstbladeren. Marcellus had een grofgebekte Watergnoom cadeau gedaan? Als dat kon gebeuren, dan was alles mogelijk.


    ‘Ik heb gedaan wat ik had beloofd,’ zei Syrah. ‘Hou jij je nu ook aan je belofte?’


    ‘Beloofd is beloofd. Wat wil je dat ik doe?’


    ‘Heb je je Alchemistische Sleutel nog?’


    Septimus was verrast. ‘Ja. Maar hoe wist je dat ik die had?’


    ‘Dat wist iedereen.’ Syrahs ogen lichtten op bij de herinnering aan gelukkiger tijden. ‘Toen je verdween, dachten de meeste mensen dat je was weggelopen, maar in de Tovenaarstoren werd er gezegd dat Marcellus je zijn Sleutel had gegeven, in ruil voor een geheime overeenkomst. Er werd wekenlang over niets anders gepraat.’


    Septimus glimlachte. Er was nog niets veranderd – de Tovenaarstoren was nog altijd een broeinest van geruchten.


    ‘Maar Marcellus wilde er niet over praten, zelfs niet met Julius, nota bene zijn beste vriend. Volgens mij vond Julius dat heel erg.’ Syrah keek verdrietig bij de gedachte aan haar dierbare Julius Pike. ‘Ik ben zo benieuwd hoe de Sleutel eruitziet. Heb je hem bij je?’


    Septimus reikte in zijn tuniek naar de ketting met de Alchemistische Sleutel. Toen legde hij de zware gouden schijf op zijn hand om hem aan Syrah te laten zien. De Sleutel glinsterde in het zonlicht, de opvallende rozet was versierd met het Alchemistische symbool voor de zon, én voor goud: een cirkel met een stip in het midden.


    ‘Hij is prachtig,’ zei Syrah.


    ‘Ja, dat is hij. Maar vertel op... wat wil je dat ik doe?’ Septimus hing de Sleutel weer om zijn nek.


    ‘Kom maar mee. Je draak slaapt wel door tot we terug zijn.’


    Septimus klopte Brandneus bij afscheid even op zijn snuit en haastte zich toen achter Syrah aan, het strand over, de duinen in.


    Zijn ongerustheid om Brandneus was voorbij, maar nu begon hij zich zorgen te maken over wat hemzelf te wachten stond.

  


  
    32

    Gedachtescherm
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    Septimus volgde Syrah door de duinen naar het met rotsblokken bezaaide gras. Hij had het gevoel dat er een steen op zijn maag drukte, en hij wist ook waarom. Het kwam niet doordat hij op weg was naar een onbekend gevaar – dát kon hij wel aan. Nee, wat hij veel moeilijker vond, was de onzekerheid over de Tijd waarin dit alles zich afspeelde.


    Syrah beende vlug tussen de rotsblokken door naar de steile heuvel die zich verhief in het hart van het eiland. Septimus moest bijna rennen om haar bij te houden. Aan de voet van de heuvel begon een soort pad dat zich tussen de verspreid oprijzende rotsen door kronkelde. Het was niet breed genoeg om naast elkaar te lopen, dus Syrah ging voorop. Soepel en met het geoefende gemak van een berggeit klom ze omhoog. Septimus volgde iets langzamer.


    Halverwege de helling bleef hij staan en draaide zich om, in de hoop dat hij Brandneus kon zien, maar de draak werd door de duinen aan het zicht onttrokken. Hij nam nog even de tijd om op adem te komen en haastte zich toen weer achter Syrah aan die een eindje verder op hem wachtte, even stil en roerloos als het rotsblok waarop ze zat.


    Terwijl Septimus langzaam verder liep, probeerde hij duidelijkheid over de situatie te krijgen – was Syrah in zíjn Tijd beland, of was het andersom? En was ze een geest? Zo zag ze er niet uit. Ze zag er meer uit als iemand die schipbreuk had geleden en was aangespoeld op een eiland – mager, door de zon gebruind, en met kleren die tot op de draad waren versleten.


    Toen Septimus dichterbij kwam streek Syrah haar verwarde, bruine haar achter haar oren en glimlachte naar hem – precies zoals een echt meisje dat zou doen, dacht hij onwillekeurig. Aan haar voeten borrelde water uit de grond tussen een stel platte, met mos begroeide rotsen, en Septimus kreeg ineens kippenvel – dit was de bron waarvan hij zich zo’n levendige voorstelling had gemaakt toen hij over de eilanden was gevlogen. Syrah haalde een gedeukte tinnen mok tussen de rotsen vandaan en liet er water in lopen. Toen Septimus naast haar op het rotsblok ging zitten, gaf ze hem de mok. Hij dronk het water in één teug op. Het was ijskoud en smaakte honderd keer beter dan het lauwe, enigszins metaalachtige vocht dat uit de gieter van de Watergnoom kwam.


    Na drie koppen water voelde Septimus zich weer helder in zijn hoofd. ‘Toen je me Riep, zat je hier. Precies op deze plek,’ zei hij.


    Syrah knikte. ‘Ja, dat klopt. Hier zit ik het liefst. Die ochtend keek ik omhoog, ik zag je draak en ik Wist dat jij het was. En als jij het was, dan zou je – misschien – de Sleutel nog hebben.’


    ‘Maar... hóé wist je dat ik het was?’ vroeg Septimus.


    Syrah keek hem verrast aan. ‘Alle Leerlingen Kennen elkaar.’ Ze keek naar de strepen die hoorden bij zijn rang als Senior Leerling en die er na de vernietigende storm en na de operatie van de staart van Brandneus allang niet meer nieuw en glanzend uitzagen. ‘Het verbaast me dat Julius je dat niet heeft verteld, maar dat komt dan nog wel. Hij is een geweldige leraar, vind je ook niet?’


    Septimus gaf geen antwoord. Hij kon de gedachte niet verdragen dat hij misschien was teruggevallen in de Tijd van Syrah. Dus hij sprong overeind, vurig wensend een glimp op te vangen van Jenna en Beetle. Als hij hen kon zien, dan was alles in orde, zei hij tegen zichzelf. Maar er was geen spoor van hen te bekennen, en het afschuwelijke gevoel dat hij helemaal alleen was op dit eiland, opnieuw gevangen in een andere Tijd, werd hem bijna te veel.


    Syrah staarde tevreden naar de zee, zich niet bewust van de paniek waarin Septimus dreigde te raken. ‘Hier krijg ik nooit genoeg van,’ mompelde ze. ‘Ik mag dan verder overal genoeg van hebben, maar hier kan ik nog altijd eindeloos van genieten.’


    Septimus keek naar het panorama in de diepte. Vier kleine groene eilanden, met rotsen als grijze vlekken en omlijst door sierlijke, witte stranden, lagen nonchalant uitgestrooid in de flonkerende, groenblauwe zee. Dankzij zijn tocht door de lucht wist hij dat er aan de andere kant van de heuvel nog twee kleine eilanden lagen, waardoor het totaal op zeven kwam. Het was van een adembenemende schoonheid, maar in welke Tijd leefden ze? Dat was de enige gedachte die hem bezighield.


    Syrah ging staan. Met haar hand boven haar ogen keek ze naar de KattRokk. ‘Vanochtend hebben ze het Licht gestolen,’ zei ze. ‘En dus ben ik naar jou toe gegaan. Het is begonnen.’


    Septimus zei niets. Hij werd volledig in beslag genomen door zijn pogingen het moment aan te wijzen waarop hij naar Syrahs Tijd kon zijn teruggegleden. Wanneer was dat gebeurd? Voordat of nadat Jenna en Beetle waren vertrokken om te gaan vissen? Waren ze bij hem in deze Tijd, of niet? Hoe langer hij erover nadacht, hoe meer het hem duizelde.


    ‘Syrah,’ zei hij.


    ‘Hm-m?’


    ‘Hoe ben jij hier gekomen?’


    ‘Op een dolfijn.’


    ‘Op een dolfijn?’


    ‘Het is een lang verhaal. Neem een goede raad van me aan, Septimus. Als je de Queestesteen trekt, probeer dan te ontsnappen zolang het nog kan.’


    ‘Dat weet ik, en dat is precies wat ik heb gedaan,’ antwoordde Septimus zacht.


    ‘Echt waar?’


    ‘Dat is ook een lang verhaal,’ antwoordde hij op zijn beurt.


    Er lag een nieuw respect in de blik waarmee Syrah hem aankeek; deze jonge Leerling bezat meer kwaliteiten dan ze op het eerste gezicht had gedacht. Ze reikte in een zak van haar gerafelde tuniek en haalde een klein boekje tevoorschijn, vol vochtvlekken. De kaft was van verbleekte blauwe stof en versierd met tekens en symbolen die duidelijk met de hand waren getekend en waarvan Septimus de meeste niet herkende. Op de voorkant stond in grote gouden letters:
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    ‘Het is eigenlijk een logboek van een schip,’ vertelde Syrah. ‘Ik heb het op het strand gevonden. Het was aangespoeld. En het is mijn enige metgezel hier op het eiland. Ik heb mijn verhaal erin opgeschreven, zodat ik niet zou vergeten wie ik ben – wie ik was. In dit logboek leg ik alles uit. Neem jij het alsjeblieft mee en geef het bij thuiskomst aan Julius. Want ik heb het voor hem geschreven.’


    Septimus bekeek de namen op de kaft. ‘Heet je nou Syrah... of Sirene?’ vroeg hij.


    ‘Hier ben ik Syrah.’


    ‘Hoezo, hier?’


    ‘Lees het nou maar. Dan begrijp je het. Niet nu,’ zei ze toen Septimus voorzichtig de kwetsbare kaft opensloeg. ‘Nu hebben we andere dingen te doen.’


    Voorbij de bron werd het pad breder, en Septimus ging naast Syrah lopen, op weg naar de met bomen begroeide top van de heuvel. Toen ze bijna boven waren, keerde Syrah zich naar hem toe. ‘Wat ik van je ga vragen... dat vraag ik niet voor mezelf, maar voor de Burcht. En als je wist wat het was, dan denk ik dat je het hoe dan ook zou doen. Sterker nog, dat je niet anders zou willen.’ Ze keek hem aan, met haar groene ogen half dichtgeknepen tegen de zon die hem van achteren bescheen en zijn haar deed glanzen als een wazige, gouden stralenkrans. Ze glimlachte. ‘Ja, ik weet zeker dat je het zou doen.’


    ‘Als je dat zo zeker weet, waarom vertel je het me dan niet?’ vroeg Septimus.


    ‘Dat kan ik niet.’


    Septimus voelde ergernis in zich opkomen. ‘Waarom niet? Als je wilt dat ik iets gevaarlijks doe, dan kun je me op z’n minst vertellen wat het is en geen spelletjes met me spelen.’


    ‘Als ik het je vertel, dan weet je het. En als jij het weet, dan weet de Sirene het ook...’


    ‘De Sirene?’ Septimus keek naar de naam op het boek: Sirene – de naam die na Syrahs naam vermeld stond. Sirene – de naam die voor Syrahs naam in de plaats was gekomen. Er liep een koude rilling over zijn rug; een onaangenaam gevoel over het eiland bekroop hem. Septimus dempte zijn stem. ‘Als je me niet kunt vertellen wat ik moet doen, dan moet ik toch in elk geval weten waar ik mee te maken krijg. Wie – of wat – is de Sirene?’


    Ze hadden de bomen op de top van de heuvel bereikt. ‘Goed. Daar heb je gelijk in,’ gaf Syrah toe. ‘Maar voordat ik je over de Sirene vertel, moet ik je iets vragen. Kun je een Gedachtescherm optrekken? Want als je dat niet kunt, dan is het beter als ik het je nog niet vertel. Echt, dat moet je van me aannemen.’


    Maar Septimus wist hoe hij een Gedachtescherm moest opzetten.


    Hij herinnerde zich de dag nog maar al te goed waarop Marcia het hem had geleerd. Vanaf het moment dat hij terugkwam van zijn schoonmaakcorvee in de Piramidebibliotheek, had de dag iets onwezenlijks gekregen. Bij alles wat hij zei of deed, was Marcia hem voor. Ze maakte zijn zinnen af, ze gaf antwoord op vragen die hij nog niet had gesteld, ze haalde een boek voor hem dat hij had willen halen, en zo wist ze hem op talloze andere manieren van de wijs te brengen. Tegen het eind van de ochtend had Septimus het gevoel dat hij bezig was gek te worden – hóé wist Marcia wat hij dacht... wat hij wilde... wat hij van plan was?


    Daarop stond Marcia erop om samen te eten, terwijl Septimus tussen de middag meestal naar de kantine in de Tovenaarstoren ging. Septimus had zwijgend in de kleine keuken gezeten en in stilte gegeten, weigerend zich in een gesprek te laten betrekken. Hij had zich tot het uiterste geconcentreerd op alles wat op tafel stond en zich volledig gericht op elk hapje van zijn zeer smakelijke stoofpot, de dagschotel van de Tovenaarstoren die Marcia naar boven had laten komen. Toen hij zag dat Marcia hem met een vluchtige, geamuseerde glimlach zat op te nemen, wendde hij zijn blik niet af, maar probeerde hij een mentaal scherm op te richten tussen zijn ogen en de hare, door uitsluitend aan heel simpele dingen te denken. Tegen de tijd dat hij de laatste hap nam van zijn toetje – chocoladetaart met spikkeltjes, ook uit de keuken van de Tovenaarstoren – straalde Marcia. Ze legde haar lepel neer en klapte in haar handen. ‘Goed gedaan, Septimus! Ik heb mijn volle Leesvermogen gebruikt, en dat heb je niet alleen ontdekt, je hebt ook een manier weten te vinden om me Af te schermen. Heel goed! Je hebt fase één van het Gedachtescherm onder de knie. En dat heb je helemaal op eigen kracht gedaan. Vanmiddag gaan we verder met fase twee – zorgen dat je Gedachtescherm niet voor anderen waarneembaar is. En als je dat ook beheerst, volgt fase drie – het vermogen om misleidende gedachten te gebruiken, zodat je altijd in het voordeel bent.’ Ze glimlachte. ‘Dan ben je beschermd tegen elk nieuwsgierig Wezen en tegen iedere nieuwsgierige Tovenaar – ook tegen mij.’ De middag was goed verlopen, en Septimus had het tot fase drie geschopt, hoewel zijn gebruik van misleidende gedachten soms had geleid tot het mislukken van fase twee. Dat was altijd lastig voor beginners, zei Marcia, en dat werd vanzelf beter naarmate hij meer oefende.


    ‘Ja,’ zei Septimus met een glimlach tegen Syrah. ‘Ik weet hoe ik een Gedachtescherm moet gebruiken.’


    ‘Mooi,’ zei Syrah, en als een dier dat wegduikt in zijn hol, verdween ze tussen de bomen. Septimus haastte zich achter haar aan, maar na het stralende zonlicht was hij even verblind door de schemering in het bos. En dus kostte het hem moeite om Syrah te volgen. De bomen waren door de altijd waaiende wind scheefgegroeid; ze stonden dicht bij elkaar, en hun taaie, vlezige bladeren leken Septimus te willen grijpen en sneden in zijn huid. De boomstammen, als grillige kurkentrekkers, reikten in de meest onverwachte richtingen, alsof ze opzettelijk probeerden hen te laten struikelen, maar Syrah zigzagde er behendig tussendoor. Door de zonnevlekken op haar haveloze groene tuniek deed ze Septimus denken aan een hertje dat door het bos danste en sprong, terwijl ze een pad volgde dat alleen zij kende.


    Aan het eind van het bosje bleef ze staan, om te wachten totdat Septimus haar had ingehaald. Zoals ze daar stond, afgetekend tegen het stralende zonlicht, viel het Septimus op hoe extreem mager ze was. Haar tot op de draad versleten tuniek hing om haar heen als de vodden van een vogelverschrikker, en haar dunne bruine polsen en enkels staken als knokige stokken onder haar gerafelde zomen uit. Ze deed hem denken aan de jongens in het Jonge Leger die niet wilden eten – elk peloton had er wel een paar, en ze hadden het nooit lang volgehouden. Hij vroeg zich af wat voor leven Syrah op dit eiland leidde.


    Toen hij zich bij haar voegde aan de bosrand, zag hij dat zich vóór hen een breed, onbegroeid klif verhief, hoog boven zee, als de boeg van een schip, zich koesterend in de stralende zon. Daarachter strekte zich het weidse panorama uit van de zee, slechts onderbroken door een gedrongen, ronde toren van baksteen met een krans van kleine ramen vlak onder de top. Syrah stak een arm uit, om te voorkomen dat Septimus de dekking van de bomen verliet. Ze wees naar de toren. ‘Dat is de Gluur, het Domicilie van de Sirene.’ Syrah haalde diep adem en vervolgde: ‘De Sirene is een geest die Bezit neemt van anderen. Ik ben door haar Bezeten.’


    Ineens begreep Septimus wat er op de kaft van het logboek stond. En plotseling voelde hij zich schuldig en zielsgelukkig tegelijk, want hij was nog altijd in zijn eigen Tijd! Er schoot hem iets te binnen wat hij had gelezen in Grondbeginselen van de Bezetenheid, door Daan van der Woude. ‘De vloek van de Bezetene is dat hij vele honderden jaren te leven heeft zonder zich daarvan bewust te zijn. Het is een vorm van onsterfelijkheid die niemand begeert.’


    Septimus deed instinctief een stap bij Syrah vandaan – Marcia zei altijd dat het niet goed was om te dicht bij een Bezetene te komen.


    Syrah keek geschokt. ‘Maak je geen zorgen,’ zei ze. ‘Je krijgt er niks van. Ik ben alleen Bezeten in de Gluur. Zoals ik al zei, hierbuiten ben ik gewoon Syrah.’


    ‘Waarom zou je dan naar binnen gaan?’


    Syrah schudde haar hoofd. ‘Als de Sirene me Roept, moet ik gehoorzamen. Bovendien...’ Ze geeuwde. ‘Neem me niet kwalijk, maar ik ben zo moe. Buiten blijf ik wakker zo lang ik kan, maar de enige plek waar ik mag slapen, is de Gluur.’


    Septimus herinnerde zich iets wat niet in de Grondbeginselen van Daan van der Woude had gestaan; iets wat hij had gevonden in een verkreukelde rol achter in een la van het bureau in de Piramidebibliotheek. Een tekst die was geschreven door een jonge Buitengewone Tovenaar die Bezeten was geraakt door een boosaardige geest die in een huisje aan de Kille Kreek woonde. De Tovenaar was erin geslaagd terug te keren naar de Tovenaarstoren en had daar zijn testament opgemaakt. Het begon met de woorden: ‘Het is inmiddels vier lange dagen geleden sinds ik aan mijn Bezitter ben ontsnapt. Ik heb ervoor gekozen niet naar hem terug te gaan, en ik besef dat ik spoedig de laatste Slaap onder ogen zal moeten zien.’ Er volgde een beschrijving van wat hem was overkomen, met daaraan toegevoegd instructies voor zijn opvolger, een lijst van verzoeken en een laatste boodschap aan iemand die hij ‘zijn enige ware liefde’ noemde. De boodschap eindigde in een lang spoor van inkt, toen de pen uit zijn hand was gevallen en hij definitief was overmand door de Slaap.


    Geschokt had Septimus de rol aan Marcia laten zien. Ze had hem uitgelegd dat iemand die is Bezeten door een geest met een Domicilie, voorgoed blijft slapen als hij buiten dat Domicilie in slaap valt.


    ‘Maar hoe kunnen mensen voorgoed blijven slapen?’ had Septimus niet-begrijpend gevraagd.


    ‘Dat kan ook niet, Septimus. Het komt erop neer dat ze sterven,’ had Marcia gezegd. ‘Doorgaans wanneer ze nog maar amper drie minuten slapen.’


    Dat verklaarde de donkere kassen waarin Syrahs ogen als koortsige bakens leken te branden, dacht Septimus. ‘O, Syrah, wat vind ik dat erg voor je.’


    Ze keek hem verrast aan. Medeleven was iets wat ze niet van hem had verwacht. Plotseling voelde ze zich overweldigd door de enorme belofte die ze hem had afgedwongen. Ze deed een stap naar hem toe en legde haar hand op zijn arm, dankbaar dat hij niet ineenkromp. ‘Het spijt me dat ik heb gezegd dat ik je draak alleen zou helpen in ruil voor... nou ja, hiervoor. Dat was niet goed. Ik ontsla je van je belofte.’


    ‘O!’ Septimus grijnsde opgelucht. Het begon er steeds beter voor hem uit te zien. Maar toen schoot hem iets te binnen. ‘Je zei toch dat ik het hoe dan ook zou willen doen? Dat ik niet anders zou willen?’


    ‘Ja, dat denk ik echt. De Burcht verkeert in groot gevaar.’


    ‘In gevaar? Wat is er dan aan de hand?’


    Syrah gaf geen antwoord op die vraag. ‘Als je mij de Sleutel geeft, zal ik proberen te doen wat er gedaan moet worden.’


    Septimus keek naar de diepe groeven in haar gezicht, naar de zorgelijke blik in haar groene ogen. Ze had haar magere handen zo krampachtig ineengeklemd dat de knokkels wit zagen. Als er íémand zijn hulp nodig had, dan was zij het wel. ‘Nee. Wat het ook is, ik doe het.’


    ‘Dankjewel,’ zei Syrah. ‘Dankjewel. We doen het samen.’

  


  
    33

    De Pinakel


    [image: 12 - Syren_TheMarauder.tif]


    


    Terwijl Septimus met Syrah het onbekende tegemoet ging, begonnen Woudjong en Lucy, diep onder het zeeoppervlak, aan hun eigen verkenning van onbekend terrein. Met in hun neus de verschaalde lucht van het inwendige van de Rode Cilinder – het rook er behalve muf ook een beetje naar leer – en met voeten die gevoelloos waren door de kou zo diep onder water, zoefden ze achter Miarr aan door de duisternis. Wanneer ze uit de dikke, glazen raampjes keken, zagen ze de vreemde combinatie van hun eigen spiegelbeeld – bleek en met wijd opengesperde ogen – en de donkere zee. Ver boven hen – zo ver dat het hun een raar soort omgekeerde hoogtevrees bezorgde – konden ze het loom deinende Licht zien, als de maan die onder een hemel zonder sterren over het water zeilde.


    ‘Meneer Miarr,’ zei Lucy. ‘Meneer Miarr.’


    Miarrs sierlijke, kleine hoofd verscheen om de hoge rugleuning van zijn stoel. Zijn ogen glinsterden in de rode gloed.


    ‘Ja, Lucy Gringe?’ Zijn merkwaardig krakerige stem bezorgde Lucy kippenvel.


    ‘Waarom praat u zo gek?’ vroeg Lucy. ‘Uw stem klinkt heel vreemd.’


    Miarr wees naar een ring van draad om zijn nek. ‘Dat komt hierdoor. Dit moet je dragen als bestuurder. Dat maakt het gemakkelijker om je verstaanbaar te maken tijdens een reddingsoperatie, wanneer er heel veel mensen aan boord zijn. Als dat nodig is, bijvoorbeeld tijdens noodweer, wanneer je schepen moet waarschuwen voor het gevaar van de Eilanden, ben je hierdoor ook buiten de Cilinder te horen. Ik heb niet zo’n krachtige stem, maar dankzij dit apparaatje kan ik me toch verstaanbaar maken.’ Miarrs hoofd verdween weer achter zijn stoel.


    Nu ze wist waarom zijn stem zo raar klonk, lukte het Lucy een beetje te ontspannen.


    ‘Meneer Miarr?’


    ‘Ja, Lucy Gringe?’ Er klonk een glimlach in de stem van Miarr.


    ‘Waarom zijn we zo diep onder het oppervlak? Ik vind het maar griezelig.’


    ‘Ik wil het Licht volgen zonder gezien te worden. Het is slecht volk, de bemanning van De Boekanier.’


    ‘Dat weet ik,’ zei Lucy. ‘Maar kunnen we niet een klein beetje dichter onder het oppervlak gaan varen? Dan zien ze ons echt niet, dat weet ik zeker.’


    ‘Het is veiliger om hier te blijven,’ kraakte Miarr.


    Lucy keek naar buiten, naar de lichtstraal van de Rode Cilinder die door het indigoblauwe water sneed en wuivende tentakels van zeewier aan de duisternis onttrok, wachtend op drenkelingen die in hun klauwen verstrikt raakten. Lucy huiverde. Ze had voorlopig – of eigenlijk voor de rest van haar leven – meer dan genoeg tentakels gezien. Plotseling schoot er een wezen met een grote, driehoekige, gevlekte kop en twee reusachtige witte ogen uit het wier. Het zwom naar het raam en stootte er hard tegen aan. Er ging een siddering door de Rode Cilinder.


    Lucy gilde.


    ‘Wat was dát?’ bracht Woudjong ademloos uit.


    ‘Dat is een koffervis. Een gehoornde koffervis om precies te zijn,’ zei Miarr. ‘Ze smaken afschuwelijk.’


    De bolle ogen van het beest staarden verlangend naar de inzittenden van de Rode Cilinder.


    ‘Wat een akelig beest!’ Lucy huiverde. ‘Er zitten er vast honderden in dat bed van zeewier daar.’


    Maar het was de aanblik van echte tentakels – vlezige, witte vangarmen met dikke, roze zuignappen – die uit het woud van wier tevoorschijn kwamen en naar de Rode Cilinder reikten, waardoor Lucy volledig door het lint ging.


    ‘Aaaaaaaaaaaargh!’ krijste ze.


    ‘Omhoog!’ kraakte de stem van Miarr, en ze schoten omhoog naar helderder wateren boven het wier en de tentakels. Terwijl de bestuurder De Boekanier behendig wist bij te houden, ongeveer drie vadem onder zijn Licht, vervolgde de Rode Cilinder zijn weg. Miarr redeneerde – terecht – dat de bemanning niet al te nauwkeurig in de felle schittering zou kijken die ze achter zich aan sleepte.


    Omringd door helder groen water en vissen die er vertrouwder uitzagen, leunden Lucy en Woudjong achterover in hun stoel en begonnen ze te genieten van de sensatie om te vliegen onder water, zoals Woudjong het noemde, net diep genoeg onder de oppervlakte om niet gezien te worden, zigzaggend tussen gekartelde rotsen door die zich naar de zon verhieven. Miarr reikte hun een kist scheepsrantsoenen aan met daarin, behalve pakketjes gedroogde vis en flessen verschaald water, tot Lucy’s verrukking ook een zak chocoladerozijnen. Ze smaakten een beetje naar vis, maar dat kon Lucy niet schelen – chocolade was chocolade. Ze moest haar mening echter herzien toen ze besefte dat de rozijnen kleine vissenkoppen waren.


    Boven het water, en niet eens zo ver weg, had Beetle met de vertrouwd ogende vissen weinig succes. Samen met Jenna zat hij op een groot rotsplateau naast diep water – zo diep dat het gebruikelijke bleekgroen had plaatsgemaakt voor een diep donkerblauw. Ze keken naar de zee die tegen de rotsen klotste, naar het zeewier dat dromerig heen en weer bewoog op de stromingen in de diepte. Af en toe kregen ze een vis in de gaten die loom onder hen langs zwom, het voedsel dat Beetle aanbood hooghartig negerend. Blijkbaar waren de hapjes daarbeneden lekkerder dan een broodje vissenkoppen-met-een-haakje-erin-verstopt, zei Jenna.


    Beetle was teleurgesteld. Na het succes op zijn visrots was hij zichzelf als een deskundig visser gaan zien, maar inmiddels besefte hij dat er waarschijnlijk toch meer bij kwam kijken dan hij had gedacht. Hij haalde zijn lijn in.


    ‘Misschien moeten we maar teruggaan naar Sep, om te zien hoe het met Brandneus is,’ stelde hij voor.


    Jenna was het er onmiddellijk mee eens. Ze vond vissen niet echt een fascinerend tijdverdrijf.


    Ze liepen het rotsplateau over, sprongen op het strand, bezaaid met stenen, en baanden zich een weg over de kiezels naar de volgende rotsachtige uitstulping. Door het afnemende tij werd er een lange rij rotsen zichtbaar die zich in een flauwe bocht naar zee uitstrekten, als een snoer enorme, zwarte parels dat een reus daar nonchalant had laten vallen. De rij eindigde met een hoge pilaarachtige rots waarin Jenna de zuil herkende die ze vanaf hun strand had gezien en die ze de Pinakel had gedoopt.


    ‘Kijk, Beetle! Die rotsen zijn een soort stapstenen. We kunnen tot bij de Pinakel komen. Misschien kunnen we er wel in klimmen, om naar Sep te zwaaien. Dat zou leuk zijn.’


    Het was niet echt wat Beetle onder leuk verstond, maar hij vond het best – als Jenna dat graag wilde, dan deed hij met alle plezier mee. Jenna klom al naar beneden tot ze op het eerste rotsblok stond.


    ‘Dit is echt geweldig!’ zei ze stralend. ‘Kom op, Beetle. Ik zie je daar!’


    De rotsen waren glibberig en bedekt met zeewier, maar Jenna sprong zelfverzekerd van de ene naar de andere, nagekeken door Beetle. Die was niet zo zeker van zichzelf, dus hij volgde aanzienlijk langzamer, voorzichtig van het ene rotsblok op het volgende stappend. Tegen de tijd dat hij de voet van de Pinakel had bereikt, stond Jenna er al bovenop.


    ‘Kom op, Beetle!’ riep ze. ‘Er is niks aan. Kijk maar, er zijn treden.’ Er waren inderdaad uitsparingen in de rots uitgehakt waar hij zijn voeten in kon zetten. Bovendien stak er een reusachtige, roestige ijzeren ring uit de zijkant.


    Beetle klom via de uitsparingen omhoog en voegde zich bij Jenna. Ze had gelijk, besefte hij, het was echt leuk. Nog net niet zo leuk als een dubbele lus in de IJstunnels, maar het kwam een eind in de buurt. Hij vond het heerlijk om hoog boven het water te zitten, de koele bries in zijn haren te voelen, te luisteren naar het gekrijs van de meeuwen en naar het zachte klotsen van de ruisende golven in de diepte – en hij vond het vooral heerlijk daar met Jenna te zijn.


    ‘Kijk,’ zei ze. ‘Daar ligt onze baai, maar Sep zie ik nergens.’


    ‘Die zal wel bij Brandneus zijn,’ zei Beetle.


    ‘Hm. Ik hoop dat alles goed is met Brandneus,’ zei Jenna. ‘Hij rook vanmorgen behoorlijk smerig, vond je ook niet? Ik bedoel, nog smeriger dan anders.’


    ‘Ja, dat vond ik ook,’ zei Beetle. ‘Ik heb maar niks gezegd. Je weet hoe gevoelig Sep is op dat punt.’


    ‘Zeg dat wel. Wat is het hier heerlijk, hè? Als Brandneus weer beter is, moeten we Sep hier ook mee naartoe nemen. Het is echt verbijsterend.’ Jenna liet haar blik in het rond gaan. Ze was verbaasd te zien hoe smal het eiland was. Wat ze intussen beschouwde als hún baai, werd door weinig meer dan een met rotsblokken bezaaide landtong gescheiden van de kust aan de andere kant van het eiland. Ze keek omhoog naar de enige heuvel, achter hen. Ook die was bezaaid met rotsblokken en hij werd bekroond door een groepje grillige, door de wind scheefgegroeide bomen.


    ‘Ja, het is heel bijzonder,’ zei Beetle. Ze luisterden een tijdje zwijgend naar het gekrijs van de meeuwen, uitkijkend over de flonkerende zee, tot Beetle de stilte verbrak. ‘Kijk daar! Een boot!’


    Jenna sprong overeind. ‘Waar?’


    Veel ruimte was er niet, boven op de Pinakel, dus Beetle stond wat voorzichtiger op. Hij legde zijn hand boven zijn ogen, want het leek wel alsof de zon nog feller scheen wanneer hij naar de boot keek.


    ‘Daar!’ Hij wees naar een kleine vissersboot met rode zeilen die net in zicht was gekomen bij de noordpunt van het eiland.


    ‘Het licht is te fel.’ Jenna kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Ik kan er haast niet naar kijken.’


    ‘Je moet er ook niet naar kijken!’ zei Beetle plotseling. ‘Het is veel te fel. Het lijkt wel... O, dat is echt heel erg vreemd... Het lijkt wel alsof ze een enorme lamp achter zich aan slepen!’


    In de milde bries van de vroege middag vorderde De Boekanier slechts traag in de richting van zijn bestemming. Schipper Fry was naar de noordkant van het eiland gekoerst om het gevaar van een groepje beruchte rotsen te vermijden, maar doordat de wind was gaan liggen duurde het allemaal veel langer dan verwacht. Inmiddels kwam de bestemming echter in zicht.


    ‘Jakey!’ bulderde hij. ‘Blijf op de uitkijk. We komen in de buurt van de Gluipers!’ De Gluipers was de naam van een rij gekartelde rotsen rond de Pinakel, net onder het wateroppervlak.


    Jakey lag met bengelende voeten op de boegspriet en tuurde naar beneden, naar de heldere, groene zee. Hij had welbewust een plekje gezocht zo ver mogelijk weg van het rare Licht dat achter hen voortdeinde, en ook zo ver mogelijk weg van zijn vader en de gebroeders Craay, die er met hun donkere oogbeschermers nog angstaanjagender uitzagen dan anders. Niemand had de moeite genomen Jakey een paar oogbeschermers te geven, dus hij keek nadrukkelijk weg van het Licht, met zijn ogen halfdicht. Naar het water starend verbaasde hij zich erover hoe helder het was; zo helder dat hij helemaal tot op de zeebodem kon kijken. Daar was niet veel te zien, alleen een zanderige vlakte met af en toe een school voortschietende vissen en... Wat was dat? Jakey slaakte een kreet.


    ‘Bakboord of stuurboord?’ riep de schipper, in de veronderstelling dat Jakey een rots had gezien.


    ‘Geen van beide... O, het is reusachtig!’


    ‘Waar dan, idioot? Waar is ’t?’ Schipper Fry probeerde uit alle macht niet paniekerig te klinken.


    Jakey keek naar een langgerekt, donker iets dat uit de diepten naar boven kwam. Het was rood, zag hij. Een vis? Maar hij had nog nooit een vis van die afmetingen, of met die vorm gezien. Wat het ook was, het gleed soepel onder het schip door in de richting van het Licht. Jakey wendde zijn hoofd af. ‘Het is alweer weg!’ riep hij toen. ‘Volgens mij was het een walvis!’


    ‘Dat kan helemaal niet, halve gare!’ schreeuwde schipper Fry. ‘D’r zijn hier geen walvissen.’


    Plotseling klonk er een kreet van Dunne Craay.


    ‘Wat nou weer?’ Zo dicht bij zijn bestemming begon schipper Fry behoorlijk nerveus te worden.


    ‘Kijk daar nou! Weer een stel kinderen!’


    ‘Waar?’


    ‘Op de Pinakel, schipper! Waar u het Licht wilt installeren.’


    ‘Ik wéét waar ik het Licht wil installeren. Daar heb ik jou niet voor nodig, Craay,’ gromde schipper Fry. ‘Nog even en het is zover, kinderen of geen kinderen.’


    ‘Geen kinderen is beter,’ zei Dunne Craay. ‘Zal ik d’r maar korte metten mee maken?’


    ‘Gluiper!’ riep Jakey.


    Schipper Fry gaf een ruk aan het roer. ‘Waar? Aan bakboord of aan stuurboord?’


    ‘Aan stuurboord,’ riep Jakey.


    Schipper Fry duwde de helmstok van zich af en De Boekanier zeilde langs de gekartelde rots die onder water loerde.


    Jakey Fry keek omhoog naar de Pinakel. Ze kwamen steeds dichterbij. Het leek wel alsof het Lucy was die hij boven op de toren zag, ook al begreep hij niet hoe dat kon. Maar als het Lucy was, dan hoopte hij dat ze zich snel uit de voeten wist te maken. Trouwens, dat hoopte hij ook als het Lucy níét was.


    Met zorgvuldig uitgekiende waarschuwingen – ‘Gluiper, bakboord!’ en ‘Gluiper, stuurboord!’ zorgde Jakey Fry ervoor dat De Boekanier uit het gezichtsveld van de Pinakel verdween, in de hoop dat Lucy Gringe – of wie het ook was – de kans kreeg kreeg te verdwijnen.


    In de opwinding van hun bestemming die eindelijk in zicht kwam, was schipper Fry iets vergeten wat alle zeelui weten, namelijk dat geluid zich luid en duidelijk over het water verplaatst. Zo kwam het dat Beetle en Jenna elk woord hadden gehoord dat er op De Boekanier werd gesproken, en ze waren niet van plan om te wachten tot Craay ‘korte metten’ met hen ging maken. Dus ze klauterden langs de Pinakel naar beneden en renden over de stapstenen terug naar de kust. Eenmaal op de rotsen haastten ze zich, diep in elkaar gedoken om niet gezien te worden, naar een duinenrij aan de voet van de beboste heuvel. Tegen de tijd dat De Boekanier weer in zicht kwam, stond de Pinakel er verlaten bij.


    Buiten adem lieten Beetle en Jenna zich in het zachte duinzand vallen.


    ‘Hier kunnen ze ons niet zien,’ zei Beetle hijgend.


    ‘Nee,’ zei Jenna. ‘Wat zouden ze van plan zijn?’


    ‘Weinig goeds, dat weet ik wel zeker.’


    ‘Dat die boot hier komt...’ zei Jenna. ‘Dat is afschuwelijk. Het voelt als...’ Ze zocht naar de juiste woorden.


    ‘Als een invasie,’ schoot Beetle haar te hulp.


    ‘Precies. Ik wou dat ze weggingen.’


    Dat wilde Beetle ook.


    Ze sloegen De Boekanier gade terwijl die dichterbij kwam. Het schip gleed als een donker, log silhouet over het flonkerende, blauwe water. De twee driehoekige voorzeilen bolden licht op, het reusachtige grootzeil stond strak als een trommelvel, en het kleine stagzeil stak als een stompe staart uit een rondhout op de achtersteven. Daarachter volgde een grote bal van Licht, die de strijd aanging met de middagzon – en won.


    Ten slotte bereikte De Boekanier de Pinakel, die als een donkere vinger naar de hemel wees, hoger dan ooit tegen de achtergrond van het afnemende tij. Jenna en Beetle zagen een potige figuur op de steiger klauteren en de boot vastleggen aan de ijzeren ring. Daarop verdween De Boekanier achter de rots zodat ze alleen de boegspriet en de fokken nog konden zien, en aan de andere kant van het schip de vurige gloed van het Licht.


    Het daaropvolgende uur keken Jenna en Beetle, vanachter hun duin en met hun ogen halfdicht, naar een bizar schouwspel. Een grote, stralende lichtbol werd met veel moeite de Pinakel op gehesen, tot hij uiteindelijk, vastgesjord in een net van touwen, wankel op de platte bovenkant van de toren balanceerde.


    ‘Wat doen ze toch?’ vroeg Jenna.


    ‘Volgens mij willen ze op die manier schepen de verkeerde kant op sturen,’ zei Beetle.


    ‘Je bedoelt, zoals heel vroeger, op de Wilde Rotsen?’


    ‘Precies,’ antwoordde Beetle, die net als alle kinderen van de Burcht was opgegroeid met verhalen over de angstaanjagende rotsachtige kust voorbij het Woud en over de wilde rovers die daar woonden en die schepen naar hun ondergang lokten. ‘Maar het is pas echt vreemd wat ze daarvoor gebruiken; dat ziet eruit als een van de oude Bollen van Licht. Hoe zijn ze daar in ’s hemelsnaam aan gekomen?’


    ‘Uit de vuurtoren,’ zei Jenna. ‘Weet je nog dat we het Licht vanmorgen niet konden zien? Ze hebben het uit de toren gestolen.’


    ‘Ja, dat moet het zijn. Dan moet die vuurtoren wel ongelooflijk oud zijn. Het is een vreemde plek waar we zijn beland.’


    ‘En het wordt steeds vreemder,’ zei Jenna. ‘Moet je daar nou eens kijken.’ Ze wees naar zee, waar rechts van de Pinakel een lange, rode pijp met een bocht erin uit het water oprees. De pijp draaide in het rond, tot het uiteinde naar de Pinakel wees. Toen hield hij stil. Het enige wat nog bewoog, waren de witte schuimkoppen en de golven die braken op een rode rots onder de pijp.


    ‘Dat is een Kijkbuis,’ zei Beetle. ‘In het Manuscriptorium hebben we – ik bedoel, hebben ze – er ook een. Die gaat naar beneden, naar de kamer met Onbestendige Spreuken, om een oogje in het zeil te kunnen houden.’


    ‘Dus van ónder het water kijkt daar nu iemand doorheen?’ vroeg Jenna.


    ‘Daar lijkt het wel op,’ zei Beetle. ‘Zoals je al zei, het wordt steeds vreemder.’

  


  
    34

    De Sirene


    [image: Syren-Syrah.tif]


    


    Septimus en Syrah liepen over de licht verende grond op de top van het klif naar de Gluur. Een krachtige bries voerde de geur van de zee aan.


    ‘Septimus, er zijn een paar dingen die ik je moet vertellen,’ zei Syrah zacht. ‘Maar terwijl ik dat doe kijk ik naar de grond. Want de Sirene kan lezen wat je zegt, door naar je lippen te kijken.’


    ‘Kan ze ons zien?’ Er ging een rilling over zijn rug.


    ‘Ze Waakt vanachter de ramen boven in de toren – niet opkijken! Ik moet je dit vertellen voor het geval dat het fout gaat...’


    ‘Zo mag je niet denken,’ waarschuwde Septimus.


    ‘Ik moet wel, in jouw belang. Dus ik zal je vertellen hoe je kunt ontsnappen.’


    ‘Dat is niet nodig,’ zei Septimus. ‘We lopen hier samen weer vandaan. Kijk zo.’ Hij pakte haar hand. Syrah glimlachte.


    ‘Maar toch... gewoon voor het geval dat,’ hield ze vol. ‘Wat je moet weten, is dat de deur verdwijnt wanneer je eenmaal in de Gluur bent – maar hij is er nog wel. Dus je moet een merkteken op de grond zetten wanneer we naar binnen gaan. Verder moet je in de Diepten –’


    ‘De Diepten?’


    ‘Ja, daar moeten we naartoe. Als we daar zijn zul je begrijpen waarom. Heb je de Sleutel weer onder je tuniek verstopt?’


    Septimus knikte.


    ‘Mooi. Mocht je uit de Diepten moeten ontsnappen, dan zijn er treden die terugvoeren naar de Gluur. Gebruik die alleen als het echt niet anders kan. Ze zijn diep verzonken in de rots, en de lucht is er niet veilig. Er zijn ook treden die van de Uitkijk naar beneden voeren – de Uitkijk, dat is een rij ramen in het klif. Die kun je met een gerust hart gebruiken. Je vindt ze tegenover het middelste raam. Akkoord?’


    Septimus knikte, ook al vroeg hij zich af waarmee hij akkoord ging.


    Ze hadden de schaduw van de Gluur bereikt. ‘Draai je om,’ zei Syrah. ‘Is de zee niet prachtig?’


    Septimus keek haar niet-begrijpend aan. Hij vond het vreemd om op een moment als dit de zee te bewonderen. Toen besefte hij ineens wat ze deed, en hij keerde de Wakende ramen van de Gluur de rug toe.


    Terwijl ze uitkeken over de zee en de heiigheid daarboven, waar de lucht trilde van de hitte, ontdekte Septimus nog een eiland – een stompe, groene heuvel met een nietig, wit strand – omspoeld door de flonkerende azuurblauwe zee. Verwarmd door de zon op die winderige kliftop ademde hij genietend de zilte lucht in, heel bewust, alsof het zijn laatste ademtochten waren.


    ‘Septimus, er is nog iets waarvoor ik je moet waarschuwen,’ fluisterde Syrah. ‘Wanneer we de Gluur binnengaan, zul je het even heel moeilijk hebben omdat er afschuwelijke dingen met me gebeuren. Het begint ermee dat ik de controle over mijn lichaam verlies, maar daar moet je je niet door laten afschrikken. Je moet gewoon rustig tot honderd tellen, en als alles goed gaat kan ik tegen die tijd weer doen wat ik wil. Maar ik zal niet in staat zijn te zéggen wat ik wil. De Sirene bezit een wonderlijke macht als het om woorden gaat. Dus let op: vertrouw alleen wat ik doe, niet wat ik zeg. Is dat duidelijk?’


    ‘Ja, dat is duidelijk, maar...’


    ‘Maar wat?’


    ‘Nou... ik stel me voor dat de Sirene zich zal afvragen wat ik kom doen. Tenminste, ik neem niet aan dat je regelmatig vrienden mee naar huis neemt?’ Septimus probeerde te glimlachen.


    Syrah staarde naar het stralende blauw. ‘Nee, dat klopt,’ zei ze zacht. ‘Maar de Sirene zal je verwelkomen. Ze heeft gezegd dat ze behoefte heeft aan anderen; dat ze genoeg van mij heeft. Begrijp je wat ik bedoel?’ vroeg Syrah. ‘Het is erg gevaarlijk wat ik van je vraag. Je kunt nog nee zeggen, je kunt je nog omdraaien en teruggaan naar de zon.’


    ‘Dat weet ik,’ antwoordde Septimus. ‘Maar dat doe ik niet.’


    Syrah glimlachte opgelucht. Toen draaide ze zich om, en samen liepen ze het laatste stukje naar de Gluur. Ze bleven staan voor de eeuwenoude boogvormige poort, met daaronder een soort bewegende duisternis die Septimus herkende uit de beschrijving in het testament van de jonge Buitengewone Tovenaar.


    Syrah keerde zich naar hem toe, met een ongeruste blik in haar ogen. Gedachtescherm, zeiden haar lippen. Septimus knikte en drukte haar hand. Samen betraden ze de schaduwen... en ze kwamen tevoorschijn in het verrassend lichte inwendige van de Gluur. Syrah liet Septimus’ hand los, alsof ze zich eraan had gebrand, en liep haastig naar de verste muur van de toren, om de afstand tussen hen zo groot mogelijk te maken.


    Septimus was op zichzelf aangewezen.


    Vlug kraste hij met de hiel van zijn laars een X in de aarden vloer. Met op zijn Gedachtescherm troostrijke herinneringen aan een middag op de jaarmarkt tijdens de Voorjaarsevening, met Jenna en Beetle, keek hij naar Syrah aan de andere kant van de toren. Ze had zich tegen de muur gedrukt, als een in het nauw gedreven dier. Septimus voelde zich ellendig. Hij wendde zich af en begon het inwendige van de Gluur te verkennen, waarbij hij alles grondig en systematisch in zich opnam, alsof hij in opdracht van Marcia bezig was met een project.


    De binnenmuren van de Gluur waren bedekt met ruw, wit pleisterwerk. Door de rij kleine raampjes langs de bovenkant stroomde licht naar binnen; langgerekte, stralende schachten zonneschijn die op de aangestampte aarden vloer vielen. In het midden daarvan bevond zich een cirkel van helder licht, met daaromheen een stenen rand. Het enige meubelstuk was een roestige, metalen bibliotheektrap op wielen, bevestigd aan een ronde rails net onder de uitkijkspleten. Daar bovenop stond een kleine, metalen stoel en op die stoel – het duurde even voordat hij dat zag – herkende hij de vage, blauwe contouren van een vrouwengedaante. De Bezittende Schim van de Sirene, vermoedde Septimus.


    Heel oude geesten kunnen er soms uitzien als Bezittende Schimmen, vooral als ze hun belangstelling verliezen voor hun geest-zijn, zoals dat bij sommige gebeurt na enige duizenden jaren. Septimus wist echter hoe hij het verschil kon zien tussen een Schim en een geest. Daarvoor moet je wachten tot ze zich bewegen. Een geest behoudt zijn vorm, een Schim niet. Lang hoefde Septimus niet te wachten. De contouren rekten zich tot een lang lint van ijsblauwe deeltjes die als een kleine tornado om hun as begonnen te wervelen. Het lint stroomde van de stoel af, vloog drie keer en met toenemende snelheid langs de kleine ramen in het rond en dook vervolgens naar beneden, recht op Syrah af.


    Die wierp van háár kant van de toren een paniekerige blik op Septimus. Vertrouw me, zeiden haar lippen geluidloos. Toen was ze verdwenen. De blauwe werveling daalde als een spiraal over haar neer en deed haar contouren gloeiend blauw oplichten. Syrah was Bezeten.


    Septimus huiverde. Hij haalde diep adem en begon tot honderd te tellen. Marcia had hem ooit verteld dat het gruwelijk was om te moeten toekijken terwijl een mens werd Opgeëist door een Bezittende Geest. Septimus begreep nu wat ze had bedoeld – de nieuwe Syrah was een karikatuur van haar ware zelf. Pirouettes draaiend kwam ze naar hem toe, als een dansend kind, hoog op haar tenen, wuivend met haar handen, en met een lege glimlach op haar gezicht. Septimus kon de aanblik nauwelijks verdragen. Ze deed hem denken aan de levensgrote marionetten die hij nog niet zo lang geleden had gezien in het Kleine Theater in de Wildgroei. Hij had ze afschuwelijk griezelig gevonden, en Marcia, die door hem was meegesleept, dacht er net zo over. ‘Het zijn net geraamten aan touwtjes,’ had ze gezegd.


    Toen Syrah-aan-een-touwtje Septimus had bereikt, begon ze, nog altijd wervelend en dansend, te praten, maar niet met haar eigen stem. ‘Ze heeft je verraden, Septimus,’ hoonde het diepe weergalmende geluid van de Sirene, terwijl Syrah een mechanisch dansje deed. ‘Ze heeft je hier gebracht omdat ík haar dat had opgedragen. En wat heeft ze dat slim gedaan, vind je niet? Brave meid, o, ik ben zo’n brave meid. Hij zal het geweldig doen, Syrah, en hij heeft veel meer Magiek dan jij. En o, wat zal ik ervan genieten om met een jongensstem te zingen – de stem van een jongen is zoveel zuiverder dan die van een meisje.’


    Septimus was er ineens van overtuigd dat Syrah hem inderdaad had verraden. Hij keek haar recht in de ogen, in een poging de waarheid te zien, maar wendde toen vol afschuw zijn blik af. Haar ogen waren bedekt met een melkachtig, wit vlies. Er kwam een gedachte bij hem op, veilig verborgen achter zijn Gedachtescherm. Als Syrah hem naar de Gluur had gebracht in opdracht van de Sirene, waarom had ze hem dan verteld hoe hij eventueel zou kunnen ontsnappen?’ Hij keek achter zich, om te zien of de deur was verdwenen. Dat was hij inderdaad, maar zijn X was er nog.


    Syrah onderschepte zijn paniekerige blik. ‘Er is geen ontsnapping mogelijk,’ zei ze lachend. ‘Dat heeft ze er niet bij verteld.’


    Septimus zond welbewust een reeks misleidende gedachten uit – hoezeer hij Syrah haatte om wat ze had gedaan – maar daaronder begon hij een voorzichtige hoop te koesteren. Als de Sirene echt dacht dat Syrah hem niets had verteld over de verdwijnende deur, dan gebruikte Syrah blijkbaar ook een Gedachtescherm, en met succes. Tenzij de bluf van de Sirene bedoeld was om hem te misleiden, natuurlijk. Het duizelde hem van de inspanning om zijn Gedachtescherm in stand te houden – hij deed alsof de woorden van de Sirene hem in paniek brachten – en ondertussen kalm te blijven en te bedenken wat hem te doen stond.


    Syrah de marionet danste om hem heen, ze plukte aan zijn haar, ze trok aan zijn tuniek, en het kostte Septimus de grootste moeite om rustig tot honderd te blijven tellen. Hij was al voorbij de negentig terwijl Syrah nog altijd om hem heen danste, giechelend als een doodsheks, en hij begon bang te worden dat ze haar controle niet zou weten terug te krijgen. Toch telde hij hardnekkig door, en tot zijn opluchting bleef Syrah abrupt staan toen hij bij zevenennegentig was. Ze schudde haar hoofd en haalde diep en huiverend adem. De macaber dansende pop was verdwenen.


    Met een scheve grijns keerde ze zich naar Septimus, en langzaam, heel langzaam, alsof ze weer aan haar eigen lichaam moest wennen, wees ze naar de stralende cirkel op de grond. Ze knikte. Toen rende ze erheen, en tot verbijstering van Septimus sprong ze erin, en was verdwenen. Er klonk een zachte bons, waarop er wat veren omhoog dwarrelden.


    Septimus rende naar het gat en keek over de rand, maar het enige wat hij zag, waren veren. Het moment was gekomen waarop hij een besluit moest nemen. Hij kon nog altijd teruglopen door de muur, op de plek waar hij zijn X in de grond had gekrast, en dan zou hij Syrah nooit meer zien. Dankzij haar zou Brandneus spoedig weer de oude zijn. Dan kon hij samen met Jenna en Beetle en zijn draak het eiland verlaten, en dan kon hij Syrah voorgoed vergeten. Septimus wist echter dat hij altijd aan Syrah zou blijven denken. Dus hij deed zijn ogen dicht en sprong.


    Hij kwam neer in een sneeuwstorm van meeuwendons. Hoestend en proestend richtte hij zich op. Toen de veren gingen liggen, zag hij dat Syrah op hem wachtte in een smalle doorgang boven aan een ladder. Ze wenkte hem. Septimus waadde de ruimte door, klom de ladder op, en ze liepen samen een smalle, witte gang in, die was uitgehouwen in de rots. Syrah hield er stevig de pas in, het geluid van haar blote voeten werd overstemd door dat van Septimus’ laarzen. De gang voerde hen langs een reeks van ramen waarin Septimus de Uitkijk herkende, en toen ze bij het middelste raam kwamen, zag hij de toegang tot de trap waarlangs hij zou kunnen ontsnappen. Hij begon er wat meer vertrouwen in te krijgen.


    Na nog twee bochten liep de gang dood; hij werd geblokkeerd door een muur van een glanzende en ongelooflijk gladde substantie. Syrah legde haar vlakke hand op een uitgesleten plek op de muur rechts van haar. Onder haar hand begon een groen licht te gloeien, en toen zwaaide er een verborgen, ovale deur open. Het ging zo geruisloos dat Septimus verrast achteruitdeinsde.


    Eenmaal over de drempel volgde hij Syrah een kleine, ronde kamer in waar de muren, de vloer en het plafond van hetzelfde glanzende, zwarte materiaal waren gemaakt. Opnieuw legde Syrah haar hand op een uitgesleten plek op de muur. Er begon een rood licht te gloeien, en de deur zwaaide dicht. Syrah liep doelbewust naar een vage, oranje pijl die eruitzag alsof hij zich net onder het oppervlak van de muur bevond, dacht Septimus – als een zwemmer gevangen onder het ijs. Hij huiverde, in het besef dat ook hij gevangen was. Syrah drukte op de pijl, die naar de vloer wees, en plotseling had Septimus het angstaanjagende gevoel dat hij viel.


    Een beetje misselijk leunde hij tegen de muur. Het leek wel alsof zijn maag omhoog was geschoten en tussen zijn oren zat. Hij keek naar de vloer – die was er nog. Waarom had hij dan het gevoel alsof hij met een halsbrekende snelheid de diepte in stortte?


    ‘Omdat dat ook zo is,’ zei Syrah met de rijke, weergalmende stem van de Sirene.


    Geschokt besefte Septimus dat hij zijn Gedachtescherm had laten verslappen. Hij activeerde het haastig weer met wat misleidende gedachten aan zijn ontmoeting met Woudjong op de Straatweg – die leek jaren geleden, in plaats van slechts enkele dagen. Hij keek naar Syrah, maar ze staarde naar de oranje pijl die langzaam naar beneden bewoog. Septimus besloot zo normaal mogelijk te reageren; dat leek hem het veiligst.


    ‘Hoe kan het dat we vallen terwijl we op dezelfde plek blijven?’ vroeg hij.


    ‘We kunnen een heleboel dingen tegelijk,’ antwoordde Syrah. ‘Zeker op een eeuwenoude plek als deze.’


    ‘Eeuwenoud?’ vroeg Septimus beleefd, en hij stelde zijn Gedachtescherm in op een milde belangstelling voor wat Syrah zei.


    ‘Ik ken deze plek al sinds de Dagen van Weleer,’ zei ze.


    ‘Maar dat kan helemaal niet,’ zei Septimus geschokt. ‘Niets gaat terug tot de Dagen van Weleer. Uit die Tijd is er niets meer over.’


    ‘Behalve dit.’ Syrah gebaarde om zich heen en ging met haar vinger langs de muur; een doffe, oranje gloed volgde haar, en verbleekte weer wanneer ze haar vinger wegnam.


    Septimus vond het zo intrigerend dat hij even vergat wie hij voor zich had. ‘Is het Magiek?’ vroeg hij.


    ‘Het gaat verder dan Magiek,’ luidde het antwoord.


    Plotseling had Septimus het gevoel dat zijn maag naar zijn keel schoot.


    ‘We zijn er,’ kondigde Syrah aan.


    Met zijn Gedachtescherm geconcentreerd op vragen over de Dagen van Weleer, besefte Septimus dat de oranje pijl nu omhoogwees. Syrah liep de ruimte door, en Septimus zag dat ze haar hand opnieuw op een plek legde waar het glanzende materiaal dof was geworden door veelvuldige aanraking. Even gloeide er een groen licht onder haar hand, en weer schoof er een ovale deur open. Septimus werd zich bewust van een vochtige walm die hun tegemoet sloeg.


    Syrahs weergalmende stem vulde de ruimte. ‘Welkom in de Diepten.’
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    Septimus en Syrah betraden een brede, met baksteen afgewerkte gang, verlicht door witte lampen die een zacht gesis produceerden, net als de verlichting in het werkterrein van Ephaniah Grebe, onder het Manuscriptorium.


    Hoe verder ze kwamen, hoe meer de temperatuur daalde; Septimus zag al snel dat zijn adem bevroor tot rijp. Hij concentreerde zich op zijn Gedachtescherm, met beelden van zijn wandeling over het Buitenpad, samen met Lucy Gringe, inmiddels een jaar geleden. Hij vroeg zich af waarom hij daar uitgerekend nu aan moest denken, maar toen besefte hij dat die wandeling op weg naar het onbekende hem uiteindelijk in grote problemen had gebracht. Hij had het sterke gevoel dat voor deze tocht wel eens hetzelfde zou kunnen gelden. Met een blik op de strepen van de Senior Leerling op zijn mouwen – hun Magieke glans was onder de vlekken van de staart van Brandneus nog duidelijk zichtbaar – zei hij tegen zichzelf dat het hem ging lukken, wat er ook van hem werd verwacht. Tenslotte was hij de enige Leerling die de Queeste had voltooid.


    De bochtige gang boog gestaag af naar links, en na enkele minuten kwamen ze bij een brede trap. Aan de voet daarvan verhief zich een muur van hetzelfde glanzende, zwarte materiaal waarvan de bewegende kamer was gemaakt. Bij het zien van de rechthoekige vorm van een brede deur vermoedde Septimus dat ze hun bestemming bijna hadden bereikt.


    Terwijl ze de treden afdaalden, zei Syrah plotseling – en tot schrik van Septimus – met de diepe, weergalmende stem van de Sirene: ‘Die jongen mag niet verder.’


    Septimus verstijfde.


    Syrah schudde haar hoofd en wenkte hem koortsachtig, terwijl de stem van de Sirene het tegenovergestelde beval. ‘Achteruit! Waag het niet de toegang aan te raken!’


    Septimus deed een stap naar achteren. Niet omdat hij de stem gehoorzaamde, maar omdat er blijkbaar een soort strijd gaande was tussen Syrah en haar Bezitter; dus het leek hem verstandig zoveel mogelijk afstand te nemen. Hij keek toe terwijl Syrah haar hand merkwaardig schokkerig naar het versleten paneel naast de deur bewoog. De spieren in haar arm spanden zich; het kostte haar duidelijk de grootste moeite om haar hand op het paneel te leggen. Met een gesis zwaaide de deur langzaam open, en Syrah liep naar voren, als een mimespeler die zich schrap zette tegen een denkbeeldige storm. Septimus volgde, vervuld van angst.


    De deur viel achter hem dicht. Er klonk een zwakke klik, en er ging een blauw licht aan. Septimus hield zijn adem in. Ze bevonden zich in een hoog oprijzende grot, diep in de rots uitgehouwen. Boven zijn hoofd glinsterden langgerekte stalactieten in het etherische blauwe licht. Aan zijn voeten bevond zich het grootste IJstunnelluik dat hij ooit had gezien.


    Septimus was geschokt. Niet door de enorme afmetingen van het luik, maar doordat hij zag dat het onder water stond. De lichte bolling rees als een eiland op uit een klotsende, korrelige, grijze vlakte waaronder de vloer van de grot schuilging. Het was voor het eerst dat Septimus een luik naar de IJstunnels zag zonder beschermende ijslaag, en de aanblik was indrukwekkend: een massief stuk donker gepolijst goud met daarop in het midden een zilveren Verzegelingsplaat. In het goud ontdekte Septimus een inscriptie, een lange rij dicht opeenstaande letters die begon bij de Verzegelingsplaat en die zich in een spiraal naar de rand slingerde.


    Syrahs haperende vinger wees naar het luik. Haar andere hand ging naar haar nek, schoot weer weg, greep haar wijzende vinger en duwde hem naar beneden. Ineens begreep Septimus waarom ze hem hier mee naartoe had genomen. Syrah wilde dat hij het luik Verzegelde met de Sleutel. Hij wist niet waarom hier een IJstunnel liep, en hij wist ook niet waarom die Ontzegeld was, maar hij wist wel dat hij snel moest handelen. Syrah begon de controle over zichzelf te verliezen. Haastig nam hij de Alchemistische Sleutel van zijn hals, hij liet zich op handen en knieën in het ijskoude water vallen en hield de Sleutel boven de Verzegelingsplaat. Toen hij Syrahs blik in zijn rug voelde, keek hij op. In haar witte ogen las hij een uitdrukking als van een veelvraat die op het punt staat toe te slaan.


    Plotseling stortte ze zich op de Sleutel en griste die uit zijn hand. Septimus sprong overeind. Syrah begon opnieuw te beven; slechts met inspanning van al haar krachten wist ze zich te verzetten tegen de wil van de Sirene en Septimus de Sleutel terug te geven. Rennen, Septimus, rennen! zeiden haar lippen zonder geluid. Met een kracht die van binnenuit leek te komen, werd ze abrupt tegen de grond gesmeten, zodat ze languit in de poel van ijswater belandde.


    Even stond Septimus besluiteloos, zich afvragend of hij haar zou kunnen helpen. Toen zag hij een veelzeggende blauwe mist opstijgen van haar neergeworpen gedaante. Hij kwam tot bezinning en beukte met zijn hand tegen het dof gesleten paneel in de zwarte muur. De deur ging sissend open. Achter zich zag hij de Bezittende Schim uit het lichaam van Syrah oprijzen als een krab die uit zijn schaal kroop, en hij zette het op een rennen.


    Vurig wensend dat de deur zich weer zou sluiten voordat de Sirene die had bereikt, stormde Septimus met roffelende laarzen de stenen treden op. Boven gekomen draaide hij zich om, en hij zag dat de Schim van de Sirene zich nog net door de steeds kleiner wordende kier wist te wurmen. Zonder af te wachten wat er verder gebeurde, stormde hij de gewelfde, bakstenen gang door. Er leek geen eind aan te komen, maar ten slotte zag hij de glanzende zwarte muur van de bewegende kamer voor zich opdoemen. Die kamer was zijn enige kans, wist hij. Op voorwaarde dat hij de deur wist te vinden.


    Half struikelend kwam hij abrupt voor de gladde muur tot stilstand. Waar was de deur? Hij haalde diep adem – concentreer je, concentreer je, zei hij tegen zichzelf. Ineens zag hij de dof gesleten plek waarop Syrah haar hand had gelegd. Zodra zijn vingers de muur raakten, begon er een dof groen licht te gloeien, en de deur zwaaide met een vaart open. Septimus sprong naar binnen, sloeg met zijn hand op de dof gesleten plek aan de andere kant, en op het moment dat de deur zich begon te sluiten, zag hij de Sirene om de laatste bocht van de gang komen. Ze was zo dichtbij dat Septimus haar gezicht duidelijk kon onderscheiden – haar lange, pluizige haar wapperde als in een spookachtige bries, haar melkachtige ogen staarden hem aan, en ze strekte haar magere, benige handen naar hem uit. Toch was de angstaanjagende aanblik die ze bood, niet het ergste. Vóór haar renden Jenna en Beetle. ‘Wacht, Septimus! Wacht!’ riepen ze wanhopig.


    De deur viel dicht voordat hij de kans kreeg om te reageren.


    Septimus merkte dat hij beefde. Van de andere kant van de deur klonken nog altijd de stemmen van Jenna en Beetle. ‘Help! Laat ons erin! Laat ons erin!’


    Het moest een Projectie zijn, want Jenna en Beetle hadden er precies zo uitgezien als in zijn Gedachtescherm; Beetle in zijn uniform van het Manuscriptorium, in plaats van het admiraalsjasje dat hij sinds hij het had gekocht, niet meer had uitgedaan. Projectie of niet, Septimus was er behoorlijk door uit zijn evenwicht gebracht. Dat de Sirene in staat was tot het creëren van sprekende Projecties, bewees hoe machtig ze was.


    Septimus wist dat hij de kamer in beweging moest zetten. Zonder acht te slaan op de smeekbeden van de Projecties, liep hij naar de oranje pijl. Maar op het moment dat hij vooroverboog om erop te drukken, begon de Sirene te zingen.


    Op slag voelde Septimus zich als verlamd. Zijn hand viel slap langs zijn lichaam, en hij wilde niets anders meer dan luisteren naar het mooiste geluid op de hele wereld. Hoe had hij kunnen leven zonder die verrukkelijke stem? Ineens besefte hij dat niets tot op dat moment ook maar enige betekenis had gehad. Het lied was schitterend. Het wervelde door de ruimte, het danste omhoog, het vulde zijn hart en zijn hoofd met een gevoel van geluk, van hoop, want op het moment dat hij de deur opendeed en de Sirene binnenliet, zou zijn leven compleet zijn, wist hij. Dit was waar hij zijn hele leven naar had verlangd. Meer kon hij zich niet wensen. Dromerig liep hij naar de deur.


    Toen zijn hand boven het paneel zweefde, trok er een reeks heldere, gelukkige beelden aan zijn geestesoog voorbij: eindeloze dagen op zonnige stranden, doorgebracht met loom zwemmen in warme groene zeeën, met gelach, met vreugde en vriendschap. Hij had het gevoel dat hij was omringd door al zijn dierbaren – zelfs Marcia was er. En dat was wel een beetje gek, besefte hij. Zou hij wérkelijk willen dat Marcia bij hem was, hier op het eiland? In gedachten zag hij een afkeurend kijkende Marcia, en gedurende een vluchtig moment verdrong het beeld van een misprijzende Marcia het lied van de Sirene.


    Dat ene vluchtige moment was voldoende. Zich concentrerend op herinneringen aan Marcia’s afkeurendste gezicht – dat was gemakkelijk, want zulke herinneringen had hij meer dan genoeg – liep hij snel naar de oranje pijl en drukte er krachtig op. Terwijl Marcia hem verwijten maakte dat hij voor de zoveelste keer te laat was, omdat hij natuurlijk weer had rondgehangen in de achtertuin van het Manuscriptorium waar hij met Beetle dat weerzinwekkende spul had gedronken, hoe heette het ook alweer... Rinkelfrizz? En dacht hij nou echt dat hij het recht had de trap op Spoed te zetten en alle hardwerkende Tovenaars de stuipen op het lijf te jagen? Nou, dan vergiste hij zich, ging er een schok door de kamer, en toen Septimus opnieuw het gevoel had dat zijn maag naar zijn voeten schoot, wist hij dat hij omhoogging.


    Hij maakte de reis in gezelschap van een woedende Marcia, die het huis van Marcellus Pye binnenstormde en Septimus ter verantwoording riep. Toen de kamer eindelijk stilstond, drukte hij haastig op het paneel, de deur gleed open en – samen met Marcia die klaagde over de properheid van Brandneus, of liever gezegd, het gebrek daaraan – zette Septimus het op een rennen. Achter zich hoorde hij de stem van de Sirene opklinken vanuit de Diepten. ‘Ik zit je op de hielen, Septimus, en reken maar dat ik je te pakken krijg...’


    Septimus schoot de smalle trap op die Syrah hem had gewezen – de treden die in de rots van het klif waren uitgehouwen – en kwam door een Verborgen deur weer in de Gluur terecht. Hij zocht naar de X die hij in de vloer had gekrast, haalde diep adem en stormde dwars door de ogenschijnlijk massieve muur. Van het ene op het andere moment stond hij op het verende gras van de kliftop en ademde hij frisse, warme lucht in.


    Syrah had de waarheid gesproken.
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    Hoofdkadet
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    Septimus vluchtte weg van de Gluur, zich afvragend hoe lang de Schim van de Sirene nodig zou hebben om de trap op te kronkelen en achter hem aan te komen. Eenmaal in de beschutting van de bomen begon hij aan een simpel Veiligschild – iets wat hem niet al te veel concentratie kostte. Hij voegde er een Stille Onzichtbaar aan toe en verdween tussen de bomen, in de hoop dat de Sirene niet in staat was de verraderlijke tekenen van Magiek te Zien, zoals sommige Entiteiten dat konden. Aan het eind van het kleine bos gekomen nam hij een korter, steiler pad de helling af dat naar de beschutting van de duinen aan de voet daarvan leidde.


    Terwijl hij half rennend, half glijdend de heuvel afdaalde, kon hij het beeld van Syrah die languit, voorover in het water lag, niet uit zijn hoofd zetten. Het riep herinneringen op aan die keer dat hij een jongen uit het Jonge Leger in het ondiepe water aan de oever van de rivier had zien liggen, voor dood achtergelaten; aan de nachtelijke exercities van het Jonge Leger door het Woud. Achtervolgd door die herinneringen stormde hij door de duinen, en hij schrok toen hij onverwacht Jenna en Beetle tegen het lijf liep, voor wie de schok zo mogelijk nog groter was.


    ‘Brrr!’ Jenna maaide uitzinnig om zich heen. ‘Beetle, help! Er is hier iets! Grijp het! Doe iets! O! Sep, ben jij het? Wat ben je in ’s hemelsnaam aan het doen?’


    Septimus maakte haastig zijn Onzichtbaar ongedaan, maar niet voordat Beetle hem al een stevige oplawaai op zijn arm had verkocht. ‘Au!’ jammerde hij.


    ‘Sep!’ bracht Beetle ademloos uit. ‘Wat is er aan de hand?’ liet hij er bezorgd op volgen bij het zien van de uitdrukking op Septimus’ gezicht. ‘Er is toch niks... met Brandneus?’


    Septimus schudde zijn hoofd. Dat was iets waar hij zich gelukkig géén zorgen over hoefde te maken. Dankzij Syrah.


    Ze gingen in de duinen zitten en keken naar de zon die als een oranje bal naar de horizon zakte, achter een lange rij wolken die in het zonlicht stralend roze en paarse contouren kregen. Ondertussen vertelde Septimus wat hij had meegemaakt.


    Toen hij aan het eind van zijn verslag was gekomen, bleef het even stil. ‘Je lijkt wel gek, Sep,’ zei Jenna ten slotte. ‘Om zo’n griezelige toren in te gaan met die Syrah, dat meisje... of wat ze ook was. Een soort eilandgeest, neem ik aan.’


    ‘Syrah is géén eilandgeest,’ zei Septimus. ‘Ze is echt; een gewoon mens.’


    ‘Als ze echt was, dan zou ze wel naar ons toe zijn gekomen,’ zei Jenna.


    ‘En toch is ze echt,’ hield Septimus vol. ‘Dat kun jij niet begrijpen, want je hebt haar niet ontmoet.’


    ‘Nee, en dat hoop ik vooral zo te houden,’ zei Jenna met een huivering. ‘Ze klinkt raar.’


    ‘Ze is níét raar.’


    ‘Rustig maar, je hoeft niet zo aangebrand te doen. Ik ben gewoon blij dat je ontsnapt bent. Volgens mij heb je ontzettend veel geluk gehad.’


    ‘Ja. Maar zij niet,’ zei Septimus zacht, starend naar zijn voeten.


    Jenna keek Beetle aan, alsof ze wilde zeggen: wat vind jij? Die schudde nauwelijks merkbaar zijn hoofd. Hij wist niet wat hij van het verhaal van Septimus moest denken – vooral van wat die had gezegd over het luik van de IJstunnel. In gedachten ging hij een week terug, naar zijn bezoek aan de Gewelven onder het Manuscriptorium, toen Marcia hem een blik had laten werpen op de Levende Kaart van het Benedengrondse. Maar klopte die wel? Hij wist zeker dat hij geen IJstunnel had gezien die doorliep onder de zee. Die zou hem zijn opgevallen. Anderzijds, het was heel goed mogelijk dat Marcia een deel van de informatie had Verduisterd. Iedereen in het Manuscriptorium wist dat de Buitengewone Tovenares je alleen maar liet zien wat zij wilde dat je zag. Toch kon hij het verhaal van Septimus maar moeilijk geloven.


    ‘Weet je zeker dat het een luik was van een IJstunnel, Sep?’ vroeg hij dan ook. ‘Die zijn doorgaans niet zo groot.’


    ‘Dat weet ik, Beetle,’ zei Septimus kortaf. ‘En ik weet heus wel het verschil tussen het luik van een IJstunnel en andere luiken.’


    ‘Maar een IJstunnel... hier... dat is wel erg ver weg van de Burcht,’ zei Jenna. ‘Die zou dan helemaal onder de zee door moeten lopen.’


    ‘Ja, het verbaasde mij ook,’ zei Septimus. ‘Maar ik verzin het echt niet.’


    ‘Nee, natuurlijk niet,’ haastte Beetle zich te verklaren. ‘Maar schijn bedriegt soms.’


    ‘Vooral op een eiland,’ voegde Jenna eraan toe.


    Septimus had genoeg gehoord. Hij stond op en klopte het zand van zijn tuniek. ‘Ik ga terug, om poolshoogte te nemen bij Brandneus. Die is de hele middag alleen geweest.’


    Jenna en Beetle kwamen ook overeind. ‘We gaan met je mee,’ zeiden ze in koor, en ze keken elkaar grijnzend aan, tot grote ergernis van Septimus.


    Plotseling werd hun aandacht getrokken door beweging bij de Pinakel. Ze doken opnieuw weg tussen de duinen. De Boekanier had de trossen losgegooid. Liggend in het zand sloegen ze het vertrek gade, maar anders dan ze hadden gehoopt, zette het schip geen koers naar open zee. In plaats daarvan draaide het naar stuurboord en leek het voornemens de kust te volgen, langs de rotsen waarachter de schuilplaats van Brandneus zich bevond. De bemanning mocht dan niet deugen, De Boekanier was een prachtig schip, en het bood een schitterende, romantische aanblik, afgetekend tegen de donkere hemel waaraan de eerste sterren begonnen te verschijnen.


    ‘Wat is het hier toch mooi,’ zei Beetle met een zucht, terwijl De Boekanier achter de rotsen verdween. ‘Je kunt je haast niet voorstellen dat er op zo’n prachtig eiland iets ergs zou kunnen gebeuren.’


    ‘Door schoonheid verleid, verliest een vreemdeling de strijd,’ zei Septimus. ‘Dat zeiden ze in het Jonge Leger.’


    De avond was gevallen, het Licht straalde als een kleine, heldere maan. Terwijl Septimus, Jenna en Beetle uit hun schuilplaats tevoorschijn kwamen en het strand op liepen, ontging hun de aankomst van nieuwe bezoekers aan de voet van de Pinakel. Er verscheen een langgerekte, rode cilinder boven water, en uit een luik in de bovenkant werkten zich drie verfomfaaide gedaanten naar buiten. De kleinste van de drie klauterde als een reusachtige vleermuis langs de Pinakel omhoog en installeerde zich naast de Bol van Licht. Wie de moeite had genomen om goed te kijken, zou misschien de nietige, zwarte gestalte van Miarr hebben herkend, afgetekend tegen de gloeiende, witte bal. Maar er was niemand die dat deed. Integendeel, het Licht brandde zo fel, dat iedereen het instinctief vermeed om erin te kijken.


    Het terrein was zwaar. Septimus wilde beslist dat ze door het zachte, rulle zand op het strand liepen, in de beschutting van de duinen. Bovendien stond hij erop dat Jenna en Beetle voorop gingen.


    ‘Kunnen we niet wat dichter bij het water lopen?’ vroeg Jenna. ‘Daar is het zand niet zo rul.’


    ‘Daar zijn we te kwetsbaar,’ zei Septimus.


    ‘Maar het wordt al donker. Er is heus niemand die ons ziet.’


    ‘Nee, maar op het strand wel. Op zo’n verlaten vlakte valt het meteen op als er iemand loopt.’


    ‘Daar heeft het leger vast en zeker ook een gezegde voor.’


    ‘ “Een boom alleen, ziet iedereen.” ’


    ‘Het Jonge Leger was rijk aan slechte dichters.’


    ‘Je hoeft niet zo hatelijk te doen, Jen.’


    Beetle en Jenna zwoegden verder, gevolgd door Septimus, die voortdurend achteromkeek en daardoor merkwaardig zijdelings liep, als een krab, merkte Beetle op. ‘Is alles goed met je?’ vroeg hij.


    ‘Uitstekend,’ antwoordde Septimus.


    Ze naderden de rotsen die de grens vormden van wat ze als hun baai waren gaan beschouwen. Jenna wilde al naar boven klimmen, maar Septimus hield haar tegen.


    ‘Niet doen! Dan ziet ze ons... de Sirene.’


    Jenna was moe en kribbig. ‘Dat kan helemaal niet, Sep. Wij kunnen dat torending van haar toch ook niet zien?’


    ‘Bovendien hoeven we niet bang te zijn voor een Bezittende Schim met een Domicilie,’ zei Beetle. ‘Tenzij we zo gek zijn om de toren in te gaan.’


    ‘Ze zei dat ze achter me aan zou komen, Beetle,’ zei Septimus. ‘Daar was jij niet bij.’


    ‘Nee, dat weet ik, maar... denk nou eens goed na, Sep. Volgens mij had de Schim – en jij hebt het over een “zij”, maar een Schim is een onzijdige Entiteit – het over de toren. Het wezen dat zich de Sirene noemt, dacht dat je gevangenzat in de toren. Het had geen idee dat jij wist hoe je moest ontsnappen. Of misschien heeft het de achtervolging opgegeven en is het teruggegaan naar –’


    ‘Hou je mond nou maar,’ zei Septimus kortaf. Hij kon de gedachte niet verdragen dat de Sirene was teruggegaan naar Syrah.


    ‘Zoals je wilt, Sep. Ik begrijp het. Je hebt een zware dag achter de rug.’


    Septimus wist dat het hout sneed wat Beetle zei, maar hij was zich bewust van een toenemend gevoel van dreiging; een gevoel dat hij niet van zich af kon zetten. Tenslotte was hij er niet in geslaagd te doen wat Syrah hem had gevraagd. De IJstunnel was nog steeds Ontzegeld. Hij wist echter niet hoe hij dat aan Jenna en Beetle moest uitleggen. ‘Daar gaat het niet om,’ zei hij dan ook. ‘Waar het om gaat, is dat we níét over de rotsen gaan. Daar lopen we te veel in het zicht. We nemen het pad door de duinen, allemaal achter elkaar, en om veiligheidsredenen wordt er van nu af aan niet meer gesproken!’


    ‘Om veiligheidsredenen?’ herhaalde Beetle ongelovig.


    ‘Stil! Het is menens; net zo menens als bij een Sta-of-Sterfoefening in het Woud. Ben ik duidelijk?’


    ‘Nee, maar dat doet er niet toe, neem ik aan. Blijkbaar heb jij jezelf tot Hoofdkadet benoemd,’ zei Beetle.


    ‘Iemand moet het doen.’ Septimus zou het nooit toegeven, niet eens tegenover zichzelf, maar toen hij nog bij het Jonge Leger zat, had hij heimelijk de ambitie gehad om het tot Hoofdkadet te schoppen. ‘Jullie eerst, mannen!’ zei hij, al helemaal in zijn rol.


    ‘Mannen?’ protesteerde Jenna.


    ‘Jij kunt ook een man zijn, Jen.’


    ‘O, nou, hartstikke bedankt, Sep. Geweldig.’ Jenna trok een lelijk gezicht naar Beetle, die antwoordde met een grimas.


    ‘Maar –’ begon Beetle.


    ‘Sst.’


    ‘Nee, je moet echt naar me luisteren, Sep,’ zei Beetle. ‘Want het is belangrijk. Als je zo zeker weet dat de Bezittende Schim achter je aan komt, dan vergeet je iets, volgens mij. Die Schim hoeft het spoor van je voetafdrukken maar te volgen, en als wij in diepe slaap zijn in onze schuilplaats...’


    Jenna huiverde. ‘Zulke dingen moet je niet zeggen, Beetle.’


    ‘Neem me niet kwalijk.’ Beetle keek beschaamd.


    ‘Er zijn geen voetafdrukken,’ zei Septimus. ‘Dat is de reden waarom ik de rij sluit. Om te schuieren.’


    ‘Om wát?’ vroegen Beetle en Jenna in koor.


    ‘O, dat is een technische term.’


    ‘Schuieren... een technische term?’ zei Beetle half lachend.


    Maar Septimus bleef volkomen serieus. ‘Het is iets wat ik in het Jonge Leger heb geleerd.’


    ‘Dat dacht ik al,’ mompelde Beetle.


    ‘Het is een manier om je voeten te bewegen. Kijk, zo...’ Septimus demonstreerde zijn krabachtige zijwaartse schuifelgang. ‘Zie je wel, zo schuier je je voetafdrukken weg. Als je het goed doet, is je spoor niet meer te volgen. Maar dat kan alleen in zacht zand. Op hardere grond werkt het niet, dat lijkt me duidelijk.’


    ‘Inderdaad. Duidelijk.’


    Jenna en Beetle liepen de duinen in, Septimus sloot de rij. Hij stuurde hen een smal, diep uitgesleten pad op, een soort miniatuurravijn. Op de randen groeide grof duingras dat zich beschermend boven hun hoofd welfde waardoor er een soort tunnel ontstond. In de schemering die daardoor ontstond, begon de Drakenring van Septimus te gloeien, en hij trok zijn mouw naar beneden om de gloed af te schermen.


    Hij was tevreden over zijn keuze. Het pad liep evenwijdig aan het strand en leidde hen tot vlak bij hun schuilplaats. Tegen de tijd dat ze die bereikten, was de hemel bezaaid met sterren en begon de vloed op te komen. Ze liepen rechtstreeks door naar Brandneus.


    De draak was in diepe slaap – een zacht snurkende drakenslaap. Jenna streek hem over zijn zachte, warme neus, en Beetle maakte waarderende opmerkingen over de emmer. Toen liepen ze een beetje angstig naar de staart. Het was meteen duidelijk dat die weer in orde was; hij stak niet langer recht naar achteren als een gevelde boom, maar had weer zijn gebruikelijke lichte welving – en hij rook goed. Er hing nog een zwakke pepermuntgeur omheen, die Septimus aan Syrah deed denken. Verdriet overmande hem.


    ‘Ik blijf nog even bij Brandneus zitten, goed?’ zei hij tegen Jenna en Beetle.


    Beetle knikte. ‘Dan gaan wij wat Magidroogh maken. Je komt maar tegen de tijd dat je er klaar voor bent.’


    Septimus ging zitten en leunde vermoeid tegen de hals van Brandneus, die nog warm was van de zon. Hij reikte in zijn zak naar het boekje met watervlekken dat Syrah hem had gegeven. Maar toen hij begon te lezen, werd hij zo mogelijk nog verdrietiger.


    Terwijl Beetle met Magidroogh een onwaarschijnlijke combinatie bereidde op het Vuurtikker-fornuisje, keek Jenna naar de zee die geleidelijk aan steeds verder over het strand kroop. Haar gedachten dwaalden naar Nicko. Ze vroeg zich af of de Cerys het ruime sop al had gekozen. Ze stelde zich Nicko voor aan het enorme mahoniehouten roer van het prachtige schip, en even voelde ze een steek van spijt. Het zou zo leuk zijn geweest om met Nicko aan dek te staan, om net als vroeger weer wat tijd met haar grote broer door te brengen, en om te kunnen slapen in haar prachtige, comfortabele, hut. Zonder zand! Jenna glimlachte bij de gedachte aan het gouden kroontje dat Milo boven de deur van haar hut had geschilderd. Ze had zich er destijds voor gegeneerd, maar inmiddels besefte ze dat Milo het had gedaan omdat hij trots op haar was. Jenna zuchtte. Ze voelde zich schuldig over haar gedrag... over de manier waarop ze was vertrokken...


    Beetle hoorde de zucht. ‘Mis je Nicko?’ vroeg hij.


    Jenna was verrast dat hij haar gedachten had geraden.


    Septimus voegde zich bij hen. ‘Sst,’ zei hij. ‘Ik had gezegd dat het stil moest zijn in het kamp.’


    Beetle keek op. ‘Huh?’


    ‘We moeten stil zijn. Geen geluid. Er mag niet worden gesproken. We moeten communiceren met gebarentaal. Is dat duidelijk?’


    ‘Het is je naar het hoofd gestegen, Sep. Pas maar op.’


    ‘Wat is me naar het hoofd gestegen?’


    ‘Dat Hoofdkadettengedoe. We zijn hier niet in het Jonge Leger.’


    ‘Nee, maar we zijn hier ook niet om te picknicken,’ snauwde Septimus.


    ‘Ach, overdrijf toch niet zo! Je maakt van een mug een olifant. Je hebt op het strand een geest ontmoet met Magieke gaven, en daarna kom je terug met het raarste verhaal dat ik ooit heb gehoord. Als je het mij vraagt, heeft die geest je Betoverd en je op al die rare ideeën gebracht. Of je bent in slaap gevallen en je hebt het allemaal gedroomd.’


    ‘O ja?’ Septimus reikte in zijn zak en haalde Syrahs dagboek tevoorschijn. ‘Lees dit maar eens. Dan praat je wel anders.’
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    Het Boek van Syrah de Sirene
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    Beetle en Jenna bestudeerden de voorkant van het boek.
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    ‘Waarom heeft ze haar naam veranderd en dingen doorgestreept?’ vroeg Jenna.


    ‘Lees het nou maar, dan kom je er vanzelf achter,’ zei Septimus.


    Jenna sloeg het boek open en begon te lezen, samen met Beetle.


    Lieve, lieve Julius, ik schrijf dit dagboek voor jou. Ik vertrouw erop dat we het ooit samen zullen lezen, bij het haardvuur in je grote kamer helemaal boven in de Tovenaarstoren. Maar door de gebeurtenissen van de afgelopen week weet ik dat ik niet mag verwachten dat alles gaat zoals ik het me had voorgesteld. Dus ik hou rekening met de mogelijkheid dat je dit misschien ooit alleen zult lezen – of dat je het misschien wel helemaal nooit onder ogen zult krijgen. Maar omdat dit dagboek eens zal terugkeren naar de Burcht – dat weet ik zeker – wil ik op papier zetten wat er is gebeurd met je trouwe leerling, Syrah Syara de Sirene, nadat ze de Queestesteen had Getrokken.


    Hier volgt het verslag van mijn beproevingen:


    Ik had nooit verwacht dat ik de Queestesteen zou Trekken. Het was al zo lang niet gebeurd dat ik niet meer in het bestaan van de Steen geloofde. Zelfs niet toen ik hem Trok. Ik dacht dat het weer een van je grappen was. Maar toen ik je gezicht zag, wist ik beter. Het was het ergste moment van mijn leven toen ik door de Queestewachten werd weggevoerd. Ik heb me de hele weg verzet, tot aan de Queesteboot. Maar tegen zeven Magieke Wachten had ik geen schijn van kans.


    Doordat de Queesteboot me van mijn Magiek beroofde, was ik machteloos. Volgens mij bezat de boot zelf Magieke krachten, maar van een heel ander soort Magiek dan jij en ik ooit hebben gebruikt. De boot voer zo snel de rivier af dat het leek alsof we al na enkele minuten bij de Haven waren. Daar legden we niet aan, maar we zetten rechtstreeks koers naar zee. Het duurde niet lang of ik kon het land niet meer zien, en ik wist dat ik verdoemd was.


    Terwijl het schip door de golven sneed, trokken de Queestewachten hun mes en begonnen als aasgieren om me heen te cirkelen. Maar zolang ik hen in de ogen keek, durfden ze niets te doen. Het werd avond, en als ik in slaap viel – zelfs al was het maar heel even – zou ik nooit meer wakker worden, wist ik. Dus die hele eerste nacht bleef ik wakker. Maar toen het weer avond werd, betwijfelde ik dat ik me nog lang tegen de slaap zou kunnen verzetten.


    Het was al ver na middernacht, en de dageraad zou niet lang meer op zich laten wachten, toen mijn ogen begonnen dicht te vallen. Onmiddellijk zag ik een kling op me afkomen. Ik was op slag weer klaarwakker en sprong overboord.


    O, Julius, het water was zo koud! En zo diep! Ik zonk als een baksteen, tot mijn gewaad uitwaaierde en ik langzaam weer naar de oppervlakte begon te stijgen. Ik weet nog dat ik de maan kon zien, hoog aan de hemel, en toen ik mijn hoofd uit het water stak was de Queesteboot nergens meer te bekennen. Ik was alleen, de zee lag er verlaten bij, en ik besefte dat ik snel weer zou gaan zinken, maar dan voor de laatste keer. Toen voelde ik tot mijn vreugde mijn Magiek terugkeren. Ik Riep een dolfijn, en die bracht me naar een vuurtoren met oren als van een kat – het klinkt ongelooflijk, maar het is echt waar, Julius – en met twee ogen waardoor het licht van de lamp naar buiten scheen, stralend als de zon.


    Het was een vreemde plek, die vuurtoren. Twee wachters – ze leken meer op katten dan op mensen – bewaakten de Magieke Bol die voor het licht zorgde. Ik heb een boodschap bij hen achtergelaten, voor het geval dat er een schip zou aanleggen – ik ben benieuwd of die boodschap je nog vóór mijn terugkeer bereikt. Eigenlijk wilde ik zelf ook wachten tot er een schip aanlegde, maar terwijl ik die nacht op een hard bed in het slaapverblijf van de vuurtoren lag, hoorde ik een lieflijke stem die mijn naam riep. Ik kon er geen weerstand aan bieden. Dus ik sloop op mijn tenen de vuurtoren uit en Riep mijn dolfijn. Die bracht me naar het Eiland.


    Mijn dolfijn zette me af op een rotsachtige kust waar het water heel diep was. Achter de kust kwam ik in de duinen, en daar ben ik in slaap gevallen. De volgende morgen werd ik wakker met het zachte ruisen van de golven, terwijl mijn naam fluisterend over het zand klonk, lieflijk als een lied. Toen de zon boven de horizon verscheen, liep ik het strand op, en ik waande me in het paradijs. Ach Julius, wat heb ik me vergist.


    ‘Die laatste regel heeft ze later toegevoegd,’ zei Beetle, die kijk had op handschriften. ‘Hij is met een veel minder vaste hand geschreven.’


    ‘En hij is doorgestreept,’ zei Jenna.


    ‘Door iemand anders,’ zei Beetle. ‘Dat kun je zien omdat de pen anders is vastgehouden.’ Jenna sloeg de bladzijde om en de tekst vervolgde als dagboek:


    


    Op het Eiland, Dag Een


    Ik heb een soort kamp opgeslagen in een beschutte holte met zicht op de vuurtoren. Ik vind het prettig om ’s nachts het licht te kunnen zien. Vandaag heb ik alles gevonden wat ik nodig heb: een bron met zoet water, een stekelige maar heerlijke vrucht die ik heb geplukt in een klein groepje bomen, en twee vissen die ik met mijn blote handen heb gevangen. (Dus je ziet, het vissen in de Gracht was geen tijdverspilling!) En het fijnst van alles was dit logboek. Het is afkomstig van een schip, en het was op het strand aangespoeld. Ik ga het als dagboek gebruiken. Het zal niet lang meer duren, of ik Roep mijn Dolfijn, en dan kom ik weer naar huis, Julius. Maar eerst wil ik nog wat op krachten komen en genieten van dit heerlijke oord, waar zo prachtig wordt gezongen. Ik zing.


    


    Op het Eiland, Dag Twee


    Vandaag ben ik verder op verkenning uit gegaan. Ik heb een strand gevonden, verborgen achter een hoog klif, maar ik ben er niet lang gebleven. Achter het strand verheft zich een hoge rots, en ik had het vreemde gevoel dat er naar me werd gekeken. Ik ben erg benieuwd naar de top van het klif – ik voel dat daar iets prachtigs moet zijn. Misschien beklim ik morgen de heuvel met de bomen op de top. Kom bij me!


    


    Op het Eiland, Dag Drie


    Vanmorgen werd ik gewekt door de lieflijke stem die me riep. Ik volgde het lied en dat leidde me – wonderbaarlijk genoeg – de heuvel op, naar de bomen, waar ik toch al naartoe wilde. Achter de bomen, op het hoogste punt van het klif, kwam ik bij een eenzame toren. De toren heeft een deur, maar ik zag dat die in Duysternisse is gehuld. Ik heb er een tijdje naar gekeken, tot ik het gevoel kreeg dat de toren me naar zich toe Trok. Nu ben ik weer veilig op mijn geheime plek in de duinen. Ik ga niet meer naar die toren. Morgen Roep ik mijn Dolfijn, en dan kom ik terug naar de Burcht. Ach Julius, ik verlang er zo naar je glimlach te zien wanneer ik door de grote zilveren deuren kom en de Tovenaarstoren betreedt. Eindelijk! Nooit meer.


    


    Op het Eiland, Dag Vier


    Vandaag werd ik wakker bij de toren. Ik weet niet hoe ik daar ben gekomen. Blijkbaar heb ik geslaapwandeld, ook al heb ik dat nooit eerder gedaan. Gelukkig ben ik net op tijd wakker geworden, voordat ik naar binnen kon gaan. Ik ben weggerend, ondanks de lieflijke stem die me smeekte te blijven. Nu ben ik weer op mijn geheime plek in de duinen, en ik ben bang. Ik heb mijn dolfijn Geroepen, maar ze is niet gekomen. Ze komt nooit meer.


    


    Op het Eiland, Dag Vijf


    Ik heb vannacht niet geslapen, want ik was bang dat ik ergens anders wakker zou worden. Mijn dolfijn is er nog steeds niet. Vannacht blijf ik weer wakker. Slaap.


    


    Op het Eiland, Dag Zes


    Vannacht ben ik wakker gebleven. Ik ben zo moe. Het is weer net als op de Queesteboot. Nog even en het is avond, en ik ben bang. Als ik in slaap val, waar word ik dan wakker? Ik voel me zo alleen. Dit boek is mijn enige vriend. Vannacht zul je bij me komen.


    


    ‘Het is afschuwelijk.’ Jenna huiverde.


    ‘Het wordt nog erger.’ Septimus sloeg de vliesdunne bladzijde om, en met een gevoel van naderend onheil lazen Jenna en Beetle verder.


    Op het Eiland, Dag Zeven


    Vandaag werd ik wakker in de toren. Ik kan me niet meer herinneren wie ik ben. Ik ben de Sirene.


    


    ‘O,’ zei Jenna. ‘O, wat afschuwelijk!’


    Daar hield het dagboek op. Er was nog wel een laatste beschreven bladzijde, smoezelig en duidelijk veel gelezen. Dit was de bladzijde waarop het boek openviel. De tekst leek op de schrijfoefening van een kind dat telkens weer dezelfde woorden had geschreven. Maar in plaats van netter te worden, werd het handschrift steeds onvaster, en uiteindelijk nam een ander handschrift het over.


    Ik ben Syrah Syara. Ik ben negentien jaar oud. Ik kom uit de Burcht. Ik was de Buitengewone Leerling van Julius Pike. Ik ben Syrah Syara. Ik ben Syrah Syara.


    Ik ben Syrah Syara. Ik ben negentien jaar oud. Ik kom uit de Burcht van het Eiland. Ik was ben de Buitengewone Leerling van Julius Pike het Eiland. Ik ben Syrah Syara. Ik ben Syrah Syara de Sirene.


    Ik ben de Sirene. Ik ben leeftijdloos. Ik kom van het Eiland. Ik ben het Eiland. Ik ben de Sirene. Ik ben de Sirene.Wanneer ik roep zul je bij me komen.


    ‘Ze is weg,’ fluisterde Jenna. Ze schudde ongelovig haar hoofd. Septimus keek toe terwijl ze de bladzijden omsloeg, op zoek naar Syrahs keurige, sympathieke handschrift. Maar daar hield het op. Meer was er niet. Op de rest van de bladzijden stonden kille, complexe tekens en symbolen, met een precisie als van een kopergravure, maar ze hadden geen van drieën ook maar enig idee wat ze betekenden. Jenna sloeg het boek dicht en gaf het zwijgend aan Septimus terug.


    ‘Het is alsof we getuige zijn geweest van een moord,’ zei ze toen fluisterend.


    ‘Dat zijn we ook,’ viel Septimus haar bij. ‘We zijn er getuige van geweest dat iemand Bezeten raakte, en dat komt bijna op hetzelfde neer. Geloven jullie me nu?’


    Jenna en Beetle knikten.


    ‘Beetle,’ zei Septimus. ‘Ik neem de eerste Wacht, dan kun jij de tweede doen. Ik wek je over twee uur. Jen, zorg dat je wat slaap krijgt.’


    Jenna en Beetle knikten opnieuw. Ze wisten geen van beiden nog iets te zeggen.


    Septimus koos een plek op korte afstand van de schuilplaats, in een kom tussen twee duinen, vanwaar hij goed zicht had op het strand maar zelf niet gezien kon worden. Ondanks de onzekere nacht die hij tegemoet ging, voelde hij zich opgewonden en alert. Hij had de steun van zijn vrienden. Wat er ook gebeurde, ze zouden het samen onder ogen zien. Hij vond het afschuwelijk om zich voor te stellen hoe Syrah zich moest hebben gevoeld, helemaal alleen met slechts haar kleine blauwe boek als gezelschap.


    Roerloos luisterde hij naar het verre geluid van de golven terwijl de zee zich terugtrok. Hij ademde de koele nachtlucht in. Langzaam bewoog hij zijn hoofd van links naar rechts en keek naar de toppen van het hoge gras om te zien of hij daar beweging kon ontdekken, naar het strand dat zich verlaten voor hem uitstrekte. Hij Luisterde, maar alles bleef stil.


    Uren verstreken. Het werd kil, maar Septimus bleef waakzaam en zat nog altijd roerloos, alsof hij met het duin was versmolten. Links van hem bescheen de onaardse gloed van de Bol van Licht de hemel, en terwijl de maan opkwam en de zee zich steeds verder terugtrok, zag Septimus een glinsterend witte zandbank uit het water tevoorschijn komen. Met het terugtrekken van de zee werd het geluid van de golven steeds zachter, en in de stilte die neerdaalde hoorde Septimus iets... de verre kreet van een meeuw... en de doelbewuste tred van blote voeten op het strand.
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    Projecties


    [image: 38 - LucyGringe.tif]


    


    Geruisloos als een slang door het gras, gleed Septimus door de zanderige holte tussen de duinen, op zijn ellebogen naar voren tijgerend. In het schemerige licht van de opkomende maan had zijn haar dezelfde kleur als het zand en was zijn mantel net zo dofgroen als het gras dat boven zijn hoofd wuifde. Toch waren zijn bewegingen niet onopgemerkt gebleven.


    In de zanderige duisternis van de schuilplaats schrok Beetle plotseling wakker en spitste zijn oren – er was iets niet pluis. Hij kroop onder zijn Warmtemantel vandaan, kwam overeind en ging als vanzelf met zijn hand door zijn haar. Hij had er meteen spijt van, want zijn hand zat op slag onder een kleverig mengsel van haarolie en zand. Ongemakkelijk bukkend – de schuilplaats was niet zo hoog dat hij er rechtop in kon staan – keek hij door de smalle spleet naar buiten. Tot zijn schrik zag hij Septimus langzaam de helling af kruipen naar het strand. Heel voorzichtig glipte Beetle de schuilplaats uit; het zand dat daarbij losraakte, miste Jenna’s hoofd op een haar na.


    Ze werd niet wakker maar droomde verder van Nicko op zijn schip.


    Niet als een slang, maar meer als een schildpad werkte Beetle zich de helling af, achter Septimus aan. Die lag ondertussen al aan de voet van de duinpan naar het strand te turen. In een lawine van zand voegde Beetle zich bij hem. Septimus draaide zich om en legde een vinger op zijn lippen.


    ‘Sst...’


    ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Beetle fluisterend.


    Septimus wees langs het strand naar links. In de gloed van het Licht zag Beetle twee gedaanten; met hun laarzen in de hand liepen ze langs de branding van de zee die zich steeds verder terugtrok. Ze maakten een volslagen onbekommerde indruk, dacht Septimus bijna jaloers. Naarmate ze dichterbij kwamen, werd duidelijk dat het ging om een jongen en een meisje. En tegen de tijd dat ze echt dichtbij waren, werd Septimus bekropen door het uiterst merkwaardige gevoel dat hij wist wie die jongen en dat meisje waren.


    ‘Maar dat kan toch helemaal niet,’ mompelde hij zacht.


    ‘Wat kan toch helemaal niet?’ fluisterde Beetle.


    ‘Het lijken 409 en Lucy Gringe wel.’


    ‘409?’


    ‘Je weet wel. Woudjong.’


    Beetle kende Woudjong niet, maar Lucy Gringe kende hij wel. En het leek erop dat Septimus gelijk had.


    ‘Maar... hoe zijn die hier in ’s hemelsnaam verzeild geraakt?’ vroeg Beetle zacht.


    ‘Ze zijn het niet echt,’ fluisterde Septimus terug. ‘Het is een Projectie. De Sirene probeert me te lokken.’


    Beetle toonde zich sceptisch. ‘Hoe kan dat nou? Hoe zou dat Wezen, die Sirene, moeten weten hoe Lucy en Woudjong eruitzien?’


    ‘Dat is mijn schuld,’ zei Septimus. ‘Ik heb aan ze gedacht toen ik mijn Gedachtescherm deed.’


    Beetle en Septimus keken naar ‘Lucy’ en ‘Woudjong’ terwijl ze steeds dichterbij kwamen. Bij de waterrand bleven ze staan om uit te kijken over zee.


    ‘Ze zien er wel heel erg echt uit,’ zei Beetle weifelend. ‘Ik dacht dat het heel erg moeilijk was om mensen te Projecteren?’


    ‘Niet voor de Sirene,’ zei Septimus huiverend, denkend aan de Projectie van Beetle die hem had gesmeekt op hem te wachten. ‘Bukken!’


    Septimus trok Beetle naar de grond. De twee gedaanten hadden zich omgedraaid en begonnen het strand op te lopen, recht naar de plek waar Beetle en Septimus zich haastig terugtrokken.


    ‘De schuilplaats in!’ commandeerde Septimus.


    Enkele ogenblikken later was Jenna bedekt met een lawine van zand.


    ‘Wa...’ sputterde ze, op slag klaarwakker.


    ‘Sst...’ Septimus wees naar het strand. Jenna kwam angstig overeind en keek naar buiten.


    Hoewel de ingang van de schuilplaats zo smal was dat er maar één tegelijk naar binnen kon kruipen, lukte het wel om met z’n drieën naar buiten te kijken. Het duurde dan ook niet lang of drie paar ogen – een paar violetblauwe, een paar bruine en een paar stralend groene – keken naar de gedaanten van Woudjong en Lucy die vermoeid de zanderige helling tussen de duinen beklommen en rechtstreeks koers zetten naar de onzichtbare – tenminste, dat hoopte Septimus – schuilplaats.


    Vlak bij de ingang gingen de gedaanten in het zand zitten. Jenna hield van verbazing haar adem in.


    ‘Sst...’ siste Septimus, ook al zei hij tegen zichzelf dat het er niet toe deed. Projecties konden niet horen.


    ‘Wat doen díé hier?’ zei Jenna geluidloos.


    ‘Het is een Projectie,’ antwoordde Septimus, net zo geluidloos.


    ‘Een wat?’


    ‘Een Projectie.’


    ‘Volgens mij zijn ze echt.’


    Ze had gelijk, dacht Septimus. Ze zagen er heel erg echt uit. Sterker nog, ze zagen er zo echt uit dat hij zou kunnen zweren dat hij 409, met zijn haar vol klitten en zijn mantel vol zand, kon aanraken. Het scheelde niet veel of Septimus had zijn hand uitgestoken. Hij wist zich nog net in te houden door zichzelf voor te houden dat het een list was; zodra hij zich liet zien, zou blijken dat de Sirene hem opwachtte. Ze had haar Projecties als terriërs het konijnenhol in gestuurd, om haar prooi naar buiten te drijven. Maar geen haar op zijn hoofd die eraan dacht zich uit het hol te wagen tot de Projecties waren verdwenen.


    Plotseling zei een van de Projecties iets.


    ‘Hoorde jij ook wat?’ vroeg de Projectie, aan haar vlechten frunnikend.


    ‘Ze praten,’ fluisterde Beetle. ‘Dat doen Projecties niet.’


    ‘Die van de Sirene wel,’ fluisterde Septimus. ‘Dat heb ik je verteld.’


    Buiten de schuilplaats begon de Projectie met de vlechten onrustig te worden. ‘Daar is het weer... dat geluid.’


    ‘Maak je geen zorgen,’ zei de Projectie met de klittenbos. ‘Dat zullen wel zandslangen zijn of zoiets.’


    Beetle slikte. Zandslangen – daar had hij niet aan gedacht.


    De Projectie met vlechten sprong overeind. ‘Slangen?’ gilde die. ‘Slangen... Gatsie!’ De Projectie begon in het rond te springen en uitzinnig haar tuniek uit te schudden. Bakken met zand stoven de schuilplaats binnen.


    ‘Sep, dat is Lucy Gringe! Ik weet het zeker,’ siste Beetle, het zand uit zijn ogen wrijvend.


    ‘Nee, dat is Lucy niet,’ hield Septimus vol.


    ‘Bah!’ gilde de Projectie met vlechten. ‘Ik haat slangen! Ik haat ze!’


    ‘Doe niet zo idioot, Sep. Natuurlijk is ze het,’ zei Jenna. ‘Er is niemand die zo gilt.’


    De Projectie met vervilt haar sprong nu ook op. ‘Sst! Stil toch, Lucy! Stel je voor dat iemand ons hoort.’


    ‘Iemand hééft jullie gehoord,’ klonk de stem van Jenna uit de schuilplaats.


    De Projecties grepen elkaar vast. ‘Wat zei je?’ vroeg de Projectie met vlechten aan de Projectie met vervilt haar.


    ‘Ik?’ De Projectie met vervilt haar klonk beledigd. ‘Ik zei helemaal niks. Dat was een meisje. En volgens mij... volgens mij klonk ze net als Jenna Heap.’


    ‘Prinses Jenna? Doe niet zo idioot,’ snauwde de Projectie met vlechten. ‘Dat kan helemaal niet.’


    ‘Nou en of dat kan,’ zei Jenna, en het was alsof ze uit het inwendige van een duin tevoorschijn kwam.


    De Projectie met vlechten slaakte een zielig gepiep.


    Jenna schudde het zand uit de plooien van haar tuniek. ‘Dag, Woudjong. Dag, Lucy. Dat noem ik nog eens toevallig,’ zei ze zo kalm alsof Lucy en zij elkaar tegenkwamen op een feestje.


    Lucy Gringe deed haar mond open. ‘Lucy, ik waarschuw je! Waag het niet om weer te gaan schreeuwen,’ zei Jenna. Daarop deed Lucy Gringe haar mond dicht, en ze ging weer zitten, bij wijze van hoge uitzondering met stomheid geslagen.


    Om Septimus ter wille te zijn vroeg Jenna: ‘Je bent het toch wel echt, hè?’


    ‘Natuurlijk ben ik het echt!’ antwoordde Lucy verontwaardigd. ‘Trouwens, ik zou jou hetzelfde kunnen vragen.’


    ‘Ja, ik ben het ook echt.’ Jenna keek naar Woudjong. ‘En jij ook, neem ik aan.’ Ze grijnsde.


    Woudjong was minder overtuigd. ‘Ik vind het allemaal erg raar...’ zei hij zacht, en hij knikte naar wat hij inmiddels herkende als de standaard-schuilplaats van het Jonge Leger. ‘Is 412 er ook?’


    ‘Ja, die is er ook,’ zei Jenna. ‘En Beetle natuurlijk.’


    ‘Bieten? Wat moeten jullie dáár nou mee?’


    ‘Nee, Beetle! Sep, kom maar tevoorschijn!’


    Septimus kwam naar buiten, zowel gegeneerd als lichtelijk geërgerd. ‘409? Wat doe jij hier?’ vroeg hij.


    ‘Dat kan ik ook aan jou vragen,’ antwoordde Woudjong, terwijl hij Beetle – bedekt met zand – uit de schuilplaats tevoorschijn zag komen. ‘Hoeveel heb je er daarbeneden, 412? Een heel leger?’


    Beetle, Septimus en Woudjong namen elkaar wantrouwend op, alsof ze elkaar allemaal als indringers beschouwden.


    Jenna nam het heft in handen. ‘Kom op! Laten we naar het strand gaan en een vuur maken. Dan kunnen we wat bananenbeertjes roosteren.’


    Lucy zette grote ogen op. ‘Hebben jullie bananenbeertjes bij je? Hier, in deze gruwelijke verlatenheid?’ vroeg ze.


    ‘Ja,’ zei Jenna. ‘Wil je er een paar?’


    ‘Alles is goed, zolang het maar niet naar vis smaakt,’ zei Lucy.


    Septimus wilde al protesteren maar Jenna kapte hem af. ‘Hoor eens, Sep, dat Jonge-Legergedoe heeft nou lang genoeg geduurd. We zijn inmiddels met z’n vijven. Dus het komt heus wel goed.’


    Septimus wist niet wat hij moest zeggen. Hij schaamde zich dood na alle drukte die hij had gemaakt over de Projecties.


    ‘Er ligt wat drijfhout op het strand,’ zei Beetle. ‘Ga je mee, Sep? En, eh, 419?’


    ‘Vier nul negen,’ verbeterde Woudjong hem met een grijns. ‘Maar zeg maar gewoon Woudjong. Zo noemt iedereen me.’


    ‘Dan mag jij mij Beetle noemen.’ Beetle grijnsde. ‘En ik lust geen bietjes.’


    Een halfuur later zaten ze rond een knapperend vuur op het strand bananenbeertjes te roosteren, zonder te beseffen dat ze van vlakbij verlangend werden gadegeslagen door Jakey Fry.


    Jakey zat op het hoogste punt van Sterreneiland, het stervormige stukje land dat niet ver van de noordkant van het hoofdeiland in zee lag. Hij had het koud, hij had honger, en terwijl hij naar het groepje rond het vuur keek, besefte hij bovendien dat hij eenzaam was. Huiverend kauwde hij op de kop van een gedroogd visje dat hij in zijn zak had gevonden. Het werd steeds kouder, maar hij durfde niet terug te gaan naar De Boekanier om een deken te halen.


    Plichtsgetrouw verkende Jakey de horizon. Hij zat op de uitkijk naar het schip en had opdracht de zee in de gaten te houden, niet het land, maar het gebeurde regelmatig dat hij de verleiding niet kon weerstaan en naar het groepje op het strand keek. Ze leken zo tergend dichtbij, en Jakey zag dat er door het afnemende tij een zandbank boven water kwam, die Sterreneiland met het strand van het groepje verbond. Het verlangen om over de zandbank naar het groepje toe te rennen, was bijna overweldigend, maar Jakey gaf er niet aan toe. Het was niet de gedachte aan zijn vader en aan de moordlustige gebroeders Craay, vlakbij op De Boekanier, die hem angst aanjoeg. Wat hem tegenhield, was de oude geest die hen bij aankomst op het Sterreneiland had opgewacht op de muur van de Oude Haven. Met zijn eeuwenoude, donkerblauwe gewaad en zijn starende geitenogen joeg de geest Jakey pure doodsangst aan. Het was hem niet ontgaan dat zelfs zijn vader bang voor de geest leek te zijn. En Jakey had zijn vader nog nooit bang gezien! Zodra de avond was gevallen had de geest Jakey weggestuurd. ‘Kras op en ga op wacht staan! Ik wil dat bleke smoelwerk van je niet meer zien totdat het schip op de klippen is gelopen. Op het moment dat het de rotsen raakt, verwacht ik je hier onmiddellijk terug. Is dat duidelijk?’ Het was Jakey maar al te duidelijk.


    Zich niet bewust van Jakeys verlangende blikken koesterde het groepje op het strand zich in de warmte van het vuur, terwijl Woudjong en Lucy hun verhaal deden. Jenna en Beetle luisterden geboeid, maar Septimus kon het gevoel van naderend onheil niet van zich af zetten. Hij zat een beetje buiten de kring. Om zijn nachtzicht op peil te houden, keek hij niet naar het vuur, noch naar het Licht op de top van de Pinakel.


    ‘Doe toch niet zo moeilijk, Sep,’ zei Jenna bij het zien van zijn ongeruste gezicht. ‘Alles is in orde. Geniet ervan!’


    Septimus zei niets. Hij zou willen dat hij ervan kon genieten, maar het enige waaraan hij kon denken, was Syrah, languit in het water, aan de voet van de treden. Wanneer had zij voor het laatst ergens van kunnen genieten?


    Lucy en Woudjong waren nog steeds aan het woord, maar Septimus luisterde slechts met een half oor. Nog altijd aan Syrah denkend at hij een paar bananenbeertjes en dronk hij de warme chocolademelk die Jenna had gemaakt. De herinneringen aan wat er die middag was gebeurd, lagen als een klamme deken over hem heen, en hij keek naar het groepje rond het vuur alsof hij zich – net als Jakey – op een ander eiland bevond. Het vuur begon te doven, het werd kouder. Septimus trok zijn mantel nog dichter om zich heen, en terwijl hij probeerde het kattengejammer van Lucy Gringe te negeren, liet hij zijn blik over de zee dwalen.


    Hij kon het nog steeds niet geloven. Amper had hij Beetle en Jenna er – eindelijk – van kunnen overtuigen dat er iets heel ergs aan de hand was op het eiland, of Lucy en Woudjong waren op het toneel verschenen, en de hele situatie was veranderd in een soort strandfeest. Hoe langer hij erover nadacht, hoe bozer hij werd. In plaats van te lachen om Lucy’s onnozele kattenimitaties, zouden ze zich moeten afvragen waarom de bemanning van De Boekanier het Licht had gestolen en op de Pinakel gezet. Ze zouden zich moeten afvragen wat Syrah had bedoeld toen ze zei dat de Burcht gevaar liep, en wat de bemanning van De Boekanier op dat moment deed. Septimus was ervan overtuigd dat het allemaal met elkaar te maken had, maar het viel niet mee om in je eentje te bedenken hoe het precies zat. Hij moest erover praten, om erachter te komen wat Lucy en Woudjong hem konden vertellen. Maar telkens als hij het gesprek die kant op probeerde te sturen, liep het op niets uit. De anderen maakten er een dolle boel van, alsof ze op een dagtochtje waren naar de duinen bij de Haven, dacht Septimus.


    Terwijl Lucy de groep onthaalde op een beschrijving van vissenkoppen gedoopt in chocolade, staarde Septimus nog altijd de duisternis in. En op dat moment, met achter zich een koor van kreten van afschuw, zag hij aan de horizon de contouren van een schip met volle zeilen.


    Het verhaal van Woudjong en Lucy naderde zijn ontknoping. Ze vertelden dat ze over de stapstenen waren gelopen, op zoek naar de mensen die Miarr eerder die dag op de Pinakel had zien staan, in de hoop dat die hen konden helpen. ‘Wie had kunnen denken dat jullie dat waren?’ besloot Lucy giechelend.


    Het verhaal was uit, het groepje rond het vuur verviel in stilzwijgen. Septimus keek nog altijd naar het gestaag dichterbij komende schip aan de horizon.


    ‘Alles goed, Sep?’ vroeg Jenna na een tijdje.


    ‘Er komt een schip aan.’ Hij wees in de verte. ‘Kijk, daar!’


    Vier hoofden werden omgedraaid, en vier paar ogen die in de gloeiende kooltjes van het vuur hadden gekeken, zagen niets.


    ‘Het wordt tijd dat je wat rust neemt, Sep. Je ogen houden je opnieuw voor de gek,’ zei Jenna.


    Dat was de druppel die de emmer deed overlopen. Septimus sprong boos overeind. ‘Jullie willen het gewoon niet snappen, hè? Jullie zitten maar te lachen en gekke geluiden te maken, alsof er niks aan de hand is. En ondertussen zijn jullie blind voor wat er pal voor je neus gebeurt.’ Zonder nog een woord te zeggen beende hij met grote stappen weg, terug naar de duinen.


    ‘Sep...’ Beetle stond op om achter hem aan te gaan.


    Jenna trok hem weer naast zich op het zand. ‘Laat hem maar,’ zei ze. ‘Sep moet af en toe alleen kunnen zijn. Morgenochtend is er niks meer aan de hand.’


    Toen Septimus de duinen had bereikt vervloog zijn boosheid in de duisternis. Hij bleef even staan, half en half in de verleiding om terug te gaan naar de troostrijke gloed van het vuur en naar zijn vrienden op het strand. Maar hij had die avond al een keer zijn ongelijk moeten bekennen, en dat wilde hij niet nog eens. Dus besloot hij naar de top van de duinen te klimmen om naar het schip te kijken. Deze keer zou hij bewijzen dat hij gelijk had – al was het maar tegenover zichzelf.


    Hij werkte zich langs de duinen omhoog en stond al snel op de vastere grond van het midden van de landtong. Eenmaal daar hield hij zijn adem in. De hemel was volkomen helder en getooid met een sluier van sterren. In het afnemende tij verschenen er zandbanken die glinsterden in het water en die gedurende enkele uren een geheim netwerk van eeuwenoude wegen onthulden. Die wegen waren ooit gebruikt door de mensen die lang geleden op het eiland hadden gewoond, voordat het door de enorme vloedgolven was verzwolgen en in zeven afzonderlijke eilanden was verdeeld.


    Met zijn hand boven zijn ogen keek Septimus naar het schip, half en half verwachtend dat hij het zich had verbeeld en dat er niets meer te zien was. Maar daar was het, inmiddels al veel dichterbij; in het maanlicht waren de witte zeilen duidelijk zichtbaar. Het leek wel alsof het recht op het eiland af voer. Septimus stond al op het punt om naar het strand te rennen en de anderen te waarschuwen, toen hij vanuit zijn ooghoeken een rij blauwe lichten door de bomen op de top van de heuvel zag glinsteren. Hij wierp zich op de grond.


    Verborgen in het gras keek hij naar de lichten. Hij durfde nauwelijks adem te halen en verwachtte dat ze de helling af zouden dalen en zijn kant uit zouden komen. Maar ze verplaatsten zich niet. Ten slotte besefte hij wat de lichten waren: de rij kleine ramen langs de bovenkant van de Gluur. Terwijl hij zich afvroeg wat dit alles te betekenen had, zag hij mist opbollen tussen de bomen aan de voet van de Gluur en de helling af rollen naar de zee. Hij huiverde. Het werd kil, besefte hij, en de mist leek merkwaardig doelgericht, alsof hij op weg was naar een afspraak.


    Septimus kwam overeind. Plotseling was de combinatie van vuur en vrienden onweerstaanbaar. Hij rende door de duinen terug naar het strand. Vóór hem verspreidde de mist zich langs de kust, werd dichter en begon over het water te rollen. Het strand was al in nevelen gehuld, maar de roodachtige gloed van het vuur wees hem de weg.


    Buiten adem bereikte hij het vuur. Beetle was druk bezig er meer hout op te gooien.


    ‘Ha die Sep!’ Hij grijnsde, opgelucht zijn vriend te zien. ‘We moeten het vuur vannacht maar brandend houden. Want die mist is echt héél raar.’
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    Nicko’s wacht
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    Nicko stond aan het roer van de Cerys. Het was een prachtige nacht; de maan kwam op, en van de hemel keken ontelbaar veel sterren neer op het sierlijke, fraai getuigde schip. De wind was precies goed en floot door het want terwijl hij het schip door de golven dreef. Uitgelaten ademde Nicko de zilte zeelucht in; hij had zo verschrikkelijk lang alleen maar van de zee kunnen drómen en was bang geweest dat hij haar nooit meer zou zien. Hij kon het nog nauwelijks geloven dat hij terug was in zijn eigen Tijd, aan het roer van het mooiste schip dat hij ooit had gezien, op weg naar huis. Dit moment zou hij zich de rest van zijn leven blijven herinneren.


    De gestage koers van het schip en de deining van het indigoblauwe water, dat oplichtte na de hitte van de dag, schonken hem nieuw vertrouwen en stelden hem in staat het verleden achter zich te laten. De Cerys reageerde onmiddellijk op elke beweging van het roer, de zeilen bolden in de bries. Nicko keek omhoog naar de tuigage en keerde zich toen glimlachend naar Snorri, zijn navigator. Ze stond tegen de reling geleund, haar lange, blonde haren wapperden in de wind, haar groene ogen schitterden van opwinding. Naast haar stond Ullr, in zijn nachtgedaante als een gitzwarte, glanzende panter. Snorri voelde dat hij naar haar keek en draaide zich glimlachend naar hem om.


    ‘Het is ons gelukt. We hebben het gered!’ Nicko lachte. ‘En moet je ons nou eens zien!’


    ‘We hebben geluk gehad,’ zei Snorri. ‘We hebben echt heel erg veel geluk gehad.’


    Die avond had Milo voor het eerst de volledige leiding over het schip aan Nicko toevertrouwd. De vorige avond had de eerste stuurman – een cynische kerel die de slungelachtige, haveloze Nicko Heap veel te jong vond om aan het roer van de Cerys te staan – al zijn bewegingen nog nauwlettend gevolgd terwijl Nicko het schip kalm en beheerst door de golven laveerde. De stuurman had geaasd op zelfs maar de kleinste tekortkoming die hij aan Milo zou kunnen rapporteren, maar tot zijn chagrijn had hij Nicko nergens op kunnen betrappen. Integendeel, de stuurman zag dat Nicko perfect op koers wist te blijven en op de wind wist te reageren. Hij zag dat Nicko de Cerys veilig langs een drietal vissersboten loodste die hun netten in het stralende licht van de maan ver hadden uitgeworpen, en tot verrassing van de eerste stuurman slaagde Nicko er bovendien in om het schip behendig door een kudde walvissen te loodsen, waarvan de enorme, donkere ruggen bij nacht net kleine eilanden leken.


    De eerste stuurman mocht dan cynisch zijn, hij was ook eerlijk. En dus rapporteerde hij aan zijn kapitein dat Nicko een verbazingwekkend kundige roerganger was. Als het joch tien jaar ouder was, zou hij er geen bezwaar tegen hebben om hem de nachtwacht te geven, aldus de eerste stuurman. Milo, aan wie Jenna verslag had uitgebracht over de eigenaardigheden van het Huis Foryx, dacht dat Nicko in zekere zin misschien wel ouder was dan alle opvarenden van het schip bij elkaar, en dus had hij hem in de tweede nacht van de terugreis naar de Burcht de leiding toevertrouwd.


    Zo kwam het dat Nicko zich heer en meester van de golven voelde. Hij rook de frisse zeelucht, hij proefde het zilte, opspattende water, en zijn blik dwaalde over de open vlakte naar de horizon, niet ingesloten door muren, niet vertroebeld door de rook van kaarsen. Beneden zich wist hij de wilde diepten van de oceaan, boven zijn hoofd schitterden de sterren, slechts een ijle sluier van lucht scheidde Nicko Heap van het hele, uitgestrekte universum. Het duizelde hem van geluk omdat hij zijn vrijheid terug had.


    Maar Nicko’s uitgelaten stemming ging niet ten koste van zijn werk – de opdracht om de Cerys veilig door de nacht te loodsen totdat de dagwacht het roer bij zonsopgang van hem zou overnemen.


    Nicko kende het vaarplan voor die nacht uit zijn hoofd. Hij moest het schip op een zuidwestelijke kompaskoers houden van tweehonderdtien graden, totdat de KattRokk aan de horizon zichtbaar werd. De eerste stuurman had Nicko en Snorri verteld dat de vuurtoren gemakkelijk te herkennen was, want die zag eruit als een kat. De lamp draaide niet, maar scheen door twee ‘ogen’ – totdat je dichtbij was, leek het er trouwens maar een. Om de kattenkop compleet te maken was de toren voorzien van twee oorachtige uitsteeksels. Nicko vond het een intrigerende beschrijving. Bij ieder ander zou hij aan een grap hebben gedacht, maar de eerste stuurman was er de man niet naar om grappen te maken.


    Dus Nicko zou naar de vuurtoren koersen totdat het ene ‘oog’ er twee werden en vervolgens zou hij een kompaskoers van tachtig graden naar het zuiden aanhouden. Daardoor zouden ze dicht langs een andere vuurtoren varen – mét oren maar zonder lamp – die Nicko goed zou kunnen zien, had de eerste stuurman hem verzekerd, omdat de maan tegen die tijd op haar hoogste punt zou staan. Wanneer hij de donkere vuurtoren op tweehonderdzeventig graden had, moest Nicko de steven naar het zuidoosten wenden, zodat de Cerys – als de wind en het tij gunstig waren – recht naar de Dubbelduin zou varen.


    Het was niet de meest directe koers, maar Nicko had er alle vertrouwen in dat Snorri en hij de klus zouden weten te klaren. Tot zijn ergernis had de eerste stuurman hem tot drie keer toe op het hart gedrukt dat hij onder geen voorwaarde langs de zuidoostkant van de KattRokk mocht varen, noch van het eiland dat daarachter lag. Als hij een walvis wist te ontwijken, dan zou het hem met een eiland ook wel lukken, had Nicko geantwoord.


    De opgewonden stem van Snorri deed hem opschrikken uit zijn gedachten. ‘Daar is-ie! Ik zie hem! Kijk!’


    ‘KattRokk recht vooruit!’ klonk het uit het kraaiennest.


    En inderdaad zag Nicko aan de horizon een mistig diffuus schijnsel – bijna als de eerste gloed van de zonsopgang – waar de Cerys recht op af koerste.


    Opluchting maakte zich van hem meester. Met al zijn zelfverzekerdheid had hij zich toch danig ongerust gemaakt dat hij een te zuidelijke koers zou aanhouden waardoor hij de KattRokk zou missen. Hij keek neer op de zware bol van het kompas, heen en weer wiegend in zijn omhulsel, en glimlachte; de naald stond op precies tweehonderdtien graden.


    De Cerys sneed door de golven naar de lichtende gloed die steeds hoger boven de horizon verscheen en die hoe langer hoe stralender werd. Hij had het zich iets anders voorgesteld, besefte Nicko. De KattRokk stond bekend om zijn grote hoogte, maar het licht leek veel lager boven het water te branden dan hij had gedacht.


    Naarmate ze verder voeren werd Nicko steeds ongeruster – er klopte iets niet. Hij had verwacht dat hij de hoge toren van de KattRokk nu wel zou kunnen zien, maar nog steeds zag hij in de verte niets anders dan een helder licht. Toen de maan achter een grote wolk verdween, leek de nacht plotseling pikdonker. Nicko keek opnieuw naar het kompas; de naald hing gestaag boven het cijfer tweehonderdtien, licht trillend zoals kompasnaalden dat nu eenmaal doen. Dus ze lagen op koers – het was onbegrijpelijk.


    ‘Snorri, kun jij de KattRokk al zien?’ vroeg hij ongerust.


    ‘Nee. Vreemd. Volgens mij klopt het niet met de kaart,’ zei Snorri.


    ‘Mist recht vooruit!’ klonk het plotseling uit het kraaiennest.


    Nicko schrok hevig. Het was een frisse, heldere nacht; het weer gaf geen enkele aanleiding om mist te verwachten. ‘Mist?’ riep hij naar boven.


    ‘Mist!’ klonk het antwoord. ‘En hij komt deze kant uit.’


    Nicko had nog nooit zoiets gezien. Een enorme mistbank kwam als een brede, witte vloedgolf aanrollen. In een oogwenk had hij het schip in zijn kille, druipende deken gehuld. De mist wervelde omhoog rond de masten, wikkelde zich om de zeilen en smoorde elk geluid, zodat Nicko de verraste kreet uit het kraaiennest helemaal niet hoorde. ‘KattRokk in zicht! Maar hij is donker! Attentie, de toren is donker!’


    Syrah zat in de Gluur, op de kleine metalen stoel boven aan de gammele ladder, die knarsend en kreunend zijn eindeloze reis maakte langs de roestige rails. Het witte inwendige van de toren werd verlicht door een helderblauwe gloed, en terwijl Nicko’s schip steeds dichter bij de blinde ogen van de KattRokk kwam, gooide Syrah haar hoofd achterover en deed haar mond open. Van diep binnenin haar klonk een lieflijk, betoverend lied op. De noten stierven niet weg zoals bij een normale stem, maar bleven in de lucht hangen, in afwachting van nieuwe klanken die zich bij hen voegden. Terwijl Syrah zong, vormden de noten van het lied kleine draaikolken in de lucht binnen de Gluur en voegden zich tuimelend samen tot een maalstroom van gezang, die met elke rondgang langs de muren luider en krachtiger werd totdat hij uiteindelijk door een van de ramen naar buiten vloog, als een vogel de nacht tegemoet, over de golven naar het schip dat met volle zeilen naderde in het maanlicht.


    Terwijl de mist zijn blik versluierde, vulden Nicko’s oren zich met een lied dat mooier was dan hij zich ooit een lied had kunnen voorstellen. En verscholen tussen de klanken hoorde hij zijn naam. ‘Nicko, Nicko, Nicko...’


    ‘Snorri?’ vroeg hij.


    ‘Nicko, waar ben je?’


    ‘Hier! Ik ben hier. Riep je mij?’


    ‘Nee.’ Snorri klonk gespannen. ‘Nicko, we moeten het anker uitgooien. Nu meteen. Het is te gevaarlijk om door te varen. We kunnen helemaal niet zien waar we heen gaan.’


    Nicko gaf geen antwoord.


    ‘Nicko... Nicko...’ zong de stem; verrukking omhulde hem, zijn hart raakte vervuld van het heerlijke gevoel dat hij eindelijk weer thuis was.


    ‘Nicko... Nicko... kom bij me, Nicko,’ klonk het lieflijk. Er verspreidde zich een dromerige glimlach over zijn gezicht. Het was waar; hij kwam inderdaad thuis. Hij keerde terug naar de plek waar hij waarlijk thuishoorde, de plek waar hij zijn hele leven naar had gezocht.


    Tot zijn grote ergernis werd zijn droom plotseling verstoord door de stem van Snorri. ‘Het anker!’ drong ze aan. ‘Gooi het anker uit!’


    Nicko vond Snorri erg vervelend. Beneden zich hoorde hij het geluid van voetstappen, maar hij sloeg er geen acht op. Het enige wat ertoe deed was het Betoverende Lied.


    ‘Land in zicht!’ klonk het uit het kraaiennest. ‘Land in zicht!’


    ‘Nicko!’ riep Snorri. ‘Je vaart recht op de rotsen af! Je moet afbuigen! Vooruit, gooi het roer om!’


    Nicko reageerde nog steeds niet.


    Toen Snorri zich naar hem toe keerde, zag ze tot haar afschuw dat hij wazig voor zich uit staarde. Als Ziener begreep ze onmiddellijk dat hij Betoverd was. Ze rende naar hem toe en probeerde zijn handen los te maken van het roer. Maar Nicko duwde haar weg. Zijn handen sloten zich nog steviger om het roer, en de Cerys voer door.


    ‘Ullr, Ullr, help!’ bracht Snorri hijgend uit. Ullrs groene ogen lichtten op, de panter stortte zich op Nicko en sperde zijn bek open. ‘Trek hem weg, Ullr! Nee, niet bijten! Vlug! Ik moet het roer overnemen!’ Maar op het moment dat de kaken van Ullr zich om Nicko’s tuniek sloten, ging er een enorme siddering door het schip, en enkele vadems onder het roer ploegde de kiel een diepe voor in een zandbank, zodat de Cerys over de zeebodem schurend tot stilstand kwam.


    Jakey Fry, nog altijd op zijn post op Sterreneiland, tuurde de steeds dichtere mist in, bang dat hem iets zou ontgaan. Hij zag de nachtlantaarn in de hoofdmast van de Cerys langskomen als een kleine boot, op drift geraakt op een vreemde, witte zee. Toen klonk er een gruwelijk schurend geluid, de lantaarn kwam met een ruk tot stilstand en tuimelde naar beneden.


    Jakey sprong van zijn rots en stormde, wegglijdend op wat losse stenen, de helling af naar de kleine, diepe haven aan de verborgen kant van Sterreneiland, waar De Boekanier lag afgemeerd. De geest met de geitenogen hield vanaf de havendam alles nadrukkelijk in de gaten, terwijl schipper Fry en de gebroeders Craay slecht op hun gemak op het dek van De Boekanier zaten. Het zag eruit als een buitengewoon ongezellig theepartijtje – zonder thee. Plotseling was Jakey blij dat hij alleen en ongestoord op wacht had gestaan.


    Een lawine van kleine stenen stuiterde over de smalle kade en Doorkliefde de geest. Die sprong op en keerde zich woedend naar Jakey, met zijn ogen dichtgeknepen tot spleetjes.


    ‘Doe... dat... nooit... meer,’ zei de geest traag en met dreunende stem.


    Jakey Fry had nog nooit zo’n dreigend stemgeluid gehoord. Hij kreeg kippenvel in zijn nek, en het kostte hem de grootste moeite zich niet op zijn hielen om te draaien en ervandoor te gaan. In plaats daarvan bleef hij met een ruk staan. ‘Het schip...’ wist hij schor uit te brengen. ‘Het is aan de grond gelopen.’


    Schipper Fry keek opgelucht. De gebroeders Craay en hij sprongen overeind als bij het afscheid van een onwelkome gast die eindelijk vertrekt.


    ‘We gaan d’rheen,’ zei schipper Fry tegen zijn zoon. ‘Kom aan boord en gooi die lijn los.’


    Jakey aarzelde, onwillig om zelfs maar in de buurt te komen van de angstaanjagende geest die pal naast de meerpaal stond waaraan de lijn was bevestigd. Maar de geest loste het probleem op door langzaam de kade af te lopen, naar de treden aan het eind daarvan.


    Boven aan de treden bleef hij staan, en hij wees dreigend naar schipper Fry. ‘Heb je de Amulet?’ vroeg hij met een holle stem die Jakey kippenvel over zijn hele lijf bezorgde.


    ‘Die heb ik, heer,’ zei schipper Fry.


    ‘Laat zien.’


    Fry haalde de leren buidel die hij van Una Brakket had gekregen, uit zijn broekzak.


    ‘Laat zíén,’ herhaalde de geest.


    Met trillende, onbeholpen vingers haalde schipper Fry iets uit de buidel.


    ‘Mooi zo. En de tekst? Ik wil zeker weten dat je de versie voor idioten hebt,’ snauwde de geest.


    Na opnieuw wat gerommel kwam er een stuk papier tevoorschijn, aangetast door het water, waar een fonetische aanroeping op gekrabbeld stond.


    ‘Hier heb ik ’m, heer,’ zei schipper Fry.


    ‘Heel goed. En denk erom, de nadruk ligt op de eerste lettergreep van de woorden.’


    ‘Op de eerste...’


    De geest zuchtte. ‘Op het eerste deel van het woord. Net als in Ezelskop. Duidelijk?’


    ‘Duidelijk, heer. Ik snap het, heer.’


    ‘Stop dat papier weer in je zak, en zorg dat je het niet kwijtraakt.’


    De geest draaide zich om en daalde de treden naar de haven af. Eenmaal bij het water gekomen liep hij – tot verbijstering van Jakey – de haven in. Terwijl zijn hoofd onder water verdween, klonken zijn laatste woorden door de mist: ‘Ik hou je in de gaten, Fry!’


    ‘Sta daar niet als een geplukte kip te wachten op een jas!’ bulderde schipper Fry naar Jakey. ‘We gaan!’


    Haastig sprong Jakey Fry op de kade, hij maakte het touw los van de oude stenen meerpaal en gooide het op het dek van De Boekanier. En omdat hij voor geen goud achter wilde blijven, bang als hij was dat de geest terugkwam, sprong hij vliegensvlug aan boord.


    ‘Neem het roer, knul,’ bromde schipper Fry. ‘En jullie!’ riep hij naar de gebroeders Craay, ‘aan de riemen!’ Hij wees naar een paar grote roeiriemen. De gebroeders keken hem niet-begrijpend aan. ‘Door die vervloekte mist is er geen wind, stelletje idioten!’ snauwde de schipper. ‘Dus roeien maar! En zachtjes! Geen gespetter, geen gesteun en gekreun. We willen ze verrassen, is dat duidelijk?’


    De gebroeders knikten. Ze pakten de roeiriemen en gingen allebei aan stuurboord zitten.


    ‘Ieder aan een kant, stelletje varkenskoppen!’ beet de schipper hun toe. ‘Misschien willen júllie de rest van je leven rondjes varen, maar ik niet.’


    Met zijn vader op de boeg, waar hij met handgebaren duidelijk maakte of Jakey naar stuur- of naar bakboord moest, laveerde hij de boot zo goed en zo kwaad als het ging de smalle haven uit naar open water, gehinderd door de mist en door het gebrek aan wind. Het tij was erg laag, maar De Boekanier was gebouwd om dicht onder de kust te vissen – het schip stak niet erg diep en had geen moeite met wateren waarin andere schepen zich niet zouden wagen. Terwijl hij De Boekanier rond de noordelijkste punt van Sterreneiland stuurde, kon Jakey de verleiding niet weerstaan een blik over het water te werpen, benieuwd of hij het vuur op het strand nog kon zien. Maar het enige wat hij zag, was een deken van laaghangende mist – en daarbovenuit de drie masten van de prooi van De Boekanier.


    De boot vorderde maar langzaam op de spierkracht van de gebroeders Craay. Jakey keek naar de ruggen van het onnozele tweetal, dat als robotten de riemen in het water doopte. Op de boeg zag hij de intimiderende gedaante van zijn vader, met zijn scherpe neus in de wind, zijn tanden ontbloot als een wilde hond, en Jakey vroeg zich af welk akelig avontuur hem nu weer te wachten stond. Hij dacht aan de groep vrienden rond het vuur op het strand, en ineens wist hij dat hij dat ook wilde! Dat hij vrij wilde zijn om met zijn vrienden om een vuur te zitten. Hij hoefde zich niet neer te leggen bij het leven dat hij leidde. Jakey Fry had er genoeg van!
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    Aan de grond
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    Toen hij weer tot bezinning kwam besefte Nicko dat hij in de ergste nachtmerrie was beland die een zeeman kon overkomen. Ongelovig staarde hij naar Snorri.


    ‘Wat is er gebeurd?’ bracht hij hijgend uit. ‘Wat heb ik gedaan?’


    ‘Je hebt het schip aan de grond laten lopen,’ antwoordde Snorri kortaf. ‘Je wilde niet naar me luisteren. Je... je was gek geworden!’


    ‘Aan de grond laten lopen? Nee... o nee. Nee!’ Nicko rende naar de reling en keek naar beneden. Het enige wat hij kon zien, waren mistslierten die boven het water krulden, maar hij wist dat Snorri gelijk had. Hij voelde het. Er stroomde geen water onder de kiel. De prachtige Cerys had haar element verlaten en was veranderd in een enorme, logge houten massa.


    Benedendeks was commotie uitgebroken. De hele bemanning was wakker geschrokken, sprong uit haar kooi en stormde door de gangboorden naar boven. Het donderende geluid van voetstappen vervulde Nicko met angst, en het duurde niet lang of de rijzige gestalte van Milo – slaperig en verfomfaaid, met een deken om zijn schouders die hij haastig over zijn nachtgewaad van zijdebrokaat had geworpen – stond naast hem.


    ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij bulderend. ‘Wat heb je gedaan?’


    Nicko schudde zwijgend zijn hoofd. Hij durfde Milo amper aan te kijken. ‘Ik... ik weet het niet,’ zei hij wanhopig. ‘Ik weet het echt niet.’


    De eerste stuurman verscheen aan dek en gaf antwoord op de vraag. ‘Hij heeft ons aan de grond laten lopen, kapitein.’ In de lucht hing een onuitgesproken heb-ik-het-niet-gezegd?


    Snorri wist dat Nicko niet eens zou proberen zichzelf vrij te pleiten. ‘Het komt door de vuurtoren,’ zei ze. ‘Die is verplaatst.’


    De eerste stuurman lachte honend.


    ‘Het is echt zo!’ hield Snorri vol. ‘Hij staat nu daar! Kijk maar.’ Ze wees naar de Pinakel, die oprees uit de mist – een reusachtige, onheilspellende donkere vinger, bekroond door een stralend licht.


    ‘Ha!’ schamperde de eerste stuurman. ‘Een of andere idioot heeft een vuur aangestoken boven op een rots. Dat gebeurt zo vaak. Daarom hoef je het schip er nog niet op stuk te varen.’


    ‘Het schip... de Cerys is niet op de rotsen gelopen,’ zei Snorri haperend. ‘Maar op een zandbank.’


    ‘O natuurlijk. Jij bent de deskundige,’ zei de eerste stuurman sarcastisch.


    ‘Ik weet hoe een zandbank, en hoe een rots voelt onder een boot,’ zei Snorri. ‘Dit voelt als een zandbank.’


    De eerste stuurman wist niet wat hij van haar moest denken. Hij schudde zijn hoofd.


    ‘Volgens mij komt het schip bij het volgende hoge tij vanzelf weer vlot,’ zei Snorri.


    ‘Dat hangt van de schade af,’ gromde de eerste stuurman. ‘Zand bedekt vele zonden – én vele rotsen. De ergste rotsen liggen onder het zand. Water maakt ze glad. Zand niet. Zand houdt ze scherp. Soms zo scherp als scheermessen. Die snijden door een schip als een warm mes door de boter.’ Hij keerde Snorri de rug toe en wendde zich naar Milo. ‘Ik vraag toestemming om een man het water in te sturen, kapitein. Om de schade op te nemen.’


    ‘Toestemming verleend,’ zei Milo.


    ‘Ik ga wel!’ Nicko deed zijn best om niet smekend te klinken. ‘Laat mij alstublieft gaan. Dan kan ik althans iets doen om te helpen.’


    Milo schonk hem een ijzige blik. ‘Nee,’ snauwde hij. ‘Laat Jem maar gaan. Die vertrouw ik.’ Hij draaide zich op zijn hakken om en liep langzaam naar de voorsteven, waar hij geschokt door de mist naar de vage contouren van het land tuurde, zo onverwacht – en zo onnatuurlijk – dichtbij.


    Nog half versuft hoorde hij Jem de sporten langs de zijkant van de romp afdalen en de touwladder uitwerpen naar het zand onder het schip. Er klonk gespetter in het ondiepe water, toen hoorde hij de stem van Jem. ‘De bodem bestaat uit zand, kapitein! Het schip is wat gekrast... De schade valt wel mee... O... Heeeeelp...’ Er klonk opnieuw gespetter.


    Wanhopig sloeg Milo zijn handen voor zijn gezicht. Hij dacht aan zijn kostbare lading, in het verzegelde ruim. De buit waar hij jaren naar had gezocht en waarvoor hij zijn vrouw en later zijn kind alleen had gelaten. Dwaze jaren, dacht Milo. Dwaze jaren, en dit was het resultaat. Hij stelde zich voor dat het ruim van de Cerys zich bij opkomend tij vulde met water, dat de zee het schip binnenstroomde en de grote kist voorgoed aan de zeebodem toevertrouwde, zodat de kostbare inhoud zou aanspoelen op de eenzame kust van dit afgelegen eiland.


    Zijn blik ging naar de voorsteven, die zelfs nog hoger lag dan anders, want doordat de Cerys was vastgelopen, helde het schip in een onnatuurlijke hoek naar achteren. Toen hij door de mist naar het Licht boven op de Pinakel tuurde, zag hij dat het geen vuur was, zoals de eerste stuurman had gezegd. En terwijl hij probeerde erachter te komen wat het Licht dan wel was, begon de mist zich terug te trekken. Een ijzige kilte bekroop Milo toen hij zag dat de mist zich bewoog zoals mist zich onder geen enkele omstandigheid hoorde te bewegen – hij rolde omhóóg, de rotsachtige heuvel op naar een kleine toren, als een lijn die werd ingehaald door een visser met een reusachtige vis aan de haak; een vis die Cerys heette, dacht Milo wrang. Hij huiverde. Er was iets vreemds aan de hand, en die toren had ook iets heel vreemds. Hij wilde hem beter kunnen bekijken.


    ‘De verrekijker!’ bulderde hij.


    Binnen enkele ogenblikken stond er iemand van de bemanning naast hem met zijn verrekijker. Milo zette de fraai geconstrueerde koperen buis tegen zijn oog en richtte die op de toren. Langs de bovenkant daarvan ontdekte hij een rij griezelige, blauwe lichten. Ze deden hem denken aan een vreemd verhaal dat de piraten op het schip van Deakin Lee laat op de avond vertelden, over de Eilanden van de blauwogige Sirenen, verspreid over de zeven zeeën, waar stemmen de zeelieden Riepen en Verleidden, zodat hun schip op de rotsen liep.


    Terwijl hij zag dat het tapijt van mist de heuvel op stroomde en door de blauwverlichte ramen de toren in verdween, begon hij zich af te vragen in hoeverre Nicko schuld had aan het feit dat ze aan de grond waren gelopen. Hij besloot eens rustig met hem te gaan praten. Op dat moment hoorde hij beneden zich een meisjesstem. Het klonk als de stem van zijn dochter – maar dat kon natuurlijk helemaal niet.


    ‘Zie je nou wel! Het is de Cerys! Ik wist het wel. Hé, Nicko! Milo!’


    Toen wist Milo dat het verhaal waar was; dat dit een van de beruchte Eilanden van de Sirenen was.


    ‘Hé... hé daar! Milo! Vader! Kijk eens naar beneden! Ik ben het, Jenna!’


    Milo stopte zijn vingers in zijn oren. ‘Ga weg!’ riep hij. ‘Laat ons met rust!’


    Beneden hem, aan het hoofd van een kleine reddingsbrigade die door het ondiepe water waadde, hoorde Jenna wat hij riep. Geschokt keerde ze zich naar Septimus en Beetle. ‘Typisch Milo,’ zei ze.


    ‘Sst,’ fluisterde Septimus. ‘Er komt iets aan. Vlug! Verstop je!’ Hij dook achter de grote rots waarop de Cerys op een haar na schipbreuk had geleden en trok Jenna met zich mee. Beetle, Woudjong en Lucy volgden vliegensvlug zijn voorbeeld.


    ‘Wat is er aan de hand, Sep?’ vroeg Beetle zacht, met zijn knieën op een zeeslak, tot groot, wederzijds ongemak.


    Septimus wees naar het hoog oprijzende schip, zo heel anders dan hij het in zijn volle glorie in Haven Nummer Twaalf van de Handelspost had bewonderd. Nu, vanuit zeeslakkenperspectief gezien, leek de enorme, gewelfde romp niet elegant, maar log, als een aangespoelde walvis. Hoewel de bovenkant er nog smetteloos uitzag, en hoewel de gouden streep glansde in de gloed van het Licht, was het schip onder de waterlijn dof en smerig, begroeid met schelpen. Maar het was niet de treurige aanblik van de aangespoelde Cerys waarop Septimus wilde wijzen. Het ging hem om de gebroeders Craay, slechts vaag zichtbaar in de schaduwen van de romp, maar Septimus wist zeker dat zij het waren; ze waadden steels door het water, op weg naar Jem, die druk bezig was de schade te inspecteren.


    Vervuld van afschuw zag het groepje dat de gebroeders hun klassieke Tang voor de nietsvermoedende Jem openklapten. Op het allerlaatste moment, net voordat de gebroeders Craay toesloegen, draaide Jem zich verrast om. Hij slaakte een schelle kreet en sloeg voorover in het ondiepe water. Nadat de gebroeders hun mes weer achter hun riem hadden gestoken, vervolgden ze hun weg; ze slopen langs de kiel, onzichtbaar voor iedereen die zich aan boord bevond.


    Zo waadden ze in het geniep naar de touwladder die langs de romp van de argeloze Cerys in het water hing. Het groepje dat toekeek, zag twee andere figuren – schipper en Jakey Fry – tevoorschijn komen bij de achtersteven en naar de ladder sluipen. Aan de voet daarvan bleven ze staan, en Septimus en de zijnen zagen dat Jakey naar het lichaam van de zeeman wees. Zo te zien ontstond er een woordenwisseling tussen Jakey Fry en zijn vader, die een eind maakte aan de ruzie door een lang mes tegen Jakeys keel te drukken.


    De gebroeders Craay hadden de ladder inmiddels ook bereikt. Jakey kreeg opdracht hem vast te houden, en de tweeling begon – gewapend met een angstaanjagende verzameling messen achter hun riem en in hun laarzen – aan de moeizame klim omhoog.


    ‘Nee!’ bracht Jenna hijgend uit. Ze wilde vanachter de rots tevoorschijn komen, maar Woudjong hield haar tegen.


    ‘Wacht!’ waarschuwde hij.


    ‘Maar Nicko –’ protesteerde Jenna.


    Woudjong keek naar Septimus. ‘Nog niet, 412... Akkoord?’


    Septimus knikte. Hij wist dat Woudjong hun kansen berekende, zoals hun dat was geleerd in het Jonge Leger. En op dat moment maakten ze geen schijn van kans tegen messen, meedogenloosheid en brute kracht. Het ging erom iets te vinden wat in hun voordeel zou werken. En dat kon maar één ding zijn: het verrassingselement.


    ‘ “Bij het winnen van de strijd, draait het om de juiste tijd,” ’ zei Septimus. Jenna sloeg geërgerd haar ogen ten hemel.


    ‘Maar het is waar, Jen,’ zei Septimus. ‘Het gaat erom het juiste moment te kiezen. Om toe te slaan wanneer ze dat het minst verwachten. Akkoord, 409?’


    Woudjong stak grijnzend zijn duim op. Het was weer net als vroeger – alleen honderd, nee, duizend keer beter. Samen vormden ze hun eigen gevechtseenheid, en ze zouden er wel voor zorgen dat ze wonnen!


    Daar dacht Jenna heel anders over. Vervuld van afschuw zag ze dat schipper Fry achter de tweelingbroers aan de ladder beklom; de gloed van het Licht scheen op een kortelas die hij achter zijn broekband had gestoken. De gebroeders Craay hadden de top van de ladder bereikt. Daar wachtten ze op de schipper, waarna ze gedrieën geruisloos aan boord glipten.


    Kreten stegen op van de Cerys, iemand gilde.


    Jenna kon het niet langer aanzien. Ze rukte zich los van Woudjong, verliet de beschutting van de rots en rende het ondiepe water in. Spetterend en springend door troggen en over zandbanken waadde ze naar het getroffen schip, vanwaar kreten, geschreeuw en een reeks galmende dreunen weerklonken.


    Jakey Fry zag Jenna aankomen, maar hij verroerde zich niet. Er maakten zich nog vier gedaanten los uit de schaduw van de rots, zag hij, maar Jakey verroerde zich nog steeds niet. Hij voelde zich verschrikkelijk toen ze, bij het lichaam van de zeeman gekomen, door hun knieën zakten en het slachtoffer omdraaiden. Met zijn hand aan de ladder leek het alsof hij deed wat zijn vader had gezegd – ‘Hou vast, stuk onbenul, en waag ’t niet die ladder los te laten, wat er ook gebeurt!’ – maar in werkelijkheid was Jakey zo diep geschokt dat zijn verkrampte vingers de ladder niet kónden loslaten.


    Hij zag dat de vijf gedaanten de zeeman uit het water tilden en met hem naar een nabijgelegen platte rots strompelden. Het liefst zou hij zijn gaan helpen, maar dat durfde hij niet – op dat moment durfde hij helemaal niets. Hij zag dat ze het lichaam op de rots legden en dat een jongen met een soort wirwar van stro op zijn hoofd ernaast knielde. Even later kwam de jongen overeind en wees boos naar Jakey.


    Plotseling hoorde die boven zich op het schip het dreigende gebulder van zijn vader dat de geluiden van de strijd overstemde. Toen werd alles stil. Jakey huiverde. Waarschijnlijk had zijn vader een mes op iemands keel gezet – dat was doorgaans zijn manier om te krijgen wat hij wilde. Jakey keek op, maar het enige wat hij zag was de gewelfde, met schelpen begroeide romp van de Cerys. Toen hij omlaagkeek zag hij de jongen met het stro op zijn hoofd en zijn vier vrienden – een van hen was Lucy Gringe! – op zich afkomen. Jakey slikte. Nu zou je het hebben!


    Jenna en Septimus bereikten hem als eersten. Septimus greep Jakey bij zijn kraag en trok hem weg van de ladder.


    ‘Ga aan de kant, moordenaar.’


    ‘Ik... ik ben geen... ik heb het niet gedaan. Echt niet.’


    ‘Je vríénden hebben het gedaan. Dat komt op hetzelfde neer. Jullie werken allemaal samen.’


    ‘Nee... nee. Het zijn mijn vrienden niet. Echt niet.’


    ‘Ga nou maar aan de kant. Onze broer is aan boord, dus we moeten naar boven.’


    ‘Ik zal de ladder voor je vasthouden,’ zei Jakey. Verrast sprong Septimus op de ladder en begon te klimmen.


    ‘Wees voorzichtig,’ waarschuwde Jakey. ‘Ga jij ook naar boven?’ vroeg hij aan Woudjong.


    ‘Reken maar.’ Woudjong fronste dreigend zijn wenkbrauwen.


    ‘Succes!’ zei Jakey.


    Jenna was de volgende die naar boven klom, gevolgd door Beetle. Lucy aarzelde. Ze had genoeg ladders en trappen gezien. ‘Wat is er aan de hand, vissenkop?’ vroeg ze met een woedende blik op Jakey.


    ‘Ik weet het niet, juffrouw Lucy, echt niet,’ brabbelde Jakey. ‘Er is iets aan boord. Pa weet ervan, maar mij vertelt hij nooit wat. Ga jij ook naar boven?’


    Lucy keek langs de ladder omhoog en zag Septimus over de reling verdwijnen. Ze zuchtte. Er waren twee van Simons jongere broers aan boord, en of ze het nu leuk vond of niet, ze zou hen moeten helpen – tenslotte waren ze zo goed als familie. Praktisch als ze was, bond ze haar vlechten in een knot zodat niemand ze kon grijpen – Lucy had in het Huis van de Havenheksen haar lesje geleerd.


    ‘Ja, komkommerslak, ik ga ook naar boven,’ zei ze.


    ‘Wees voorzichtig, juffrouw Lucy,’ zei Jakey. ‘Als je hulp nodig hebt, dan weet je me te vinden.’


    Lucy schonk hem een onverwachte glimlach. ‘Dank je wel, jochie,’ zei ze. ‘Wees jij ook maar voorzichtig.’ Met die woorden begon ze aan de hachelijke klim.


    Terwijl Lucy langs de romp van de Cerys omhoogklom, landde er een merkwaardig uitziende, gele meeuw op de zandbank. Hij keerde zijn kop naar opzij en keek met milde belangstelling naar Jakey Fry. Toen stak hij zijn snavel in het zand, trok een lange, kronkelende zandaal uit de grond en slokte hem op. Bah! Hij griezelde van zandalen. Dat was het ergste als je een meeuw was: dat je zandalen moest eten. Maar er was niets aan te doen. Zodra hij merkte dat de zandkorrels onder zijn gevoelige platte poten verschoven, gebeurde er iets dat sterker was dan hij, en voordat hij besefte wat hij deed, gleed er alweer zo’n stuitende glibber door zijn keel. De meeuw vloog op en vertrok naar een nabije rots om bij te komen.


    De kleine gele vogel kon nog steeds niet geloven dat het geluk hem zo plotseling weer in de steek had gelaten. Maar hij had geen keus gehad, hield hij zichzelf voor. De bazige Buitengewone Tovenares zou hem voorgoed in de Verzegelde Cel hebben laten zitten als hij niet met haar voorwaarden had ingestemd. De meeuw nam zich voor dat hij zich niet zou laten opjagen. Hij kwam pas weer in beweging wanneer hij de zandaal had verteerd, en geen moment eerder! Hoewel hij hoopte dat zijn nieuwe Meester de moeite waard zou blijken te zijn, had hij zijn twijfels. Terwijl hij probeerde geen acht te slaan op het gewriemel van de zandaal in zijn maag, keek hij naar Lucy, die de gevaarlijk ogende sporten langs de romp van de Cerys beklom.


    Eindelijk was ze boven. Maar toen ze over de dolboorden gluurde, lag het dek er verlaten bij.


    Waar was iedereen?
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    Het ruim
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    Lucy liet haar blik over het dek van de Cerys gaan. Het zag er verrassend normaal uit, vond ze, op wat gemorste verf na waar ze, dom genoeg, in had gestapt. Ze bukte zich om de linten van haar laarzen te pakken die door de ergerlijke smurrie sleepten. Wat waren ze plakkerig... O! Lucy schrok zo dat ze het wilde uitschreeuwen, maar op dat moment werd er een hand op haar mond gelegd. Een hand die niet bepaald prettig rook.


    ‘Sst, niet schreeuwen, Lucy. Alsjeblieft, niet schreeuwen,’ siste Woudjong.


    ‘Het is bloed! Het is bloed!’ sputterde Lucy onder zijn smoezelige vingers.


    ‘Ja,’ mompelde Woudjong. ‘En niet zo’n klein beetje ook. Maar het wordt nog veel meer als zíj ons te pakken krijgen.’ Hij gebaarde met de duim van zijn vrije hand naar de voorsteven van het schip. Plotseling besefte Lucy dat het dek er niet zo verlaten bij lag als ze had gedacht. Op een groot open stuk voor de middelste mast kon ze drie gedaanten onderscheiden, afgetekend in het licht van een lamp, druk bezig met de kraan voor het laadruim. Ze hadden niet gemerkt dat er ná hen nog meer mensen aan boord waren gekomen, en als het aan Woudjong lag, zóúden ze dat niet merken ook. Langzaam en geruisloos loodste hij Lucy achteruit naar de beschutting van een omgekeerde roeiboot.


    ‘Denk erom dat je niet gaat schreeuwen, afgesproken?’ fluisterde hij.


    Toen Lucy knikte haalde Woudjong zijn hand weg.


    De omgekeerde boot bevond zich op het donkere gedeelte van het dek, een eind bij het licht vandaan. Lucy glipte erachter.


    ‘O, híér zijn jullie,’ fluisterde ze gepikeerd. ‘Waarom hebben jullie niet op mij gewacht?’


    ‘We dachten dat je niet zou komen,’ antwoordde Septimus, die had gehóópt dat Lucy niet zou komen.


    Als een nieuwsgierige meerkat stak Lucy plotseling haar hoofd boven de roeiboot en keek opgewonden om zich heen. ‘En... wat gaan we doen?’ vroeg ze fluisterend, met een gretigheid alsof het ging om een spelletje tijdens een picknick.


    Jenna gaf een nijdige ruk aan Lucy’s dierbare – en behoorlijk vlekkerige – blauwe mantel. ‘Bukken, je mond houden en luisteren!’ beet ze haar toe. Lucy keek geschokt, maar ze gehoorzaamde zonder nog een woord te zeggen. Jenna keerde zich naar Septimus en Woudjong.


    ‘Jullie zijn de deskundigen,’ zei ze. ‘Dus zeggen jullie maar wat er moet gebeuren.’


    Vijf minuten later hadden ze een plan. Ze splitsten zich in twee groepjes, het ene geleid door Septimus, het andere onder aanvoering van Woudjong. Het groepje van Septimus bestond naast hemzelf uit wel één persoon: Jenna. Woudjong had met Lucy aan het kortste eind getrokken, maar dat werd goedgemaakt door Beetle, verwachtte hij. Er werd besloten dat elk groepje een kant van het dek voor zijn rekening zou nemen, waardoor ze een tang creëerden waar zelfs de gebroeders Craay van onder de indruk zouden zijn geweest. Het groepje van Woudjong zou aan bakboord opereren, Septimus en Jenna zouden oprukken langs stuurboord, waar minder dekking was en waar het dek bovendien werd beschenen door het Licht. Wanneer ze bij het ruim kwamen, zouden ze allemaal een Onzichtbaar doen. Dat leidde tot protesten van Lucy. Het was niet eerlijk, zei ze. Iedereen kon een Onzichtbaar doen behalve zij.


    Septimus was echter niet van plan Lucy Gringe een Onzichtbaar te leren, ook al had hij dat bij Beetle wel gedaan – tenminste, dat had hij geprobeerd, en daarbij ging het om de eenvoudigste versie.


    ‘Rustig maar, Lucy,’ fluisterde Jenna. ‘Beetle en ik doen het ook niet, goed? Dan ben je niet de enige.’


    ‘Goed dan,’ zei Lucy met tegenzin.


    Ze vertrokken in de richting van de gedaanten in het lamplicht, hun weg zoekend tussen rollen touw en neergehaalde zeilen, onheilspellende bloedspatten ontwijkend. Terwijl ze stap voor stap vorderden, duurde de zorgwekkende stilte op het schip voort. Het enige geluid was het kraken van het hijsmechanisme boven hun hoofd, dat Jenna voor het laatst in werking had gezien toen de deuren van het laadruim werden gesloten. In de bedrijvige haven had ze het geluid destijds niet opgemerkt, maar in deze doodstille nacht deed het gepiep van de hendel waarmee de kraan werd bediend, haar denken aan het geluid van nagels op een schoolbord. Gelukkig overstemde het de gil die Lucy slaakte toen ze dacht dat ze op een afgehouwen hand stapte – het bleek een handschoen te zijn, gebruikt door een van de bemanningsleden bij het vieren en binnenhalen van de lijnen.


    Septimus en Woudjong kropen verder, met hun blik strak op het tafereel vóór hen gericht. Septimus kon zien dat schipper Fry nerveus was. Hij stond ongeduldig aanwijzingen te geven aan de gebroeders Craay terwijl die probeerden de kraan in positie te brengen boven de deuren van het laadruim. Ondertussen liet de schipper zijn blik om de paar seconden gejaagd over het dek gaan. Telkens wanneer hij dat deed, bevroren de twee oprukkende helften van de tang. En zodra hij zich weer naar de zwetende gebroeders Craay en de piepende kraan keerde, rukte de tang verder op, geruisloos van rol touw naar roeiboot sluipend, van mast naar lier naar luikgat, totdat ze het laadruim hadden bereikt.


    Het groepje van Woudjong glipte achter een stapel vaten, Septimus en Jenna zochten dekking achter een haastig neergehaald zeil. Zo sloegen ze het tafereel van weerskanten gade. Septimus stak een duim op, Woudjong beantwoordde het gebaar. Ze waren er klaar voor! Beide groepjes telden stilzwijgend tot drie, toen glipten ze het dek op en begonnen ze aan hun Onzichtbaar – precies tegelijk, zodat ze elkaar wel konden blijven zien.


    Schipper Fry snoof als een wantrouwende hond, zijn linkerwenkbrauw begon te trekken. Hij wist wat dat betekende.


    ‘Stop de kraan!’ riep hij naar de gebroeders Craay. De kraan kwam knarsend tot stilstand, hoog boven de deuren van het luik.


    Schipper Fry spitste zijn oren. Het enige geluid dat hij hoorde, was het klotsen van de golven, diep beneden hem, waar het tij keerde en het water weer op weg was naar de Cerys. Het geluid vertelde schipper Fry dat ze moesten voortmaken. Maar zijn wenkbrauw trok nog altijd als een rups die haast had, en dat beviel hem helemaal niet. Sterker nog, het bezorgde hem de koude rillingen. Hij gaf de voorkeur aan Duystere Magiek, en niet alleen omdat zijn wenkbrauw daar niet van ging trekken – Duystere Magiek was gericht op het soort dingen dat hij graag deed.


    Argwanend liet hij zijn blik over het dek gaan. Hij vermoedde dat iemand van de bemanning een Onzichtbaar had gebruikt om aan de klopjacht te ontsnappen. De Cerys was een voornaam schip – veel te voornaam, vond hij – en het zou hem niet verbazen als een van haar opvarenden een soort deeltijd-Tovenaar was. Schipper Fry had een gruwelijke hekel aan mensen die zich van een Onzichtbaar bedienden. Als je niet wilde dat anderen je zagen, dan ruimde je die anderen uit de weg – dat was veel leuker en effectiever.


    Zelf kende hij echter ook een paar trucs, en hij ging er prat op dat hij sommige van de beste Magieke Tovenaars te slim af was geweest. Hij liep naar de kraan, begon het werktuig demonstratief te inspecteren... en draaide zich toen plotseling om. Hij zag niets. Schipper Fry was in verwarring gebracht. Het was zijn ervaring dat iemand die een Onzichtbaar deed, zich gedroeg alsof hij nog wel gezien kon worden, en dus dekking zocht. Als kapitein, gewend om uren achtereen de zee te observeren, was schipper Fry een expert in het ontdekken van een bewegende Onzichtbare, want dat leidde tot een lichte vervorming van de lucht. Maar hij zag nog steeds niets, want zowel Woudjong als Septimus stond doodstil, intuïtief gevolg gevend aan een van de stelregels uit het Jonge Leger: ‘Verroer Je Niet, En Niemand Die Je Ziet.’ Schipper Fry tuurde de duisternis in en bewoog zijn hoofd als een duif van links naar rechts – ook een van zijn trucs. Het scheelde niet veel of hij kreeg Septimus in de gaten, die dreigde de slappe lach te krijgen.


    De wenkbrauw van schipper Fry trok nog steeds. Hij besloot een basiscontrole voor Onzichtbaren uit te voeren. Dat hield in dat hij van het ene op het andere moment in een woeste dans losbarstte, wild heen en weer springend en met zijn armen zwaaiend als een windmolen in een storm. Deze ongewone aanpak om Onzichtbaren te ontmaskeren was verrassend effectief – Woudjong en Septimus wisten maar net op tijd weg te komen. De schipper schampte zelfs langs Woudjong, maar gelukkig sprong die op hetzelfde moment achter de hoofdmast, zodat schipper Fry de elleboog van Woudjong voor een knoop in een van de touwen aanzag.


    Septimus begon al serieus aan terugtrekken te denken, toen de dansende windmolen even abrupt stopte als hij was begonnen. De blik van de schipper was op de tweelingbroers Craay gevallen, die elkaar met gebaren duidelijk maakten dat de geestelijke gezondheid van hun kapitein niet optimaal was. Daarmee raakten ze een gevoelige plek.


    ‘Verrekte koud hier!’ zei de schipper; hij schraapte zijn keel en stampte met zijn voeten alsof hij het koud had. ‘Laat je handen wapperen, stelletje volgevreten niksnutten.’ De gebroeders Craay grijnsden spottend en verroerden geen vin. Schipper Fry trok zijn kortelas en ging dreigend voor Dunne Craay staan. ‘Doe wat ik zeg, of ik snij die onnozele kop van je schurftige kippennek,’ gromde hij. ‘En dat geldt ook voor jou, papzak!’


    Daarop gingen de gebroeders met hernieuwd enthousiasme aan het werk.


    Nog altijd verontrust door het trekken van zijn linkerwenkbrauw, liet schipper Fry zijn blik wantrouwend over het dek gaan terwijl hij de gebroeders Craay aanwijzingen gaf. Dikke Craay greep de haak aan het eind van de kraan, trok hem naar beneden en haakte hem door de ring in het midden van het luik aan stuurboord.


    ‘Stop!’ riep schipper Fry. ‘Wat heb je in je hoofd zitten? Zaagsel? Ik heb toch gezegd dat je dat luik pas open mocht maken als ik m’n prevelement had gedaan?’ Hij stopte zijn hand in zijn zak en haalde het verkreukelde stuk papier met de aanroeping tevoorschijn. ‘Kom hier met die lamp, paardenvijg!’ zei hij tegen Dunne Craay.


    Die kwam aanlopen met de lamp. Schipper Fry streek het papier glad, schraapte nerveus zijn keel en begon zorgvuldig en met dreunende stem te lezen:‘Nedjilbrev sno laz lemeh ed ne, kiul teh legeztno, nediehcs laz sno erèirrab neeg tadpo.’


    Septimus en Woudjong keken elkaar wantrouwend aan – net als Dunne en Dikke Craay. Alle vier om verschillende redenen. En alle vier kenden ze het verschijnsel van de Omgekeerde Aanroeping. Schipper Fry veegde het zweet van zijn voorhoofd – hij vond lezen verschrikkelijk! – en riep: ‘Sta daar niet zo stom te kijken, uilskuiken. Doe de deuren open!’


    Dunne Craay haastte zich naar de kraan en begon met luid gepiep aan een andere hendel te draaien.


    Even later was het luik naar het laadruim geopend en gaapte er een groot, donker gat in het dek. Septimus en Woudjong keken elkaar aan – dit was het moment waarop ze hadden gewacht.


    Met de lantaarn hoog geheven tuurde schipper Fry de diepte in. Op hun hoede wierpen ook de gebroeders Craay een blik in het ruim. Vanachter het opgevouwen zeil sloeg Jenna het griezelige tafereel gade. Het herinnerde haar aan tekeningen die ze had gezien van de Middernachtbende, een bende van grafrovers die lang geleden, toen ze nog heel klein was, angst hadden gezaaid in de Burcht. Het volgende moment was alle gelijkenis met grafrovers verdwenen en moest Jenna denken aan de vliegende apen die ze had zien optreden bij de poorten van het Paleis, tijdens de jaarmarkt ter ere van de Lente-evening. Alleen waren de apen deze keer groter, en lelijker, en maakten ze meer lawaai.


    Drie zware bonzen... en de apen lagen boven op de enorme kist op de bodem van het ruim.


    ‘We hebben ze!’ klonk de triomfantelijke stem van Septimus naast de kraan, die weer naar beneden zwaaide om de deuren van het luik te sluiten.


    In de diepte van het ruim barstten schipper Fry en de gebroeders Craay los in een stortvloed van lelijke woorden – veel daarvan waren nieuw voor Jenna en Beetle – en ze bleven foeteren tot de deuren weer stevig op hun plaats lagen, met de arm van de kraan erbovenop.


    Septimus en Woudjong maakten hun Onzichtbaar ongedaan, waarop ze gevijven naar het dichtstbijzijnde luik liepen dat toegang gaf tot de benedendekken. Septimus duwde tegen de kleine, dubbele deuren, in de veronderstelling dat ze vergrendeld waren. Dat bleek niet zo te zijn. De deuren zwaaiden moeiteloos open, waardoor Septimus en de zijnen zich afvroegen waarom niemand zich van beneden naar boven had gewaagd.


    Terwijl een nieuwe dag zich aankondigde en de hemel groengrijs kleurde, lieten ze het verlaten dek achter zich en volgden ze Septimus door het luik, de kajuitstrap af, naar de buik van het schip.


    Angstig vroegen ze zich af wat ze daar zouden aantreffen.

  


  
    42

    De bananenman
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    Geleund tegen zijn ladder keek Jakey Fry naar het opkomen van de zon. Het werd weer vloed, en het heuveltje van zand waar hij op stond, was veranderd in een klein eiland, omringd door kolkend, zanderig zeewater. Jakey wist dat het niet lang zou duren of zijn eiland verdween onder de golven, waar het hoorde, en dan? Moest hij dan via de ladder aan boord klimmen van de Cerys, of durfde hij het erop te wagen? Durfde hij naar De Boekanier te waden en alles en iedereen achter zich te laten?


    Hij keek omhoog naar de Cerys. Het knarsen van de kraan en de dreun waarmee het luik was gedicht, waren tot hem doorgedrongen, maar sindsdien had hij niets meer gehoord. Wat was er gaande? En hoe was het Lucy vergaan? Wat er ook was gebeurd, het moest heel erg zijn, redeneerde hij. Want Lucy was nóóit stil.


    Niet zo ver weg had de gele meeuw, op zijn rots, de zandaal verteerd. Met zijn kleine vogelbrein overdacht hij somber de overeenkomst die de bemoeizuchtige Buitengewone Tovenares hem had gedwongen te tekenen. Als de meeuw had kunnen zuchten, zou hij dat hebben gedaan, maar hij was er nog niet achter of dat iets was wat vogels deden. Hoe dan ook, ontsnappen was onmogelijk. Dus hij haalde diep adem en Transformeerde, met een flits van geel licht en een zacht ploffend geluid.


    Jakey liet zijn blik naar de zee dwalen. Achter de zoetjes aanrollende golven in het oosten en de langgerekte rotspartij die naar de Pinakel leidde, kleurde de hemel prachtig, melkachtig groen. Het beloofde een stralende dag te worden – een goede dag om aan het roer van je eigen boot te staan, dacht Jakey, zonder dat er tegen je werd geschreeuwd en zonder dat iemand je voortdurend liep te commanderen. Het water likte aan zijn tenen, de volgende rij golven overstroomde zijn eiland en klotste rond zijn enkels. Het was tijd om een besluit te nemen. Jakey besefte dat hij op dit moment volkomen vrij was; vrij om alles wat hem met weerzin vervulde, achter zich te laten. Een nieuw leven wenkte, maar was hij dapper genoeg om aan die oproep gehoor te geven? De zon klom boven de horizon en koesterde Jakeys gezicht met zijn warme stralen. Hij hakte de knoop door. Nu, op dit moment was hij dapper genoeg. Hij stapte van zijn verdronken eiland, het water reikte al tot zijn knieën. Maar toen tikte er iemand op zijn schouder. Het scheelde niet veel of hij had het uitgeschreeuwd.


    Toen Jakey zich omdraaide, stond hij oog in oog met een lange, atletische verschijning in een geel wambuis en dito broek die verdekt stond opgesteld in de schaduw van de kiel. De man droeg de vreemdste hoed die Jakey ooit had gezien – of was het geen hoed, maar een stapel steeds kleiner wordende donuts die wankel op zijn hoofd balanceerde? Op dat moment had Jakey het gevoel dat alles mogelijk was. Hij staarde de man aan, sprakeloos van verbazing. Gewend als hij was om mensen vliegensvlug te peilen, voelde Jakey onmiddellijk dat deze wonderlijke verschijning geen bedreiging vormde. Als een schuldbewuste banaan leek hij zich aan te passen aan de contouren van het schip, en toen hij zijn arm terugtrok nadat hij Jakey op zijn schouder had getikt, hadden zijn bewegingen iets rubberachtigs, alsof hij van elastiek was.


    De bananenman schonk Jakey een beleefde glimlach. ‘Neem me niet kwalijk, jonge meester, bent u Septimus Heap?’ vroeg hij fluisterend, met een merkwaardig accent.


    ‘Nee,’ antwoordde Jakey.


    De man keek opgelucht. ‘Dat dacht ik al,’ zei hij, en hij voegde eraan toe: ‘Bent u de énige jonge meester hier?’


    ‘Nee,’ antwoordde Jakey opnieuw.


    ‘O.’


    De bananenman klonk teleurgesteld. In een poging behulpzaam te zijn wees Jakey langs de ladder omhoog.


    ‘Is daarboven een ándere jonge meester?’ klonk het met de nodige tegenzin.


    Jakey knikte. ‘Een heleboel.’


    ‘Een heleboel?’ herhaalde de bananenman somber.


    Jakey stak drie vingers op. ‘Minstens,’ zei hij. ‘Waarschijnlijk meer.’


    De man schudde spijtig zijn hoofd en haalde zijn schouders op. ‘Het kan erger, maar ook beter. Misschien ben ik nog wat langer vrij, misschien ook niet.’ Hij keek weifelend naar de ladder, toen strekte hij zijn elastieken armen, greep de dikke touwen en zette zijn voet op de onderste sport.


    ‘Ik zal hem voor u vasthouden,’ zei Jakey beleefd.


    Toen de man aarzelend begon te klimmen, zwaaide de ladder van hem weg.


    ‘U moet een beetje naar achteren leunen,’ adviseerde Jakey. ‘Dan gaat het gemakkelijker.’


    De man deed wat Jakey zei en viel bijna achterover in het water.


    ‘Niet zo ver,’ waarschuwde Jakey. ‘En wanneer u eenmaal begonnen bent, moet u doorgaan en niet naar beneden kijken. Het komt allemaal goed.’


    Voorzichtig keerde de man zich net genoeg naar Jakey om naar hem te kunnen glimlachen. ‘Dankuwel,’ zei hij met een merkwaardig doordringende blik in zijn gele ogen. ‘En bent ú een vrij man, jonge meester?’ vroeg hij.


    ‘Ja,’ zei Jakey met een grijns. ‘Ik geloof van wel.’ Jakey stapte van zijn ondergelopen eiland en waadde naar de hoog oprijzende achtersteven van de Cerys. Daar dook hij het diepere water in en begon naar De Boekanier te zwemmen, die een eindje verderop nog altijd voor anker lag op een zandbank. Er stond inmiddels misschien een halve vadem water onder de kiel. De Boekanier trok aan zijn anker, klaar om daarheen te gaan waar Jakey hem naartoe stuurde. Met elke slag waarmee hij de Cerys verder achter zich liet, werd Jakeys glimlach breder. Hij was eindelijk vrij!


    Terwijl Jakey Fry zijn vrijheid tegemoet zwom, klauterde Jim aan boord van de Cerys en keek op het verlaten dek om zich heen. Uiteindelijk besloot hij te gaan zitten en, genietend van de zonsopgang, te bedenken wat hem te doen stond. Net als alle djinns bezat Jim het vermogen om zijn Meester op te sporen – als het per se moest – en hij was er dan ook van overtuigd dat die zich aan boord van dit schip bevond. Dus dan kon hij net zo goed nog even van zijn vrijheid genieten, redeneerde hij. Tenslotte ging zijn Meester nergens heen. Jim twijfelde er niet aan of hij lag ergens in een warme, zachte kooi te slapen – iets wat zijn onfortuinlijke djinn niet vergund was. Dus Jim maakte het zich gemakkelijk op een neergehaald zeil en sloot zijn ogen.


    Niet ver beneden de djinn bewogen vijf gedaanten zich steels over het verlaten middendek van de Cerys. Het schip had drie dekken. Het bovendek was volledig open, zodat de elementen er vrij spel hadden, daaronder lag het middendek, waar Milo en zijn gasten in bescheiden weelde waren ondergebracht, en ten slotte het benedendek met de bemanningsverblijven, de keukens, de was- en de proviandruimten. Op het midden- en het benedendek bevond zich ook het laadruim dat helemaal tot onder in de romp van het schip doorliep.


    Septimus loodste Jenna, Beetle, Woudjong en Lucy over het verlaten middendek. Ze controleerden elke hut, elke kast, ze keken in alle hoeken en gaten. De deur van Milo’s fraaie onderkomen stond wijd open, zodat ze zijn haastig verlaten bed konden zien. De hut van Nicko was smetteloos en ordelijk, zoals hij die had achtergelaten toen hij naar boven ging om het roer over te nemen voor de nachtwacht. Snorri’s hut lag er net zo keurig bij, met op de grond een opgevouwen deken voor Ullr. De rest van de gastenhutten was leeg.


    Ze slopen de kajuitstrap af naar het verste gedeelte van het middendek – de salon waar Milo zijn gasten ontving. Op zijn hoede duwde Septimus de mahoniehouten deur open en wierp een blik om de hoek. De hut was leeg, maar in de hoop op een aanwijzing, misschien zelfs een haastig gekrabbeld briefje, ging Septimus naar binnen. De anderen volgden.


    De salon zag er onberispelijk uit dankzij de goede zorgen van de nachtsteward. De tafel was gedekt voor het ontbijt, dat onder normale omstandigheden al spoedig zou worden geserveerd. Iedereen keek somber naar de drie borden en het kommetje op de grond naast de stoel van Snorri.


    ‘Misschien... misschien is het wel een spookschip geworden,’ fluisterde Jenna, waarmee ze hardop uitsprak wat Woudjong dacht.


    ‘Nee.’ Septimus schudde zijn hoofd. ‘Daar geloof ik niets van, Jen. Spookschepen bestaan niet.’


    ‘Volgens tante Zelda wel,’ mompelde Woudjong. ‘En die weet dat soort dingen. Nee, Lucy... niet doen!’


    Lucy Gringe keek beledigd. ‘Ik wilde helemaal niet gaan gillen. Ik wilde alleen maar zeggen dat we zo snel mogelijk van boord moeten als het echt een spookschip is geworden... Tenminste, als het daarvoor nog niet te laat is...’ Haar stem stierf weg, maar haar woorden hadden de anderen kippenvel bezorgd.


    Jenna keek naar Septimus. Ze kenden allemaal de verhalen van boten die op de een of andere manier spookschepen waren geworden. Veel van die schepen zouden de zeven zeeën bevaren, met een complete bemanning bestaande uit geesten. En ze wisten ook allemaal dat iemand die eenmaal aan boord van een dergelijk schip ging, nooit meer aan wal werd gezien, maar op zijn best heel vluchtig aan de reling, wuivend naar verdrietige familieleden die het schip hadden weten op te sporen.


    Ze schrokken allemaal toen er aan de andere kant van de muur plotseling een dreunend geluid klonk.


    ‘Wat was dat?’ fluisterde Jenna.


    Bonk, bonk, bafff!


    ‘De spoken hier zijn wel erg luidruchtig,’ merkte Beetle op.


    Iedereen lachte ongemakkelijk.


    ‘Dat is de scheidingswand van het laadruim,’ zei Septimus. ‘Wat je hoort, zijn Fry en de gebroeders Craay. Ze proberen te ontsnappen.’


    Jenna keek ongerust naar Septimus. ‘Kunnen ze uitbreken?’ vroeg ze.


    ‘Onmogelijk,’ antwoordde Septimus. ‘Je hebt zelf gezien dat de muren met lood zijn bekleed. Ze zouden een compleet leger nodig hebben om erdoorheen te komen. Milo heeft alles verzegeld. Hij wil niet dat er iets met zijn kostbare lading gebeurt.’


    Jenna knikte. Ze wist hoe ongelooflijk veel moeite Milo zich getroostte om zijn schatten te beschermen – het lood tegen de muren, de waterdichte deuren, de kluis voor de kostbaarste voorwerpen...


    ‘Natuurlijk!’ bracht Jenna hijgend uit. ‘De kluis! Die is geluiddicht en van buitenaf verzegeld. Daar moeten ze zijn! Vooruit... we moeten voortmaken!’


    ‘Komt voor elkaar, Jen,’ zei Septimus. ‘Maar vanwaar de paniek?’


    ‘De kluis is ook luchtdicht, Sep.’


    Aan het eind van de salon bevond zich een kleine deur met daarachter een trap naar de kombuis op het benedendek. Septimus gooide de deur open en stormde de treden af. Eenmaal beneden wachtte hij ongeduldig tot Jenna en de anderen zich bij hem voegden. ‘Ga jij maar voorop, Jen,’ drong hij aan. ‘Jij weet waar het is.’


    Maar daar was Jenna niet zo zeker van. Het enige wat ze zich kon herinneren, was haar ergernis toen Milo haar er mee naartoe had genomen. Hoe ze er waren gekomen, dat wist ze niet meer. In tegenstelling tot het middendek met zijn brede, lichte gangen en royale patrijspoorten, was het benedendek een warrige doolhof van smalle, smoezelige doorgangen die vol lagen met touwen, lijnen en alles wat er verder nodig was om een driemaster als de Cerys in de vaart te houden. Jenna was haar gevoel voor richting al snel kwijt. Ze keek in paniek om zich heen, zich bewust van de verwachtingsvolle blikken van de anderen. Ten slotte keerde ze zich naar Septimus, in de hoop dat die haar kon helpen, misschien met een Vind of zoiets. Zijn Drakenring begon een warme, gele gloed te verspreiden, en toen ze dat zag, wist ze het ineens weer.


    ‘Er hangt een gele lamp voor de deur,’ zei ze gejaagd. ‘Die gaat aan wanneer er iemand in de kluis is, voor het geval dat... nou ja, voor het geval dat hij per ongeluk wordt opgesloten. Deze kant uit!’ Tot haar grote opluchting had Jenna enkele ogenblikken eerder de veelzeggende gele gloed gezien, weerkaatst door een stel glimmend gepoetste koperen pijpen helemaal aan het eind van de gang.


    Eenmaal daar maakte opluchting plaats voor angst. Ze herinnerde zich het inwendige van de kluis maar al te goed – afgewerkt met lood, volkomen luchtdicht om Milo’s schatten te beschermen tegen de verderfelijke invloeden van de zilte zeelucht. Het was ondenkbaar dat iemand het daar lang volhield, laat staan een hele bemanning! Ze moest denken aan Nicko’s afschuw van gesloten ruimten, maar die gedachte verdrong ze onmiddellijk. Die was onverdraaglijk.


    De kluisdeur was van ijzer; een smalle, ijzeren plaat bedekt met klinknagels. In het midden zat een klein wiel. Woudjong, die wist dat hij de sterkste was van de groep, pakte het vast en begon te draaien. Het wiel kwam in beweging, maar dat gold niet voor de deur. Woudjong deed een stap naar achteren en veegde zijn handen af aan zijn smerige tuniek.


    ‘Au!’ verzuchtte hij. ‘Er zit een soort Duystere Verzegeling op de deur. Ik voel het in mijn handen.’ De handpalmen van Woudjong waren erg gevoelig.


    ‘Nee!’ Jenna hijgde geschokt. ‘Dat kan niet! We moeten zien dat we hem openkrijgen.’


    Septimus legde zijn handen op de deur en trok ze onmiddellijk weer terug. ‘Je hebt gelijk, 409. Ik zal een soort Ommekeer moeten doen... en dat valt niet mee zonder een Duystere amulet. Alledonders.’


    Wanneer Septimus ‘alledonders’ zei, dan was de situatie ernstig, wist Jenna. ‘Sep... probeer het alsjeblieft! Je moet ze eruit zien te krijgen.’


    ‘Dat weet ik, Jen,’ zei Septimus zacht.


    ‘Wacht eens even! Ik heb precies wat we zoeken.’ Woudjong deed de leren buidel aan zijn riem open. Iedereen deinsde achteruit.


    ‘Jakkes!’ Lucy kokhalsde toen de rottingslucht van de tentakel van de Grim de doorgang vulde. ‘Ik geloof dat ik moet spugen.’


    ‘Haal het niet in je hoofd!’ zei Jenna voortvarend. ‘Wat ís dat?’ vroeg ze aan Woudjong.


    ‘Sep zei toch dat hij iets Duysters nodig had?’ Woudjong nam de donkere, slijmerige klodder inktvis uit zijn buidel.


    ‘Bedankt, 409,’ zei Septimus met een zweem van spot. ‘Dat heb ik altijd al willen hebben.’


    Septimus pakte de weerzinwekkende tentakelpunt van hem aan – de lucht deed hem denken aan de staart van Brandneus toen die er zo erg aan toe was geweest – en wreef ermee over de rand van de deur, iets mompelend waarvan hij zorgde dat de anderen het niet konden verstaan. Hij moest zijn best doen om niet ook te kokhalzen toen hij Woudjong het glibberige, gehavende stuk tentakel teruggaf.


    Die trok een lelijk gezicht en stopte het weer in zijn buidel.


    ‘Heb je dat altijd bij je?’ vroeg Beetle.


    ‘Als het even kan niet,’ antwoordde Woudjong met een grimas. ‘Zullen we het proberen? Een, twee, drie...’


    Septimus, Beetle en Woudjong zetten hun schouders tegen de deur. Er was nog altijd geen beweging in te krijgen.


    ‘Laat mij het doen,’ zei Jenna ongeduldig.


    ‘Maar Jen, hij is loodzwaar,’ zei Septimus.


    Jenna keek hem nijdig aan. ‘Drie woorden. Meer zeg ik niet! Hut... sneeuw... Ephaniah.’


    ‘O.’ Septimus dacht terug aan de vorige keer dat hij tegen Jenna had gezegd dat ze een deur nooit open zou krijgen.


    ‘Laat me het in elk geval proberen.’


    ‘Goed. Jij je zin. Opzij, 409.’


    Jenna pakte het wiel, trok eraan... en de zware, met lood afgewerkte deur zwaaide langzaam open.


    Ze durfden geen van allen naar binnen te kijken.
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    Nicko viel als een zak aardappelen naar buiten. Jenna ving hem op, maar hij was zo zwaar dat ze samen achterover tuimelden.


    ‘Nicko! O Nick... is alles goed met je?’


    Hij knikte, naar lucht happend als een vis op het droge.


    ‘Ooooo... Jen, wat doe jij hier?’


    Snorri kwam naar buiten stormen met een kleine rode kater onder haar arm. ‘Nicko, Nicko. Alles is weer goed.’ Ze sloeg een arm om hem heen.


    Ondanks zichzelf maakte Jenna zich nog altijd zorgen. ‘Nick,’ zei ze. ‘Waar is Milo?’


    Nicko’s antwoord ging verloren in de algehele commotie van de kluis die leegstroomde, maar een bulderend commando gaf Jenna antwoord op haar vraag.


    ‘Stilte!’ klonk de stem Milo. Het opgeluchte geroezemoes zweeg abrupt. De bemanning – een stuk of tien bebloede, verfomfaaide kerels; dun, dik, kort, lang, gehuld in een allegaartje van nachthemden, gestreepte truien, marineblauwe broeken, en met in sommige gevallen vlechten die zich konden meten met de vlechten van Lucy Gringe – viel stil. Milo kwam de kluis uit, zijn gezicht zag bleek, zijn zijden nachthemd was gekreukt en zat onder de bloedvlekken. Maar er kon geen twijfel over bestaan wie de leiding had over het schip. Hij liet zijn blik over de smalle, stampvolle gang gaan – en wenste dat hij zijn bril bij de hand had. ‘Jem!’ riep hij ten slotte. ‘Jem, waar ben je? Heb jíj ons eruit gelaten?’


    Jenna verstond hem verkeerd. Ze dacht dat hij háár riep, en haar hart maakte een sprongetje van vreugde. Milo had aan haar gedacht! ‘Ja, dat was ik!’ riep ze.


    ‘Jenna?’ Milo keek verward om zich heen. Het was schemerig in de gang. Op dit soort momenten vond hij het afschuwelijk dat hij zo bijziend begon te worden. Hij zag zijn bemanning op een rij langs de muur staan, en tot zijn verrassing zag hij ook Septimus en Beetle – ja, ze waren het echt, dat kon niet missen! – met twee haveloze tieners die wel een borstel en groene zeep konden gebruiken. Waar kwamen die vandaan? En ten slotte kreeg hij Jenna in de gaten. Ze stond in een hoek, half verscholen achter Nicko en een wirwar van touwen. Zijn mond viel open van verbazing.


    ‘Jenna! Hoe... hoe kom jij hier?’


    Tot zijn – en haar eigen – verrassing vloog Jenna hem om de hals. ‘O, Milo, ik dacht dat je... Ik bedoel, we dachten... dat jullie allemaal dood waren.’


    ‘Dat waren we ook geweest als het nog iets langer had geduurd.’ Milo keek glimlachend op Jenna neer en klopte haar onbeholpen op haar hoofd. ‘Maar ik heb vorig jaar een ventilatiesysteem met luchtfilters geïnstalleerd voor wat uitheemse cacteeën die ik wilde kopen. Buitengewoon efficiënt maar niet berekend op vijftien man. We hadden het erg slecht daarbinnen, dat kan ik je wel vertellen. Zo, en laten we nu eens gaan kijken wat die schurken hebben meegenomen. Ze hebben gepakt wat ze pakken konden en zijn er toen vandoor gegaan, neem ik aan. Kwaadaardige bruten. Ik zou ze met mijn blote handen de nek om hebben gedraaid, maar...’


    ‘Maar wat?’ snauwde Jenna, die dit soort verhalen al veel te vaak had gehoord.


    ‘Maar als ze iemand een mes op de keel zetten, wat kun je dan nog doen?’ maakte Milo zijn zin af.


    Nicko reikte naar zijn hals, en Jenna ving een glimp op van een vurige, rode streep, net onder zijn oor. ‘Nicko!’ bracht ze hijgend uit. ‘Het is toch niet waar!’


    Nicko knikte. ‘Ja,’ zei hij verbitterd. ‘Dat was ik. Alweer.’


    Jenna moest haar mening over Milo herzien.


    Die was met zijn gedachten ergens anders. ‘Jij daar!’ zei hij tegen het bemanningslid dat het dichtst bij hem stond. ‘Ga Jem halen. Ik moet weten wat hij daarbeneden heeft ontdekt. Die geluksvogel! Hij is deze hele ellende toch maar mooi misgelopen.’


    Het bemanningslid wilde al weglopen, maar Jenna hield hem tegen.


    ‘Jem is allesbehalve een geluksvogel,’ zei ze tegen Milo. ‘Hij is dood.’


    ‘Wat?’


    ‘Ze hebben hem vermoord. Die schurken.’


    De hele bemanning hijgde van ontsteltenis.


    ‘Dood?’ Milo’s gezicht verried hoe geschokt hij was. ‘Jem is dood. Maar... waar is hij dan nu?’


    ‘We... we hebben hem op een rots bij het strand gelegd. We wilden hem helpen. Nou ja, Sep dan. Maar we konden niets meer voor hem doen.’


    ‘Ik heb vrijwilligers nodig om Jem aan boord te brengen!’ bulderde Milo.


    Er ging een woud van handen omhoog. Milo koos vier leden van zijn bemanning die niet waren toegetakeld door de messen van de kwaadaardige gebroeders Craay, en het groepje vertrok in grote haast. ‘De rest naar beneden, naar de ziekenboeg. Zodra jullie jezelf weer op orde hebben, wil ik iedereen aan dek zien. De opgelopen schade moet zo snel mogelijk hersteld worden. Ik wil bij het volgende hoge tij weer kunnen varen.’


    ‘Tot uw orders, kapitein,’ antwoordde de bemanning.


    ‘Jem was een goeie vent,’ zei Milo verdrietig toen de bemanning om de hoek van de gang was verdwenen. ‘Een goeie vent, en bovendien een goeie chirurgijn.’


    ‘Daar kan ik ook mee helpen,’ zei Septimus. ‘Ik heb de grondbeginselen van de Geneesconst geleerd.’


    Maar Milo luisterde niet. ‘Kom mee, allemaal.’ Hij spreidde zijn armen en dreef hen door de gang voor zich uit. ‘Jullie hebben je geweldig geweerd. Dus die piraten zijn verslagen? Dan moeten we nu maar eens kijken hoe het met de Cerys gesteld is. O, als ik die schurken in mijn vingers krijg...’


    Het ergerde Jenna dat Milo niet inging op het aanbod van Septimus om te helpen, maar wat haar nog meer stoorde, was de manier waarop hij hen meetroonde, alsof ze een stelletje opgewonden peuters waren. ‘Nou, daar kunnen we wel voor zorgen,’ zei ze, om zijn bluf aan de kaak te stellen. ‘Ze zitten in het ruim.’


    Milo bleef met een ruk staan. ‘In het ruim?’


    Hij werd plotseling spierwit, zag Jenna. Niet dat het haar verbaasde. Ze had van meet af aan geweten dat hij bang was.


    ‘Ja,’ antwoordde ze. ‘Ze zitten in het ruim.’


    ‘Bij de... kist?’ vroeg Milo fluisterend. ‘Zitten ze in het ruim bij de kist?’


    ‘Ja, natuurlijk zitten ze in het ruim bij de kist. Sep en Woudjong hebben ze erin geduwd. Het was twee tegen drie. Dus dat was heel dapper van ze,’ verklaarde Jenna heftig, ook al zei ze er niet bij dat Septimus en Woudjong op dat moment onzichtbaar waren geweest.


    Ze waren een hoek omgeslagen en liepen door een gang aan de andere kant van de scheidingswand met het laadruim. Vanachter de wand klonk een reeks zware bonzen.


    ‘Met z’n hoevelen zijn ze?’ vroeg Milo fluisterend.


    ‘Met z’n drieën,’ zei Septimus. ‘We hebben er drie in het gat geduwd.’


    ‘Het klinkt alsof ze met veel meer zijn,’ zei Woudjong. ‘Maar dat zal de echo wel zijn.’


    Milo’s gezicht verried ware doodsangst. Jenna schaamde zich voor hem – hoe kon hij zo bang zijn voor drie idioten, opgesloten in een ruim? En wat het allemaal nog erger maakte, was dat hij in zichzelf liep te praten. ‘Het kan niet waar zijn,’ hoorde ze hem zeggen. ‘Het kan niet dat ze het weten. Dat bestaat niet!’ Hij haalde diep adem, alsof hij probeerde orde te scheppen in zijn gedachten. ‘Ik ga naar het bovendek,’ zei hij. ‘We moeten het ruim beveiligen. Nicko, ga je mee? Ik heb je hulp nodig.’ Met die woorden haastte hij zich weg. Nicko volgde hem, blij dat hij zich nuttig kon maken.


    Jenna keek haar vader na terwijl hij met wapperend zijden nachthemd door de gang rende, zijn fluwelen pantoffels klapperend als duivenvleugels. ‘Hij is gek,’ zei ze.


    ‘Hij maakt zich zorgen, dat is duidelijk,’ zei Woudjong.


    ‘En ik denk dat hij hier iets heeft waarover hij zich terecht zorgen maakt,’ zei Snorri langzaam.


    ‘Wat bedoel je?’ vroeg Jenna. Ze vond Snorri’s manier van formuleren soms erg onduidelijk.


    ‘Er bevinden zich eeuwenoude geesten aan boord van het schip. Ik voel ze. Eerder niet, maar nu wel. En Ullr heeft hetzelfde, kijk maar.’ Snorri wees naar Ullr; de haren van de kat stonden rechtovereind. Hij zag eruit als een oranje pluizenbol.


    Beetle grinnikte.


    ‘Ullr is niet grappig,’ zei Snorri verwijtend. ‘Hij Ziet dingen. En hij Ziet hier iets wat bepaald niet grappig is. Ik ga Nicko helpen.’ Met opgeheven hoofd liep Snorri met grote stappen achter Nicko aan.


    ‘O.’ Dat zette Jenna aan het denken. In de vele maanden die ze voor Ullr had gezorgd, had ze veel respect voor de kat gekregen. Snorri negeerde ze bij voorkeur, maar Ullr, dat was een ander verhaal.


    Ze sloegen weer een hoek om en zagen dat Snorri zich een weg baande door de bemanningsleden die zich voor de ziekenboeg verdrongen. Binnen heerste totale chaos. Een van de zeelui – nog maar een jonge jongen – was in een plas bloed in elkaar gezakt. Verband vloog in het rond, en er was een grote fles Gentiaanviolet gevallen, waardoor iedereen onder de paarse spetters zat. Er was niemand die leek te weten wat er gedaan moest worden.


    ‘Het is hier een gekkenhuis,’ zei Septimus. ‘Ik ga helpen. 409, ik kan wel iemand gebruiken die verstand heeft van medicijnen.’


    ‘Okidoki,’ zei Woudjong met een grijns. Medicijnen, drankjes, daar wist hij alles van.


    ‘Ik kan verbinden,’ bood Lucy aan. ‘Verband, daar ben ik goed in. Het zijn net linten, maar dan met elastiek erin.’


    Septimus sprak haar tegen. ‘Het zijn níét net linten!’ luidde zijn repliek. Hij werkte zich door de mensen heen en verdween in de ziekenboeg.


    ‘Sep!’ riep Jenna hem na. ‘Ik ga naar boven, aan dek.’


    ‘Ik ga met je mee,’ zei Beetle.


    Jenna en Beetle liepen verder de gang door. Aan het eind daarvan voerde een trap naar het middendek. Eenmaal daar haastten ze zich langs de verlaten salon en de lege hutten. Toen ze de treden naderden die naar het bovendek leidden, klonk vanuit het laadruim achter hen weer een luid gebonk.


    Jenna keerde zich bezorgd naar Beetle. ‘Volgens mij moet je Sep gaan halen,’ zei ze. ‘Ik heb zo’n gevoel dat we hem hier wel eens nodig zouden kunnen hebben.’


    ‘En jij dan?’


    ‘Ik ga naar boven om te zien of Nick hulp nodig heeft.’


    ‘Dat kan ik ook doen. Waarom ga jij Sep niet halen?’


    ‘Nee, Beetle. Ik ben er nooit als Nicko me nodig heeft. Deze keer zal ik zorgen dat ik er ben. Dus ga jij Sep halen? Alsjeblíéft...’


    Ze klonk zo smekend dat Beetle geen nee kon zeggen. ‘Goed dan. Ik ben zo terug. O, en Jenna... wees voorzichtig. Beloof je dat?’


    Jenna knikte en verdween de trap op.


    Beetle was verrast door de situatie die hij in de ziekenboeg aantrof. Er waren amper een paar minuten verstreken, maar het verschil was enorm. Septimus had alles onder controle. De jongen die in elkaar was gezakt, lag in een kooi. Septimus onderzocht hem en besprak met Woudjong welke medicijnen ze hem zouden geven voor een steekwond die er akelig uitzag. Maar wat Beetle nog het meest verraste, was de aanblik van Lucy Gringe die als een toonbeeld van efficiëntie de arm van een bemanningslid verbond. Septimus wist hoe je een ziekenboeg moest leiden, dacht Woudjong bewonderend.


    Een voor een kwamen de behandelde bemanningsleden naar buiten om zich op het dek te melden. Beetle wilde ook zo snel mogelijk naar boven, maar hij durfde Septimus niet te storen tijdens zijn werk. Vanuit de deuropening sloeg hij hem gade. Hij leek volmaakt op zijn gemak, dacht Beetle.


    Septimus keek op. ‘Alles in orde?’ vroeg hij toen hij Beetle in de deuropening zag staan.


    ‘Kweenie, Sep. Jenna wil dat je aan dek komt. Er zit iets niet goed.’


    Alsof dat het wachtwoord was, klonk er een zware dreun die als een siddering door het schip trok.


    ‘O. Akkoord. We zijn hier bijna klaar. Ik wil alleen hem nog even controleren. Hij heeft een hoop bloed verloren.’


    ‘Het klinkt alsof het schip over de zandbank schuift,’ zei de eerste stuurman die – op de kombuisjongen in de kooi na – nog als laatste over was. Hij stond op en vertrok zijn gezicht van pijn. ‘Ze hebben me aan dek nodig. Ga jij ook mee, juffrouw?’ vroeg hij aan Lucy.


    ‘Ik red me hier wel,’ zei Lucy.


    ‘Nee, Lucy, ga maar mee,’ drong Septimus aan.


    ‘Heel verstandig,’ zei de eerste stuurman. ‘Je kunt maar het beste aan dek zijn wanneer een schip gaat schuiven. Als het fout gaat komen we je halen, knul,’ zei hij tegen de kombuisjongen.


    Beetle keek Lucy en de eerste stuurman na. Terwijl hij steeds ongeduldiger wachtte tot Septimus en Woudjong klaar waren, voelde hij iets langs zijn voet strijken. Hij keek naar beneden en zag een lange rij ratten – kop aan staart – langs hem door de gang rennen, op weg naar de trap. Beetle huiverde, en dat kwam niet omdat hij een hekel had aan ratten. Integendeel, hij had groot respect voor de dieren, en deze ratten wisten iets, besefte hij. Ze wisten dat ze op de Cerys niet lang meer veilig zouden zijn.


    ‘Sep...’ zei Beetle ongerust.


    Septimus stond net zijn handen te wassen. ‘Ik kom eraan. Ben je klaar, 409?’


    ‘Ja,’ antwoordde Woudjong.


    Septimus wierp nog een laatste blik in het rond. Alles zag er piekfijn uit, de natte ijzerlucht van bloed was vervangen door de geur van pepermunt. Voortvarend verliet hij de ziekenboeg, met de zekerheid van een goed geklaarde klus.


    Samen met Woudjong werd hij door Beetle haastig de gang door geloodst.


    ‘Hé, wat is er aan de hand?’ vroeg Septimus.


    ‘Jen wil dat je aan dek komt. Er is iets raars aan de hand – de ratten weten het ook.’


    ‘De ratten?’


    ‘Ja. Ze verlaten massaal het schip, zag ik.’


    Septimus deelde Beetles respect voor ratten. ‘O,’ was alles wat hij zei.


    Als om Beetles woorden kracht bij te zetten, deed een ritmisch gebonk een siddering door de spanten van het schip gaan.


    ‘Kom mee!’ zei Woudjong, die lang genoeg benedendeks opgesloten had gezeten. ‘Laten we zorgen dat we buiten komen.’ Hij rende naar de trap die naar het middendek leidde.


    Aan de voet van de trap bleven ze echter met een ruk staan. Er kwam iemand naar beneden.


    Een lange, soepele verschijning gekleed in het geel en met op zijn hoofd iets wat er in de ogen van Septimus uitzag als een toren van gele donuts, stapte van de onderste trede. Hij draaide zich om, wierp een blik op Septimus en slaakte een diepe zucht.


    ‘Is u Septimus Heap?’ vroeg hij berustend.


    Zowel Septimus als Beetle had genoeg ervaring om een djinn te herkennen, en Woudjong had een neus voor alles wat zonderling en raar was.


    ‘Sep... hij heeft je gevónden!’ fluisterde Beetle opgewonden.


    ‘Sjonge!’ verzuchtte Septimus. ‘Ja,’ antwoordde hij. ‘Ik ben Septimus Heap.’


    Jim maakte een moedeloze indruk. ‘Dat dacht ik al,’ zei hij. ‘Het klopt precies met wat die oude heks zei. Drommels, drommels, drommels! Nou ja, daar gaat-ie weer. Wat Wenst U, O Grote Meester?’


    In alle opwinding kon Septimus zich ineens niet meer herinneren wat je werd geacht te zeggen op de zo belangrijke Tweede Vraag – tenminste, als je niet wilde dat de djinn voorgoed een loopje met je nam. Hij keek Beetle aan. Zijn lippen vormden de vraag: wat moet ik ook alweer zeggen?


    Jim tikte ongeduldig met zijn voet – waren alle Septimus Heaps zo langzaam?


    ‘Ik wens... een dienaar... trouw en goed... een knecht in voor- en tegenspoed,’ fluisterde Beetle.


    Septimus bedankte hem geluidloos. Toen herhaalde hij langzaam en duidelijk wat Beetle hem had voorgezegd.


    ‘Nou, u bent in elk geval beter dan de vorige Septimus Heap,’ moest Jim toegeven. ‘Maar dat is ook niet zo moeilijk.’


    Beetle gaf Septimus een por. ‘Vraag hem of hij een naam heeft,’ fluisterde hij. ‘Het kan zijn dat iemand hem al heeft Genoemd, en als je die naam niet kent, kun je hem niet Roepen.’


    ‘O, bedankt, Beetle. Daar had ik niet aan gedacht.’


    ‘Pas maar op, hij probeert je erin te luizen. Volgens mij hoopt hij dat je hem er niet naar vraagt. Dus je moet zeggen: “Djinn, hoe ben je Genoemd?” En dan moet hij antwoord geven.’


    Septimus herhaalde de vraag.


    Jim keek buitengewoon chagrijnig, en na een lange stilte antwoordde hij met duidelijke tegenzin: ‘Jim.’ Het bleef weer even stil. ‘O, Wijze,’ voegde hij eraan toe.


    ‘Jim?’ Septimus vroeg zich af of hij het goed had verstaan.


    ‘Inderdaad. Jim,’ zei die geërgerd. ‘Zegt u het maar, O Weifelende, wilt u dat ik nu meteen iets voor u doe, of kan ik weg om te zorgen dat ik wat slaap krijg? De hutten aan boord zien er buitengewoon plezierig uit.’


    Een harde dreun zond opnieuw een siddering door het schip.


    ‘Dat zal best, maar ik heb je hulp nu meteen nodig,’ zei Septimus.


    Jim kon maar moeilijk aan het plotselinge verlies van zijn vrijheid wennen. ‘Zoals u wilt, O Veeleisende. Uw wens is mijn bevel, enzovoorts. Dan zoek ik later wel zo’n aangename kleine hut op.’


    Beetle keek Septimus vragend aan. ‘Hij is niet helemaal wat je zou verwachten, vind je wel?’


    ‘Nee,’ zei Septimus. De zoveelste huivering trok door het schip. ‘Maar geldt dat niet voor alles?’
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    Djinns
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    De lage, schuin vallende stralen van de opgaande zon schenen recht door het luik in de achtersteven. Septimus, Beetle en Woudjong werden bijna verblind toen ze de treden naar de openstaande deuren op renden. Met hun ogen knipperend kwamen ze tevoorschijn, en niet alleen vanwege het felle daglicht. Wat ze op het dek aantroffen, was totale chaos. Milo en zijn zwaar toegetakelde bemanning waren wanhopig bezig rondhouten, zeilen, vaten en alle andere zware dingen die ze konden aanslepen, op de deuren naar het laadruim te stapelen. Lucy en Snorri gooiden er net op dat moment een zware rol touw op, Ullr volgde Snorri als een rusteloze, oranje schaduw, met zijn haren rechtovereind. Nicko en de bootsman spijkerden een grote plank over de deuren, maar bij elke slag van hun hamers kwam het luik onder hels gebonk een stukje omhoog.


    Jenna, die zich aan de rand van alle commotie bevond, kreeg Septimus, Beetle en Woudjong in de gaten toen ze het dek op kwamen. Ze liet het vat dat ze met anderen naar de deuren sleepte, voor wat het was, en rende naar hen toe.


    ‘Waar bleven jullie nou?’ vroeg ze buiten adem. ‘Er zit een of ander reusachtig wezen in het ruim... iets wat veel sterker is dan de drie schurken die jullie erin hebben geduwd. Het... het probeert uit te breken. En Milo... O, ik weet ook wel dat hij altijd overal een enorme toestand van maakt, maar deze keer is het menens. Moet je hem nou zien!’


    Milo bood een wanhopige aanblik. Niet langer op zijn fluwelen pantoffels, maar nog altijd in zijn zijden nachthemd dat net zo smerig was als de plunje van de eerste de beste bootsknecht, sleepte hij samen met Nicko koortsachtig nog een plank naar de deuren van het laadruim.


    ‘Maak voort!’ riep hij naar de bootsman.


    De bootsman riep iets terug.


    ‘Hoezo, niet voor aangenomen? Als je die deuren nu niet als de sodemieter dichtspijkert, is er straks geen schip meer! En dus ook geen werk voor een bootsman!’ bulderde Milo.


    Woudjong schoot haastig toe om te helpen. Beetle en Septimus wilden hem volgen, maar Jenna hield hen tegen. ‘Wacht even, Sep! Ik moet je wat vertellen,’ zei ze. ‘En Beetle moet het ook weten.’


    ‘Wat is er dan, Jen?’


    ‘Nou, toen jullie in dat duivenpostkantoor waren, heeft Milo iets aan boord laten brengen en in het laadruim laten zetten.’


    ‘Milo was al dagen bezig om dingen in het ruim te laten zetten,’ zei Septimus.


    ‘Ja, maar dit was iets wat ik aan niemand mocht vertellen. Ook niet aan jou. Niet dat ik me daar ook maar iets van aangetrokken zou hebben. Hij heeft niks over mij te zeggen. Hoe dan ook, het was een enorme kist, en zodra we thuis waren, moesten we ermee naar het Manuscriptorium, zei hij.’


    ‘Naar het Manuscriptorium?’ vroeg Beetle. ‘Waarom?’


    ‘Dat weet ik niet. Hij begon over iets anders, dus ik heb er niet naar gevraagd. Je weet hoe hij is.’


    ‘Heb je in de kist gekeken?’ vroeg Septimus.


    ‘Ja, maar er was niet veel te zien. Een heleboel kleine, loden buizen, in keurige rijtjes in een soort platte bakken.’


    ‘Loden buizen?’ vroeg Beetle. ‘Hoeveel waren het er?’


    ‘Dat weet ik niet,’ zei Jenna ongeduldig.


    ‘Je hebt toch wel enig idee? Tien? Vijftig? Honderd? Duizend? Hoeveel schat je?’


    ‘O, ik denk wel een paar duizend. Allemensen, Beetle, je bent nog erger dan Jillie Djinn.’


    ‘Een paar duizend?’


    ‘Ja, dat zeg ik toch. Wat doet het ertoe?’ Jenna klonk geërgerd. ‘Waar het om gaat, is wat er onder die buizen verstopt zit, zou ik denken.’


    ‘Volgens mij gaat het erom wat er ín die buizen verstopt zit,’ zei Beetle langzaam. ‘Denk je ook niet, Sep?’


    ‘Ja, dat denk ik ook,’ antwoordde Septimus.


    ‘Ín de buizen?’ vroeg Jenna. ‘Wat bedoel je? Hoe zou iets wat... Oooooooowatwasdat?’


    Opnieuw deed een enorme dreun het schip sidderen, maar deze keer ging dat gepaard met een luid gekraak toen de deuren van het laadruim werden versplinterd. De planken van Nicko en de bootsman werden als luciferhoutjes weggeslingerd. Iemand gilde – en het was niet Lucy Gringe. Toen begon het... Langzaam en gestaag, maar onverbiddelijk, kwamen de twee helften van het luik omhoog, zodat alles wat erop was gestapeld, begon te schuiven. Rondhouten vielen op het dek, vaten rolden weg, mensen vlogen als kegels in het rond.


    Milo werd in een wirwar van touw aan een gebroken rondhout gesmeten en kon geen kant meer uit toen er een plank boven op hem viel. Woudjong werd geraakt door een rondvliegend vat met teer, en het scheelde niet veel of Snorri en Ullr werden verpletterd door een losgeraakte reddingsboot.


    De deuren hadden inmiddels een punt bereikt waarop terugvallen niet meer mogelijk was. Ze haperden even en schoten toen abrupt en met donderend geweld door naar het dek, alles wat daar lag verbrijzelend. Het luik naar de laadruimte stond wagenwijd open. Iedereen op het dek zocht een goed heenkomen, maar bleef met een ruk staan door wat zich voor hun ogen voltrok.


    Alsof ze op een onzichtbaar platform stonden, rezen Theodophilus Fortitudo Fry en de gebroeders Craay uit het laadruim omhoog. Sommige bijgelovige bemanningsleden wierpen zich op de grond, in de veronderstelling dat Fry en zijn trawanten als door een wonder konden vliegen. Wie beter keek, kon zien dat ze niet op lucht balanceerden maar op een vaste ondergrond. Opnieuw moest Jenna denken aan het rondtrekkende circus op de Jaarmarkt ter ere van de Lente-evening; aan de acrobatische kunsten van de clowns die een menselijke piramide hadden gevormd waarop deze op spectaculaire wijze uit elkaar was gevallen. Maar de volgende aanblik verjoeg alle gedachten aan acrobatische clowns. Fry en de gebroeders Craay stonden – of eigenlijk, wiebelden – niet op de schouders van clowns maar op de geheven schilden van vier gepantserde soldaten.


    ‘Soldatendjinns,’ zei Beetle. ‘Net wat ik dacht.’


    ‘Wat bedoel je?’ vroeg Jenna.


    ‘Die loden buizen... die je in de kist zag liggen... dat zijn klassieke meervoudige djinnopslageenheden.’


    ‘Wát zijn het?’


    ‘Er zitten djinns in,’ formuleerde Beetle het eenvoudiger.


    ‘Wat, in elke buis één?’ Jenna was geen held met sommen, maar zelfs zij kon uitrekenen dat er dan gruwelijk veel djinns moesten zijn.


    ‘Ja. Doorgaans zijn ze enkelvoudig.’


    ‘Hoe bedoel je, enkelvoudig?’


    ‘Tweelingdjinns zijn heel zeldzaam.’


    ‘Nou, dat is dan maar goed ook. Ooooo, moet je nou toch eens kijken! Ze... ze zijn doodeng.’


    Iedereen aan dek was stilgevallen, gehypnotiseerd door de aanblik van de soldatendjinns die uit het ruim omhoogkwamen, met hun schild boven hun gehelmde hoofd geheven, waarop ze hun last, in de persoon van Fry en de gebroeders Craay, droegen. Die last besloot net iets te laat om af te stappen, zodat het drietal half springend, half vallend op het dek belandde. De vier djinns stegen ondertussen nog hoger tot ze op hun beurt van een volgend platform van geheven schilden stapten. Met een synchrone dreun sprongen ze op het dek, en de hele bemanning van het schip hield van schrik de adem in.


    De haren in Woudjongs nek gingen overeind staan. De soldaten waren duidelijk niet-menselijk, ze hadden bijna iets mechanisch. Ze waren meer dan manshoog en van top tot teen gehuld in een eeuwenoud leren pantser, dofzwart op hun helm na met zilveren vleugels, die de stralen van de opgaande zon weerkaatsten en glinsterden alsof ze vlam hadden gevat. De djinns gingen in de houding staan, met hun korte zwaard getrokken, de niets-ziende blik strak vooruit. Alsof ze nog niet angstaanjagend genoeg waren, kwamen er nog twee gelederen van vier djinns uit het ruim omhoog.


    Vanuit de veilige beschutting van de indrukwekkende, gewapende krijgers, liet Theodophilus Fortitudo Fry zijn blik over de met stomheid geslagen menigte op het dek gaan.


    ‘Nee maar, dus ze hebben jullie d’ruit gelaten? Die rotkinderen zeker?’ Hij keek nadrukkelijk naar Woudjong en Lucy. ‘En jullie hebben je vriendjes meegebracht!’ Schipper Fry keerde zich naar Septimus, Jenna en Beetle. ‘Als jullie ons het ruim in hebben geduwd, dan heb je ons een dienst bewezen. We waren toch al van plan naar beneden te gaan. En we hebben gevonden wat we zochten, daar helpt geen moedertjelief meer aan. Dus geniet van de voorstelling, jongelui. Geniet ervan en’ – hij wierp een doordringende blik op Jim – ‘zet alle idiote hoeden op die je kunt vinden zolang het nog kan, want als je van plan bent om terug te gaan naar de Burcht, dan zul je merken dat dáár weinig plezier meer te maken valt.’ Hij begon te lachen. ‘We weten wie jullie zijn en we vergeten nóóit een gezicht, waar of niet?’


    ‘Nooit, schipper,’ antwoordden de gebroeders Craay in koor.


    De toespraak van schipper Fry had echter niet het effect waarop hij had gehoopt. Want op Jim na, die nu eenmaal erg snel op zijn teentjes was getrapt, luisterde er niemand. Iedereen was als verlamd door wat er achter de schipper gebeurde. Daar waren de volgende acht soldatendjinns inmiddels op het dek gestapt, en het ging maar door. Er kwamen nu drie rijen van vier djinns naar boven, die de hele opening naar het ruim vulden. Toen ook zij aan dek stonden, was de volgende groep van twaalf schilden alweer zichtbaar.


    ‘Beetle,’ fluisterde Septimus, terwijl hij de djinns op het dek zag stappen. ‘Hier moet je in het Manuscriptorium over hebben gelezen. Is er een manier om de opmars van de djinns te stuiten?’


    ‘Alleen als je de Ontwaak kent.’


    ‘Die moet Milo kennen! Je haalt geen kist vol djinns aan boord zonder te weten hoe je ze moet Wekken.’


    ‘Jij niet, nee,’ zei Jenna.


    ‘O, maar zelfs Milo zou toch niet zo onnozel zijn...’


    Jenna haalde haar schouders op.


    ‘Ik ga het hem vragen,’ zei Septimus.


    ‘Wees voorzichtig, Sep,’ zei Jenna ongerust.


    ‘Natuurlijk.’ Septimus zei snel een Veiligschildspreuk en verdween Onzichtbaar in de kluwen van zeelui en kapotte planken en vaten.


    Milo probeerde nog altijd wanhopig zich te bevrijden uit de touwen waarin hij verstrikt was geraakt. Net toen Septimus zich naar hem toe boog en zijn Onzichtbaar ongedaan wilde maken, riep Milo tot zijn verbazing ‘Smots!’, recht in zijn oor.


    Septimus schrok, maar niet half zo erg als schipper Fry. Die draaide zich met een ruk om, en zijn ogen begonnen boosaardig te schitteren toen hij de verstrikte Milo ontdekte. Hij liep met zijn neus in de wind naar hem toe, en door op het uiteinde van de plank te gaan staan, kon hij Milo recht in zijn ogen kijken. ‘ “Kapitein Fry” voor jou, snotaap,’ gromde hij.


    ‘Waag het niet me nog eens zo te noemen, Smots!’ snauwde Milo.


    Schipper Fry begon te lachen, en in zijn triomf merkte hij niet dat zijn linkerwenkbrauw begon te trekken. ‘Met vierduizend man onder mijn commando noem ik je zoals ik wil, snotaap. Is dat duidelijk?’


    Milo kookte. Hij was overweldigd op zijn eigen schip, net als bijna tien jaar eerder, toen de beruchte piraat Deakin Lee en diens eerste stuurman, de boosaardige Smots, bezit hadden genomen van zijn schuit. Milo kon het nauwelijks bevatten.


    ‘Ze hebben je goed belazerd,’ zei schipper Fry met een grijns. ‘Dat stel schurken dat je opdracht had gegeven de spullen te gaan halen. Je had ze beter moeten betalen. Iedereen heeft zijn prijs.’


    ‘Ja, daar weet jij alles van!’ Milo probeerde nog steeds zich te bevrijden uit de tuigage, met als enige resultaat dat hij er nog verder in verstrikt raakte.


    Schipper Fry keek hem aan. ‘Weet je, Banda, ik ben het nooit vergeten! Ik heb twee volle weken in die boot gezeten waarin jij en mijn bemanning – de ondankbare overlopers! – me de zee op hadden gestuurd. Een dooie zeemeeuw, meer had ik niet te vreten. En ik dronk regenwater uit m’n laarzen.’


    ‘Ik had je mannen hun zin moeten geven toen ze je overboord wilden zetten,’ zei de woedende Milo roekeloos. ‘Smots!’


    ‘Nou, dat heb je toch gedaan?’ grauwde schipper Fry. Zijn wenkbrauw ging als een razende tekeer. ‘Dus het is hoog tijd om je je streken betaald te zetten. Dood hem!’ schreeuwde hij tegen de eerste vier soldatendjinns. ‘Maak hem koud!’


    De djinns deden een stap naar voren, met de punt van hun zwaard op Milo gericht. Een ijzige kilte bekroop Septimus. De djinns hadden geen handen; hun wapens maakten deel uit van hun lichaam. De leren manchetten van hun tuniek gingen naadloos over in een kort zwaard aan het eind van hun rechterarm en een rechthoekig schild aan de linker.


    Van het hoge dek op de achtersteven zag Jenna dat de djinns hun zwaard op haar vader richtten. ‘Nee!’ riep ze. ‘Nee!’ Ze stormde naar beneden, maar de weg werd haar versperd door de bemanning die achteruitdeinsde voor de oprukkende djinns. Daardoor zag ze niet dat de gevallen tuigage plotseling op wonderbaarlijke wijze een eigen leven begon te leiden, zich van de verstrikte Milo losmaakte en zich tegen schipper Fry keerde, die vakkundig werd opgebonden, als een vlieg in een spinnenweb.


    Terwijl Fry de soldatendjinns met hun korte, vlijmscherpe zwaarden en hun niets ziende ogen op zich af zag komen, besefte hij ineens dat het voor de djinns niet uitmaakte wíé er in de tuigage was verstrikt. Milo Banda of Theodophilus Fortitudo Fry, voor de djinns was het allemaal één pot nat.


    Maar niet voor schipper Fry. ‘Maak me los, idioten!’ riep hij naar de gebroeders Craay.


    De tweeling verroerde zich niet.


    De stem van Fry zwol aan tot een woest gekrijs. ‘Stop, stop! O, wat moest ik ook alweer zeggen?’ Angst verleende hem tijdelijk net genoeg hersencellen, en met de vier zwaarden op zijn keel herinnerde hij zich ineens de Ommekeer.


    Ondertussen werd Milo door een onzichtbare kracht die sterk naar pepermunt rook, over het stampvolle dek meegesleurd. Ergens in de menigte wist Jenna hem te bereiken.


    ‘Au!’ jammerde de onzichtbare kracht. ‘Je staat op mijn tenen.’


    ‘Het spijt me, Sep,’ zei Jenna.


    Septimus hief zijn Onzichtbaar op voordat er nog iemand op zijn tenen ging staan. Milo keek opgelucht bij zijn aanblik; het was een ontmoedigende ervaring geweest om te worden vastgegrepen door iets wat hij niet kon zien. ‘Dankjewel, Septimus,’ zei hij. ‘Je hebt mijn leven gered.’


    Ze loodsten Milo naar het verhoogde dek bij de achtersteven. Daar kwam Septimus onmiddellijk ter zake. ‘Wat is de Ontwaak?’


    ‘Huh?’ vroeg Milo, nog altijd enigszins ontmoedigd.


    ‘De Ontwaak,’ herhaalde Septimus ongeduldig. ‘Het is jouw kist, en het zijn jouw djinns. Vertel op! Dan kunnen we zorgen dat het ophoudt.’


    Terwijl hij het zei stapten er opnieuw twaalf djinns op het dek, en Milo zag de donkere vloedgolf van soldaten op zich afkomen. Hij schermde zijn ogen af van de dolken van licht dat werd weerkaatst door de gevleugelde helmen, en besefte dat het commando over het schip hem uit handen was geslagen. Maar hij zei niets.


    ‘Meneer Banda, vertel het ons alstublieft,’ zei Beetle. ‘Hoe luidt de Ontwaak?’


    Terwijl Septimus bezig was Milo te redden, had Beetle de anderen naar het verhoogde dek gehaald – waar ze Jim ontdekten, dommelend in een hoekje. Milo besefte dat er vol verwachting naar hem werd gekeken, niet alleen door Septimus en Beetle, maar ook door Jenna, Nicko, Snorri, Ullr, Lucy en Woudjong – en door de ruw gewekte Jim.


    Milo slikte. ‘Ik ken de Ontwaak niet.’


    Er verscheen een blik van afschuw op Beetles gezicht. ‘U haalt iets als dit aan boord zonder de bijbehorende Spreuken te kennen.’


    Milo vermande zich. ‘De kist reist altijd afzonderlijk van de Spreuken,’ zei hij. ‘Uit veiligheidsoverwegingen, neem ik aan. Bij terugkeer zou ik de Spreuken krijgen in het Manuscriptorium. Er is daar een geest die de Spreuken onder zijn beheer heeft. Een zekere...’


    ‘Tertius Fume,’ zei Septimus.


    Milo keek hem verrast aan. ‘Ja! Hoe weet je dat?’


    Septimus negeerde de vraag. ‘Smots heeft gelijk. Ze hebben je bedrogen.’


    Op dat moment kwam er een stroom ratten uit het luik in de achtersteven en zette koers naar de reling. Milo zag ze gaan. ‘De tijd is gekomen om het schip te verlaten.’


    Hij had het nog niet gezegd, of er ging een luid gekraak door de Cerys. Er verschoof iets, en Milo wist dat zijn prachtige schip niet langer aan de grond zat. De Cerys was terug in haar element en werd door het tij steeds hoger opgetild.


    Uit de gelederen van de bemanning steeg een gedempt gejuich op.


    Milo aarzelde. Het was een wreed toeval dat de zee hem zijn schip teruggaf, uitgerekend op het moment dat het was overmeesterd. Maar toen het eerst gelid soldatendjinns verder oprukte naar de ladder en dreigde hun ontsnappingsroute af te snijden, wist Milo dat hij iets moest doen. En wel onmiddellijk! Anders was het misschien te laat.


    ‘Iedereen van boord!’ bulderde hij.
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    Mieren en een schildpad
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    Jakey Fry had de glimlach van Lucy niet kunnen vergeten toen ze hem veel geluk had toegewenst. En terwijl hij wegzeilde, de vroege ochtendzon tegemoet, liet de onheilspellende stilte aan boord van de Cerys hem niet met rust, totdat hij het uiteindelijk niet langer kon verdragen en De Boekanier honderdtachtig graden keerde. Inmiddels lag hij naast de hoog oprijzende Cerys. Hij stond nog altijd aan het roer, aan de voet van de ladder die langs de romp van de Cerys naar beneden hing. Luisterend naar de vreemde, galmende geluiden van boven verzamelde hij moed om aan boord te klimmen en Lucy te redden.


    Hij werd echter ruw in zijn voornemen gestoord door een bulderend commando hoog boven hem. ‘Iedereen van boord!’


    Prompt daalde een angstaanjagende verzameling mannen met verbonden ledematen, rijkelijk bedekt met paarse spetters, de ladder af en sprong aan boord van De Boekanier.


    ‘Hé, wacht eens even!’ riep Jakey. ‘Ik ben alleen maar teruggekomen voor Lucy.’ Ondanks zijn protesten vulde De Boekanier zich gestaag met vluchtende zeelui. ‘Lucy!’ riep Jakey omhoog naar de Cerys. ‘Lucy Gringe! Kom naar beneden!’


    Hoog boven hem hoorde Lucy zijn roep. Ze boog zich over de dolboorden.


    ‘De bemanning gaat aan boord van De Boekanier,’ bracht ze hijgend uit. ‘We moeten ze waarschuwen! Het is een list!’


    Maar het was al te laat. Op de eerste stuurman na, die benedendeks was gegaan om de kombuisknecht te halen, bevond de voltallige bemanning zich aan boord van De Boekanier.


    ‘Lucy!’ Jakey begon wanhopig te worden. ‘Waar ben je?’


    ‘Ga weg, vissenkop!’ riep Lucy.


    Toen zag hij haar, scherp afgetekend tegen de hemel – Lucy met haar vlechten en haar blauwe mantel vol zoutkringen. Een intens geluksgevoel nam bezit van hem. ‘Lucy, Lucy!’ riep hij. ‘Kom naar beneden! Vlug!’


    Er kwam inderdaad iemand naar beneden... maar het was niet Lucy. Het was bijna haar volmaakte tegenpool, dacht Jakey. Een meer dan manshoge, gepantserde soldaat met een vlijmscherp, dubbelzijdig zwaard – Jakey wist alles van zwaarden – daalde de ladder af naar De Boekanier.


    Jakeys nieuwe bemanning had de soldaat ook in de gaten. ‘Afduwen! Vooruit, afduwen!’ riep de bootsman. Toen een tweede soldaat aanstalten maakte de ladder af te dalen, duwden de zeelui De Boekanier veilig af van de Cerys, en Jakey Frys droom om Lucy te redden ging in rook op.


    Milo was net zo ontsteld als Jakey door het vertrek van De Boekanier. Zijn opdracht om het schip te verlaten was op een ramp uitgelopen. Hij had Jenna in veiligheid willen brengen, maar voor de zoveelste keer was alles heel anders gelopen dan hij had bedoeld. Overmand door wanhoop sloeg hij zijn handen voor zijn gezicht.


    ‘Afijn,’ zei Septimus, ‘we moeten zien dat we zo snel mogelijk van boord komen. Waar is die djinn gebleven?’


    Jim had nooit zelfs maar het geringste verlangen gekoesterd om een schildpad te worden. Integendeel, hij had in zijn leven meer dan genoeg schildpadden gezien. Hun bijtgrage kaken bezorgden hem de koude rillingen, en hij griezelde ervan hun schild aan te raken. Maar als zijn Meester erop stond dat hij een reuzenschildpad werd, dan had hij geen andere keus. Dan werd hij een reuzenschildpad. Dat weerhield hem er echter niet van om te onderhandelen.


    ‘Tien minuten. Langer doe ik het niet, O Vermoeiende.’


    ‘Je doet het net zo lang als ik dat wil,’ was de gedecideerde reactie van zijn Meester.


    ‘Alstublieft, niet langer dan twintig minuten, O Genadeloze,’ hield Jim vol.


    ‘Je doet het zo lang als je nodig hebt om ons veilig aan land te krijgen. En je Transformeert zodanig dat je groot genoeg bent om ons allemaal tegelijk mee te nemen.’


    ‘U allemaal?’ Jim liet zijn blik ontsteld over het gezelschap gaan. Hij zou inderdaad wel een heel erg grote schildpad moeten worden.


    ‘Ja. En schiet een beetje op.’


    ‘Zoals u wenst, O Meedogenloze,’ zei Jim somber. Het voorspelde niet veel goeds wanneer het eerste wat zijn nieuwe Meester hem vroeg, een Transformatie was in het schepsel dat hij het meest verafschuwde. Hij zou gevangen zijn in een schild, met vier wapperige flappers in plaats van handen en voeten, en dat allemaal zo lang als zijn Meester dat wilde! Een nachtmerrie, dat was het! De djinn haalde diep adem; de laatste ademtocht in lange tijd – hoe lang, dat moest hij maar afwachten – die niet naar schildpadspuug smaakte. Toen klom hij op de dolboorden van de Cerys, hij kneep zijn neus dicht en sprong. Een moment later verscheen er een reusachtige schildpad met gele ogen boven water.


    Nicko stond klaar met een touw. Hij maakte het vast aan een klamp en gooide het over de reling.


    Zoals hem was opgedragen bracht de schildpad zijn opvarenden naar de rotsen op het uiterste puntje van de landtong tegenover Sterreneiland, veilig uit het zicht van de Cerys. Het viel niet mee om tussen de rotsen door te laveren, en als gevolg van een verkeerde inschatting van zijn eigen breedte, kwam de schildpad klem te zitten. Gelukkig voor zijn opvarenden was het water dat om de rotsen spoelde, niet diep en konden ze naar de kust waden. Helaas voor de schildpad zat hij muurvast en moest hij, ondanks krachtig duwen en trekken, wachten tot hij toestemming kreeg om opnieuw te Transformeren voordat hij weer loskwam.


    Toen het eenmaal zover was, lag Jim languit, met zijn gezicht naar beneden, in ondiep water. Sputterend en zich verslikkend sprong hij haastig overeind en waadde naar de rotsachtige kust waar hij in de zon ging zitten om te drogen. Met zijn hoed zou het nooit meer helemaal goed komen, daar was hij van overtuigd.


    Het ontging zijn voormalige opvarenden niet dat de djinn nadrukkelijk een eindje bij hen vandaan ging zitten. Ook zij moesten bijkomen van de reis. De schildpad was niet erg zorgvuldig met hen omgesprongen. Hij was doelbewust een centimeter of tien onder water gaan zwemmen en had een grillige koers gekozen, alsof hij probeerde zich van zijn passagiers te ontdoen.


    ‘Nicko,’ zei Milo terwijl hij de zoom van zijn nachthemd stond uit te wringen, ‘ik ben je een excuus verschuldigd.’


    ‘O?’ Nicko klonk verrast.


    ‘Ik had je geen verwijten mogen maken omdat de Cerys aan de grond is gelopen. Daar kon je niets aan doen. Volgens mij is dit eiland Betoverd. Ik denk dat je werd geroepen door een Sirene.’


    Septimus keek Milo met hernieuwde belangstelling aan – misschien was hij toch niet zo’n gevoelloze sukkel als hij had gedacht.


    Beetle keerde zich met opgetrokken wenkbrauwen naar Septimus.


    ‘Dankjewel, Milo, maar dat pleit me niet vrij,’ zei Nicko. ‘Het schip stond onder mijn leiding. Ik was verantwoordelijk. Dus ik moet jou mijn verontschuldigingen aanbieden.’


    ‘Die accepteer ik, maar alleen als jij ook de mijne accepteert, Nicko.’


    Die zag eruit alsof er een last van zijn schouders was genomen. Voor het eerst sinds de Cerys aan de grond was gelopen verscheen er een glimlach op zijn gezicht. ‘Dankjewel, Milo. Ik accepteer je verontschuldigingen.’


    ‘Mooi zo!’ Milo sprong overeind. ‘Hoogste tijd om te zien wat er met de Cerys gebeurt. Volgens mij kunnen we het schip vanaf die rotsen daar goed zien. Denk je ook niet, Nicko?’


    Blijkbaar wilde iedereen weten hoe het met de Cerys ging; iedereen behalve Jim, die Septimus bijna zou zijn vergeten als Beetle hem niet aan de djinn had herinnerd. Het hebben van een djinn was iets waaraan je moest wennen, dacht Septimus. Het was een beetje zoals wanneer hij uit wandelen ging met Maxi, de jichtige wolfshond van Silas. Maxie had ook de gewoonte achter te blijven, en het gebeurde regelmatig dat Septimus de hond vergat en dat hij terug moest om hem te gaan zoeken.


    Het groepje vertrok – mét Jim – naar de rotsen die Milo had aangewezen. Het was een goede keus. Vandaar hadden ze onbelemmerd zicht op het schip en het strand, maar bovendien genoeg dekking om zelf niet gezien te worden. Toen ze een schuilplaats hadden gevonden achter de rotsen, haalde Milo zijn verrekijker tevoorschijn.


    ‘Allemachtig!’ bracht hij hijgend uit, en hij gaf de verrekijker aan Nicko.


    Die zette de kijker aan zijn oog en floot zacht.


    ‘Wat is er, Nick?’ vroeg Septimus ongeduldig.


    ‘Mieren,’ mompelde Nicko.


    ‘Mieren?’


    ‘Ja... als mieren die hun nest verlaten. Kijk maar.’


    Septimus nam de verrekijker van hem over. Hij zag direct wat Nicko bedoelde. Een zwarte stroom soldatendjinns bewoog zich langs de romp van de Cerys. Hij keek toe terwijl ze de sporten afdaalden, met griezelig synchrone bewegingen – links, rechts, links, rechts. Bij het wateroppervlak gekomen liepen ze door, zonder ook maar één moment te haperen, en verdwenen in zee. Terwijl de golven zich boven de gevleugelde helm van een djinn sloten, stapte boven hem de volgende op de ladder. Septimus floot, en de overeenkomst met het gefluit van Nicko was opmerkelijk. Beetle kon zijn ongeduld niet langer bedwingen en griste de verrekijker uit zijn handen.


    ‘Blikskaters,’ zei hij. ‘Wat bezíélt ze?’


    ‘Nou, ik denk niet dat ze gaan picknicken,’ zei Septimus.


    ‘Ze zouden elke picknick volledig bederven,’ zei Nicko. ‘Stel je voor dat díé over je broodjes kruipen.’


    ‘Het is niet grappig, Nick,’ zei Septimus. ‘Volgens mij is het heel erg wat hier gebeurt.’


    De verrekijker werd van de een naar de ander doorgegeven; Jenna kreeg hem als laatste. Ze wierp een snelle blik op de djinns – die bezorgden haar de koude rillingen – en bewoog de kijker toen weg van het schip, naar het strand dat ze tot op dat moment als ‘hun strand’ had beschouwd. Maar wat ze daar zag, deed haar beseffen dat het niet langer hun strand was.


    Door de lens van de verrekijker ontdekte ze Tertius Fume die bij de waterkant stond. Opwinding tekende zich af op zijn gezicht. In zee, net onder het wateroppervlak, zag ze een donkere vorm bekroond door een zilveren glinstering. Even later rees er een helm van zilveren vleugels op uit zee, en terwijl het water over de scharnieren van zijn pantser stroomde, marcheerde de soldatendjinn het strand op, waar hij salueerde naar Tertius Fume.


    Septimus zag dat de uitdrukking op Jenna’s gezicht veranderde. ‘Wat is er, Jen?’


    ‘Tertius Fume!’ Jenna wees naar het strand. ‘Kijk, daar.’


    Zonder acht te slaan op de geschokte geluiden om zich heen krabbelde Milo overeind. ‘Mooi zo!’ zei hij. ‘Ik ben blij dat hij hierheen is gekomen om de boel recht te zetten. Zie je nou wel, ik bén helemaal niet bedrogen. Buitengewoon zorgvuldig van hem, dat moet ik zeggen.’ Milo klopte het zand van zijn nachthemd. ‘Ik ga naar hem toe, om hem naar de Ontwaak te vragen. Dan kunnen we hier een eind aan maken en de Cerys met zijn lading veilig naar huis brengen.’ Hij glimlachte naar het groepje.


    Septimus sprong op. ‘Ben je soms gek geworden?’ Hij meende het serieus. ‘Heb je wel gezien wat Fume doet?’


    ‘Mijn bril ligt helaas nog aan boord.’ Milo tuurde bijziend in de verte. ‘Nicko, mag ik de verrekijker.’ Gewapend met de kijker zag hij waar iedereen naar keek. Hij vergat dat hij niet langer aan boord was van zijn schip en vloekte. ‘Dus Smots had gelijk,’ mompelde hij. ‘Ik ben inderdaad bedrogen, en niet zo’n beetje ook.’


    ‘Mag ik nog eens kijken?’ vroeg Septimus. Milo gaf hem de verrekijker. Septimus richtte hem op de Cerys en zwaaide de kijker toen weer terug naar het strand, waar een gestage stroom djinns uit zee aan land kwam. Wanneer ze het strand bereikten, werden ze voortvarend in het gelid gezet door Tertius Fume, die daarmee een kennis van zaken verried waarvoor Septimus ondanks zichzelf bewondering had. Tertius Fume moest op enig moment in zijn leven soldaat zijn geweest; dat was duidelijk te zien. Septimus gaf de verrekijker aan Woudjong en bleef de uittocht van de Cerys volgen. Zonder de verrekijker zagen de djinns eruit als een lang zwart touw dat over de reling van het schip werd gehangen, onder water verdween, en vervolgens het strand op werd getrokken. Er vond een invasie plaats van het eiland, daar was geen twijfel over mogelijk. Maar waarom?


    ‘Ik ga even bij Brandneus kijken,’ zei Septimus plotseling. ‘Misschien moeten we hem verplaatsen. Ik zou wel wat hulp kunnen gebruiken.’


    ‘We gaan allemaal mee,’ zei Jenna. ‘Toch?’


    ‘Snorri en ik moeten de Cerys in de gaten houden, Sep,’ zei Nicko verontschuldigend. ‘Het gevaar bestaat nog altijd dat het schip op de rotsen loopt.’


    ‘Akkoord, Nick. Tot straks.’


    ‘Ja, tot straks.’ Nicko keerde zich naar Septimus. ‘Kom niet te dicht in de buurt van die dingen daar, broertje.’


    ‘Ik doe mijn best,’ zei Septimus. ‘Blijf jij ook hier, Milo?’ vroeg hij, in de hoop dat het antwoord ja zou zijn.


    Het antwoord was inderdaad een geërgerd ja. ‘En geef me die verrekijker maar weer. Ik wil mijn leger kunnen zien. Allemachtig, ik heb er genoeg voor betaald!’


    Septimus gaf Jim opdracht zijn dierbare hoed af te zetten – die stak omhoog als een boei uit het water – en achter elkaar aan liepen ze de rotsachtige landtong af, naar de duinen boven de rots van Brandneus. Jim was de op een na laatste, succesvol opgedreven door Woudjong, die had ontdekt dat de djinn meer ontzag had voor een ontbindende tentakelpunt dan voor zijn Meester.


    ‘Je zou toch denken dat hij na jaren in een klein flesje in de kast van tante Zelda niets liever zou willen dan eropuit trekken en avonturen beleven,’ zei Septimus tegen Beetle.


    ‘Wij kunnen djinns niet begrijpen, Sep,’ zei Beetle. ‘Ze doen nooit wat je van ze verwacht.’


    Zonder problemen kwamen ze bij Brandneus. De draak lag vredig te slapen, maar toen Septimus dichterbij kwam, deed hij een oog open en keek hem aan met zijn vertrouwde, vragende blik.


    ‘Hallo, Brandneus.’ Septimus klopte de draak liefkozend op zijn neus.


    Brandneus snoof geërgerd en deed zijn oog weer dicht.


    ‘Hoe is het met hem?’ vroeg Beetle.


    ‘Prima,’ zei Septimus met een grijns.


    Hij gaf Brandneus een flinke scheut water uit de Gnoom en controleerde zijn staart. Die zag er een stuk beter uit – de Magieke gloed was zo goed als verdwenen, het leek erop dat Syrahs bezwering bijna was uitgewerkt. Het beeld van Syrah die haar Magieke helende bezwering over Brandneus wierp, was zo levendig dat hij zich verbeeldde haar stem te horen. Maar het was geen verbeelding.


    ‘Septimus!’ Ze klonk alsof ze buiten adem was. ‘O, ik hoopte zo dat ik je bij Brandneus zou vinden.’


    Pas toen hij Beetle verbaasd ‘Syrah?’ hoorde zeggen, draaide Septimus zich om en besefte dat ze echt achter hem stond.


    Met een verbijsterd gezicht keek ze naar Lucy, Woudjong, Jenna en Beetle die zich om haar heen hadden verzameld. ‘Wie... wie zijn dat allemaal?’ vroeg ze. ‘Waar komen ze vandaan?’ Plotseling kreeg ze Jenna in de gaten, en ze verbleekte onder het bruin van de zon. ‘Prinses Esmeralda,’ bracht ze hijgend uit. ‘Wat doet u hier? U moet vluchten! Dit eiland is vervloekt.’


    Jenna keek haar geschokt aan. ‘Maar ik ben – ’ begon ze.


    ‘Laat maar, Jen. Ik leg het later wel uit,’ zei Septimus. Hij haastte zich naar Syrah toe, pakte haar hand en loodste haar zorgzaam een klein eindje weg van de groep. ‘Syrah, is alles goed met je?’


    Ze was echter veel te opgewonden om zijn vragen te beantwoorden. ‘Septimus, je móét zorgen dat de prinses niets overkomt. Misschien is het eigenlijk wel goed dat ze niet in de Burcht is.’ Ze wees naar de andere kant van de duinen, waar de soldatendjinns nog altijd aan land kwamen. ‘Ik heb niet veel tijd. De Sirene heeft me gestuurd om Tertius Fume te begroeten – die boosaardige ouwe geit, ik wéíger hem welkom te heten – maar ze kan me elk moment Roepen. Het gaat gebeuren, Septimus. Afgelopen nacht is het schip met het leger aan boord langs de verduisterde KattRokk gevaren. Precies volgens plan. En toen het binnen het bereik van de Sirene was heeft ze het Geroepen.’


    ‘Maar... waarom dan?’


    ‘Omdat ze de Burcht willen binnenvallen.’


    ‘Wat?’ riep iedereen in koor; iedereen behalve Septimus, voor wie alles ineens duidelijk was.


    ‘Daarom wilde ik dat je de IJstunnel Verzegelde. Om ze tegen te houden..


    ‘Ja, nu begrijp ik het.’


    ‘Maar ik niet,’ zei Woudjong. ‘Wat doen ze híér als ze de Burcht willen binnenvallen? Waarom blijven ze niet aan boord? Waarom varen ze er niet gewoon naartoe?’


    ‘Fume wil de soldatendjinns door de IJstunnel rechtstreeks naar het hart van de Burcht laten oprukken,’ vertelde Syrah. ‘Voordat ook maar iemand in de gaten heeft wat er gebeurt, zijn ze al binnen. O, ik word Geroepen,’ zei ze plotseling ademloos. ‘Septimus, hou ze alsjeblieft tegen!’ En weg was ze, de duinen in. Ze rende zo hard als geen mens kon rennen – als een pop die door een onverschillig kind werd meegesleurd – zonder acht te slaan op het scherpe gras dat in haar benen sneed en op de stenen die haar voeten bezeerden. De heftigheid waarmee Syrah er plotseling vandoor ging, was zo schokkend dat iedereen er stil van werd.


    ‘Gaan ze écht naar de Burcht?’ vroeg Jenna fluisterend.


    ‘Ja,’ zei Septimus. ‘Ik denk dat ze echt van plan zijn om naar de Burcht te gaan.’
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    De zilveren slang
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    Ze gingen tussen de rotsen zitten, net boven de plek waar Brandneus lag, en zagen de ene na de andere krijger uit zee komen en het strand op waden. Beetle keek op zijn uurwerk.


    ‘Het zijn er twaalf per minuut,’ zei hij. ‘Net als toen ze uit het ruim kwamen. Dus als er inderdaad vierduizend djinns zijn, zoals Smots beweert, dan gaat het... eh... iets meer dan vijfeneenhalf uur duren.’


    ‘Je bent écht net Jillie Djinn,’ plaagde Jenna.


    ‘Niet waar,’ protesteerde Beetle. ‘Die zou het binnen een tiende van een seconde hebben uitgerekend.’


    ‘Ik wed dat jij dat ook zou kunnen.’


    Septimus kwam overeind. ‘Dan heb ik in elk geval nog tijd om de IJstunnel te Verzegelen,’ zei hij. ‘En deze keer zal ik zorgen dat het goed gebeurt.’


    ‘Sep... ga niet terug,’ zei Beetle. ‘Laat Jim het doen.’


    ‘Jim Sleets?’


    ‘Ja, hij is je djinn. Het is zijn werk om gevaarlijke klussen voor je op te knappen.’


    Septimus keek naar de djinn. De lange, slungelachtige flessengeest lag in het zand, met zijn dierbare hoed als een doorweekte teddybeer tegen zijn borst gedrukt. Hij was diep in slaap.


    Septimus schudde zijn hoofd. ‘Dat wordt niks, Beetle. Waarschijnlijk zou hij onderweg in slaap vallen. Of hij zou wachten tot ze allemaal in de gang zijn en hem dan pas Verzegelen. We kunnen niet riskeren dat er iets misgaat. Ik moet het echt zelf doen.’


    ‘Dan gaan we met je mee,’ zei Jenna. Ze keek de anderen aan. ‘Akkoord?’


    ‘Ja,’ zeiden Beetle en Woudjong.


    ‘Het spijt me, maar ik kan niet mee,’ zei Lucy. ‘Ik heb iets beloofd. Iets wat ik moet doen. Samen met Woudjong.’


    Iedereen, ook Woudjong, keek haar niet-begrijpend aan.


    ‘Wat dan?’ vroeg Jenna ongelovig. ‘Moet je naar een feestje, of zoiets?’


    ‘Erg grappig, maar niet heus. Woudjong en ik’ – Lucy keek hem veelbetekenend aan – ‘hebben beloofd dat we meneer Miarr zouden helpen om zijn Licht terug te brengen naar de vuurtoren. Die verschrikkelijke gebroeders Craay’ – Lucy gebaarde in de richting van de Cerys – ‘hebben al eerder geprobeerd hem te vermoorden. En als ze hem boven op dat rotsding zien met het Licht, dan proberen ze het opnieuw.’


    ‘Je bedoelt dat daarboven iemand is? Bij dat rare licht?’ Jenna schermde haar ogen af voordat ze naar de Pinakel keek.


    ‘Ja, natuurlijk,’ zei Lucy alsof dat vanzelf sprak. ‘Meneer Miarr is de vuurtorenwachter. We hebben beloofd hem en zijn Licht terug te brengen naar de vuurtoren. Waar of niet?’ Ze keerde zich naar Woudjong.


    ‘Ja,’ moest die toegeven. ‘Dat hebben we beloofd.’


    ‘En we moeten het nú doen, voordat er iets ergs gebeurt.’ Lucy keek de kring rond, alsof ze de anderen uitdaagde haar tegen te spreken. Iets wat niemand deed.


    ‘Maar hoe pakken we dat aan?’ vroeg Woudjong.


    ‘Heel eenvoudig,’ zei Lucy. ‘We lenen Jim. Septimus heeft hem nu toch niet nodig. En dan zeggen we dat hij weer een schildpad moet worden.’


    Septimus vond het goed. Jim niet. Maar of hij het goed vond of niet, een paar minuten later lag er opnieuw een reusachtige schildpad in het water die wachtte op Lucy’s instructies.


    Jenna, Septimus en Beetle keken de schildpad na toen die met een grote boog om de Cerys koers zette naar het Sterreneiland. Hij zwom verrassend kalm en beheerst, Lucy en Woudjong kregen zelfs geen natte voeten.


    ‘Laat Lucy Gringe maar schuiven,’ zei Beetle bewonderend. ‘Daar kan zelfs geen djinn tegenop.’


    Op het strand groeide het aantal soldaten nog altijd gestaag. Zodra ze uit het water kwamen, stelde Tertius Fume de djinns op in een lange, zigzaggende rij. Het deed Septimus denken aan het ankertouw dat hij van Nicko ooit op het dek had moeten leggen, toen ze met een boot naar de Haven waren gevaren. Het touw moest zigzaggen, aldus Nicko, als een slang, zodat het ongehinderd en zonder in de knoop te raken kon worden uitgeworpen wanneer ze voor anker gingen. ‘Het anker laten afzinken,’ had Nicko het genoemd. Op dat moment had Septimus zich geërgerd aan Nicko’s pietluttigheid, maar toen ze abrupt het anker hadden moeten uitwerpen, had hij begrepen waarom die pietluttigheid zo belangrijk was. En nu begreep hij daardoor ook wat Tertius Fume beoogde. Hij zorgde ervoor dat de djinns snel konden uitrukken, zonder dat ze elkaar in de weg liepen en zonder dat er verwarring ontstond, ondanks het grote aantal soldaten op zo’n klein stukje grond. Bovendien, besefte Septimus ineens, hoefde de geest niet te wachten tot álle djinns de Cerys hadden verlaten.


    ‘Ik moet gaan,’ zei hij dan ook.


    ‘Wij moeten gaan, zul je bedoelen,’ zei Jenna.


    ‘Nee, Jen.’


    ‘Ja, Sep.’


    ‘Nee, Jen. Het is te gevaarlijk. Als er iets... als er iets misgaat, dan moet jij aan Marcia kunnen vertellen wat er is gebeurd. Ik denk niet dat Nick het helemaal begrijpt. Maar jij wel. En bij jou weet ik zeker dat Marcia naar je luistert.’


    ‘Dus... Beetle gaat met je mee?’


    Septimus keerde zich vragend naar Beetle. ‘Wat doe je?’ vroeg hij.


    ‘Ik ga mee,’ luidde het antwoord.


    Jenna zweeg even. ‘Het is natuurlijk omdat ik een meisje ben,’ zei ze toen.


    ‘Wat?’


    ‘Je wilt me niet mee hebben omdat ik een meisje ben. Het is weer dat stomme Jonge-Legergedoe. Jongens onder elkaar.’


    ‘Dat heeft er niets mee te maken, Jen.’


    ‘Wat is het dan?’


    ‘Nou eh... jij bent de Prinses. En ooit word je Koningin. Je bent te belangrijk, Jen. Marcia vindt wel weer een nieuwe Leerling, maar de Burcht kan niet zomaar ergens een andere Koningin vandaan halen.’


    ‘O, Sep,’ zei Jenna.


    ‘Ik wil echt graag dat je teruggaat naar Milo en Nick. Daar ben je veilig.’


    ‘Terug naar Milo?’


    ‘En Nick.’


    Jenna zuchtte. ‘Goed dan. Ik ga er geen ruzie over maken.’ Ze kwam overeind en sloeg haar armen stijf om zijn hals. ‘Wees voorzichtig, Sep. En tot gauw. Afgesproken?’


    ‘Afgesproken, Jen.’


    ‘Dag, Beetle.’


    Die voelde ineens de behoefte Jenna iets te geven – iets waardoor ze hem niet zou vergeten, voor het geval dat... Hij trok zijn geliefde admiraalsjasje uit en gaf het haar. ‘Voor jou.’


    ‘Beetle, dat kan ik niet aannemen. Je bent helemaal gek van dat jasje.’


    ‘Toe nou.’


    ‘O, Beetle. Ik zal er goed op passen tot je terug bent.’


    ‘Graag.’


    Jenna omhelsde Beetle ook – tot zijn verbijstering. Toen trok ze het jasje aan, ze klauterde langs de rotsen omhoog en zette koers naar de rotsachtige landtong aan het eind van het eiland, zonder nog één keer achterom te kijken.


    Beetle keek haar na.


    ‘Beetle!’ De stem van Septimus deed hem opschrikken uit zijn gedachten.


    ‘Eh, ja?’


    ‘Weet je nog hoe je een Onzichtbaar moet doen?’


    Beetle keek onzeker. ‘Ik geloof het wel.’


    ‘Mooi. Ik doe dezelfde, dan kunnen we elkaar blijven zien. Daar gaat-ie. Een... twee... drie!’


    Samen fluisterden ze de bijbehorende bezwering – Septimus moest Beetle een beetje helpen – en na een paar valse starts begon zich ook rond Beetle de veelzeggende wazigheid te manifesteren terwijl hij langzaam, heel langzaam onzichtbaar werd. Ze vertrokken over het open terrein boven de duinen, in de richting van de heuvel die hen bij de Gluur zou brengen. ‘Ingerukt, mars!’ hoorden ze Tertius Fume bulderen terwijl ze voortdraafden.


    Vanuit hun Onzichtbaar keken Septimus en Beetle elkaar aan.


    ‘We moeten snel zijn,’ zei Septimus.


    ‘Ja.’


    Ze renden, sprongen over de rotsachtige grond. Plotseling kwam Tertius Fume op amper dertig meter vóór hen met grote stappen uit een van de vele paden die vanaf het strand omhoog leidden. Septimus en Beetle bleven met een ruk staan. Achter de geest zagen ze de eerste soldatendjinn. De zilveren vleugels op zijn zwarte helm glansden in de zon, het eeuwenoude pantser stak donker af tegen het groene gras. Septimus huiverde toen hij het scherpe, korte zwaard zag op de plek van de rechterhand, en het schild dat het uiteinde vormde van de linkerarm. Achter de soldaat volgde er nog een, en nog een, en nog een... Na twaalf soldaten met zwaarden kwamen er twaalf met bijlen, en de bijlen werden gevolgd door bogen. De soldaten marcheerden met een soort mechanische precisie op de maat die Tertius Fume aangaf en volgden de geest terwijl hij over het gras bewoog, met de vreemde tred die geesten eigen is en waarbij de voeten vaak geen contact maken met de grond.


    Om de djinns te ontwijken besloot Septimus koers te zetten naar de zeezijde van de heuvel, aan de andere kant van het eiland. Het terrein was zwaar – een steile klim over losse schalie. Ze klommen haastig naar boven zodat ze Tertius Fume en de djinns vóór bleven, die het bochtige pad van Syrah volgden. Op de top van de heuvel, aan de rand van de bomen, hielden Septimus en Beetle even stil om op adem te komen.


    ‘Au!’ bracht Beetle hijgend uit. Hij had een steek in zijn zij. ‘We hebben geen tijd om uit te rusten... We moeten zien dat we er... eerder zijn dan zij.’


    Septimus schudde zijn hoofd en gaf Beetle zijn waterfles. ‘Het is veiliger... om tegelijk naar binnen te gaan,’ zei hij.


    ‘Tegelíjk? Mét de djinns, bedoel je?’ Beetle gaf de fles terug.


    Septimus nam een grote slok water. ‘Dan hoop ik dat de Sirene ons niet in de gaten krijgt.’


    Beetle trok zijn wenkbrauwen op. Hij hoopte dat Septimus wist wat hij deed. ‘Kijk nou toch, Sep! Het is ongelooflijk!’


    De djinns stroomden nog altijd langs de romp van de Cerys en verdwenen onder het flonkerende groene water. Als een glinsterende, golvende rivier kwamen ze vervolgens het strand op en voegden zich bij de gelederen waarvan de voorste al door de duinen bewogen, over de rotsachtige landtong, als een zilveren slang die de heuvel op kronkelde.


    ‘Als je ze aan jouw kant hebt, zijn ze een indrukwekkende bondgenoot,’ zei Septimus.


    ‘Maar ik vind het wel engerds,’ zei Beetle. ‘Met wapens in plaats van handen.’


    Toen het geluid van brekende takken verried dat de voorste gelederen de bomen hadden bereikt, gingen Septimus en Beetle weer op weg. Ze liepen langs de rand van het kleine bos, dat aan deze kant van de heuvel minder dicht was, en toen ze de kale top van het klif bereikten, zagen ze Tertius Fume en de eerste soldaten tussen de bomen tevoorschijn komen en koers zetten naar de Gluur. De holle grond trilde onder hun marcherende voeten.


    ‘Schiet op!’ zei Septimus. ‘We moeten zorgen dat we tegelijk met de eerste soldaten naar binnen gaan.’


    Terwijl ze over het gras stormden, wenste Septimus vurig dat de Sirene volledig in beslag zou worden genomen door de naderende djinns als ze uit de Gluur naar buiten keek. Hij hoopte dat de djinns haar zodanig zouden afleiden dat ze de verstoring van de lucht niet zou zien, veroorzaakt door twee Onzichtbaren, van wie er een bovendien niet helemáál goed gelukt was. Pas toen ze de soldatendjinns tot op korte afstand waren genaderd, besefte Septimus hoe gruwelijk zwaar de taak was die ze zich hadden gesteld. De djinns waren reusachtig, en angstaanjagend mechanisch. Hun lege blik had niets menselijks, hun armen – met zwaarden, speren, knuppels, dolken en bogen – waren dodelijk. Septimus huiverde bij de gedachte dat dit leger op weg was om de Burcht onder de voet te lopen.


    Toen hij een blik opving van Beetle, besefte hij dat die precies hetzelfde dacht. Ze staken hun duimen naar elkaar op en glipten de Gluur binnen, net voor Tertius Fume.


    Binnen werden ze opgewacht door Syrah. Het leek alsof ze met haar melkwitte ogen dwars door Septimus heen keek, toen wendde ze haar hoofd af – dat kostte haar duidelijk erg veel moeite – en kwam ze naar voren om Tertius Fume te begroeten. Septimus pakte Beetle bij de hand. Samen renden ze naar het helder verlichte gat in het midden van de vloer... en sprongen erin.


    Na een zachte landing in de berg veren waadden ze naar de boog. Terwijl ze de bochtige, witte gang voorbij de Uitkijk volgden, klonk vanaf de trap diep in het klif het ritmische dreunen van laarzen op de rotsgrond.


    De soldatendjinns waren in aantocht.
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    Alsof hij het al honderd keer eerder had gedaan, opende Septimus de deur naar de bewegende kamer en drukte op de oranje pijl. Toen de kamer in beweging kwam, moest hij een glimlach verbijten bij het zien van Beetles verbijsterde gezicht. Geen van beiden zei iets – Beetle was met stomheid geslagen, Septimus was bezig uit te rekenen of ze nog tijd zouden hebben om terug te gaan naar de bewegende kamer voordat Tertius Fume en de djinns de trap af kwamen. Het zou erom spannen. Nerveus sloten zijn vingers zich om de Alchemistische Sleutel, die hij al paraat hield.


    De pijl kroop naar beneden. Septimus verbrak de stilte. ‘Weet je zeker dat je helemaal mee wilt naar beneden? Want als je je bedenkt... Nou ja, dan vind ik het niet erg. Echt niet. Dan kun je gewoon hier wachten. Ik kan je laten zien hoe je weer naar boven moet met dit ding. Voor het geval dat...’


    ‘Doe niet zo idioot, Sep.’


    De bewegende kamer vertraagde plotseling, en Beetle had het gevoel dat zijn maag omhoogschoot en tussen zijn oren kwam te zitten.


    ‘Sep! Hé, waar ben je nou?’ vroeg hij.


    De kamer kwam tot stilstand.


    ‘Kun je me niet zien?’ vroeg Septimus bezorgd, met zijn hand bij het deurpaneel.


    ‘Nee. Je bent verdwenen.’


    ‘Dat is het niet. Jouw Onzichtbaar is verdwenen.’


    ‘O grutjes, het spijt me. Hoe kan dat nou?’


    Septimus hief zijn Onzichtbaar ook op.


    ‘O, daar ben je! Dat is beter, Sep.’


    ‘We proberen het nog eens. Tegelijk. Akkoord?’ zei Septimus. ‘Een... twee... drie!’


    ‘Nou ben je weer verdwenen!’ zei Beetle.


    Septimus verscheen opnieuw. ‘Nog een keer. Ben je er klaar voor?’


    ‘Ja, toe maar.’


    ‘Deze keer tel jij af, Beetle. Dan doe je het wanneer jíj er klaar voor bent. Dat helpt soms.’


    ‘Okidoki.’ Beetle klonk zelfverzekerder dan hij zich voelde.


    Het mocht niet baten.


    Septimus was zich ervan bewust dat de klok doortikte. Met elke seconde kwamen de soldatendjinns dichterbij – en elke seconde die verstreek, was een seconde die ze hard nodig zouden hebben om op tijd terug te zijn bij de bewegende kamer. Hij nam een besluit. ‘We doen het zonder onze Onzichtbaars. Het kan best zonder.’ Hij duwde de deur open en Beetle volgde hem de brede, bakstenen gang in met de sissende lampen. Het was er koud. Ze renden voort, klauterden de trap af en kwamen glijdend tot stilstand voor de glimmende, zwarte muur die de doorgang blokkeerde. Septimus legde zijn hand op de doffe plek, en de deur zwaaide open.


    Daarachter betraden ze de ijskamer. Nadat de deur met een zacht suizen en een klik achter hen was dichtgevallen, ging het blauwe licht aan. Beetle keek met grote ogen naar het enorme IJstunnelluik dat onder water stond en waarvan het eeuwenoude goud een warme glans verspreidde.


    ‘Allemachtig, wat een luik!’ bracht hij ademloos uit.


    Septimus lag al op zijn knieën, op zoek naar de Verzegelingsplaat.


    ‘En moet je al die inscripties zien!’ zei Beetle, die in zijn opwinding de aanstormende djinns volledig vergat. ‘Dit luik moet ongelooflijk oud zijn. Ooit moeten we hier terugkomen. Dan breng ik wat vertalingen mee. Stel je eens voor dat we konden lezen wat er staat...’


    Septimus stak de Sleutel in de Verzegelingsplaat.


    Plotseling drong het ritmisch dreunen van marcherende voeten door de muren – de djinns hadden de gang bereikt. Beetle keerde terug in de werkelijkheid. Septimus en hij keken elkaar aan, doorzichtig bleek, alsof ze bezig waren te verdrinken in het ijle blauwe licht.


    ‘Ik neem aan dat we... hier gevangenzitten,’ fluisterde Beetle.


    ‘Ja.’ Septimus probeerde kalm te klinken, terwijl hij zich concentreerde op de Sleutel. Een dun laagje ijs begon zich van de Sleutel over het diamantvormige luik te verspreiden. ‘Maar nu kunnen ze tenminste niet meer door de IJstunnel naar de Burcht.’


    ‘De Burcht... Blikskaters, waarom denk ik daar nu pas aan?’ zei Beetle. ‘Septimus, heb je je fluit voor de Tovenaarsslee bij je?’


    ‘Ja. Hoezo?’ Septimus keek strak naar het langzame oprukken van het ijs, alsof hij het kon dwingen sneller te gaan.


    ‘Geweldig! Sep, stop daarmee! Ontzegel het luik!’


    ‘Wat? Ben je soms gek geworden?’


    ‘Integendeel. We gaan de tunnel in en Verzegelen het luik van binnenuit. Dan fluit je de Tovenaarsslee en we gaan naar huis. Eitje!’


    Septimus hoorde de marcherende voetstappen dichterbij komen, en ineens besefte hij iets. Tenzij hij een Onzichtbaar deed, zou Tertius Fume de djinns simpelweg opdracht geven hem de Sleutel afhandig te maken en het luik te Ontzegelen. Het was echter duidelijk dat Beetle niet meer tot een Onzichtbaar in staat was, dus als hij, Septimus, dat wel deed, zou Beetle alleen tegenover de djinns komen te staan. Het was een gruwelijk vooruitzicht.


    ‘Goed dan!’ Septimus trok de Sleutel los en stak hem ondersteboven in de Verzegelingsplaat, waarop de smalle ring van ijs weer begon te smelten.


    Beetle rukte het luik open. Beneden hen lag de breedste en diepste – en zonder enige twijfel ook de donkerste – IJstunnel die hij ooit had gezien. Een vlaag ijskoude lucht sloeg hem tegemoet.


    Buiten op de treden klonk het schallende geluid van voetstappen.


    ‘Halt!’ klonk de bulderende stem van Tertius Fume. ‘Doe de deur open.’ Er volgde een metaalachtig geschal. Maar er gebeurde niets. Septimus grijnsde – een van de nadelen als je wapens had in plaats van handen, was dat het niet meeviel een deur open te maken door handoplegging.


    Beetle zwaaide zijn benen over de rand van het luik en liet zich in de duisternis zakken, met zijn voeten zoekend naar houvast. Hij grijnsde. ‘Ik voel sporten.’ Het volgende moment was hij verdwenen. Septimus volgde haastig. Met zijn voeten op de sporten trok hij het ijsluik boven zijn hoofd dicht. Langzaam, tergend langzaam – viel het luik in de Verzegeling. Op dat moment zwaaide de deur naar de ijskamer open, en Septimus ving een glimp op van het blauwe geestengewaad en de knoestige, in sandalen gestoken voeten van Tertius Fume. Toen was de Verzegeling een feit.


    Het werd aardedonker in de tunnel. Even kon Septimus geen hand voor ogen zien. Waar was de Verzegelingsplaat? Aan de andere kant van het luik klonk het bulderende commando van Tertius Fume tegen de djinns om het luik open te maken, maar ondertussen begon Septimus’ Drakenring te gloeien. Het gele licht werd weerkaatst door de gouden Verzegelingsplaat.


    Septimus drukte de Sleutel er met kracht tegenaan, en in de ijskamer zag Tertius Fume tot zijn verbijstering een ring van Verzegelend ijs om het luik ontstaan, zo hard als diamant. Zijn woedende gebrul drong door het luik heen.


    ‘Ik ben blij dat we hierbeneden zijn,’ zei Septimus.


    ‘Zeg dat wel,’ zei Beetle.


    Met ijskoude vingers haalde Septimus een kleine zilveren fluit tevoorschijn. Hij blies er krachtig op. Zoals altijd leek het alsof er geen geluid uit kwam.


    ‘Denk je dat hij het deed?’ vroeg hij.


    ‘Natuurlijk deed hij het,’ zei Beetle.


    En hij had gelijk. Ver weg, in een verlaten IJstunnel onder Beetles voormalige huisje op de binnenplaats van het Manuscriptorium, Ontwaakte de Tovenaarsslee door het verrukkelijke geluid van de Magieke fluit. De slee krulde zijn nonchalant neergeworpen paarse koord tot een keurige rol, en enkele ogenblikken later schoten zijn prachtige, gouden glijders over de berijpte bodem, op weg naar onbekend gebied en ongerept ijs.


    Ondertussen maakten Septimus en Beetle de inventaris op. Veel konden ze niet zien bij het licht van de Drakenring, maar genoeg om te weten dat dit geen gewone IJstunnel was. Het was, zoals Beetle het noemde, de ‘Grootmoeder aller IJstunnels’. Breed genoeg voor een wedstrijd met tien slees, aldus Beetle, en zo hoog als de hoogste boekenplank in het Manuscriptorium. Het was er ijzig koud. Beetle huiverde. De kou in de IJstunnel leek veel erger dan hij zich die herinnerde.


    Hoog boven hen klonk het woedende gebulder van Tertius Fume – gedempt, maar duidelijk te verstaan. ‘Bijlmannen, verbrijzel het luik!’


    Er volgde een enorme dreun, waarop een regen van ijssplinters op hen neerdaalde. Beetle sprong opzij.


    ‘Ze kunnen het luik toch niet openbreken?’ vroeg Septimus met een ongeruste blik omhoog.


    ‘Ik eh... ik weet het niet.’ Beetle keek bezorgd. ‘Als ze maar lang genoeg doorgaan, neem ik aan dat ze het wel kapot krijgen.’


    ‘Maar ik dacht dat ijsluiken onverwoestbaar waren,’ zei Septimus.


    ‘Ik g-geloof niet dat ze ooit zijn get-test op soldatendjinns.’ Beetle begon te klappertanden van de kou. ‘Tenminste, daar staat niets over in het officiële handboek. Wel op wilde olifanten. B-blijkbaar hebben ze die ooit van een reizend circus geleend. En op st-stormrammen. Maar niemand heeft het ooit met vierduizend soldatendjinns geprobeerd. W-waarschijnlijk konden ze die niet te pakken krijgen.’


    Er regende een reeks van slagen neer op het luik, aan de onderkant daarvan opnieuw gevolgd door een ijsregen. Van boven klonk een opgewonden commando van Tertius Fume. ‘Knuppelmannen naar voren! Verbrijzel het luik. Verpulver het! Ik wil het gezicht van Marcia Overstrand zien wanneer ze morgenochtend bij het wakker worden merkt dat de Tovenaarstoren is omsingeld!’ Er volgde weer een reeks krachtige slagen op het luik. Een reusachtig brok ijs viel voor de voeten van Septimus en Beetle en brak in miljoenen kristallen.


    ‘Laten we maken dat we hier wegkomen,’ zei Septimus. ‘We gaan de slee wel tegemoet.’


    ‘N-nee, Sep,’ zei Beetle. ‘Regel één: wanneer je de s-slee eenmaal hebt G-geroepen, blijf je waar je bent. Hoe zou hij je anders moeten v-vinden?’


    ‘Dan kan ik hem toch weer Roepen.’


    ‘De slee gaat hoe dan ook naar de eerste plek vanwaar je hem hebt G-geroepen. Dus dat zou alleen maar tijdversp-spilling opleveren.’


    ‘Dan hou ik hem gewoon aan. Tenslotte zien we hem aankomen.’


    ‘Je kunt de slee niet aanhouden, het is g-geen ezelkar.’


    Opnieuw sidderde het luik door een reeks slagen die weer een lawine van ijsschilfers losmaakten.


    ‘Ik... ik denk niet dat de slee hier op tijd is, Beetle,’ zei Septimus. ‘De Burcht moet mijlen ver weg zijn.’


    ‘Ja.’


    Weer een enorme dreun.


    ‘Maar we moeten Marcia waarschuwen,’ zei Septimus. ‘Ze moet weten wat er aan de hand is. Hé, Beetle... Beetle, is alles goed met je?’


    Beetle knikte, maar hij beefde van de kou.


    Boven hun hoofd klonk opnieuw een dreunende slag, en er kwam een enorme ijsklomp naar beneden. Septimus sleepte Beetle opzij en merkte dat zijn vingers hem nauwelijks meer gehoorzaamden. Hij wachtte, met Beetle dicht tegen zich aan, op het geluid van het ijsluik dat openging – lang kon het niet meer duren. Zijn gezicht werd vochtig van de ijssplinters, en hij sloot zijn ogen.


    Toen duwde er iets tegen hem aan. Het was de Tovenaarsslee.


    Toen het luik van de IJstunnel uiteindelijk werd verbrijzeld, trok er een galmende dreun door de diepten, gevolgd door de daverende klap waarmee het luik op het ijs in de gang viel.


    ‘Vlugger, vlugger,’ joeg Septimus de Tovenaarsslee voort. Ze suisden door de gang, de smalle, zilveren glijders van de slee sneden door de rijp op de bodem. Het was de meest angstaanjagende rit die Septimus ooit op een slee had gemaakt – en voor iemand die met Beetle had mee gesleed, wilde dat heel wat zeggen. Het was niet alleen de snelheid, maar ook het feit dat ze door volmaakte duisternis joegen, waardoor het zo’n angstige ervaring was. Septimus had de slee Geïnstrueerd om zijn licht te doven.


    Met een wolk van ragfijne ijsdeeltjes in hun kielzog stoven ze voort. Septimus, die zijn armen stijf om Beetles middel had geslagen, was zich ervan bewust dat zijn vriend het gevaarlijk koud begon te krijgen. Hij had hem achter zich moeten zetten, besefte hij, om hem te beschermen tegen de ijzige wind, maar hij durfde nu niet meer te stoppen. Bij het eerste luik naar de Burcht gekomen, zou hij Beetle naar boven brengen, naar de zon en de warmte, hield hij zichzelf voor. Vervolgens zou hij zichzelf naar Marcia Transporteren – binnen de Burcht had hij het Transporteren inmiddels heel aardig onder de knie – en dan zouden ze samen alle gangen Verzegelen die toegang gaven tot de Burcht. Het zou op het nippertje zijn. Hij berekende dat ze nog twee uur de tijd hadden voordat de eerste soldatendjinns de Burcht zouden bereiken. En gezien het adembenemende tempo van de slee verwachtte Septimus dat ze het gingen halen.


    Terwijl de slee door de lange, rechte tunnel joeg, waagde Septimus het erop achterom te kijken. Hij schrok van wat hij zag: uit het luik kwam een rij speldenpuntjes van licht; het waren de zilveren vleugels op de helmen van de soldatendjinns die glinsterden in de duisternis. Septimus huiverde door het besef dat de djinns de IJstunnel binnenstroomden, nog slechts door een lange, ijskoude mars van de Burcht gescheiden. Niet dat de kou de djinns of de geest die hen leidde, zou storen. Septimus begon zich zorgen te maken over de lange reis die hij zelf nog door het ijs voor de boeg had, en hij besloot stil te houden om met Beetle van plaats te ruilen, zodra de djinns achter hem uit het zicht waren verdwenen. Bovendien zou hij een Warmtespreuk over zichzelf uitspreken, in de hoop dat Beetle ook iets van die warmte meekreeg.


    Hij schrok op uit zijn gedachten door de bulderende stem van Tertius Fume waarvan de echo door de gangen klonk: ‘Op naar de Burcht!’ Het commando werd gevolgd door het ritmische knarsen van marcherende voeten op ijs. De soldatendjinns waren op weg.


    Tot grote schrik van Septimus hield de Tovenaarsslee uitgerekend op dat moment in. Hij kroop ineens met een slakkengang voort, waarvoor Beetle – als hij niet zo onbedaarlijk had zitten rillen – geen goed woord over zou hebben gehad.


    ‘Vlugger!’ drong Septimus aan. ‘Vlugger!’ De slee reageerde niet, maar hobbelde langzaam over een ruw stuk ijs – het soort ijs dat je vaak tegenkomt onder een luik.


    Septimus keek ongerust over zijn schouder, om te zien hoe snel de soldatendjinns de afstand inliepen. Aanvankelijk was hij gerustgesteld – het leek wel alsof ze zich helemaal niet hadden bewogen. Er daalde nog altijd een gestage stroom kleine zilveren lichtjes af uit het luik, maar wat er verder gebeurde, was moeilijk te zien. Het was alsof de djinns niet dichterbij kwamen, en toch weergalmde het dreunende geklos van hun marcherende voeten door de gang. Niet-begrijpend tuurde Septimus de duisternis in, en ineens begreep hij het. De speldenpuntjes van licht liepen van hem weg! De djinns marcheerden in de tegenovergestelde richting. Septimus kon zijn ogen niet geloven. De slee ging de verkeerde kant uit!


    Ten slotte kwam de Tovenaarsslee tot stilstand. Blijkbaar had hij zijn fout ingezien, dacht Septimus. Maar toen zag hij vanuit zijn ooghoeken de vorm van een luik boven zich, en hij herinnerde zich wat hij de slee had opgedragen: ‘Naar het eerstvolgende luik. Zo snel als je kunt.’ Septimus was ervan uitgegaan dat het dichtstbijzijnde luik zich in de Burcht zou bevinden. In zijn bezorgdheid om Beetle had hij er niet over nagedacht waar de IJstunnel nog meer naartoe zou kunnen leiden. Sterker nog, hij was ervan uitgegaan dat de tunnel uitsluitend naar de Burcht voerde – welke bestemming kon de tunnel nog meer hebben?


    Het zou niet lang duren of hij kreeg antwoord op zijn vraag. Beetle was gevaarlijk onderkoeld geraakt, en Septimus moest zien dat hij hem de tunnel uit kreeg. Dus hij klom langs de ijzige sporten in de muur van de gang omhoog, Ontzegelde het luik en duwde het open. Recht voor zich zag hij de inmiddels vertrouwde, zwarte glans van een bewegende kamer.


    Septimus besloot de slee vrij te laten. Hij tilde Beetle naar het luik, werkte hem erdoorheen en Verzegelde het. Toen duwde hij Beetle de bewegende kamer in. Hij legde zijn hand op de oranje pijl, en de kamer kwam in beweging.


    Waar zouden ze uitkomen, vroeg hij zich af.

  


  
    48

    Tentakels
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    In tegenstelling tot Septimus had Lucy een geweldige tijd – en enorm veel succes. Terwijl ze de schildpad rond Sterreneiland loodste, had ze De Boekanier ontdekt, met aan boord Milo’s bemanning en Jakey Fry. Het schip had zijn toevlucht gezocht in de Oude Haven. Lucy rook haar kans, en zo kwam het dat ze nu in de schacht van de KattRokk stond en toezicht hield op de werkzaamheden. Milo’s bemanning was bezig het Licht weer op zijn plaats te zetten, Miarr was terug op de plek waar hij hoorde, en Lucy Gringe had zich aan haar belofte gehouden.


    Plotseling vloog de smalle zwarte deur onder de trap open.


    ‘Septimus!’ zei Lucy. ‘Wat een verrassing!’


    Een halfuur later werd er op de rotsen aan de voet van de vuurtoren vergaderd.


    Septimus liep onrustig heen en weer. ‘Ik ga terug, de IJstunnel in. Want ik zie geen andere oplossing. We móéten proberen ze tegen te houden.’


    Beetle huiverde. Hij was inmiddels opgewarmd in de zon, maar bij het woord ‘ijs’ kreeg hij het onmiddellijk weer steenkoud.


    ‘Je maakt geen schijn van kans, 412,’ zei Woudjong. ‘Weet je nog wat we in het Jonge Leger altijd zeiden: “Een Tegen Tien En Je Bent Gezien?” Nou, zo is het ook. En een tegen vierduizend is gewoon krankzinnig.’


    ‘Als ik nu meteen ga zijn het er nog niet zo veel. Misschien vier- of vijfhonderd.’


    ‘Vierhonderd of vierduizend, dat maakt geen enkel verschil. Je bent hoe dan ook ver in de minderheid. “Wie Niet Nádenkt, Kan Het Ook Niet Návertellen.” ’


    ‘Hou op, 409! Zo is het wel genoeg. Ik ga. Elke seconde telt. Hoe langer ik wacht, hoe meer djinns er in de tunnel zijn.’


    ‘Nee, Sep,’ zei Beetle. ‘Niet doen. Alsjeblieft. Ze zullen je vermorzelen.’


    ‘Ik doe een Onzichtbaar. Dan weten ze niet dat ik er ben.’


    ‘Kan de slee ook een Onzichtbaar doen?’


    Septimus negeerde de vraag. ‘Ik ga,’ zei hij. ‘Niemand houdt me tegen.’ Tot verrassing van iedereen ging hij ervandoor, de rotsen op.


    Lucy en Woudjong sprongen overeind en renden achter hem aan.


    ‘Ík hou je tegen!’ Lucy pakte hem bij zijn arm. ‘Waag het niet zoiets stóms te doen. Wat zou Simon zeggen als zijn kleine broertje werd gedood, en als ik dat had laten gebeuren?’


    Septimus rukte zich los. ‘Daar zal hij alleen maar blij mee zijn. Het laatste wat hij tegen me zei...’


    ‘Ik weet zeker dat hij daar niets van meende,’ kapte Lucy hem af. ‘Luister nou eens naar me, Septimus. Je bent een slimme jongen. Zelfs ik weet wat die paarse strepen op je mouwen betekenen, dus Woudjong heeft gelijk. Denk na. Verzin iets waardoor je wél een kans maakt om het te overleven. Hoe zit het met die schildpad?’ Lucy wees naar de kleine haven in de diepte. ‘Kan die je niet helpen?’


    Septimus keek neer op De Boekanier en zag nu pas dat er een enorme, diep ongelukkige schildpad aan het schip lag vastgebonden.


    ‘Hij kan toch van gedaante veranderen?’ vroeg Lucy opgewonden. ‘Kan hij geen vogel worden en terugvliegen naar de Burcht. Dan kan hij ze daar waarschuwen, zodat ze de boel kunnen Verzegelen, en dan komt het allemaal goed.’


    Ondanks zichzelf keek Septimus haar bewonderend aan. Lucy had hem verrast met haar deskundige optreden in de ziekenboeg, en nu verraste ze hem weer.


    ‘Het zou kunnen,’ gaf hij toe. ‘Maar het probleem is dat ik hem niet vertrouw als hij in z’n eentje iets moet doen.’


    ‘Maak hem dan zo groot dat hij je kan meenemen. Zeg dat hij een draak moet worden!’ Lucy’s ogen glansden van opwinding.


    Septimus schudde zijn hoofd. ‘Nee,’ zei hij langzaam. ‘Ik heb een beter idee.’


    Op de rotsen boven de haven, gadegeslagen door een uiterst ontevreden schildpad met gele kraalogen, ontvouwde Septimus zijn plan. Beetle, Lucy en Woudjong waren onder de indruk.


    ‘Dus even voor alle duidelijkheid,’ zei Beetle. ‘De fles van Jim is van goud?’ Hij keek Septimus vragend aan.


    Die knikte.


    ‘En de buizen van de djinns in de kist zijn van lood?’


    ‘Ja.’


    ‘En dat is belangrijk?’


    ‘Volgens mij is het cruciaal. Bij Geneesconst en Alchemie heb ik een heleboel geleerd over lood en goud. Lood wordt beschouwd als de onzuiverste vorm van goud. En er is een wet die altijd – echt altijd – geldt: goud overtreft lood. Onder alle omstandigheden.’


    ‘En dus?’ vroeg Woudjong.


    ‘En dus staat Jim in de rangorde van djinns op de hoogste plaats. Hij komt uit goud, de soldatendjinns komen uit lood. Dat maakt Jim oneindig veel machtiger dan de soldatendjinns.’


    ‘Je hebt gelijk!’ zei Beetle opgewonden. ‘Ineens weet ik het weer. Iemand gaf Jillie Djinn ooit een pamflet, Gewoonten en Hiërarchie van de Djinns. Het was bedoeld als grapje, maar dat had ze natuurlijk niet door. Hoe dan ook, op een rustige dag heb ik het gelezen, en wat Septimus zegt, is precíés wat erin stond.’


    Septimus grijnsde. ‘Dus Jim kan de soldatendjinns Bevriezen. Hij kan hun opmars tot staan brengen.’


    ‘Briljant!’ zei Beetle. ‘Werkelijk briljant.’


    ‘Zie je nou wel,’ zei Lucy. ‘Zie je nou wat je allemaal kunt als je je best doet?’


    Woudjong was niet overtuigd. ‘Dan nog blijft het vierduizend tegen een,’ zei hij. ‘Zodra hij er een Bevriest, krijgt hij de overige drieduizendnegenhonderdnegenennegentig achter zich aan.’


    ‘Nee, dat denk ik niet,’ zei Beetle. ‘Volgens mij vormen de djinns één organisme. Kijk maar eens hoe synchroon ze zich bewegen. Als je er een Bevriest, zijn ze allemaal Bevroren.’


    ‘Dat klopt,’ zei Septimus. ‘Ze hadden ook maar één Ontwaak nodig, toch? En daarna bleven ze maar komen.’


    ‘Het probleem is dat je er maar op één manier achter kunt komen, Sep,’ zei Beetle.


    ‘Precies,’ viel Septimus hem bij. ‘Waar is die schildpad gebleven?’


    Jim zat op de haventreden. Hij was doorweekt en tufte schildpadspuug op de stenen, ondertussen genietend van het feit dat hij zijn vingers weer afzonderlijk kon bewegen.


    ‘Jim,’ zei Septimus. ‘Ik beveel je...’


    ‘U hoeft me niet te bevelen, O Krachtige,’ zei Jim, bij wijze van experiment met zijn tenen wiebelend. ‘Uw wens is mijn bevel.’


    ‘Ook goed,’ zei Septimus. ‘Ik wens dat je de soldatendjinns Bevriest.’


    ‘Hoeveel, O Vage?’


    ‘Allemaal.’


    Er kwam een blik van afschuw op het gezicht van de flessengeest. ‘Allemáál? Tot op de laatste man?’


    ‘Allemaal, tot op de laatste man,’ zei Septimus. ‘Dat is mijn wens. En mijn wens is... wat ook alweer?’


    ‘Mijn bevel,’ antwoordde Jim somber.


    ‘Precies. Aan het werk. We zullen je naar ze toe brengen.’


    Jim keek op naar zijn Meester. ‘Ik zou eerst wel even een dutje kunnen doen,’ zei hij.


    ‘Meen je dat serieus?’ vroeg Septimus.


    ‘Maar natuurlijk,’ antwoordde de djinn.


    Jim wist niet wat hem overkwam. Het ene moment zat hij nog te soezen in de warme zon, het volgende werd hij overeind gehesen en hardhandig meegesleurd naar de stinkende vissersboot die hij inmiddels maar al te goed kende.


    ‘We hebben hem, Sep,’ zei de jongen met donker haar die Jims linkerzwempoot – o nee, arm – als in een bankschroef geklemd hield.


    ‘En we laten niet los,’ zei de jongen met het rattennest op zijn hoofd, die Jims rechterarm al net zo akelig stevig had vastgegrepen.


    ‘Mooi zo,’ zei Jims Meester. ‘Breng hem aan boord.’


    Net als alle djinns kon Jim de aanraking van een mens nauwelijks verdragen. Het had te maken met het razen van het bloed onder de huid, het draaien van de botten, het trekken van de pezen, het voortdurende ke-boem van het hart – daar werd hij zenuwachtig van. Het was allemaal zo drúk! En het gevoel van menselijke huid die de zijne raakte, vervulde hem met weerzin. Door één mens vastgegrepen worden zou al verschrikkelijk zijn geweest, maar door twéé... dat was meer dan hij kon verdragen.


    ‘Zeg dat ze me loslaten, O Grote Meester,’ smeekte Jim. ‘Ik beloof dat ik zal doen wat u wenst.’


    ‘Wannéér doe je dat?’ vroeg Septimus, die de djinn steeds beter begon door te krijgen.


    ‘Nu,’ jammerde Jim. ‘Nu! Ik doe het nu. Nu! Nu, O Wijze en Geweldige. Maar zeg alstublieft dat ze me loslaten.’


    ‘Zet hem eerst in de boot, en laat hem dan pas los,’ zei Septimus tegen Beetle en Woudjong.


    Jim trok zich terug op de achtersteven. Daar schudde hij zich als een natte hond, om het gevoel van mensenhanden aan zijn lijf kwijt te raken.


    ‘Neem me niet kwalijk.’ Jakey Fry werkte zich langs hem heen. ‘Ik moet bij het roer kunnen.’ Toen de elleboog van Jakey langs hem streek, stoof Jim weg, als door een wesp gestoken.


    De Boekanier voer gestaag dichter naar de Cerys, die veilig voor anker lag in de baai. Het werd stil op de vissersboot. Iedereen aan boord kon de soldaten zien die nog altijd uit het schip stroomden. In de verte, waar ze de heuvel beklommen, zagen ze er inderdaad uit als mieren, precies zoals Nicko had gezegd. Septimus kon zijn ongeduld nauwelijks bedwingen. Het doffe gedreun van de marcherende soldatenvoeten weergalmde nog altijd door zijn hoofd, en hij wist dat de djinns met elk moment dat verstreek, dichter bij de Burcht kwamen. Hij dacht aan Marcia en de Tovenaars in de Tovenaarstoren, druk bezig met hun dagelijkse werkzaamheden, aan Silas en Sarah in het Paleis, allemaal onwetend van de naderende dreiging. Septimus vroeg zich af hoe snel de djinns zich verplaatsten – hoeveel tijd hadden ze nog voordat Tertius Fume aan het hoofd van zijn afschrikwekkende leger de Burcht zou binnenmarcheren?


    Het antwoord zou Septimus – en alle anderen op De Boekanier – bepaald niet hebben gerustgesteld. Tertius Fume was zijn troepen vooruitgegaan. Met een persoonlijk cohort van vijfhonderd soldatendjinns rukte hij op naar de Tovenaarstoren, waarvan hij wist dat die in open verbinding stond met de tunnels – de Toren zelf werd als een Zegel beschouwd. De djinns vorderden snel – veel sneller dan een mens dat ooit zou kunnen – en denderden op datzelfde moment onder het Observatorium in het Barre Land door.


    Slechts heel weinig mensen weten dat een zwaar jichtige wolfshond precies evenveel tijd nodig heeft om van de Paleispoort naar de Tovenaarstoren te lopen, als een cohort djinns om de Tovenaarstoren te bereiken via de IJstunnel onder het Observatorium. Sarah en Silas Heap hadden die middag een afspraak met Marcia. Terwijl de djinns onder het Observatorium door trokken, liepen Silas, Sarah en Maxie de Paleispoort uit.


    Een halfuur later gleed De Boekanier langszij bij de Cerys. Jakey keek wantrouwend naar een groep djinns met bijlen in plaats van handen, die de ladder afdaalden aan de zijkant van het schip.


    ‘Hoe dichtbij willen jullie me hebben?’ vroeg hij. ‘Want dat soort lui wil ik niet aan boord!’


    ‘Zo dichtbij als je kunt – en zo snel als je kunt,’ zei Septimus.


    Jim gaapte. ‘Geen haast,’ zei hij. ‘Ik kan ze pas Bevriezen als ook de laatste is Ontwaakt.’


    ‘Wat?’ bracht Septimus geschokt uit.


    Sarah, Silas en Maxie liepen langs het Manuscriptorium.


    ‘U weet ongetwijfeld, O Alles Begrijpende, dat het onmogelijk is een Entiteit te Bevriezen wanneer die nog niet volledig Ontwaakt is. En, zoals u ongetwijfeld ook weet, O Schrandere, vormen de djinns één Entiteit.’


    Plotseling klonk er een kreet van Beetle. ‘De laatste! Daar is de laatste, Sep. Kijk maar!’


    Hij had gelijk. Een bijldragende soldaat daalde mechanisch de ladder af – elke sport werd gemarkeerd door het geluid van metaal op metaal – en boven hem bleef de ladder leeg.


    ‘Bevries ze!’ zei Septimus. ‘Nu!’


    Jim deed een stap bij Septimus vandaan. ‘Uw wens is mijn bevel, O Opgewondene.’


    De laatste djinn stapte van de ladder in zee. Ontsteld zag Septimus de soldaat naar de bodem zinken.


    ‘Ik wacht tot hij weer boven komt,’ zei Jim.


    ‘Geen sprake van,’ zei Septimus hem. ‘Je Bevriest er een die al op het strand staat.’


    ‘Het spijt me u te informeren, O Misleide, dat een Bevriezing slechts één richting uit gaat. Dus als u alle djinns wilt Bevriezen – iets wat ik u ten sterkste aanraad, want een half-Bevroren Entiteit is buitengewoon gevaarlijk – moet u hetzij de laatste hetzij de eerste nemen. Ik stel de laatste voor, als de veiligste optie.’


    ‘Is dat zo, Beetle?’ vroeg Septimus.


    Beetles gezicht drukte verbijstering uit. ‘Geen idee, Sep. Maar ik neem aan dat de djinn weet waar hij het over heeft.’


    ‘Akkoord, Jim. Ik beveel je de laatste nú te Bevriezen. Transformeer in een schildpad.’


    Jim bleef verrassend koel bij het noemen van de gevreesde schildpad. ‘Zoals de Wijze Meester ongetwijfeld weet, moet ik de Entiteit die ik Bevries tussen beide handen houden, om de Vrieskracht van weerskanten door te geven. Dat kan niet met zwemvliezen.’ Het woord ‘zwemvliezen’ sprak hij uit met een ondertoon van weerzin in zijn stem.


    Septimus wist zich geen raad meer. Waarin kon Jim dan Transformeren? Alles onder water had zwemvliezen of vinnen. Hij keek naar de zilveren lichtpuntjes op de gevleugelde helm van de laatste djinn, die zich langzaam – heel langzaam, zoals wanneer je in een nachtmerrie droomt dat je rent – over de zeebodem liep, drie vadem onder het wateroppervlak. Het tij kwam op, de Cerys lag inmiddels verder van de kust. Hoe lang zou de laatste djinn nodig hebben om aan land te komen? En hoe dicht zouden de andere de Burcht inmiddels zijn genaderd?


    Sarah, Silas en Maxie kwamen bij de Grote Boog aan het eind van de Tovenaarsweg.


    ‘Een krab!’ gilde Lucy. ‘Hij kan een krab worden!’


    Jim wierp haar een vernietigende blik toe – een krab was nauwelijks minder erg dan een schildpad.


    Septimus keek Lucy bewonderend aan. ‘Jim,’ zei hij toen. ‘Ik wil dat je Transformeert in een krab!’


    ‘Nog een speciaal soort krab?’ vroeg Jim, in een poging het onheil uit te stellen.


    ‘Nee. Vooruit! Nu!’


    ‘Heel goed, O Veeleisende. Uw wens is mijn bevel.’ Een gele lichtflits, een dof poffend geluid, en Jim was verdwenen.


    ‘Waar is hij gebleven?’ Septimus deed zijn uiterste best om niet in paniek te raken. ‘Zien jullie een krab?’


    ‘Aaaah!’ gilde Lucy. ‘Hier is-ie! Op de grond. Ga weg, ga weg!’


    Een kleine gele krab zette koers naar Lucy’s laarzen.


    ‘Niet schoppen, Lucy. Niet schoppen!’ riep Septimus.


    Woudjong dook naar het dek, greep de krab tussen duim en wijsvinger en hield het spartelende dier omhoog. ‘Ik heb hem!’


    ‘Gooi hem in zee,’ zei Septimus. ‘Vlug!’


    Sarah, Silas en Maxie liepen de binnenplaats van de Tovenaarstoren op.


    Het werd doodstil op De Boekanier. Iedereen keek met ingehouden adem naar de soldatendjinns die nog altijd vanuit zee het strand op waadden, in afwachting van het moment waarop de onstuitbare opmars zou eindigen. Ze keken, ze wachtten, maar de djinns marcheerden nog steeds.


    ‘Waar blijft-ie nou?’ mompelde Septimus.


    Een kleine gele meeuw brak door het wateroppervlak en vloog naar De Boekanier. Hij streek neer op de reling, schudde het zeewater van zijn veren, en na een kort, ploppend geluid zat daar een enigszins gekwelde Jim. ‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Het lukte niet.’


    Sarah, Silas en Maxie beklommen de marmeren treden naar de zilveren deuren van de Tovenaarstoren.


    ‘Nee!’ riep de hele groep op De Boekanier in koor.


    Septimus was vervuld van afschuw. Hij had volledig vertrouwd op zijn theorie dat goud-djinns machtiger waren dan lood-djinns. Blijkbaar had hij het mis gehad. ‘Waarom niet?’ vroeg hij wanhopig. ‘Waarom lukt het niet?’


    Silas zei het Wachtwoord, en de grote deuren van de Tovenaarstoren zwaaiden open.


    ‘Ze zijn Gewekt met Duysternisse,’ zei Jim. ‘En dus moeten ze ook met Duysternisse worden Bevroren. En wat u ook van me mag denken, O Misnoegde, ik heb geen sikkepitje Duysternisse in me.’


    ‘Helemaal niets?’


    Jim keek beledigd. ‘Nee! Zo’n soort djinn ben ik niet!’


    Woudjong reikte in de leren buidel aan de riem om zijn middel en haalde het stuk ontbindende tentakel van de Grim tevoorschijn. Iedereen deinsde achteruit. ‘Is dat Duyster genoeg?’ vroeg hij.


    ‘Dat weiger ik zelfs maar aan te raken!’ zei Jim. ‘En voordat u me beveelt het aan te pakken, O Wanhopige... wees voorzichtig! Het is gevaarlijk om een djinn tot Duystere zaken te dwingen.’


    ‘Hij heeft gelijk, Sep,’ zei Beetle. ‘Als je hem beveelt het aan te pakken, word jij ook deel van de Duysternisse, en daar kom je nooit meer van af. Dan ben je erin Betrokken, zoals ze dat noemen. Hij is toch niet zo’n slechte djinn. Er zijn er genoeg die hun kans zouden grijpen om hun Meester erin te laten Betrekken.’


    Sarah, Silas en Maxie stonden in de Grote Zaal van de Tovenaarstoren, in afwachting van Marcia. ‘Wordt er verbouwd in het souterrain?’ vroeg Silas aan Sarah. ‘Of wat is dat lawaai?’


    Septimus dacht ingespannen na. ‘Akkoord... maar als hij het aanneemt omdat hij dat zelf wil?’


    ‘Dan is het in orde,’ zei Beetle. ‘Dan maak jij er geen deel van uit. Maar dat zal niet gebeuren, want hij wil het niet.’


    ‘Jim,’ zei Septimus. ‘Ik wil dat je Transformeert in een meeuw.’


    Jim zuchtte. Een geel rookwolkje, een zachte plof, en er stond weer een kleine gele meeuw op de dolboorden van De Boekanier.


    ‘409,’ zei Septimus, ‘hou de meeuw de tentakel voor.’


    Marcia stapte van de wenteltrap en dwong zichzelf Sarah, Silas en de onwelriekende Maxie met een hartelijke glimlach tegemoet te treden.


    Woudjong hield de meeuw de stinkende, rottende tentakel voor, die als een vette, malse zandaal in zijn hand lag.


    De kleine meeuw keek naar zijn Meester met een mengeling van weerzin en bewondering. Hij wist wat er ging gebeuren, en hij kon er niets tegen doen. Zijn snavel schoot naar de door littekens verminkte hand van Woudjong, hij pikte de weerzinwekkende tentakel op en slokte hem op.


    ‘Dat was een goeie, Sep!’ zei Beetle bewonderend.


    Er klonk een enorme dreun in de bezemkast. Maxie gromde. Marcia ging op onderzoek uit.


    Met een buik vol onverteerde tentakel vloog de meeuw enigszins moeizaam op van De Boekanier. Hij scheerde over het wateroppervlak, op zoek naar de stroom luchtbelletjes die opborrelden van het pantser van de laatste soldatendjinn.


    De geest van Tertius Fume Doorkliefde de deur van de bezemkast en betrad de Grote Zaal van de Tovenaarstoren.


    ‘Ach, juffrouw Overstrand,’ zei hij. ‘We hebben nog een kleine rekening te vereffenen.’


    ‘Ik weet niet wat je komt doen, Fume,’ tierde Marcia. ‘Maar ik wil dat je onmiddellijk vertrekt! Nu direct! Ik zeg het niet nog eens.’


    ‘Inderdaad,’ zei Tertius Fume met een glimlach. ‘Dat is maar al te waar. En dat is slechts een van de vele dingen die u niet nog eens zult zeggen, juffrouw Overstrand.’


    Hij draaide zich om naar de bezemkast. ‘Dood haar!’ bulderde hij.


    De meeuw haperde in zijn vlucht. Een wolkje gele rook steeg op, de meeuw was verdwenen, en er viel een kleine krab – plop! – in het water.


    Twaalf soldatendjinns kwamen dwars door de deur van de bezemkast alsof die van papier was, en van het ene op het andere moment was Marcia ingesloten, omringd door zwaarden.


    ‘Rennen!’ riep ze naar Silas en Sarah.


    De achterblijvers op De Boekanier wachtten en keken. De opmars van de djinns vanuit zee ging nog steeds door.


    Koortsachtig begon Marcia aan een Veiligschildspreuk, maar de Duysternisse in de djinns vertraagde haar Magiek. Met de punt van twaalf vlijmscherpe klingen op amper enkele vingerbreedtes van haar keel wist Marcia dat het te laat was. Ze sloot haar ogen.


    Een kleine gele krab kreeg de hiel van de allerlaatste soldatendjinn te pakken.


    In een oogwenk Bevroren de djinns. Marcia was zich bewust van een plotselinge kilte, en toen ze haar ogen opendeed, zag ze dat de twaalf zwaarden die haar hals als een ketting omgaven, bedekt waren met een fijne laag rijpkristallen. Marcia Verbrijzelde ze en stapte uit de kring van Bevroren djinns, bevend over haar hele lichaam. Drie Tovenaars lagen voor dood op de grond, Silas en Sarah zagen spierwit van schrik. Marcia keerde zich naar de geschokte Tertius Fume.


    ‘Zoals ik al zei, ik zeg het niet nog eens. Maar één ding kan ik je nog wel vertellen, Fume. Ik ga stappen ondernemen om je te laten Verdelgen. Aju!’


    Jenna hoorde een gejuich opgaan op De Boekanier. Door Milo’s verrekijker zag ze dat de djinns midden in een stap verstarden en werden bedekt met een flonkerende gloed als van kristal. Ze richtte de verrekijker weer op De Boekanier – dichter kon ze niet bij alle uitbundigheid komen. ‘Jakkes!’ zei ze toen.


    Jim moest spugen en hing over de reling.

  


  
    49

    Terugkeer en thuiskomst
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    Die avond zaten Jenna en Septimus op wat weer ‘hun strand’ was, een eindje bij het spraakzame groepje vandaan dat zich rond een laaiend vuur had verzameld. Op Jenna’s aandringen had Septimus haar alles verteld wat er was gebeurd.


    ‘Weet je, Sep,’ zei ze. ‘Als Koningin zijn betekent dat ik altijd moet toekijken bij wat anderen doen, dan geloof ik niet dat ik het wil worden. Beetle en jij hebben allemaal spannende avonturen beleefd met djinns en IJstunnels en sleden, maar ik moest naar Milo luisteren met zijn eindeloze, saaie verhalen. Trouwens, Nicko en Snorri zijn niet veel beter. Die praten alleen maar over boten.’


    ‘Het was anders bepaald geen pretje in de IJstunnels,’ zei Septimus. ‘Echt niet.’ Hij keek op en zag een banaanachtige gedaante tussen de duinen tevoorschijn komen. ‘O, eindelijk! Daar is Jim. Neem me niet kwalijk, Jen, maar ik moet even met hem praten.’


    ‘Natuurlijk, ga maar. Wat jij moet doen, is tenslotte allemaal reuze belangrijk.’


    ‘Waarom ga je niet mee? Of ik weet het nog beter gemaakt. Híj kan naar óns toe komen. Jim! Ji-im!’


    De djinn kwam aanslenteren, zwaaiend met zijn donuthoed. ‘U riep, O Gezetene?’


    ‘Is het gelukt?’ vroeg Septimus ongerust.


    ‘Het was een harde strijd,’ zei hij. ‘Maar ik heb gewonnen.’ De djinn glimlachte. Het leven met zijn nieuwe Meester was niet zo saai als hij had gevreesd. ‘We kennen elkaar al heel lang, de Sirene en ik. En ik had onderhand recht op een kleine overwinning.’


    Septimus kreeg plotseling kippenvel, want hij besefte ineens dat hij sprak met een heel oud wezen. ‘Dankjewel, Jim,’ zei hij. ‘Dankjewel. Je bent... ongelooflijk.’


    Jim boog. ‘Dat weet ik,’ zei hij, en hij gaf Septimus de kleine zilveren fiool die Syrah hem voor Brandneus had meegegeven. Het flesje voelde ijskoud aan.


    Voorzichtig nam Septimus het tussen duim en wijsvinger en hield het op een armlengte van zich af. ‘Is het Verzegeld?’


    ‘Dat is het, O Behoedzame. Was dat alles? Dan kan ik een dutje gaan doen. Het was me het dagje wel.’


    ‘Nee, dat was niet alles.’ Septimus hield zichzelf voor dat hij, ondanks al zijn dankbaarheid, streng moest zijn tegen zijn djinn en geen watje – iets waar Beetle hem fijntjes op had gewezen.


    ‘Wat wenst u verder nog, O Veeleisende?’


    ‘Drie dingen, om precies te zijn.’


    ‘Drie, O Onverzadigbare? U beseft dat u maximaal drie wensen tegelijk mag doen?’


    Dat was nieuw voor Septimus, maar hij peinsde er niet over dat toe te geven. ‘Drie. Om te beginnen beveel ik je me niet langer met zulke dwaze namen aan te spreken.’


    Jim zuchtte. ‘Ach, het was leuk zolang het duurde. Uw wens is mijn bevel, O Grote Meester. Zo mag ik u toch wel noemen? Dat doen djinns altijd. Tenzij u de voorkeur geeft aan iets anders, natuurlijk.’


    ‘Ik denk...’ Septimus dacht even na. ‘Ik denk dat ik de voorkeur geef aan Leerling. Want dat ben ik tenslotte.’


    ‘Niet Senior Leerling, Sep?’ vroeg Jenna plagend.


    ‘Kun je je voorstellen wat hij daarvan zou maken, Jen? Nee, gewoon Leerling. Dat is prima.’


    ‘Heel goed, O Leerling.’ Jim klonk berustend.


    ‘Ik zei “Leerling”, niet “O Leerling”.’


    ‘Heel goed, Leerling.’


    ‘En dan mijn tweede wens. Ga zo snel als je kunt naar het begin van het leger Bevroren djinns. Ik wil weten of ze de Burcht hebben bereikt. Als dat zo is, wil ik dat je de Buitengewone Tovenares vertelt wat er is gebeurd.’


    Normaliter zou de djinn hebben geprotesteerd dat dit eigenlijk twee wensen waren, maar hij voelde zich niet helemaal zeker van zijn zaak. Hij had zich niet volledig gehouden aan de voorwaarden waarop hij uit de Verzegelde cel was gelaten. ‘De Buitengewone Tovenares, O G... eh... Leerling?’


    ‘Ja. Je vindt haar ongetwijfeld in de Tovenaarstoren. Zeg dat ik je heb gestuurd.’


    Jim leek slecht op zijn gemak. ‘Ach,’ zei hij. ‘Daar schiet me ineens iets te binnen. Ze had me gevraagd u een Sleutel te bezorgen... om eh... wat tunnels te Verzegelen, kan dat? Het is me helemaal door het hoofd geschoten. Zal ik dat dan nu maar doen?’


    Septimus kon zijn oren niet geloven. ‘Heeft Marcia je gevraagd de tunnel te Verzegelen? Maar... ik begrijp er niks van... Hoe wist ze dat? En waar heb jij Marcia ontmoet?’


    Jim ontweek zijn blik. ‘Ik eh... ik ben haar tegen het lijf gelopen,’ zei hij. ‘Dan ga ik nu maar, is dat goed?’


    ‘Ik ben nog niet klaar. Mijn derde wens is dat je alle djinns terugstopt in hun buizen.’


    Jim zuchtte. Hij had het verwacht, maar dat maakte het niet gemakkelijker. Sinds hij een slaaf was geweest in de stallen van Koning Augias had de djinn niet meer zo’n herculisch karwei moeten klaren – en deze keer betwijfelde hij dat Hercules een handje zou komen helpen.


    ‘Uw wens is mijn bevel, Leerling,’ zei Jim met zo’n diepe buiging dat hij zijn donuthoed verloor. Hij pakte hem snel van de grond, zette hem weer op zijn hoofd en wandelde zo waardig mogelijk weg.


    Zijn eerste gang was naar de soldatendjinn die hij had Bevroren. Door het afnemende tij lag de boomlange gepantserde krijger voorover op het natte strand, met zijn armen gespreid, zijn bijl half begraven in het zand. Aan de zilveren vleugels op zijn helm hingen strengen zeewier. Bij het zien van de deukjes die de klauwen van de krab in de onbeschermde hiel hadden gemaakt, veroorloofde Jim zich een vluchtige glimlach. Hij was dankbaar dat de soldatendjinn hem niet in de gaten had gehad, want die zou zijn ware gedaante hebben gezien; de wilde, wijze vrouw met de schele ogen van zo’n vijfentwintigduizend zomers oud die – en dat was een vergissing geweest, dacht ze soms – de voorkeur had gegeven aan een leven als djinn boven een bestaan als vierde echtgenote van een handelaar in schildpadden. De vrouw van de schildpaddenhandelaar had ooit de pech gehad de kwaadaardige krijger te ontmoeten, en Jim had geen enkele behoefte aan een herhaling van die ontmoeting.


    Een gele lichtflits, en Septimus zag zijn djinn langs de rij gevallen soldaten stuiven en in de duinen verdwijnen. Hij haalde Syrahs boek uit zijn zak, keek in gespannen verwachting naar de kaft en las:
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    Septimus glimlachte; de hanenpoten van de Sirene waren verdwenen. Hij liet zijn blik langs het strand aan, en vandaar naar de duinen.


    ‘Alles goed, Sep?’ vroeg Jenna.


    ‘Ja hoor. Uitstekend zelfs.’ Hij keek omhoog naar de top van de heuvel.


    ‘Verwacht je iemand?’


    ‘Nou, ik... Hè!’ mompelde Septimus nijdig.


    Iemand had zich losgemaakt uit het groepje rond het vuur en kwam naar hen toe.


    ‘Dáár zijn jullie,’ zei Milo opgewekt, en hij ging tussen Jenna en Septimus zitten. ‘Missie voltooid, Prinses.’ Hij schonk Jenna een warme glimlach. ‘Ik heb de ratten aan boord gehaald, ook al had ik ze graag op die rots laten zitten. Waarom jij ze zo nodig terug wil, is me een raadsel.’


    Jenna grijnsde. ‘Ze gaan in de Haven van boord,’ zei ze. ‘Ik zorg ervoor dat ze worden opgehaald.’


    Milo glimlachte toegeeflijk. ‘Je lijkt zo op je moeder. Altijd druk met het een of andere geheimzinnige plan.’ Hij keerde zich naar Septimus. ‘En jij... Ik kan je niet genoeg bedanken, jongeman. Je hebt mijn kostbare lading gered.’


    ‘Graag gedaan.’ Septimus klonk alsof hij met zijn gedachten ergens anders was.


    ‘Én de Burcht,’ zei Jenna.


    ‘Inderdaad. Een buitengewoon slimme truc, dat moet ik zeggen.’


    ‘Truc?’ herhaalde Jenna verontwaardigd. ‘Sep doet niet aan trucs. Het was heel erg dapper en slim... Sep, weet je zeker dat alles goed met je is?’


    ‘Ja... prima,’ zei Septimus, opnieuw achteromkijkend naar de duinen.


    Milo was het gewend dat mensen verstrooid leken wanneer hij met ze praatte. ‘Stel je toch eens voor,’ zei hij. ‘Stel je toch eens voor hoe anders het allemaal had kunnen lopen als ik dat leger jaren geleden had gevonden, toen ik aan de zoektocht begon. Dan zou je gewoon bij je echte moeder zijn opgegroeid, Jenna, niet bij een raar stel Tovenaars. En dan zou jij in die kostbare eerste jaren van je leven – jaren die je nooit meer terug kunt halen – bij je eigen lieve ouders hebben gewoond.’


    ‘Bij die rare Tovenaars, bedoel je?’ vroeg Septimus.


    ‘O. O, nee. Zo bedoel ik het natuurlijk niet. O, kijk nou eens.’ Milo sprong overeind, dankbaar voor de onderbreking. ‘Goeienavond. En wie mag deze jongedame dan wel zijn?’


    ‘Syrah!’ riep Septimus ademloos, en hij sprong ook op.


    Milo leed aan een zeldzame opwelling van gevoeligheid. ‘Ik zal eens even gaan kijken of alles in orde is,’ zei hij, en hij haastte zich weg naar het vuur.


    ‘Hallo, Syrah,’ zei Jenna een beetje verlegen.


    ‘Prinses Esmeralda.’ Syrah maakte onbeholpen een reverence.


    Jenna wierp een vragende blik op Septimus. ‘Je vergist je,’ zei ze toen. ‘Ik ben...’


    Septimus onderbrak haar. ‘Syrah, is alles goed met je?’


    Syrah zag eruit alsof het allesbehalve goed met haar ging. Ze was griezelig bleek, waardoor de donkere kringen onder haar ogen nog donkerder leken, en haar handen beefden. ‘Ik ben... Ik geloof... Ik ben mezélf.’ Ze ging plotseling zitten en begon hevig te trillen.


    ‘Jen...’ Septimus liet zich naast Syrah op zijn knieën vallen. ‘Zou je wat water kunnen halen, alsjeblieft... en een Warmtemantel?’


    ‘Natuurlijk.’ Jenna haastte zich weg.


    ‘Septimus,’ fluisterde Syrah. ‘De Sirene... Ik begrijp het niet... Waar... Waar is ze gebleven?’


    Septimus stak zijn hand uit. In de palm lag de zilveren fiool, bedekt met een dunne laag rijp, die glinsterde in de gloed van de Drakenring.


    ‘Hier. De Sirene zit hierin,’ zei Septimus.


    Syrah keek niet-begrijpend naar het kleine flesje. ‘Daarin?’


    ‘Ja. Verzegeld in deze fiool,’ zei Septimus. ‘Ze is weg, Syrah. Echt waar. Ze is voor altijd weg. Je bent vrij.’


    ‘Vrij?’


    ‘Ja.’


    Syrah barstte in snikken uit.


    De maan kwam op, in de verte beschenen de twee lichtstralen van de KattRokk een kalme zee. Op zijn Waaktrans liep Miarr tevreden heen en weer. Hij keek naar het eiland, en toen Milo nog een blok op het vuur gooide, zag Miarr de vlammen oplaaien in de nacht, zodat hun gloed op de groep viel die eromheen zat. Miarr kauwde glimlachend op een gedroogde vissenkop. Hij had eindelijk rust, voor het eerst sinds Mirano’s verdwijning.


    Op het strand heerste ook tevredenheid, maar geen rust. Het vuur knetterde en spatte door het zout in het drijfhout, er werd druk gepraat, en Brandneus snoof en snuffelde. Septimus had besloten dat hij weer goed genoeg was om hem naar het strand te halen. Hij had de indruk dat Brandneus een beetje ongelukkig werd van het alleenzijn. En dus lag de draak, compleet met emmer en verbonden staart, op het zachte zand aan de voet van de duinen en staarde met half gesloten ogen naar het vuur. Toen hij zag dat Beetle mokken Tinkelfrizz uitdeelde, waar hij met zijn tong net niet bij kon, strekte Brandneus zijn hals en probeerde hij iets dichterbij te komen. Hij was dol op Tinkelfrizz.


    Woudjong leerde Jenna, Beetle, Nicko, Snorri, Lucy en Jakey de regels van Dorpsoudste – een spel waarbij het draaide om snelheid, schelpen en kuiltjes in het zand, dat alles begeleid met veel geschreeuw.


    Septimus en Syrah keken zwijgend toe. Syrah huiverde niet langer, ze had zelfs wat van de warme chocolademelk gedronken die Jenna had gemaakt. Maar ze zag nog altijd erg bleek, en door het contrast van haar huid met de vuurrode Warmtemantel had ze wel iets van een geest, vond Septimus.


    ‘Wat ziet de Cerys er prachtig uit in het maanlicht.’ Syrah keek naar het schip waar alle lampen waren ontstoken, en waar de bemanning bezig was met de schoonmaak en met het repareren van de beschadigde tuigage. ‘Ze kan vast al snel weer uitvaren.’


    Septimus knikte. ‘Over twee dagen.’


    ‘Septimus, ik weet niet hoe ik je moet bedanken,’ zei Syrah. ‘Ik ben zo gelukkig. Al mijn wensen zijn uitgekomen. Weet je, ik droomde ervan om hier met een groep vrienden uit de Burcht om een vuur te zitten... en daar zit ik dan.’ Verwonderd schudde ze haar hoofd. ‘En nog even, nog heel even, dan zie ik Julius weer.’


    Septimus haalde diep adem. Dit was het moment dat hij had gevreesd. ‘Eh... Syrah, wat Julius betreft, ik...’


    ‘Hé!’ riep Woudjong. ‘Doen jullie mee met een spelletje Dorpsoudste?’


    Syrah keerde zich naar Septimus, haar groene ogen glansden in het schijnsel van het vuur. ‘Dat spel herinner ik me nog. Ik vond het altijd enig.’


    ‘Ja,’ riep Septimus terug. ‘We doen mee.’ En hij schoof het probleem Julius voor zich uit, naar de volgende morgen.


    Maar het was uiteindelijk niet Septimus die duidelijkheid verschafte over Julius. Later die avond, toen de kabbelende golven zich terugtrokken en de eeuwenoude wegen in het zand weer langzaam tevoorschijn kwamen, glinsterend in het maanlicht, en toen Woudjong voor de tweede keer Dorpsoudste werd, hoorde Septimus Jenna tegen Syrah zeggen: ‘Maar ik bén Esmeralda niet. Echt niet. Esmeralda leefde vijfhonderd jaar geleden.’


    Septimus haastte zich naar Syrah toe. ‘Wat bedoelt de Prinses?’ vroeg ze.


    ‘Ze... Jenna... bedoelt dat eh... O, Syrah, ik vind het zo erg voor je, maar wat ze bedoelt, is dat je vijfhonderd jaar op dit eiland hebt gezeten.’


    Syrah keek hem verbijsterd aan.


    Septimus probeerde het haar uit te leggen. ‘Je was Bezeten, Syrah. En iemand die Bezeten is, heeft geen besef van tijd, dat weet je. Het leven van iemand die Bezeten is, staat als het ware stil. En dat blijft zo, tenzij hij of zij het geluk heeft dat de Bezetenheid wordt Opgeheven.’


    ‘Dus... als ik terugkom in de Burcht... dan is het daar vijfhonderd jaar later dan toen ik er wegging?’


    Septimus knikte. Er viel een angstige stilte rond het vuur. Zelfs Milo hield zijn mond.


    ‘Dus Julius is... dood?’


    ‘Ja.’


    Syrah slaakte een langgerekte jammerkreet en zakte in elkaar op het zand.


    Ze roeiden Syrah naar de Cerys en legden haar in een hut. Septimus bleef de hele nacht bij haar zitten, maar ze verroerde zich niet. En toen de Cerys de terugreis naar de Burcht aanvaardde, lag ze nog altijd buiten kennis in de hut, bijna etherisch en zo nietig dat Septimus soms het gevoel had dat hij alleen was.


    Drie dagen later legde de Cerys aan de Koopmanskade in de Haven aan. De Stadsfanfare produceerde de gebruikelijke kakofonie, en uit de menigte die zich op de kade had verzameld, steeg een opgewonden geroezemoes op. Het gebeurde niet dagelijks dat zo’n indrukwekkend schip de Haven aandeed, nota bene met een draak aan boord! En het gebeurde ook niet dagelijks dat de Buitengewone Tovenares naar de Haven kwam om een schip te zien binnenlopen.


    Marcia had nogal wat ophef veroorzaakt met haar komst, en ze was dan ook het gesprek van de dag.


    ‘Ze heeft prachtig haar, vind je niet?’


    ‘Moet je die zijden voering van haar mantel zien! Die moet een vermogen hebben gekost.’


    ‘Maar die schoenen... Ik weet het niet.’


    ‘Is dat niet die oude Witte Heks uit de Moerassen die ze bij zich heeft?’


    ‘O, niet kijken! Niet kijken! Het brengt ongeluk om een Heks en een Tovenaar samen te zien!’


    Marcia hoorde wat er werd gezegd, en ze vroeg zich af waarom mensen dachten dat de gewaden van een Buitengewone Tovenaar de drager ervan doof maakten. Uit haar ooghoeken zag ze een vertrouwde gedaante, helemaal achter in de menigte.


    ‘Is dat wie ik denk dat het is?’ vroeg ze aan tante Zelda.


    Omdat ze veel kleiner was dan Marcia, had tante Zelda geen idee over wie ze het had, maar dat wilde ze niet toegeven. ‘Het zou kunnen,’ zei ze dan ook.


    ‘Het probleem met jullie, Heksen, is dat jullie nooit rechtstreeks antwoord geven op een rechtstreekse vraag, Zelda,’ zei Marcia.


    ‘En het probleem met jullie, Tovenaars, is dat jullie altijd zo generaliseren, Marcia,’ snauwde tante Zelda. ‘Als je me nu wilt verontschuldigen, ik wil wat verder naar voren. Want ik moet zeker weten dat alles goed is met Woudjong.’


    Tante Zelda werkte zich door de menigte naar voren. Marcia ging precies de andere kant uit, geholpen door de menigte die eerbiedig de weg vrijmaakte voor de Buitengewone Tovenaar.


    Simon Heap zag haar aankomen, maar hij bleef moedig staan. Geen haar op zijn hoofd die eraan dacht weg te lopen. Hij moest Lucy zien, om haar te vragen of ze hem nog wilde – daar kon zelfs Marcia Overstrand hem niet van afhouden.


    ‘Simon Heap!’ Marcia liep met grote stappen naar hem toe. ‘Wat doe jij hier?’


    ‘Ik wacht op Lucy,’ zei Simon. ‘Ik heb gehoord dat ze aan boord is.’


    ‘Dat is ze inderdaad,’ zei Marcia.


    ‘Echt waar?’ Simons gezicht lichtte op.


    ‘Het heeft geen zin om hier rond te hangen,’ zei Marcia.


    ‘Het spijt me, Marcia, maar ik ga niet weg,’ zei Simon, beleefd maar ook buitengewoon vastberaden.


    ‘Dat mag ik hopen,’ zei Marcia, en tot Simons verbazing glimlachte ze. ‘Ik zou maar helemaal vooraan gaan staan als ik jou was. Tenslotte wil je haar niet mislopen.’


    ‘O! Eh... dankjewel. Ik eh... Ja, dat doe ik.’


    Marcia keek hem na toen hij in de menigte verdween. Op dat moment klonk er een luide stem vanaf het schip. ‘Marcia!’ Milo had haar kenmerkende paarse gewaden ontdekt.


    De loopplank werd neergelaten en de menigte maakte de weg vrij voor Milo Banda, die een indrukwekkende aanblik bood in een nieuwe donkerrode uitmonstering, rijkelijk afgebiesd met goudgalon. Toen hij voor Marcia stond, maakte hij met gevoel voor drama een buiging en kuste haar hand, begeleid door gejuich en een rommelig applaus van de menigte.


    Jenna sloeg het tafereel vanaf de Cerys gade. ‘O, wat is hij toch gênant!’ zei ze. ‘Waarom kan hij niet normaal doen? Waarom kan hij niet gewoon... Waarom kan hij niet gewóón doen?’


    ‘Ach weet je, Jen,’ zei Septimus. ‘Milo mag dan anders zijn dan jij zou willen, maar dat betekent niet dat hij niet deugt. Hij deugt heel erg, maar op zijn eigen manier.’


    ‘Hm.’ Jenna was niet echt overtuigd.


    Milo escorteerde Marcia naar de Cerys. ‘Kom mee naar mijn schip. Ik heb iets heel kostbaars aan boord wat ik je moet laten zien.’


    ‘Dank je, Milo,’ antwoordde Marcia. ‘Ik heb al geregeld dat je kostbare lading rechtstreeks naar de Verzegelde Ruimte in de Tovenaarstoren wordt gebracht. Daar blijven de spullen voor onbepaalde tijd. Onder het toeziend oog van meneer Sleets hier.’


    Milo leek met stomheid geslagen. ‘M-maar...’ stamelde hij. Een gele flits, een zacht plofje, en de onmiskenbare gedaante van Jim verscheen naast hem. Hij boog naar Milo en liep kalm en beheerst de loopplank van de Cerys op, waar hij bijna omver werd gelopen door Lucy Gringe die met wapperende vlechten naar beneden stormde. ‘Simon!’ riep ze. ‘Si-mon!’


    Vanuit de achterste gelederen van de menigte werkten zich twee laatkomers naar voren.


    ‘Hè Silas, waarom komen we toch altijd te laat?’ bracht Sarah ademloos uit. ‘O kijk... daar is hij. Nicko, Nicko!’


    Boven aan de loopplank keek Nicko naar de kade, zoekend naar zijn ouders, klaar om hen eindelijk weer in zijn armen te sluiten. ‘Mam! Pap! Hier ben ik!’


    ‘Kom nou, Silas! Schiet nou toch op!’ drong Sarah aan.


    ‘Mensenkinderen... Sarah, hij ziet er ineens zo volwassen uit.’


    ‘Hij is ouder geworden, Silas. Erg veel ouder, als je de verhalen moet geloven.’


    Terwijl de commotie bedaarde, hield een rat nog altijd de wacht op de kade. Hij hield een bord omhoog:


    Ratten!


    Hebben jullie genoeg van zeeziekte?


    Kunnen jullie geen scheepsbeschuit meer zien?


    Walgen jullie van meelwormen?


    Kom dan naar de Burcht en


    word Boodschaprat!


    Meld je aan bij dit bord. Vraag naar Stanley.


    En de rat – hij had wel eens anders meegemaakt – deed goede zaken.

  


  
    Wat je misschien nog zou willen weten over...


    Spookschepen


    


    Eens in de zoveel tijd breekt er paniek uit in de Haven door het gerucht dat er een spookschip nadert. De paniek is doorgaans ongegrond, maar er is ten minste één geval bekend waarbij er wel degelijk reden voor was.


    Een spookschip is een echt schip, compleet met de voltallige bemanning, de opvarenden en de dieren – zelfs de zeevogels – die aan boord waren op het moment dat het een spookschip werd. Niemand weet of deze geesten beseffen wat er aan de hand is, want het heeft er alle schijn van dat ze gewoon doorgaan met hun leven, doelloos rondzeilend over de oceanen. Het gebeurt uiterst zelden dat een spookschip daadwerkelijk aanlegt in een haven, maar er bestaat een geloofwaardig verhaal van een spookschip dat in het holst van de nacht zo’n vijftig jaar geleden tijdens een sneeuwstorm de Haven binnenvoer en bij zonsopgang weer vertrok.


    Er zijn twee manieren waarop een schip in een spookschip kan veranderen.


    Om te beginnen: als een schip voor anker gaat bij de Eilanden der Zielen, aan de Donkere kant van de Maan, wordt het een spookschip wanneer de zon opgaat. Op hetzelfde moment maakt al het leven aan boord de overstap naar het Geestenrijk.


    De tweede mogelijkheid is dat een schip op volle zee een spookschip tegenkomt. Het spookschip doet alsof het om hulp vraagt of stuurloos is. Het schip met Levenden gaat langszij liggen om hulp te bieden, en zodra de romp het spookschip raakt, wordt ook het schip met Levenden – compleet met alle opvarenden – een spookschip.


    Er zijn verhalen bekend van rouwende familieleden die een schip hadden gehuurd om een glimp op te vangen van hun dierbaren die waren overgegaan naar het Geestenrijk, in de hoop van een afstand met hen te kunnen communiceren. Het valt niet mee om voor dit doel een schip te bemachtigen, want schippers zijn een bijgelovig volkje. En sinds het Incident met de Idora, een vissersboot die voor een dergelijke reis was ingehuurd, is er in de Haven geen schipper meer bereid om zijn boot ter beschikking te stellen. De Idora vond het gezochte spookschip, maar werd door de wind te dicht langszij gedreven en veranderde zelf in een spookschip.


    Beetles oom – destijds een jongen van veertien – zou in de nacht van de sneeuwstorm aan boord zijn gelokt van het spookschip in de Haven, hoewel zijn moeder jarenlang heeft geweigerd dat te geloven. Op haar oude dag huurde ze een schip om haar zoon te gaan zoeken. Van die reis is ze nooit teruggekeerd. De familie is ervan overtuigd dat ze het spookschip met haar zoon heeft gevonden en aan boord is gesprongen.


    


    Tertius Fume


    


    Tertius Fume had, toen hij nog Leefde, het commando gevoerd over het leger van de bijzonder akelige machthebber van een klein Vorstendom dat grensde aan de Eindeloze Woestijn. De machthebber koesterde de ambitie om te heersen over een aanzienlijk groter gebied, en dus probeerde hij het land van zijn buren te bezetten. Daar had hij weinig succes mee, tot hij een jonge huurling in dienst nam die Tertius Fume heette. De jonge huurling was zijn land ontvlucht na een onplezierige episode die de geschiedenis zou ingaan als het Grote Verraad, en hij greep de kans om een nieuw bestaan op te bouwen met beide handen aan. Hij was een charismatische jongeman die zo prachtig kon vertellen dat de mensen zijn verhalen maar al te graag wilden geloven. De potentaat gaf hem het bevel over zijn voltallige leger – dat was niet zo indrukwekkend als het klinkt – en Tertius Fume moest bewijzen dat hij talent had – hij had iedereen wijsgemaakt dat hij in zijn eigen land de jongste generaal in de geschiedenis was geweest. Dankzij een combinatie van geluk, roekeloosheid en de omstandigheid dat al zijn tegenstanders het leven lieten door raadselachtige en buitengewoon onplezierige ‘ongelukken’, kon Tertius Fume zich succesvol van zijn taak kwijten. In deze periode maakte hij kennis met zijn eerste peloton soldatendjinns, dankzij wie hij erin slaagde vier naburige kastelen te veroveren. Dat deed hij door gangen te graven onder de muren door, of door gebruik te maken van reeds bestaande bevoorradingsgangen. Hij kreeg als bijnaam de Nachtsluiper. Een schandaal noodzaakte hem zijn functie abrupt neer te leggen, en enkele jaren later dook hij op in de Burcht.


    


    De Lucy Gringe


    


    Lucy is erg trots op het feit dat er een vissersboot met rode zeilen naar haar is vernoemd. Op die laatste avond op het eiland probeerde Jakey al zijn moed te verzamelen omdat hij Lucy iets wilde vragen. Hij was echter bang dat ze hem zou uitlachen en uitmaken voor vissenkop. Als Beetle hem niet een mok Tinkelfrizz had gegeven, zou het er misschien nooit van zijn gekomen.


    Tinkelfrizz was het meest verbijsterende goedje dat Jakey ooit had geproefd, en het bracht hem op een idee. Met de mok nog in zijn hand ging hij op zoek naar Lucy die bij de branding aan Simon Heap stond te denken. Vlakbij in het ondiepe water lag De Boekanier afgemeerd, met het anker ingegraven in het strand. Jakey haalde diep adem, raapte al zijn moed bij elkaar – hij kon zich de laatste keer niet heugen dat hij zoveel moed nodig had gehad – en begon aan de langste toespraak van zijn leven.


    ‘Lucy, ik weet dat je niet met me meegaat op mijn boot, hoe graag ik dat ook zou willen. En dus wil ik mijn boot naar jou noemen. De Boekanier is nu van mij, dus ik mag zelf weten hoe ik ’m noem. En dan moet jij van dat belletjesspul tegen de romp smijten en zeggen: “Ik doop u de Lucy Gringe”. Wil je dat?’


    ‘Ach, Jakey,’ Lucy wist even niet wat ze moest zeggen.


    ‘Eigenlijk denk ik dat ik ’m gewoon Lucy noem,’ zei Jakey. ‘Dat vind ik een mooie naam. Lucy.’


    


    Schipper Fry en de gebroeders Craay


    


    Toen Milo en zijn bemanning – tot de tanden gewapend – teruggingen naar de Cerys, ontdekten ze dat schipper Fry en de gebroeders Craay niet meer in staat waren tot het plegen van verzet. Het drietal lag bewusteloos in de salon, waar het de voorraad rum had gevonden en soldaat gemaakt. Wat Milo zei over de staat waarin de salon verkeerde, kan hier niet worden opgetekend en valt slechts te verontschuldigen met het argument dat Milo een zware dag achter de rug had. Fry en de gebroeders Craay werden met drie emmers water – voor ieder een – in het laadruim opgesloten en eenmaal in de Haven overgebracht naar de Gevangenis. Daar wachten ze nu op hun proces.


    Jakey was opgelucht toen hij het nieuws hoorde. Nu was hij echt vrij.


    


    Merrin Meredith (alias Daniël Jager)


    


    Merrin zat twee volle nachten achter de lambrisering.


    Toen hij eenmaal besefte dat hij opgesloten zat, at hij zijn hele voorraad snoep op. Met als gevolg dat hij misselijk werd en begon te kreunen. Sarah Heap hoorde hem, maar dacht dat het de geesten waren van de kleine Prinsessen over wie Jenna haar had verteld. Na een tijdje viel Merrin in slaap, maar rond middernacht werd hij wakker en begon hij opnieuw te schreeuwen. Sarah stuurde Silas op onderzoek uit, maar die bedacht zich halverwege de trap, liep terug naar boven en kroop weer in bed. Het waren katten, zei hij tegen Sarah. Merrin viel wanhopig weer in slaap; hij sliep die hele nacht en het grootste deel van de volgende dag. De nacht daarna bracht hij opnieuw gillend door, en Sarah Heap had een afschuwelijke nachtmerrie over katten.


    Pas laat op de avond van de daaropvolgende dag ontdekte hij bij toeval, toen hij over de lambrisering streek en de knoesten in het hout telde, de klink om het paneel te openen. Zonder zich er ook maar iets van aan te trekken of iemand hem zag of hoorde, rende hij naar zijn kamer op zolder. Daar verorberde hij zijn noodvoorraad drop en bananenbeertjes en viel opnieuw in slaap.


    De volgende morgen verkeerde Merrin in de verleiding om zich helemaal niet meer in het Manuscriptorium te laten zien, maar hij bedacht zich. Hij was verzot op zijn klerkenuniform – dat gaf hem het gevoel dat hij belangrijk was – en bovendien moest hij geld verdienen om een nieuwe voorraad drop te kunnen kopen.


    Merrin kon er niet over uit dat hij de pech had uitgerekend tante Zelda tegen het lijf te lopen, maar hij dacht dat hij zich er redelijk uit had gered. Vandaar dat hij vol vertrouwen het Manuscriptorium was binnengewandeld, in de verwachting als een verloren zoon te worden ontvangen. Hij ontdekte echter dat Jillie Djinn niet meer met zich liet spotten. Ze had op strenge toon de een of andere sleutel teruggeëist. Die had hij inderdaad verstopt, maar niet met slechte bedoelingen. Dus hij begreep niet waar al die drukte voor nodig was. Dat hij de sleutel had verstopt, was de schuld van de Geest van de Gewelven. Die had hem wijsgemaakt dat het Grapjesdag was in het Manuscriptorium – een oude traditie, volgens de geest. Op Grapjesdag moest de nieuwste klerk iets verstoppen, en dat moesten de anderen dan gaan zoeken. De geest was zo aardig geweest hem het wachtwoord te geven om de Sleutelkluis te Ontsluiten, en hij had zelfs een verstopplek geopperd – een Verborgen Ruimte onder de vloer in het Voorkantoor, precies onder het bureau. Jillie Djinn had er de grap niet van kunnen inzien. Zelfs niet toen Merrin haar de Sleutel teruggaf.


    Merrin vond het erg oneerlijk dat hij van Jillie Djinn op wacht moest gaan staan bij de toegang tot de Gewelven, totdat de Geest van de Gewelven was gevonden. Het was er koud en griezelig, en er kwam niemand langs. Bovendien was hij spinnijdig op de andere klerken, die boosaardig gniffelden wanneer hij zich boven in het Manuscriptorium vertoonde. Wekenlang stond Merrin rillend van de kou bij de deur naar de Gewelven, en terwijl hij de tweekoppige ring om zijn duim in het rond draaide, zon hij op wraak. Hij zou Jillie Djinn en die arrogante klerken een lesje leren!


    


    De Bol van Licht


    


    Miarrs Bol van Licht was een van de Oude Wonderen van de Wereld.


    Het Licht voelt koud aan en het is niet bekend aan welke bron het zijn energie ontleent. Er wordt beweerd dat het uit de Dagen van Weleer zou stammen toen de aarde, volgens de legende, werd omringd door een keten van Lichten die zeelieden de weg wezen. Miarr stamt af van de Wachters van het Licht, en die stammen op hun beurt af van de geheimzinnige Wachters van de Zeeën. Hoe de katten in de stamboom zijn beland, is niet bekend.


    


    De Lichten van de Eilanden van de Sirene


    


    De vier vuurtorens rond de Eilanden van de Sirene werden gebouwd door de Wachters van de Zeeën, als onderdeel van een project om zeelieden te beschermen tegen wat toen ‘Lastige Geesten’ werden genoemd. In elke toren werd een Bol van Licht geplaatst, en er werden twee Wachters benoemd om voor het Licht te zorgen.


    In vroeger tijden werden veel eilanden Bewoond door geesten. De overgrote meerderheid was slechts ondeugend en Veroorzaakte af en toe, bij wijze van vermaak, een pittig noodweer, maar sommige geesten, zoals de Sirene, waren kwaadaardig en lokten schepen naar hun ondergang of dreven zeelieden tot waanzin op hun eiland. Het ongebruikelijke aan de Sirene was dat ze de vernietigende macht van haar verleidelijke gezang combineerde met het feit dat ze een Bezittende Geest was. Daarom werden er vier vuurtorens rond de eilandengroep gezet, om het bereik van haar lied te markeren, zodat kapiteins het gevaar zouden herkennen.


    De vuurtorens waren heel doeltreffend, en de Sirene haatte ze. In de loop der jaren wist ze er met list en bedrog voor te zorgen dat drie van de Lichten werden verwijderd – en hun Wachters uit de weg geruimd. Verleidelijk als ze was had de Sirene geen gebrek aan gewillige geesten of Horige Zielen die haar wilden helpen. Tertius Fume was de enige die erin slaagde de Sirene in zijn eigen voordeel te gebruiken.


    


    Het leger in de kist


    


    Er waren kooplieden die hun leven lang zochten naar de kist met het leger djinns, omdat ze wisten dat die een astronomisch bedrag zou opbrengen. In de loop der eeuwen was een enorm aantal gehavende, oude kisten met allerlei rommel – waaronder lege, loden buizen – voor exorbitant hoge bedragen verkocht aan goedgelovige kooplieden. De meesten geloofden dan ook allang niet meer dat de kist bestond, en de kooplieden die de zoektocht voortzetten, werden op zijn gunstigst voor dwaas versleten, in het ongunstigste geval beschouwd als stapelgek. De zoektocht gold als zo’n verloren zaak dat er van iemand die aan een onbezonnen reis begon, werd gezegd dat hij ‘op zoek ging naar een leger djinns’.


    Uiteraard behoorde Milo tot degenen die overtuigd waren van het bestaan van de kist. Na zijn huwelijk met Koningin Cerys raakte hij geobsedeerd door het verlangen om de onbewaakte Burcht een leger te bezorgen. Maar een staand leger was duur, en Milo wilde niet meer betalen dan nodig was. Dat gold overigens ook voor Koningin Cerys. Het leger in de kist zou de volmaakte oplossing zijn – geen onderhoud, geen huisvestingsproblemen, geen torenhoge kosten omdat de manschappen gevoed moesten worden, en geen problemen in de straten met soldaten die zich verveelden. En dus vertrok Milo al snel na het huwelijk voor zijn eerste reis op zoek naar de kist, die hij combineerde met een reeks winstgevende avonturen.


    Wat Milo niet wist, was dat Tertius Fume de kist enige jaren eerder had opgespoord en probeerde een manier te bedenken om die naar de Burcht te krijgen. De geest had genoeg van de nonchalante manier waarop de zaken in de Burcht werden geregeld, en wat hem vooral stak was dat er inmiddels een vrouwelijke Buitengewone Tovenaar was. Dat kon hij allemaal beter, vond Tertius Fume, maar dan had hij wel een machtsmiddel nodig om hem te steunen. Dus ook voor hem was het leger djinns de volmaakte oplossing.


    Via de geesten-geruchtenmolen was Tertius Fume erachter gekomen dat Milo op zoek was naar de kist, en hij besloot daar gebruik van te maken. Het duurde niet lang voordat Milo hapte. Niet alleen kocht hij de kist voor zo’n hoog bedrag dat Tertius het nauwelijks kon geloven, hij zorgde bovendien voor vervoer. Hij moest alleen iets regelen met de Sirene. Er werd een overeenkomst gesloten waarbij Tertius Fume, in ruil voor de toegang tot de IJstunnels, beloofde het laatste Licht te verwijderen – iets wat hij toch al van plan was geweest. Het was, zoals hij tegen de niet-begrijpende schipper Fry had opgeschept, een ‘win-winsituatie’. Tenminste, dat dacht hij.


    


    Syrah Syara


    


    Syrah vond de weg naar de vrijheid doordat ze onbedoeld getuige was van de overeenkomst tussen Tertius Fume en de Sirene. Maar het was een lange en gevaarlijke weg. Diep weggezakt in bewusteloosheid voer Syrah aan boord van de Cerys terug naar de Haven. Enige dagen later werd ze overgebracht naar de Stille Kamer van de ziekenboeg in de Tovenaarstoren, waar ook Ephaniah Grebe en Hildegarde Pigeon waren verzorgd – die waren inmiddels voldoende opgeknapt om te worden verplaatst naar het hoofdgedeelte van de ziekenboeg. Septimus bezocht Syrah dagelijks en vertelde haar wat hij die dag had gedaan, maar Syrah sliep... en sliep... en sliep...


    


    Miarr en Mirano Katt


    


    Miarr en Mirano waren de laatste telgen van de familie Katt, die van meet af aan de vier torens rond de Eilanden van de Sirene had bemand – of was het bekat? Door de geïsoleerde ligging, in combinatie met een gebrek aan vers bloed en de snode plannen van de Sirene werd de familie Katt bedreigd met uitsterven. Mirano was inderdaad vermoord door de gebroeders Craay – Dunne Craay had hem uit het raam van het slaapverblijf geduwd. Het lichaam van Mirano was op de rotsen afgeketst en spoorloos in zee verdwenen. Miarr was hem in de Rode Cilinder gaan zoeken, maar die zoektocht had niets opgeleverd. De sterke stromingen rond de voet van de vuurtoren hadden het lichaam mijlenver meegesleurd, naar een diepe trog op de zeebodem.


    


    Jim


    


    Jim had in zijn en haar vele levens allerlei namen gehad. ‘Jim’ was niet de lelijkste, maar bij lange na ook niet de mooiste.


    Talrijk waren de keren dat de vierde vrouw van de handelaar in schildpadden zich had afgevraagd of ze de juiste beslissing had genomen door een djinn te worden. Terugdenkend aan de schildpaddenhandelaar kwam ze echter telkens weer tot de conclusie dat haar beslissing inderdaad de juiste was geweest. Ze had over het geheel genomen best een aantal plezierige levens geleid. Stront ruimen in de paardenstallen van Koning Augias was waarschijnlijk haar dieptepunt geweest; haar hoogtepunt een bestaan als hofdame van een prachtige Prinses in een Paleis op de Oostelijke Sneeuwvlakten – totdat die Prinses op raadselachtige wijze was verdwenen. Jim miste haar nog steeds en vroeg zich nog altijd af wat er van haar was geworden.


    Wat de djinn verafschuwde, was de Droomtijd die hij/zij doorbracht in de benauwde fles – onbeschrijflijk saai en tegelijkertijd ondraaglijk doordat hij/zij er zo hartstochtelijk naar verlangde zich eens lekker uit te rekken. Maar eenmaal uit de fles, was de Droomtijd vergeten en begon het leven weer. Jim wist dat het te vroeg was om te oordelen, maar één ding wist hij zeker: zijn nieuwe leven was tot op dat moment niet saai geweest.


    


    De spelregels van Dorpsoudste


    


    Het spel kan worden gespeeld door twee tot zes spelers. Op zand kunnen meer spelers deelnemen, op voorwaarde dat het gaat om een even aantal. Dan voeg je gewoon meer hutten toe aan je dorp.


    Het spel wordt in een aantal rondes gespeeld. Je kunt van tevoren besluiten hoeveel. In dat geval is de winnaar degene met de meeste hutten als alle rondes gespeeld zijn. Je kunt ook besluiten dóór te spelen tot iemand alle hutten in zijn bezit heeft.


    Voor de meest gangbare versie, met maximaal zes spelers, heb je nodig: een plek met nat zand en achtenveertig kleine kiezelstenen, bonen of schelpen van gelijke grootte. Je kunt het spel spelen op het natte zand dat achterblijft wanneer het tij zich terugtrekt, of je kunt een stuk zand natmaken met je Watergnoom, zoals Beetle dat deed.


    Maak met je vuist twee evenwijdige rijen van zes kuiltjes in het zand – dat zijn de hutten. De verzameling hutten wordt het dorp genoemd. Plaats in elke hut een gezin van vier kiezelstenen/schelpen/bonen. Wijs iedere speler een gelijk aantal hutten toe.


    Het doel van het spel is het bemachtigen van kiezelstenen. Ieder gezin van vier kiezelstenen levert je in de volgende ronde een hut op.


    De spelregels:


    Zetten worden gedaan van rechts naar links, tegen de wijzers van de klok in.


    De eerste speler pakt alle stenen van een van zijn of haar eigen hutten en legt ze – tegen de wijzers van de klok in – een voor een in de volgende hutten. Als de laatste kiezel terechtkomt bij een hut waarin zich al kiezelstenen bevinden, haalt de speler alle kiezelstenen uit die hut en legt ze in de daaropvolgende hutten. Aan het begin van het spel, wanneer er nog een heleboel kiezelstenen in het dorp zijn, kan één zet inhouden dat een speler verscheidene rondes door het dorp maakt.


    Zodra een van de hutten vier kiezelstenen bevat, worden de stenen verwijderd en bewaard door de speler van wie de hut is. De uitzondering hierop is de situatie wanneer de laatste zet van een speler leidt tot een hut van vier. In dat geval worden die vier kiezelstenen eigendom van de speler.


    Alle spelers komen op deze manier aan de beurt. En alle spelers beginnen hun beurt bij hun eigen hut. Als ze geen kiezelstenen in hun hut hebben, moeten ze een beurt overslaan.


    Wanneer er nog acht kiezelstenen over zijn op het bord, wordt het spel aanzienlijk trager. De winnaar van de volgende hut van vier wint alle acht kiezelstenen, dus de laatste hut betekent dubbele winst. Dan legt iedere speler zijn stenen uit in viertallen, om te zien hoeveel hutten hij heeft gewonnen. Wie geen kiezelstenen meer heeft, is af. De volgende ronde gaat door met de nieuwe hutten. Hoe meer hutten een speler heeft, hoe gemakkelijker het is om er nog meer te winnen. Zo gaat het ook in het echte leven.


    


    Stanley


    


    Stanley was dolgelukkig toen hij een persoonlijke boodschap ontving van de Prinses, ook al werd die afgeleverd door een boodschapper met een zeer merkwaardige gele hoed, waarvan Stanley hoopte dat die geen deel uitmaakte van het nieuwe Paleisuniform. De boodschap luidde als volgt:


    VAN SCHIP NAAR WAL


    Aan: Stanley, Hoofd Boodschaprattendienst, Uitkijktoren Oostpoort, de Burcht


    Van: Prinses Jenna Heap aan boord van de barkentijn Cerys


    Een contingent ratten wordt verwacht te ontschepen van de Cerys aan de Koopmanskade. Het is maar dat je het weet.


    Ze zijn allemaal voor jou, Stanley!


    


    Stanley liep urenlang verdwaasd van verrukking rond, met de boodschap tegen zijn borst gedrukt – hij was nog altijd bevriend met het koningshuis! Even wenste hij dat hij het Dawnie, zijn ex-vrouw, kon vertellen, toen vermande hij zich. Het ging Dawnie niets aan. Het was louter en alleen zijn zaak en van niemand anders. Hoewel, dat was niet helemaal waar, moest Stanley toegeven. Hij had nu vier weesratjes om aan te denken.


    Hij liep naar een kleine mand in de hoek, waarin vier wollige, bruine wezentjes met een roze staart lagen te slapen. Hij had ze de vorige avond gevonden, maar nu al had hij het gevoel dat hij ze zijn hele leven had gekend. Sydney was de stille, Lydia een kleine snuffelaar. Faith was groot en stoer, Edward luidruchtig en een beetje mal. Maar hij hield honderd keer meer van het hele stel dan hij ooit van Dawnie had gehouden.


    Vervuld van tegenzin om ze alleen te laten, maar in het besef dat hij geen keus had, zette Stanley een grote schaal melk en wat paprestjes bij de mand. ‘Denk erom dat jullie braaf zijn,’ zei hij tegen de ratjes. ‘Ik blijf niet lang weg.’ Hij liep op zijn tenen naar de deur, sprong door het rattenluik dat hij zorgvuldig achter zich sloot, en zette met veerkrachtige tred koers naar de Haven.


    ***
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